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א יט 


און דערהערט און אַ רעש געװאָרן, און דאָס קוֹל האָט דערגרײַכט, און די ידיעה 
האָט זיך בּאַלד צעטראָגן אין פּאַלאַץ פון מֹלֶר וועגן אָנקומען פון בּבאן. האָבּן דאָס פריהער 
!פאַר אַלע די דינער דערהערט, און פון צימער צו צימער געלאָפן א'ן איינס דאָס אַנדערע 
! און זיך איבּעריאָגן א'ן איבּערלויפן געװאָלט. זײַנען זי געלאָפן און װי פאַרסמט געיאָגט 


זיך, אוּן אַלע האָבּן אָהן אָטעט פין איין שלאָס דירות צום צווייטן זיך געטראָגן, א ן אַזוֹי 


אין זיך טראָגנדיג, האָבּן אַלע אין זיך צוּנויפלויפנדיג, קוֹים די בּשוּרה אויסגעשריגן אין אַװֹי 
און זי אויסשרייענדיג קוים די בּשוּרה צרוֹיסגעבּראַכט: 

-- בּבא!!! בּבא איז געקוּמען!!! 

און אַ געלוֹיף און אַ ט'מל, און א לאַרים און אַ גערודער איז בּאַלד דערנאָך אין 


- פּאַלאַץ געװאָרן, און די ידיעה האָט זיך אין פּאַלאַץ אַרומגעטראָגן, אין דער מלך איז 
- בּאַלד אַרױס פון פ! לאַץ, און בּבא איז אים אַנטקעגן געלאָצן אין אויף זיין האַרץ אין אייף 
זײַן האַלו אים געפּאַלן, אוֹן דער מלך איז אין אָהנמאַכט געפאַלן, און בּבא האָט אים איי!- 
- געמינטערט פון אָהנמאַכט ; אין בּײַדע זיינען זי אין טאָכטער-צימער אַרײן, און בּבא האָט 
- געקניהט פאַר מלך-טאָכטער, און זיין געליבּטע איז װי פריהער און װי ער האָט זי נאָך 
- פאַרלאָזט געלעגן --- מיט אויגן נאָך אויסגעגלאַנצטע אין מיט קערפּער אױיסגעצויגן א'ן 


אִיבּערגעדעקט ליגנדיג, און מיט אגן נאָך גלײַך און אין איין פּינקט-קוקנדיגע אן 


מיט איברים און גלידער נאָך נישט רירנדיגע פון לאַנג-ליגן האָט זיך דאַן בּבא אויפגע- 


שטעלט פון קניהען, האָט ער בּאַלד זײַן טאָרבּע און מיט זיינע ‏ אַכן אייפנעבֿ נדן אין בּאַלר 


- פון דאָרט דאָס שפּיגעלע, און פון דער טרעפערין דאָס געשיינקטץ, אַרױסגענומען, האָט ער 
- עס אַוועקגעשטעלט אַנטקעגן זיין געליבּטער אין עס געהאַלטן אין געהאַלטן איר אַנטקעגן, 


האָט זי אין דעם געקוקט און נישט אויפנעהערט צו קוקן, און דערויף די אויגן װי אָנגע- 
שטעלט האַלטנדיג א'ן אַ צייט און זֵיי נישט צוגענומען פון דאָרטן, האָט זיך בַּיי איר בּאַלד 
דאָס פּנים פאַרענדערן גענוּמען, און אויך די אײגן -- לעבּעדיגער װערן אין פון פֿאַר- 
גלייזטקייט און פון אין-איין-פונקט-קיקן אָפּגײן ; האָט זי דאַן אין דערועהן פאַר זיך בּבאן, 
האָט זי אַ פרייד אוז אַ גװאַלדיגע אָנגענומען אין פון אָרט, אין פון איר ליגן פריהערריגן 


- האָט זיך אַ ריס געטאָן, האָט וי זיך אַ זעץ-אוֹיף און אַ הויבּ געטאָן, אין מיט אַ מאָל, און 


יע 


מיט אַ קוֹל אַ שרעקליכן, מיט אַ פרייד אין וי פון האַרץ זיך אָפּגעריסן צו בּבאן א'ן צו 
איר געליבּטן זיך אַ װאָרף געטאָן : 
| -- בּבא! מיין בּבא!... 

און צו דער מלך-טאָכטער האָט זיך זאָס קוֹל אומגעקערט, אין צו דער מלך-טאָכטער 
--- די יוּגנט און דאָס לעבּעדיגקייט אירס, דאָס יוּגנטליכע, האָט זי אַ צייט און בּבאן פון 
צ' אָרעמען נישט אַרוֹיסגעלאָזט, און בּבֹא האָט אויך זי נישט אָפּגעלאָוט, -- אין דאַן און 
אַו וי האָבּן זיך אָפּגעלאָזט בּיידע, און דאַן, אין אַז זי זיינען זיך צעגאַנגען אויף אַ וויילע, 
האָבּן זיי זיך ווידער אין איינס דאָס אַנדערע אַר'מגעכאַפּט, און אַזוֹי און איינס צום אַנ- 
דערן ציפאַלנדיג, און אַזוֹי אין איינס דאָס אַנדערע זיך האַלזנדיג און זיך נישט אָפּלאַונדי, 
האָבּן זיך געהאַלטן און אַ צייט און זיך נישט אָפּנעריסן װידער .. 

און דער מלך האָט דאָס צוגעזעהן, א | ביים מלך האָבּן זיך טרערן געגאָסן, אין דער 
מלך האָט געקוקט אויף די קינדער, און טרערן האָבּן אים ריטשקעסװייו גערונען אין 
דערנאָך, און אַז זי האָבּן זיך שוֹין בּארוהיגט, די קינדער, האָט דער מלך בּאלד און צו זײן 
פריינט, צו זיין אַלטן א ן געליבּטן, און צו זיין שטערן-זעהער געשיקט, האָט ער אים תּיף 
און אים קימען בּאַפױילן, און נאָך דעם שטערן-זעהער צו די האַרן אַלע -- און אַלע זאָלן זיך 
גאָך היינט אין אין הוֹיף צוּגוֹיכקוּמען, זיינען זיי געקימען אַלע אין זיך געפרייט און ש ט אַרק 


קוּמען, און פון הױף און צים עק פון הוֹיף דאָרטן, צוּ אַ שטאַל אַ גרױסער, -- צוּ אַ / 
פאַרמאַכטער און אַ אָפּגעזוּנדערטער פון אלע בּנינים, אין װאָס אין דער שטאַל האָבּן זיך / 
! פיל-פערר און פאַרשײידענע רײַטװאָגנס געפוּנען; האָט מען זי אייפגעעפנט, די שטאַל און { 
אַחין אַרײַנגעגאַן אַלע, איז מען דאָרט פאַרבּײַ א סך שטײי-ערטער אין פערד-קאַמערן / 
דוֹרכגעגאַן און זי אויסגעמיטן אין פאַרבּײַגעגאַן פאַר אַלע, האָט מען זיך צוּ אַ װינקל | 
אין צוּ איינעם דאָרט געקערט, אין דער מלך האָט דעם שטאַל-מײסטער אַ קעמערל, און | 
װאָס איז פאַרשטעלט געווען, דאָרט עפענען געהייסן, האָט דער שטאַל-דינער געעפנט דאָרט | 
דאָס קעמערל און דער שטאַל-דינער האָט פון דאָרט, אַ װאָלף ארויסגעפירט -- אַ גראָהע ‏ 
װאָלף און אַ ווילד-זיך-האַלטנדיגן, מיט אַן אויסזעהן אַ הינטישן, אָבּער גרעסער און לינ- | 
גער פון אַ הונט; האָט מען אים ארויסגעפירט, האָט דער מלך אים אַ מױל-שלאָס אָנטוּן / 
געהייסן --- האָט מען אים אָנגעטאָן, האָט דער מלך דאַן פון זיין האַלו דעם װאָלף-צאָן / 


אַראָפּגענוּמען און בּבאן צום שטעקן צוּבּוּנדן בּאַפוֹילן -- האָט מען אים צוּגעבּונדן דעם 
צאָן, האָט מען דעם װאָלף אויסער שטאַל ארויסגעפירט או, איבּער הױף און פאר אלע 
אים דורכגעפירט, אין מען מיט אים צוּם שױער צוגעקימען און פאר אים אויפגע- 


עפנט דעם טױיער; האָט זיך דער מלך דאַן צוּ בּבאן געװענדט און מיט אים זיך געועגנט, ‏ 


געזעגנט און מיט אים זיך צעקושט געזעגענענדיג, האָט ער דערנאָך אויך אַלע האַרן מיט 


אים זיך געזעגענען געהייסן און אלע האַרן האָבּן זיך מיט אים אָפּגעועגנט; האָט דער 
מלך דאן בּבאן אויפן װאָלף אויפגיין אָנגעװויזן -- און בּבא איז ארויפגעגעגאנגעף און / 
דָאן, אין אז בּבא האָט דעם שטעקן מיטן װאָלף-צאָן אין האנט אריינגענומען און אים פארן. 


װאָלף און פאר זיינע אויגן אויסגעשטרעקט, אווי האט זיך דער װאָלף פון זיין אָרט אוּן 
פון פאר-טויער-שטיין א ריס געטאָן, און גיך און געשווינד, פון פאר מלך און פון פאר 
הארן פון מלך, בּבאן אויף דער גאס און זיין אויף-אים-רייטער איף דער שטאָט ארויס- 
געטו אָגן, 


-- זייט געונט, פארבּלייבּט געזונט, -- האָט בּבא, אויפן װאָלף שוין זייענדיג, אויף - 
דער גאס זיך שוֹין טראָג:דיג, צוריק זיך אימקיקנדיג, מיטן מלך און מיטן גאנצן עוֹלם, / 


װאָס מיטן מלך, זיך געזעגנט, 


-- פּאָר געזונט און האָבּ א רייוע א גליקליכע! -- האָבּן אים דער גאנצער עולם, / 


דער בּיים טויער שטייענ-יגער, מיטן מלך בּראש, נאָכגעשריגן, 
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און בּבא איז אװעקגעפאָרן, און בּבא האָט אויפן װאָלף אװעקגעריטן, און בּבא איו / 


פון דּעה הױפּט-שטאָט ארויס, אין בּבא איז דאן אױף יענער מדינה געקוּמען, און דער 
װאָלף האָט אים געטראָגן, און דער װאָלף האָט אים נישט אייפגעהערט צו טראָג, אין 
בּבא האָט די גאנצע צײַט דעם שטעקן אײיסגעשטרעקט געהאלטן און די גאנצע צײַט פון די 


אויגן פין װאָלף אים נישט צוגענימען; האָט ער זיך געטראָגן און געיאָגט, דער װאָלף, אין / 
ער געלאָצן, און װי א װוינט אין פעלד, און געפלױגן אין נאָך גיכער װי א װינט, און . 


נישט אָפּגעשטעלט זיך אין ערגיץ, און נישט אָפּגערוּהט אין קיין אָרט, אין לסוף און אוֹיך / 
פון יענער מדינה ארויס, און דאן און אין א צװייטער געקומען, -- אין אװי פון דעה / 


ערשטער אין דער צווייטער זיך טראָגנדיג, און אזוי און פון דער צווייטער אין דער דר- 


טער קוּמענדיג, איז לסוף אין לאנר,. און וואו בּבא האָט געדארצט, געקומען, און אין דער ּׂ 


הוױיפּט-שטאָט, וואו דער מלך מיט זיין טאָכטער האָבּן געוואוינט, פּונקט צוֹם פאלאץ א . 
פּונקט צים טויער פון פּאלאץ געבְּראכט בּבאן.. 


וְּ 5 
- = װאָט דער מלך נאָסן ענטפער דאַן פון האַרן אויך צוּ בּבא'ן זיך געװוענדט, האָט ער 
| אויף אים זיין קוּק אָנגעשטעלט, און אזוי אויף אים קוּקנדיג, האָט אויך, וי אויף זײַן װאָרט אוּן 
1 איך אויף זײַן אַרױסגעזאָגטן געװאַרט, 
= -- ניין, ליבּע האַרן, -- האָט זיך בּבא דאַן אָפּגערופן, --- קיין גאָלד און זילבּער 
| דאַרף איך נישט, אין אין טייערקייטן און חפצים נויטיג איך זיך נִישט, װײל קיין גײיער 
דאַרף נישט קיין איבּעריגס, און פאַר אַ גייער איז דאָס שווער אין װעג; דערוּם דאַנק איך- 
- אייך, און דערום זאָג זיך אָפּ פון טײַערקײטן. 
: -- איז אוױיבּ אַזױֹ, ליבּע האַרן, -- האָט זיך דאַן דער מלך אָנגערופן, --- אױיבּ אין 
גאָלד און זילבּער נויטיגט ער זיך נישט, און אױבּ רייכטימער אוּן טייערקייטן זיינען אים' 
שװו ער אין וועג, האָבּ איך פון זיינעטװעגן אַ זאַך אַן אַנדערע, האָבּ איך פאַר אים 
אַזױנס, װאָס װעט אים פאַרגרינגערן זין װעג. און דאָס איז מײַן װאָלף-פעררל. און 
דאָס האָט מיר, וי איר ווייסט, האַרן, אַ ציגײַנער און צו מיין קרוין-טאָג געבּראַכט, און 
געזאָגט האָט מיר דער ציגיינער, און געלערנט האָט ער מיך בּשעת-דאָס-שיינקען אַזױ: בּײַָם 
- װאָקף פעלט אַ צאָן אַ פעדערשטער, בּיים װאָלף איז אַ צאָן אַרױסגעפאַלן; זעצט זיך אויף 
אים אַ מענש אַרױף, און האָט ער אַ צאָן אַ װאָלפישן, בּינדט ער אים צו אַ לאַנגען שטעקן 
צוֹ און האַלט אים פאַר די אויגן פון װאָלף, אַזױ װעט דער װאָלף פיל פון בּיגן יאָגן, 
- אַזױ װעט דער װאָלף די גאַנצע צייט דעם שטעקן, װאָס פאר אים, און נאָכן צאָן זיך נאָכ- . 
- יאָגן, אַזױ קאָן ער פאַר אַ טאָג אין צוויי אַ גאנצע מדינה און א גאנץ לאנד אָפּלױפן, אַזױ 
קאָן ער פאר אַ צייט און א קוּרצער נישט נאָר איין מדינה, נאָר עטליכע אָניאָגן.. אין דאָס 
גיבּ איך איצט מיין פריינט און מיין היילער אַװעק, און אויך דעם צאָן, דעם װאָלפישן, 
ימיט וועלכן ס'האָט מיך געהיילט מיין פריינט, אין איך האָף און איך בּין בּטוֹח, אַז מיין 
פריינט װעט דאָס בּאוויליגן, און איך גלױיבּ און בּין פאַרזיכערט, אַז מיין פריינט װעט דאָס 
א סך מיה און פיל וועג פאַרשפּאָרן. 
און דאָ האָט דער מלך דעם עולם צו עסן און צו טרינקען און צוּ וואויל-פאַרגעניגן 
זיך אָנטון פאָרגעלײגט: זאָל מען עסן און זאָל מען טרינקען, און זאָל מען זיין פריינט 
פּאַערן, און זאָל מען אים אַ גליקליכע רייזע און אַ פרייליך היים-בּאגעגעניש וינשן, און 
זאָל ער זיין געזוּנט און זאָל ער פאָרן געזונט, און װי אַלע הארן, און װי אליין דער מלך 
ווינשעוועט אים, 
| האָט מען געגעסן און געטר נקען און געפאָלגט דאן דעם מלן, האָט מען בּאערט 
און געװינשעוועט בּבאן, און אויך בּבֹא האָט צוריק געװינשעועט. אליין דער מלך האָט 
אויך געגעסן און געטרינקען און זעלטן-פרייליך און זעלטן-אויפנעלייגט געוען, האָט עה 
זיך מיט בּבאן און מיט זיין פריינטשאפט געפרייט אוּן אים די הענט געדריקט און אים 
געדאַנקט אוּן בּאַהאַרצט זעהר. און דאַן, אוּן נאָכן אָפּדאַנקען אוּן נאָכן אָפּפרײען-זיך פון 
מלך, און נאָכן אָפּעסן אוּן נאָכן אָפּטרינקען פוּן אַלע האָט זיך דער מלך דאַן צוּ בּבאן 
געקערעוועט און אים צו זיין רייזע זיך צוּגרייטן געהייסן. 
האָט ער אים געפאָלגט, בּבא, איז ער בּאַלד פון הינטערן טיש אַרױסגעגאַן און צוּ 
זיך אין צימער אַרײן, האָט ער דאָרטן זײַן טאָרבּע אױיף זיין אַקסל גענוּמען און זײַן 
- שטעקן אין האַנט אַרײין דעם גייערשן, האָט ער זיך אַזױ אָנגעטאָן און מיטן אויסועהן זײַ- 
- נעם בּעטלערשן צוריק אין עס-צימער, וואו דער מלך מיט די האַרן האָבּן אויף אים געװאַרט, 


זיך אומגעקערט. האָבּן זיך דאַן אַלע צוּ דער טיר געקערט, זיינען זי דאַן אַרױסגעגאַפגען ‏ / 


אַלע -- דער מלך פאַרפריהער, און בּבא נאָך אים, און נאָך בּבאן -- די האַרן אַלע, אוּן 
נאָך די האַרן -- די אַלע בּאַדינערס פון מלך; זיינען זי פוּן פּאַלאַץ אין הויף אַרין גע 


אינטערעס האָט שוין געװאַקסן איצט, און קיין מינדסט און קיין קלייניגקייט האָט שוין גישט 
דורכגעלאָזט אָהן אינטערעס. האָט זיך פאַר אים אין אַ טאָג דאַן אין אײיַנעם בּבא און צו אים 


מעלדן געהייסן, האָט מען אים געמאָלדן, אוּן דער מלך האָט אים ,אַרײנלאָזן" פאַנוֹילן, איד / 


ער פאַר אים געקוּמען, בּבא, און פאַר אים זיך אַװעקגעשטעלט אין זיך פאַרנויגט מיט כּבוֹה--- 


איו דאַן, און נאָכן פאַרנוֹיפן זיך געהעריגן, האָט זיך צו אים געקערעוועט און אַזוֹי געזאָגט צום מלך; - 


-- מלך, דיין געזוּנט און דיין וואױלשטאַנּד האָט זיך צוּ דיר אומגעקעיט, און דיין 


פּחד און דיין מוֹרא האָבּן זיך אָפּגעטאָן פוּן דיינע געראַגקען, און איך בּין זיכער און בּטוֹח, - 


אז דיין חיילונג איז אַ ג אָ רע היילוּנג, און פעסט און בּאגלױבּט, אז דיין ר:וּאה איז שוין 
אייף דיין גאַנצן לעבּן, אוּן דערוּם, און איך בּין דיר איצט זאָגן געקוּמען, אז מײַן זײַן דאָ 
זויז איבּעריג. 

אָפּגעזאָגט--און אויפן מלכס ענטפער און אויפן מלכס פון זיין זייט זאָגן געװאַרט. 
און אז דער מלך האָט געזאָמט מיטן ענטפער, און אז דער מלך האָט זיך נאָכן זאָמען גע- 
קערט צו בּבא'ן אוּן אים אויף איבּערבּלײבּן און אים אין זיין הויז זיך נאָך פארהאלטן פאָר-. 
געלייגט, האָט זיך דאַן בּבא נאָך אַ מאָל געייַענדט צוּם מלך, האָט ער זיך צו אים אָנגערופן 
און אזוי געזאָגט, זיך צו אים ווענדנדיג: 


-- פארהאלט מיך נישט, מלך, ווייל דו ווייסט דאָן, און איך האָבּ דאָך דיר דערציילט בי 
אין מײַן דערציילונג, צוליבּ װאָס און צוליב וועמען איך האָבּ זיך אויף דער װעלט גע- + 


לאָזט, אין אז אין מלך-פּאַלאַץ װאַרט מען אויף מיר, און אז אין מלכס פּאלאץ קוּקט מען 
דאָרט ארויס אויף מיין צוריקקערן, און דערום איז מיין בּקשה פאר דיר, מלך, און 8 
זאָלסט דוּ מיך נישט פארהאלטן דאָ מער. . 

-- גוּט,.--האָט דער מלך נאָך שטילן אָפּשװײַגן און נאָך שטילן איבּערלייגן זיך אויף 
בּבא'ט געבּעט מסכּים געווען, און אויף זיין שטיין און האלטן זיך פאר אים מיט ליבּע און 


געטרײַשאַפט אַ קוּק געטאָן, --גוּט, בּבא, גײ אוּן זי גרייט אױף מאָרגן גיי און גרײט ‏ 


זיך צוּ צוּם אָפּגײן 

און דער מלך האָט אויך אויף מאָרגן אוּן אַ צווייטע סעוּדה צוּגרייטן געהייסן, און 
זאָלן זיך די האַרן צוּנויפקוּמען, אוּן ווידער זאָלן זיך די הוֹיף-לײַט צוּנויפזאמלען אלע, וייל 
דער מלך מיט זיין פרײַנט געזעגנט זיך, אוּן דעם מלכס וילן און בּאַגער, אן אלץ' זאָלן 
זײַן בּשעת געזעגענען, 

איז אַזױ געװוען האָט מען אױף מאָרגן די סעודה צוגעגרייט, און אַלע װאַרן און 


אײַנגעלאַדן צו דער סעודה, און די סעודה איז אַ גרױסע געווען, און אַזױנע, װאָס זעלכן. 


ווען מ'מאַכט אזוינע, און האַרן זײַנען געקוּמען, און אָנגענ אָן און בּאַצירט אין האַרנשאַפּט+ 
און הארן זײַנען אויסגעזעצט געזעסן, און אַלע װי תּמיד, און ::2ע אוֹיף די ערטער זײַערע 
בּאַשטימטע. האָט זיך דער מלך דעמאָלט צום עולם און צו אַלע בּײַם טיש זיצנדיגע זיך 


געווענדט. האָט ער אויף בּבא'ן, װאָס אין דאַן בּײַ זײַן רעכטער האַנט געזעסן, אָנגעװיץ / 


און אויף אים דעם עולמס אויפמערקזאַמקײַט און זייערע בּליקן געקערעװועט, האָט ער זיך 
דאַן געקערעוועט צוּם עולם און זיי אזוי געואָגט: | 

--- האַרן אוּן פרײַנט מײַנע, דער פרײַנט מײַנער גייט בּאַלד אַפּ פוּן אונז, דער 
פּרײַנט אוּנזערער קאָן זיך דאָ נישט פאַרזאָמען מער, דערום געזעגענען מיר זיך מיט אים 


הײַנט, דערוּם ווינעעעווען מיר אים אֵל-דאָס-גוּטס אויפן וועג. אָבּער מיט װאָס זאָלן מיןי,. 


איר בּאַלױנען ? 


--- מיט גאָלד און מיט זילבּער, מיט טײַערקײטן און מיט אַל-פאַרמעג, װאָס מיה / 


פאַרמאגן,---איז די האַרנס ענטפער געווען. 
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| אוּן דער מלך האָט די האַרן דאָס, װאָס זי האָבּן שוין פון פריהער ּעוואוּסט, דער. 
ציילט, דאָס, װאָס זי זײַנען בּײַ די דינערט, בּשגת זי האָבּן זי צוּם מלך גערוּפן, געוואוירע 
געװאָרן, ווען די האַרן האָבּן זי אויף דער סיבּה פוּן רונן געפרעגט, און יענע האָבּן זי 
דערצײילט די סיבּה; האָט זײי דער מלך דאָס נאָך אַ מאָל דערציילט, האָבּן די האַרן א'ן 
דאָס איסגעהערט מיט כּבוֹד, און צוּ זרידן געווען און אויפגעלייגט זעהר, און אַלע מאָל אויף 
בּבא'ן אוּן אויפן גוּטס-טוּער פוּן מלך זייערע בּליקן געװענדט; האָט זיי דער מלך דאָס אִפ- 
דע-ציילט, אוּן אויך ער האָט זיך צו בּבא'ן געווענדט און אויף זיין אָרט אויף דֹעָם אים 
אָנגעוויזענעם אים געטראָפן נעפן זיך אוּן בּיי זײַן רוכטער האַנט אין דער נאָהענט. האָט 
דער מלך דאַן אױך די האַרן סימנים געגעבּן, אין אויך יעגע האָפן זיך אויסגעזעצט, און 
יעדערער, וואו זײַן אָרט און איו נאָך זײַן ראַנג אָנגעצײכנט געוען, אוּן יעדערער, װי תּמיד 
אוּן װואוּ ער זיצט בּשעת סעוּדה; האָבּן זי זיך אַװעקגעזעצט, אוּן שטיל, אוּן װי אַלע תּמיד, 
אוּן בּכּבוֹדיג, אָבּער פרייליכער, װי תּמיד, האָט זיך איצט די סעוּדה -- די שײיַן-געגרײַטע 
אוּן די שטיל-אָנגעריכטע---אָנגעהויבּן, 
אוּן דער עוֹלם האָט געגעסן, אוּן דער עוֹלם האָט געשמועסט בּשְׁעת סעוּדה, און דער 
- עוֹלם האָט געטרונקען אוּן געטיילט זיך בּשעת טרינקען--מיט אַלע נײַס, װאָס האָבּן זיך 
אי הוֹיפּט-שטאָט געטראָ:ן, און מיט אַלע פאָרקוּמעגישן, װאָס זײַנען אין דער גאַנצער 
- מדינה פאָרגעקוּמען, אוּן נישט נאָר פוּן זײ ער מדינה, נאָר איך פון אַנדערע, פון די נאָי 
הענטע אוּן פוּן די ווייטע, און--װאָס מענשן, אוּן װאָט דוּרכרייזנדיגע, האָבּן דערצײילט; 
האָט מען זיך אַזױי דערצײלט, אוּן דער מלך האָט זיך אַיינגעהערט צוּם דערצײלן 
אוֹן דער מֶלך האָט זיך מיט אַלע נײַסן אינטערעסירט, אוּן איבּעָרגע:רעגט רי 
ידערציילער. און אויסגעפרעגט װעגן אַלעס, און קיין זאַך אוּן נישט דוּרכגעלאָוט, . 
|אוּן ;לעס נויטיגע און אַלעס ויכטיגע פאַרנוּמען און אַזױ און זיך דערציילנדיג 
אוּן אַזױ אוּן גוּט א'ן אויפגעלייגט זיך פילנדיג, האָט דער מלך אַלע מאָל אויך אַן 


| - בּבא'ן זיך דערמאָגט, אוּן אויך צו אים זיך געקערעװעט, אוֹן אזוי און זיך צוּ אים 


קערעווענדיג, האָט מיט אים יעדערס מאָל אוּן אַ שמוּ{ס פאַרפירט, און אַלע װײַלע אויך איס 


- = אוּן אין אַלגעמײַגעם שמועס אַרײנגעצויגן, 


האָט מען אַזוֹי געשמוּעסט און פאַרבּראַכט בּיי דער סעוּדה, האָט זי זיך דאַן לאַנג 


א אין דער נאַכט אַרײן פאַרצױב, האָט זי זיך נאָכן טאָג אוּן ערשט אין אָװנט שוין געענ- 


= דיגט; איז כען דאַן אױפּגעשטאַנען פון לאַנג-זיצן האָט מען זיך דאַן מיטן מלך געזעגנט 
- = אוּן אים אַ גאָר-פאַרבּעסערוג; אוֹן אַ גאָרע-הײילונג געװואוּנטן; האָט דער מלך געדאַנקט די . 
אים-ווינשנדיגע, האָט ער זיך מיט זי אָפּגעזעגנט מיט אַלע, אוּן אייך צו בּבא'ן און צום 
לעצטן זיך געװענדט אוּן מיט אַ גוּטעינאַכט אוּן מיט אַ גוּט-פאַרבּרײנגען אים געצענשט. 
אוּן דאַן, אוּן נאָבן מיטן קאָפּ-שאָקלען און גרינג-פאַרנױגן זיך פאַר יעדערן, איז דער מלך 
דאַן פֿון עפּ-צימער אַרױס אוּן צו זיך אין צימער אַװעקגעגאַ; כּבא--צוּ זיך, אוּם אויך די 
אַנדערע נאַכט זאָרט צי פאַרבּרײננען און די האָרן--אַהײם, און יעדערער צוּ זיין הויז- 
געזינד אין די היימען. 

| ! אוּן דער מלך איו אויך די צװײַטע נאַכט געשלאָפן, און דער מלך האָט אויך די צװײיטע 
- נאַכט אין שלאָף פאַרבּראַכט, און דעם מלך איז װאָס אַ טאָג אַלץ בּעסער און בּעסער געװאָרן, 
אוּן דער מלך האָט װאָס אַ טאָג אַלץ געזינטער אוּן אויפגעלעבּטער אויסגעזעהן. און א װאָך 


- = איז אַװעקגעגאַן -- און דער מלך איז צוּריק מענש אין מלך געװאָרן, אוּן צװיי װאָכן זײַנען 
| = איבּערגעגאַן -- אוּן דער מלך האָט זיך צ'ריק צו זיין שטאַנד און צו זײַן פריהער-לאַגע אומ- 


- -געקערט, און מיט מלוכה זיך אינטערעסירט אוֹן מיט אלץ, ‏ וואס ס'געהער צו מלוכה, און זײַן 
ר יע : 9 א 


דדד קה 2 = 


אָרט אָנגעװיזן געװאָרן, אין דער עס-טיש איז שוין געגרײיט געװען און מיט אַלעם גוטן 
און מיט אַלעם רײַכסטן אויסגעשטעלט, און עסנס האָבּן שוין געװאַרט אויף אַיינגעלאַדענע, 
און משקאות האָבּן אין די פלעשער שוין געני:קלכ; האָט ער זיך אַװעקגעזעצט, בּבא, אין / 
געבּן אים אן אַרום אים זײנען שױן היף-לײַט און מלך-רײַנט געזעסן; האָבּן זי זיף. 
מיט' איִם צערעדט---און איידער דער מלך װעט זיך אויף דער שועל װײַון---און אויף בַּבא'ס 
לאַנד און אױף בבא'ס מדינה אים אויסגעפרעגט, אין װי ס'לעבּט זיך דאָרט, אי װי" 
ס'פירט זיך דאָרט, און װאָס פאַר אַ מנהגים, און װאָס פאַר אַ פירינגען זײַנען דאָרט אֵיינ- 
געפּירט; האָט זי בּבא דערציילט פון זיין מדינה, פון זיינער און אייך פ'ן אַנדערע, װאָס 
ער האָט געזעהן, און װאָס ער איז זיי דורכגעגאַן אין וועג--האָט ער בּיי זיי אויסגענימען, 
בּבא, איז ער זי זעהר געפעלן געװאָרן און חן אין ליבּשאַפט בּײַ זיי געפונען, ובּפרט, און. 
אַז זי האָבּן װעגן זײַן זײַן-דאָ, און צוליבּ װאָס ער איז געקומען אַהער, געהערט, און אַז 
ער האָט אַ תּרופה געבּראַכט פאַרן מלן, אוֹן אַז דער מלך האָט שיין אױסגעפּרובט די 
תּרופה, און פון דער נאַכט און פון דער ערשטער שוין, און דער מלך האָט זיך גוט און 
אויפגעלייגט דערפילט, און הײַנט, און פון זינט זיין שלאַפקײט האָט זיך אים געמאַכט, 
האָט דאָס ערשטע מאָל צו זיך זיינע פריינט אַיינגעלאַדן און מיט זי בּיי אַ טיש און איג- 
איינעם פאַרבּריינגען בּאַװיליגט,---האָבּן זי אים נאָך מער געליבּט און מיט נאָך מער אָפּשײ 
און מיט נאָך מער אױפּמערקזאַמקײט אים אַרומגערינגלט, האָבּן זי אים וועגן אַלץ און 
וועגן זיין גאַנץ לעבּן אוישגעפרעגט, און בּבא האָט זיי געענטפערט, און בּבא האָט זי בּאַ- 
פרידיגט זיײערץע פראַגעס. האָט זיך דעמאָלט אױף דער טיר, װאָס פון איינעם אַ צימעה. 
אין עט-צימער פירט, דער מלך אָון מיט זיין געשטאַלט זיך בּאַװיזן, אַן אָפּגעזונדערטער 
און שוין-לאַנג-ניט-געזעהענער, אָבּער שיין און מלכית'דיג, און װידער און װי ער פלעגט 
פאַר זיין שלאַפקײט אויסזעהן, און אָפּגעפאַלן נאָר אַ בּיסל און פאַרפרעמדט פאַרן ע'לם, 
אָבּער צוריק און מיטן שטאַלט מיט זיינעם, אָבּער צוריק און װי אויפן צום געזונט-װוערן 
זיך אומקערנדיג; האָט ער זיך בּאַװיזן, האָבּן זיך די האָרן און די פריינט פון מלך פון די 
ערטער און פון די בּיינקלאַך זייערע זיך אויפגעשטעלט און שטיין געבּליבּן, האָבּן זי אַװױ / 
פטייענדיג און בּאַגעגנט דעם מלך, און אויך בּבא, און אױיך ער, האָט צװישן די זיך- 

אויפשטעלנדיגע און צװישן די האָון זיך געפ'נען. דאָט דער מלך דעם גאַנצן עולם אין די 
אַלע זיך-צונויפגעקליבּענע דאָרט בּאַטראַכט, בּאַטראַכט און געזוכט צווישן עולב, און פריהער 
נאָר וי איינעם און פריהער נאָר אַן אויסגענומענעס דאָרט דערזעהן געװאָלט, האָט ער 


אים דערזעהן---בּבא'ן--איז ער פון דער שוֹעל אַראָפּגעגאַן און צו אים צוגעגאַן צוגעגאַן / 


און דאָס פּנים צו אים דערלויכטן, האָט ער אים בּאַגריכט און צו אים געשמייכלט און אים 
פון זײַן אָרט אָפּגעפירט אין אַן אַנדערס, און נעבּן זיך אים אָנגעװויזן --און דאַן, אין. 
אים דאָס אָרט אָנװײַונדיג, אוֹי דעמאָלט, און אױיף יענעם אָרט אים זיך זעצן הייסנדיג, 
האָט זיך ערשט אויך צו די האַרן און צו די פּרײַנט זײַנע געקערעװעט, און פריהער מיַט 
אַלע אינאיינעם, און דערנאָך א'ן מיט יעדערן בּאַזונדער זיך גריסנדיג, האָס ער זיך גצי 
גריסט מיט זיי און אַלעמען זיין פריינט-פריינטשאַפט אַרױסגעװיזן: 

--- זײַט געגריסט, האַרן --האָט דער מלך דאַן געזאָגט.--זײַט געגריסט און פאַר אַזאַ 
צײַט אַ לאַנגער, װאָס מיר האָבּן זיך נישט געזעהן און װאָס איך האָבּ זיך פאַר אייער 
אעזעלשאַפט נישט געויון אָבּער די סיבּה אין דאָך אַייךְ בּאַװאוּסט, און די שוּלד אי 
דאָך ניט דעם מלכ'ס. און זײַט װיסן, האָרן צוּן אויך איצט אוּן דער מלך װאָלט נישט / 
געווען מיט אַייךְ אוּן אויך איצט אוּן איך נישט אַ י'ער פּנים אוּן איר נישט מײַנס ‏ 


אוּן צוּ מאָרגנס, אוּן אַז בבא האָט די אױגן געעפנט, אוּן אַז בּבא האָט אין פענ- 
סטער שוין גרוסן טאָג דערועהן, האָט ער נאָך אין אַלע איברים דאָס מידעניש אוּן פוּן 
װאָגלען לאַנגען געפילט, האָט זיך אים נישט אויפשטיין געגלוּסט, האָט ער זיך אָבּער אָן 
אָרט, און וואוּ ער געפינט זיך, דערמאָנט, אוּן זײַן מבטיח-זײַן דעם מלך אוּן זײַן צוזאָגן 


| אים דאָס זיכערע, אוּן אַז ער װעט שוין אײַנשלאָפן אויף זיכער, אוּן אַז פוּן דער נאַכט, 


פ'ן דער פאָריגער, װעט זײַן באַרוּהיגוּנג אוּן זײַן היילוּנג שוין קוּמען. האָט ער זיך אָן דעם 
דערמאָנט, האָט ער זיך פוּן זײַן געלעגער אויפגעהױיבּן אוּן פון בּעט אַראָפּ אוּן זיך אָנגג- 
טאָן אין זײַן אָנטוּן, האָט ער דערנאָך אַ קלאַפּ געטאָן אוּן אַ דינער צוּ זיך געפאָדערט. 
איז פאַר אים דער דינער אוּן געקוּמען תּיכֹּף, האָט ער אים אויף זײַנע פאַרלאַנגען אוּן זײַ- 
נע װאוּנשן געפרעגט אוּן בּאַלד געלאָפן אוּן געטאָן זײַנע פאַרלאַנגען. האָט ער זיך געװואַשן 
אוּן אַרוּמגערײיניגְט, בּבא, אוּן זיך צוּגעגרייט, אוּן טאָמער װעט אים דער מלך רוּפן, אוּן 
אַז ער האָט אָפּגעגעסן אוּן אָפּגעטרוּנקען דאָס אים-אויפגעגעבענע פוּן דינער, האָס ער טאַ- 
קע באַלד אַ בּאַפױיל אוּן דוּרך אַן אַנדער דינער בּאַקוּמען, אוּן אַז פוּן מלך איז גערופן 
געװאָרן, אוּן טאַקע בּאַלו אָוּן ער זאָל קוּמען פאַרן מלך, 

אוּן בּבא האָט נישט געזאָמט, אוּן בּבא איז צוּם מלך אַרײַנגעקוּמען, אוּן בבא איז 
אויף דער שוועל שטיין געבּליבּן, אוּן בּבֹא האָט שוין װי נישט דערקאָנט דעם מלך, װײַל . 
אויסגערוּהט אוּן באַרוּהט האָט שוין דעם פריהמאָרגן אוּן נאָך דער נאַכט דער עושטער דער 
מלך אויסגעזעהן, אוּן שמייכלענדיג אוּן אויפגעלייגט האָבּן זײַנע אויגן אוּן זיינע בּליק-בּליקן 
געקוקט, האָט ער זיך צוּפרידן אוּן װי פוּן הנאה-פול געפילט, אוּן פוּן זײַן קערפּער אוּן 
פוּן זײַן בּאַנעם דעם גאַנצן האָט אויפגעלייגטקייט אוּן אויפגעלייגט -צוּפרידנקייט אַרױס- 
געקוּקט. האָט ער זיך שמייכלענדיג געקערעװועט דאַן צוּ בּבא'ן, אוּן אזוי אוּן זיך צוּ אים 
קצרעווענדיג, מיט גוּט-מאָרגן אוּן מיט בּרכה אים געבּענשט: 

--- גוּט-מאָרגן, בּבא-בּעטלער! 

-- גוּט-יאָר, ליבּער מלך, 

אוּן דער מלך האָט בּבא'ן פוּן זײַן נאַכט און פוּן זײַן פאַרבּרײנגען די נאַכט דער- 
ציילט, װי אזוי ער האָט אין איר גערוּהט אוּן װי אוי זי אָפּגעשלאָפן אין רוּהיגקײַט, אוּן 
װי אזוי די גאַנצע נאַכט האָט זיך אים קיין איין חלוֹם נישט געחלומט אוּן קײַן אײן 
שלעכט-פאָרש2 עלעניש האָט זיך אים ניט פאָרגעשטעלט; האָט ער אַזױ דערציילט אוּן אוּיפ- 
געלייגט געווען, דער מלך, האָט ער אויף בּבא'ן מיט ליבּע אוּן דאַנקבּאַרקײַט געקוּקט, אוּן 
אַלע מאָל אים צוּ זיך מקרב געװוע;, אוּן אַלע מאָל אוּן מיט אים זיך נאָהענט אוּן נעהעג- 
טער געפילט, אוּן אזוי אוּן אַ צײַט מיט א ם אוּן אין יענעם פריהמאָרגן פאַרבּריינגענדיג, 
האָט אים דערנאָך אוּן אויך אָפּגעלאָזט פוּן זײַן צימער: אוּן זאָל ער גיין אוּן װאָס ער יל 
זיך טוּן, אוּן זאָל ער פרײי זײַן אוּן, װי ער וויל, פאַרבּרײנגען, אוּן נאָר בּײַטאָג, אוּן נאָר 
צוּ מיטאָג, אוּן זאָל ער זיך װײַזן, אוּן אוּמבּאדינגט צוּ מיטאָג, 

אוּן בּכֹא האָט געפאָלגט, אוּן בּבא האָט זיך דאַן בּאַפרײַט פון מלך אוּן בּבא האָט 
אין מלך-הויף אַרוּמשפּאַצירט, אוּן בּבא האָט דעם פּאַלאַץ אוּן דעם מלכס אַרִוּם-פּאַלאַץ בּאַ- 
טראַכט, אַזױ אַ שעה אוּן אזוי צוויי, אזו מערער אוּן אזוי ליינגער, אוּן דאַ, אוּן אַז די 
צײַט פוּן מיטאָג איו געקוּמען, האָט זיך בּבא צוּריק אין פּאַלאַץ אוּן אין זײַן צימער אין 
פּאַלאַץ זיך אומגעקערט, אוּן אויפן מלכס בֹּאַפױיל אוּן איפן מלכס אים צוּב-טיש-רוּפן. 
געװאַרט. 

און דער מלך האָט געשיקט נאן בּבא'ן, און דער מלך האָט אים דורך אַ בּאַדיגער / 
גערופן, און בּבא איז אין עס-צימער געבּראַכט געװאָרן און בּבא'ן איז איף אַ בּכּבודיג / 


| געטאָן אַלץ, אוּן ס'האָט נישט געהאָלפן גאָרנישט, אוּן דאָס לעצטע האָכּ די רײַטער צעשיקט 
אוּן אויף די גרעניצן פוּן מײַן מרינה זיי אַװעקגעשטעלט.--דאָס בּין דאָך איך! ןת 
דער מלך דאַן װײַטער אוּן צוּם סוף אויסגעשריגן. 
-- אוּן דאָס בּין א י ך!--האָט אים דאַן דער בּעטלער געענטפערט,--דאָס בּין איך, 
- וועמענס נאָמען ס'איז בּבאָ, דאָס בּין איך, וואס בּין איז פאַרשײידענע מוינוֹת אױסגעוען 
- אוּן װאָס בּין פאַר פאַרשײדעגע מלקכים געשטאַנען, אוּן דאָס בּין איך, װאָס האָבּ צוויי 
מלכים-הערצער שוין דערפרייט, אוּן איצט בִּין צוּ דיר, אוּם אױך ד יך אוּן אוּם ד ײַן 
האַרץ צוּ דערפרייען געקוּמען. אוּן ווייס, מלך: אוּן איך האָבּ אַ תּרוּפה פאַר דיר, אוּן איך 
האָבּ אַ היילונג פאַר דײַן פּהר, אוּן מײַן מיטל איז דיר בּ אַ װ אוּס ט, אוּן מײַן היילוּנג 
װײסט דוּ פוּן מײַן מעשה שוין, 

אוּן דאָ האָט בּבאָ זײַן טאָרבּע אוּן זײַן פאַרשנירעוועטע אויפגעשנירעוועט. אוּן פוּן 
- דאָרט דאָס װאָלף-ציינדל אַרױסגענױמען, האָט דאָס אויף אַ שנירעלע און אויף דעם האַלז 
דאָס אויפצוּהיינגען געהאַנגען, האָט ער דאָס דעם מלך אוּן אין זײַן האַנט אים אויסגע- 
שטרעקט, האָט ער זיך מיט דעם צוּ אים געקערעוועט אוּן אים אַזױ א דאָס אים 
- אויסשטרעקנדיג : : 
' -- טוּ עס אָן, מלך, אוּן זאָל עס אויף דיר און אויף דײַן האַלז דיר היינגען, אוּן איך 
בּין זיכער, אוּן איך בּין בּטוּח, אוּן אַז דאָס איז דײַן היילונג טאַקע, אוּן אַז דאָס איז דײַן 
ג ע װו י סע רפיאָה. אוּן הייס, מלך, אוּן מיר אַן אָרט אוּן אין איינעם פוּן דײַנע צימערן 
אָנװײַזן,. אויף איבּערנעכטיגן אוּן אויף אַ שטיקל צײַט אוּן אויף אָפּזײַן מיט דיר, װײַל אַ 
שטיקל צײַט װעל דאָ פאַובּריינגען דאַרפן, אוּן בּיז דוּ װעסט געזונט װערן, אוּן בּיז דוּ 
וועסט גענעזן װערן פוּן מײַן היילוּנג. אוּן הײַנט, אוּן בּײַ ‏ דער נאַכט נאָך הײַנטיגער, אוּן 
דער שלאָף דײַנער װעט זיך צוּ דיר אוּמקערן, אוּן די מוֹרא'ס אוּן די שרעקענישן װעלן זיך 
אָפּטון פוּן דײַן שלאָף. טוּ עס אָן... 

האָט דער מלך דאַן בּבאָ'ן אוּן זײַנע ווערטער געפאָלגט, האָט ער בּײַ אים דאָס װאָלף- 
- צייזדל אוּן פוּן זײַן האַנט צוּגענוּמען און בּאַלר עס אויפן שנירעלע אוּן בּאַלד אוּן דאָס אָנגע- 
טאָן אויפן האַלז, האָט ער דאַן אַ שמייכל געטאָן: 8 גלױיבּנדיגן אוּן אַ בּאַגלױבּטן, אַ גוּטן אוּך 
אַ פֿאַרזיכערוּנגס-פוּלן: אוּן זאָל ער נאָר געזוּנט װערן, אוּן בּבאָ װעט זײַן גוּטס אוּן. בּאַלױנוּנג 
זעהן, אוּן דערװײַל, אוּן ער דאַנקט אים זעהר, אוּן דערװײַל, אוּן עֶר גלױבּט אין זײַן רפּוּאָה. 
אוּן דער מלך האָט בּאַלד אָנגעקלאַפּט אוּן צוּ זיך אַ דינער קוּמען גערוּפן, האָט זיך צוּ אים 
אין צימער אוּן בּאַזֹד בּאַװיזן א דינער, האָט אים דער מלך פאַר בּבאָץ אוּן אויף נאַכטלעגער . 
אוּן אַן אָרט אים אָפּכירן געהייסן, און צוּגרײיכן דאָרט אַלץ אוּן פאַרואָרגן דאָרט אַלץ, אוּן 
אַלץ װאָס ס'בּאַדאַרף דאָרט זײַן אוּן אַלע בּאַקװעמליכקײַטן אים שאַפן, אוּן אין דער פריה, 
אוּן זאָל עֶר ויך אין דער פריה גרייט זײַן, אין אויך בּבאָין אויך אין דער פריה בּאַדינען. 
אוּן בּבא איז אין אַ צימער אָפּגעפירט געװאָרן, אוּן בּבא'ן איז דאָרט אָנגעװויזן גע- 
װאָרן אַלעס, זײַן נאַכט-געלעגער אוּן זײַן בּעט-געבּעט, אוּן פאַרזאָרגט מיט אַלעס, אוּן אלץ 
אוּן װי בּײַ אַ מלך פירט זיך, אוּן דאַן, אוּן נאָכן פאַרואָרגן אוּן נאָכן פאַרגרייטן אַלץ פאַר 
בּבאִ'ן. האָט זיך דער דינער אַרױסגעשלײכט פוּן צימער, האָט ער דאָרט בבא'ן אוּן אַלײן 
געלאָזט. האָט ער זיך דאַן אױסגעטאָן, בּבא, האָט ער זיך פאַר אַ צײַט אוּן פאַר אַ לאַנגער 
זעהר אין אַ בּעט אוּן אַ ווייכן זיך געטראָפן, האָט ער זיך מיד אוּן פוּן אײסגעמאַטערטקײט! 
לאַנגן אוּן פאַרגעסן תּיכּף, האָט ער, זיך נישט אויסקערעווענדיג אוּן זיך נישט אויסדרייעג- 
דיג אפילו, וי געלייגט זיך,---אַזױ געבּליבּן, אוּן אזוי אוּן בּאַלד זיך פאַרגעסנדיג, איז אויף 
נאַכט אוּן איִן מידקייט איינגעשלאַפ . א 


אַזױ אַ צײַט אוּן אַזױ א לאַנגע, אוּן דעם מקפס אייגענע זײַנען אוּמרוהיג געװען 
אוּן דאָס גאַנצע הויז פוּן מלך האָבּן זיך זײַן צער צוּם האַרצץ גענומען, האָבּן זיי זיך אַלע 
אוּן אינאיינעם צוּנויפגענומען, אוּן זיך געעצה'ט אוּן זיך געראָטן אוּן וועגן מלך אוּן וועגן 
זײַן לאַגע אים פאַרגרינגערן געקלערט, אוּן איינער האָט דעם אַנדערנס ריד אוּן איינער 
האָט דעם אַנדערנס עצה אויסגעהערט; האָבּן זיי פריהער געפּרוּבט, אוּן װאָס איינער האָש 
געהייסן, אוּן דערנאָך, אוּן אַז ס'וועט נישט ווירקן, זאָל מען, װאָס דער צווייטער האָט גע- 


עטה'ט, טוּגָ; זײַגען דצָרט אַ סך ראָטן אוּן פאַרשײידענע מיטלען פאָרגעלייגט געװאָרן, אוּן 


צװישן זיי---אויך טאָטערס אוּן שפּרעכערס אײַנצוּלאַדן, אויף צוּ שפּרעכן אוּן אויף אױכצו- 
קײַקלען דעם מלן; האָט מען דאָס געטאָן אוּן זיי אַיינגעלאַדן, די שפּרעכערס, האָבּן זי גע- 
שפּראָכן אוּן אױסגעקײַקלט דֶעם מלך, אוּן דאָס שפּרעכן זייערס האָט נישט פֿאַרגרינגערט 
אוּן דאָס אױסקײַקלען--אוּן .נישט געהאָלפן אויף גאָרנישט; האָט אַ צװייטער אוּן צוּ ה"לי- 
גע זיך ווענדן פאָרגעלײיגט, האָט מען אויך זײַן עצה געפאָלגט: האָט מען אײַיַל אוּן בּוימל 
אין די געבּעט-הײַזער געשיקט, אוּן געלט אויף שִדבות---אויף די בּית-עלמינס פוּן דער הױפֿ;- 


-שטאָט, האָבּן פאַרשיידענע הייליגע דעם מלך פאַרשײדענע קמיעות אוּן סגוּלוֹת געשיקט, 


אוּן גראָזן אַזױנע אוּן אַלערלײ , שמירוֹת" פאָרגעלײגט; האָט מען יעדערן פוּן זיי אוּן גע- 
פאָלגט, די הייליגע: אוּן דעם מלכס האַלז איז בּאַהצַנגען געווען פוּן , שמירוֹת" אוּן דעם 
מלכס בּעט אוּן פוּן קמיעות פיל אַרוּמגעלײַגט געװאָרן; האָבּן אָבּעער אויך די הייליגע מיט 
זייערע קמיעוֹת אוּן סגוּלוֹת ניט געהאָלפן, אוּן דער מלך איז בּײַ זײַן פריהערדיגן און בַּײַ 
זײַנע פּחדים געבּליפּן, בּײַ זײַנע פאַרשװערוּנג-פּאָרשטעלוּנגען אוּן בּײַ די שרעקונגען די 
גרויסע, בּײַ זײַנע נעמט די שלאָפלאָזע אוּן בּײַ זײַן חלוֹמוֹת-פאָרכט בּײַנאַכטן. האָט דעמאָלט 
אוּן אַ לעצ טע ר פאָרגעלײגט, האָט דעמאָלט אַ לעצטער אוּן אָ ט װאָס געעצה'ט: זאָל 


| מען אין נאָמען אין מיטן בּאַפּוֹיל פוּן מלך אויף אַלע גרעניצן פוּן דער מדינה, אויף אַלע 


זײַטן אוּן אויף אַלע עקן רײַטערס אוּן דינערס אַרױסשיקן; און זאָל מען זי בּײַ די גרעניצן 
אַוװעקשטעלן, אוּן זאָלן זיי שטיין, אוּן זאָלן זי טאָג אוּן נאַכט דאָרט די בּעטלערס אוּן די 


. דוּרכװואַנדערנדיגע װאַרטן; אוּן זאָל יעדערער, און וועמען ער וועט דוּרכגיין דערועהן, די 


ימעשה אוּן מיט אוּנזער מלך דערציילן, אוֹן אויך בּעטן אוּן אױיך פאָרלייגן, אוּן אפשר 
ווייסן זיי אוּן אפשר האָבּן זי אַ תּרופה פאַר אונזער מלך, װײַל,--האָט צוּגעגעבּן דער 
עצה-געבּער, דער לעצטער,--די װאַנדערער איף אַלערלײ ועגן גײען, די בּעטלער פוּן 
אַלערלײ לענדער קוּמען, אוּן בּעטלערס מיט פאַרשײידענע מעגשן בּאַגעגענען זיך, אוּן בּעט- 
לערס זײַנען פאַרשײדענע פאַלן אוּן צוּפּאַלן בּײַגעװען, אוּןיבּעכלערס נאָר ווייסן, אוּן בּעט- 
לערס נאָר קאָנען וויסן... 

אוּן דאָ האָט דער רײַטער וײַן מעעה געענדיגט, אוּן בּבאָץ, װאָס זי 
פאַר אִים אוּן פאַר זײַן פערד געשטאַנען, די פרצַגע, אוּן װאָס מ'האָט אַים געהיסן פוּן 
מלך, די פראַגע, צוּליבּ וועלכער ער איו אַװעקגעשטעלט געװאָרן, געפרעגט: 

-- אפשר וייסט ער, אוּן אפשר האָט ער געהערט אַואַ פאַל, אוּן אפשר האָט עה. 
+ תּרוּזַה פאַרן מלך1... :0 


= 
= 5 = יי דידדך 


-- ,פאַרן מיך 7י--האָט דעמאָלט דער מלך, דער, פאַר װעמען דער בּעטלער האָט / 
די גאַנצע לאַנגע צוּן בּיז אַהעריגע מעשה דערצײילט, אױיסגעשריגן-- פאַרן מלך, זאָגסט - 
דוּ! דאָס בּין איך דאָך מל{ער דאָס בּין אע הַוֶךך דאָר, מיט װעמען די גאַנצע מעשה . 
האָט זיך געטראָפן, בּײַ ועמען דער שלאָף איז צוּגענוּמען געװאָרן, אוּן װעמען די שרעקן . 
אוּן פּחדים זײַנען בּאַפּאַלן, אוּן מײַנע פרײַנט האָבּן פאַר מיר עֹצוֹת געווכט, אוּן איך האָבֿ / 


פנ = 5 די = ' 2 = 


אין איין פּאָרשטעלן זיך נאָר געהאַלטן--דאָס בּילד; און װי ער איו אין די הענט געװען 
בּײַם גבּור, און וי אַזױ אֶר האָט זיך װי אַ שװאַכלינג אוּן אן אײנגעבּראָכענער אין זײַן 
מעכטיגקייט און אין זײַן קרעפטיגקייט געטראָפן, און װי ער האָט מיט אים, װאָס געװאָלט, 
געטאָן, און װי ער האָט אים אַן איבּערגעבּויגענעם צוּ דער ערד צוגעבּויגן, און װי ער 
יהאָט אים גע ק אָ נט אַראָפּלאָזן, און נאָר א'בּער מלך-כּביד אים נישט אַראָפּגעלאָזט. איז 
דער מלך בּיי זיך זעהר אַראָפּגעפאַלן, האָט ער די גאַנצע צייט פון דער זאַך און צוּ קלערן 
נישט אויפגעהערט, און די גאַנצע צײַט אוּן אין איין טראַכטן געהאַלטן, װי אַזױ ס'האָט 
בּײִַם פאָלק אויסגעזעהן, אוּן װי אַװי ס'האָט די זאַך אין זיינע אויגן אױסגענוּמען האָט ער 
דערפוּן גרויס צער געהאַט א'ן אין אַ גרויסער מרה-שחורה און אלן אַראָפּגעפאַלנקײט בּײַ 
זיך אַרײנּגעפאַלן, אוּן נישט זעהן געװאָלט קײבֿעם, אוֹן נישט הערן פאַגערט צוּ זײין 
טרייסטן, אוּן נישט די רייד פון פריינד אוּן נישט דאָס איסרעדן פון די מקירבים; האָטְ ער 
קיינעם און נישט צוּגעלאָזט פון זיי אויף רעדן, און קיינע בּקשות און קיינע געבּעטן האָבּן 
נישט געהאָלפן, האָבּן זיי זיך לסוף אָפּגעזאָגט פון אים, די מקורבים, האָבּן זי געועהן, אַז 
זי װעלן נישט פּועלן גאָר נישט, האָבּן זי צוּ אים פריהער זיין הויף-דאָקטאָר און זײַן 
לייבּ-אייגענעם צוּגעשיקט, אין דערנאָך אויך אַנדערע אין אויךן נישט פון הױן; האָט ער 
אָבּער אויך זיין דאָקטאָר נישט געהירט, און אויך די אַנדערע און אויך וײ ערע רײד 
נישט פאַרנ'מען, און נישט די איינריידענישן זייערע און נישט די עצות זייערע בּכּבודיגע 
און אויך נישט די איינשמוּעטענישן און נישט די נאַרערײען פון די דאָקטױירים: האָט ער 
זיך נישט צוּגעהערט צוּ דעם אַלעם און פאַרבּיײי איער נאָר דאָס דוּרכגעלאָזט, אין נצָר 
געלאָזט זיי, און זאָלן זיי אָפּרעדן, און זאָלן זיי, װאָס זיי ווילן, אָשּאָגן, און זאָלן זיי זיך 
אוועקגיין װאָס גיכער, --- און דאַן, אוּן אַז די דאָקטוירים פלעגן אים איבּערלאָון אוּן פוּן 
זיין. צימער אַרױסגײן, אַזֹי פלעגט ער זיך צוּריק און אַלײן מיט זיינע מחשבות און מיט 
זיינע בּיו-אַהעריגע בּלײיבּן, און פריי און בּאַפרײט פון אַלעמען, מיט זיין גאַנצער איבּער- / 
געגעבּנקייט און מיט זיין גאַנצן אַרײנגעלאָזטקײט אין זיי זיך איבּערגעבּן 

אוּן דער מלך האָט װי פוּן דער קרוין זיך אָפּגעזאָגט, און דער מלך האָט זיך װי פוּן 
אַלעם קרוינישן אַרױסגענומען, אוּן דער מלך האָט זיך נישט נאָכגעפרעגט איף קיין זאַך, 
אוּן דער מלן האָט זיך נישט אינטערעסירט מיט גאָרנישט, אוּן נאָר אַזױ און אין זײַן אײנ- 
זאַמקײַט, אוּן נאָר אַזױ אוּן אין זײַן צימער אַן אָפּגעשײדטער, האָט בּײַטאָג אוּן בּײַנאַכט 
מיט זײַן מחשבה אוּן מיט זײַן מרה-שחורה'דיער פאַרבּראַכט, 

אוּן פוּן דעם מלך האָט זיך דער יאר אָפּגעטאָן, אוּן דער מלך האָט נישט רוּהעך 
געקאָנט, צוּן אַז דער מלך פלעגט יאָ אַמאָל אײַנשלאָפן, פלעגן אים חלומותי אוּן פאָרשטע- 
לוּנּגען, אױסװײַזענישן אוּן שרעק דערשרעקן, אוּן מרידות און אויפּשטאַנדן פלעגן זיך אים 
דאַכטן, אוּן שווערדן אוּן מערדער אונטערגעשיקטע פלעגן זיך אים אױסװײַון: פלעגט עה 
- זיך פוּן זיי אויפכאַפּן, דער מלך, פֿלעגט ער פוּן בּעט אַראָפּשפּרינגען אוּן איבּערן צימער 
אוּן אין בּײַנאָכט אַרוּמלױפן, אוּן מיט או גן גרויסע, אוּן מיט אַ האַרץ-דערשרעק, אוּן מיט 
אַ געדאַנק נאָך מער דערשראָקענעם, אוּן מיט געדעכענישן אוּן מיט דערמאָנוּנגען פוּן די 
- אױסװײַזענישן; פלעגט ער דערנאָך שוין נאָך מער מירא האָבּן אוּן אַ צײַט אוּן שוין נישט צוּ- ; 
-שפּאַרן זיך אויפן בּעטל, אוּן זיך נישט צוּלייגןץ אויף דעם, אוּן פאַר דער קישן אוּן פאַר 
אויף איר אַנידערלײיגן-זיך מוֹראָ האָבּן, אוּן אַזױ אוּן אַרומלױפנדיג, אוּן אַזױ אוּן פאַר זיך 
אַלײין אוּן אַפּילוּ פאַר אַנידערועצן-זיך מוֹראָ האָבּנדיג, פלעגט אַ מאָל אַ שעה אוּן אַ מאָל 
צוויי,, אוּן אַ מאָל אויך דִי גאַנצץ נאַכט, אוּן בּין דער טאָג, אוּן בּיו דאָס בּלאַסקײַט פוּן ‏ 
טאָג תלעגט צוּ אים אַרײַנקוּקן. 


- קיין עסן נישט צוּגענוּמען אוּן די געכט אוּן נישט שלאָפן געקאָנט, אוּן די גאַנצע צייט אוּן - 


ער בּאַלד װוידער די בּליקן אוּן אַנטקעגן זיין געננער אָנגעשטעלט אוּן אױף אים אַ בײון 
בּליק געװאָרפן, װי אויף אַ קנעכט אויף זיינעם, אוּן װאָס מוּז זײַנע געפעליגקייטן טוּן, און 
וי שוין נישט אויף קיין געהערכזאמען אוּן װי אויף אַ װידערשפּעניגן אַנטקעגן, האָט ער 
אויף אים אַזױ אַ קוּק געטאָן, צוּריק דער גבּוֹר און אַנטקעגן מלך שטייענדיג, האָט דעם 
בּליק דעם מלכ'ס אוּן נישט בּאַמערקט דאַן אַפּילוּ, ול נאָר מיט זיך אוּן מיט זײַן זאַך 
איז פאַרנוּמען געווען, אוּם נישט צוּ פאַרזעהן אוּן אוּם נישט צוּ פאַרשפּילן קיין רגע, האָט 
ער טאַקע נישט פארזעהן אוּן נישט פאַרשפּילט גאָר נישט, איז ער טאַקע זיכער געווען 
און אין דער לאַגע זײַנער, --- אוּן דאַן, אוּן צוּם דריטן מאָל, אוּן.. אַז דער מלך האָט זיך 
צוּם גבּור מיט אימפּעט אוּן מיט אוּמגעריכטקײט אַ לאָז געטאָן, אים צוּ איבּער'רעסן 
אוּן אים פוּן זיין רוּהיגקייט אַרוספירן וועלנדיג; אוּן אַז דער מלך האָט דעם גכּור אַרוּם 
זיין רוּקן אַרוּמגעכאַפּט, אוּם אים אין דער קלעם צוּנעמען אוּן מיט אים אוּן, װי ער איז 
געוויינט געווען צוּ טוּן, זיך בּאַגײן, האָט דער גבור דאָס אָבּער פאָראויסגעועהן, האָט ער 
זיך אָבּער געריכט אויפן אוּמגעריכטן; האָט ער, בּשעת דער מלך האָט אים אַרוּמגעכאַפּט, 
דעם מלך אוּן נאָך בּע סע ר בּאַצװואוּנגען, אוּן מיט אַן אוּנטערנעם פוּן קערפּער, אוּן מיט . 
אַן-אויף-דער-ערד-זיך-פעסט-אָנשפּאַרן, און מיט אַן עטװאָס-אַ-הױבּ-טוּן דעם מלך אוּן פוּן זײַן 
אָרט אוּן פוּן זײַן בּאַשטאַנד אים רירן, -- האָט ער דעם מלך פון אָרט גערירט אין מיט 
זײַן גבּור-קרעפטיגקייט אים אָנגענוּמען, אוּן -- אײדער דער מלך האָט זיך װערן אוּן עט- 
װאָס גלײַך-געװיכט צוּ בּאַקימען גערירט, אוּן -- איידער דער עולם האָט פוּן די ערטעה 
און פוּן דעם. צוּנויפגעדריקכקייט פין גרויסן, װאָס פאַר אים קוּמט פאָר, אוּן װאָס דאָ װעט 
בּאַלד געשעהן צוּ בּאַטראַכטן, געקאָנט, אַזױ אין שוין דער מלך אוּן די הענט פוּן גבּור אַן 
אײַנגענומענער אוּן אַ שװאַך-מעכטיגער, װוי אין זײַן רשוּת איבּערגעענטפערט אוּן אַלץ 
װאָס ער װיל מיט אים טוּן קאָנענדיג, געװען; האָט אים דער גבּור -- איינס אוּן צוויי., 
אוּן אַ נעם און אַ דריי... אוּן אין ד ע ר זײַט אוּן אין אַ צװײטער אַ בּױג געטאָן, אוּן 
נאָכן בּויג אוּן נאָכן ערשטן פוּן מלך, איז שוין אויף זײַן רוּקן אוּן אַנטקעגן גבּור, לאָזנדיג 


אוּן עטװאָס איבּערגעבּויגן געװאָרן, איבּערגעבּויגן און אױף אַראָפּגעלאָזט אוּן אױף- 


דער-ערד-אויסגעצויגן-װערן אַ גרייטער --- אַ גרייטער, אָבּער דאָך נישט אַראָפּגעלאָזט, אַ 
גרייטער -- אוּן דאָך נישט אַנידערגעלײגט געװאָרן פוּן גבּור, | 

-- האַ... װאָס איז!?--האָט זיך בּיים גאַנצן עולם אַ זיפץ אוּן אַ פאַרוואוּנדערונג, אַ 
נישט- נאַרשטײן- שרעק אוּן אַ מורא אַ גרויסע זיך אַרױסגעריסן, : 

אוּן דער גבּור האָט דערווייל דעם מלך אױסגעגלײַכט, אוּן דער גבּור האָט דעם מלף ‏ 
אויף זיין אָרט אַװעקגעשטעלט, אוּן דער עולם האָט זיך געאײַלט צוּ צעגיין, זיך געאײַלט, ‏ 
אוּן אוּם נישט צוּ בּלײַבּן דאָרט, װאָס גיכער. האָט מען דעם הויף פאַרלאָזט אוּן דאָס אָרט, ‏ 
וואוּ דער מלך-אוּן-גבּוֹר-געראַנגל איז פאָרגעקוּמען, איו דאָס אָרט דאַן ליידיג אוֹּן פֿוּסט 
אויפגעראַמט אוּן נישט פאַרנוּמען געבּליבּן, אַלײין נאָר דער מלך איז אויפן אָרט אויף יענעם 
אוּן אין זײַן אַלײן-פּאַרבּליבּנקײט געשטאַנען, אַלײן אוּן פאַרלאָזט אוּן אַלײן אוּן איבּער- 
געלאָזט, אַזױ פון עולם פון גאַנען, אוּן אַזױ אויך פון גבּור דעם-אים-אײַננעמענדיגן 

און דער מלך איז דאַן אין פּאַלאַץ אַרײן, אוּן דער מלך האָט זיך אין זײַן בּאוּן- 
דער-צימער אָפּ;עשלאָסן, אוּן נישט צוּגעלאָזט צוּ זיך קיינעם, און נישט הערן געװאָלט פוּ. 
גאָר נישט, אוּן קיין האַר אוּן נישט אויפגענומען, אוּן קיין בּאַדינער נישט געעפנט: האָט / 
ער זיך אַזױ פאַרמאַכט און אָפּנעשלאָסן, האָט ער אַזױ אַ טאָג און צוויי, אוּן מיט קײנעם ‏ 
זיך נישט זעהענדיג אוּן קיינעם אוּן נישט-אויפנעמענדיג פאַרבּראַכט; האָט ער די טעג אוּן. 


גִבּור, דאַרף ער דאָס טאַקע פאַר דעם מלך בּאַװײַזן, וי אַזױ זײַנע אוּנטערטאנען פֿאָלגן 
אוּן טוּצן זײַנע בּאַפוֹילן, און אוֹיך אַלײן אוּן קעגן מלך אַפּילוּ אוֹיבּ דער מלך 
האָט נאָר בּאַפּױילן אוּן געהייסן דאָס צוּ טוּן. האָט ער זיך אַוֹי געטראַכט, אוּן דער מלך 
האָט דאָס אויף זײַן גבּירס פּנים געועהן, אוּן דער מלך האָט דאָסּ אין זיינע אויגן 
| איבּערגעלייענט, איז ער דערמיט צוּפרידן געווען, דער מלן, איז אים אױף זײַן פּנים אַ 
שִמ"כל, אַ קיניגליכער אוּן אַן אַלץ-פאַרגעבּנדיגער, איבּערגעגאַן; האָט ער זיך צעשמייכלט 
מיש פאַרגעניגן, אוּן דאָך, אוּן בּאַלד אָן זיין ראָלע אוּן אָן זײַן אָרט זיך דערמאָנענדיג, 
האָט בּאַלד דעם שמייכל אוּן פוּן זײַן פּנים אָפּגעטאָן, האָט בּאַלד מיט שטריינגקײט אוּן 
מיט ערנסטקייט מיט גרוֹיסן צוּם גבּור זיך געווענדט אוּן אַזוֹי, אוּן זיך צוּ אים וענדנדיג,. 
האָט בּאַלד זײַנע אויגן די שטריינג-בּאַפױילנדיגע, אוּן זיינע בּליקן, זײַנע ווייטער-אים-זיך. 
פ אָ.ל ג ן-הייטנדיגע אויף אים אָנגעשטעלט.. 
האָט שוין אָבּער דער גבּור דעם מלכס שמייכל אוּן דעם פריהערדיגן בּאַמערקט, האָט 
ער אים פאַרשטאַנען אוּן אים אױסגעטײַטשט צוּ זײַן גוּנסטן, האָט ער זיך דאַן װי דאָס 
װאָרט געגעבּן: אוּן אַז זײַן שליחות זאָל בּשלימות טוּן, אוּן זאָל זיין, װאָס סע װויל זיך, 
אוּן דאַן, אוּן אַז דער שמייכל האָט זיך אָפּגעטאָן פוּן מלכ'ס פנים, אוּן צוּ זײַנע אױגן אוּן 
צוּ זיין בּאַנעם דעם גאַנצן האָט זיך דער מלך-ערנסט אוּן דאָס קיניג-שטריינגקייט אוּמגע- 
קערט, האָט עס שוין דעם גבּור נישט געאַרט, האָט אים שוין נישט אויסגעמאַכט דער מלך, 
האָט ער זיך שוין אוֹיך אל יין צעשמייכלט, אוּן דערנאָך, אוּן אַז דער מלך איו צוּ אים 
צוּגעטרעטן, די הענט אויסגעשטרעקט, מיט אים זיך אָנצוּנעמען זי דערלאַנגט, האָט אים 
דאַן דער גבּוֹר אויך זײַנע הענט אויסגעשטרעקט, אוּן פעסטע אוּן בּאַגלױבּטע, אוּן פאַרױ- 
כּערטע אוּן נאָר דעם בבְּור אַליין געהארכואַמע, האָט ער זיי אוסגעשטרעקט וון דעם 
מלכס אָנגענוּמען, אוּן דער מלך האָט אָנגעהוֹיבּן, אוּן דער גבּור איז נישט אָפּגעשטאַנען, 
אוֹן דער מלך האָט גוּט דעם גבּורס הענט פאַרכאַפּט, אוּן דער גבּוֹר דעם מלכס -- נישט 
ערגער אין נישט ווייניגער פעסט; האָט דער מלך אויפן גבּור דעם ערשטן אנטריט געמאַכט 
אוּן דער גבּור האָט זיך נישט געלאָזט אוּן דעם מלך פוּן דער װײַטגס געהאַלטן האָבּן זי 
זיך אָנגעקוּקט אוּן בּאַשראַכט אַ װײַלע, איז דער מלך דאַן ערנסטער געװאָרן, אוּן דער 
גבּוֹר האָט אַ שמייכלענדיגער אויסגעזעהן, האָט דער מלך דאַן צוּן אַ צווייטן מאָל ויך גע- 
פּרוּבט, אוּן דער גבּוִר איז אויך דאָס צווייטע מאָל בּײַגעשטאַנען, האָט אויך נאָכן צװײיטן 
מאָל דער מלך אויפן גצּוֹר אַ קוּק געטאָן אוּן אים בּאַנראַכט אין שטריינגקײַט: װי דער 
גבּיר רוּהיג אוּן זיכער האַלט זיך, געהיט און פארזיכטיג אוּן אַלץ פוּן װײַטגס אוּן מיט אַן 
אָפּשײַ אַ זיכערן, צוּן נישט אָנצוּטרעטן אויפן מלך אוּן גאָר נישט פאָרצונעמען פוּן זײַן 
זײַט, אוּן נאָר געפאָרויכטיגט אוּן נאָר װי אויף דער װאַך זײַענדיג אוּן סכּנה-אײסמײַדנדיג. 
האָט אויך דער עולם פוּן די ערטער זיך אוֹיפגעשטעלט אוּן בּאַטראַכט זעס גבּור, אוּן 
אַלעמען איז ער נאָהענט געװאָרן, אוּן אַלע האָבּן זיך װי אױף זײן זײַט אוּן װִי איף 
גליק זיך געשטעלט, און דער עולם האָט זיך נאָך מלר פאַראינטערעסירט אוּן געקוקט אוּן / 
נישט אויפגעהערט צוּ קוּקן אויפן גבּור, אוֹיף זײַן לאַ;ע אוּן אױף זיין האַלט-זיך קעגן 
מלך, אוּן אַלע האָבּן אים װי בּאַגריסט אוֹן אַלע האָבּן אים װי מוּט אונטערגעגעבן בּאַ- 
גריסנדיג; האָט דאָס דער מלך דערפילמ פוּן אויבן, האָט ער אויף איין רגץ נאָר די אױגן 
פון זײַן געגנער צוּגענוּמען אוּן אויפן עוֹלֹם, אויפן פול-געפּאַקטן אוּן אײינג-צוּנויפגעדריקטן . 
אוּן אויפן מיט-גרויס-אינטערעס-קוקנדיגן, זי געווענדט, האָס עֶר בּאַמערקט: װי אַלע אויגן ‏ 
זײַנען פוּן אים אָפּגעקערעװעט, אוּן אַלע בּליקן זיינען צוּ דעם, װאָס אַנטקעגן אים / 
געווענדט, האָט עס אים פאַרדראָסן זעהר, האָט עס דעם מלך פאַרן האַרצן אָנגענוּמען, האָט. 0 


אי 


רימען, האָט ער זיי אַלע זיין גרייס און גבוּרה ווייזן געװאָלט, האָט דער מלך אַ בֹּאַוֹל 
- געגעפן,? האָט דער מלך איפער דער גאַפּצער שטאָט און אויסרופן געלאָוט: דער מלך ול 
זיך צום לעצטן מאָל ראַנגלען, אָבּעֵר איצטיגס מאָל נישט נאָר פאר די הוֹיף-לייט זײַנע, 
נאָר אויך פאַרן ג אַנצן פאָלק; און זאָלן קומען, װער סע ויל, און זאָלן יוּנג אין אַלט 
קימען, און אַלע דאַרפן צוּם ראַנגל-אָרט צוגעלאָזט װערן, און אויך די גבּוֹרים אַלע, די 
עוֹין איינגענימענע אין נאָך נישט אָפּגעפאָרענע, זאָלן זיין, 
איז אַזױ געווען : און דער טאָג אין בּאַשטימט געװאָרן, און די צייט פון לעצטן 
גבּוֹר-ראַנגל איז געקומען, אוֹן דאָס פאָלק האָט זיך צונויפגעקליבּן צום ראַנגל-אָרט, אין 
אויך די הויף-לייט און אַלע נאָהענטע פין מלך, און אויך די גבּוֹרים, אין פאַרן אָפּפּאָרן 
פאַר זייערן, האָמן אין דער גאַנצער צאָל און מיטן גאַנצן בּינטל זייערן זיך צוויפגע- 
זאַמלט, 
אוּן ס'איז געווען, אוּן אויך דעם לֵע: צטן גבּיר האָט מען זייפן און בּאַשיטאַכצן גע- 
געגעבּן, אוּם די הענט גלאַט צוּ מאַפן און אים דערנאָך זי אָפּצוטריקענען גאָכן גלאַט-װערן; 
האָט מען אויך אים און װי אַלע פריהערדיגע אין אָנטוּן אָנגעטאָן, אין גריננען אוּן אין 
- = לייכטן,. אין לײַבּ-קאָלירענעם און װאָס מ'טראָגט בּשעת ראַנגלען, האָט מען אויך אים נאָכן 
- = אָנטוּן אוּן נאָכן גרייט-מאַכן אייף דעם ראַנגל-אָרט, אוּן וואוּ דער מלך דאַרף זיך װײַו, 
- = אַרױסגעפירט; איז ער אַרױסגעגאַן, דער גבּיר, האָט דער עולם אים בּאַטראַכט אוּן פּאַ- 
- = ואוּנדערט אין זיין גבורה, ווייל --- נישט-געוויינליך שטאַרק אוּן פעסט-געבּויט איו ער 
- = געווען אוּן א קערפּער אוּן אַ זעלטענעם האָט געהאַט, אוֹן הויך אוּן װי אַ שטאַם פוּן בּוֹים 
- = איו געשטאַנען, אַ גלײַכער אוּן אַ שטאָלצער, מיט אַ נישט-גערירטקייט אוּן מיט אַ האַלטן- 
זיך פוּן אַ שטאַם; האָט ער זיך אַרוּם זײַן אָרט, אַרוּם װעלכן מ'האָט אים אַרוֹיסגעפירט, . 
אַרוּמגעקוּקט, אוּן אויך אויפן עולם אויפן גרוֹיסן, װאָס האָט זיך פאַר זײַנע אויגן צוּנוֹיע- 
געזאַמלט אוּן אים בּאַטראַכט אוּן אוֹיף אים געקוּקט מיט פאַרװאוּנדערוּנג; האָט ער זיך 
אַרוּמגעקוּקט, האָט ער געשמייכלט אוּן שטאָלץ געווען אוּן פּאַמעלאַך די הענט געריבּן אוּ, 
- = אוֹיף דער מינוט אוּן פוּן מלכס אַרױסקוּמען אוּן אויף זײַן בּאַלדיגן בּאַװײַזן זיך געװאַרטן 
- = אוּן גבּירים האָבּן צוּ אִים פוּן זייערע ערטער געוואוּנקען אוּן אים געלערנט אוּן אים עצות 
געגעבּן מיט זײיערע אויגן בּליקן; האָט ער זי געפאָלגט אוּן געטאָן, װי זיי האָבּן אים 
געעצה'ט. האָט זיך דאַן אוּן אין אַ פאָר מינוּט אַרוּם, װי אַלע מאָל, אוֹיך דעמאָלט, דער 
קלונג אין דער טאַץ דער געוֶויסער דערהערט, אוּן נאָך דער ערשמער מינוט -- דער צוויי- 
טער, אוּן נאָך דעם צווייטן איז אוֹיך דער דריטער געקוּמען, -- אוּן דאַן, אוּן אַז דער 
דריטער קלוּנג האַט געקלונגען, האָט זיך דער מלך אוּן אוֹיך דעמאָלט פוּן אַן אָרט, אוּן 
פוּן פריהער נישט קיין געריכטן, זיך אַרױסגעװיזן, אוּן נאָך שענער אוּן נאָך שטאַלטנער, 
אוּן נאָך רײַכער און נאָך אויסגעפוצטער װי אַלע מאָל, -- אוּן דער מלך האָט זיך אַנט- 
קעגן גבּוֹר אַװעקגעשטעלט, ה'ן דער מלך איו אַנטקעגן זיין געגנער שטיין געבּליבּן 
אוּן דערועהן האָט דער מלך ד אָס מאָל, פּנים אֹל פּנים מיטן גבּיר זיך בּאַגע;ע" 
נענדיג, װי נישט וי אַלע אוּן װי נישט די פריהערדיגע גבּ'רים זעהט איצט דער 
גבּור אוֹיס; עפּעס רוּתיגער אוּן געזיכערטער, געלאַסענער און אויפגעהאַלטענער זי דעד 
גבּור איצט דעם מלכס זיך-אַרױסװײַזן אוּן אָנקוימען בּאַגעגנט, אוּן כאָטש פאלקיש-אוּני 
טערטעניג, אוּן כאָטש כּב'ד-מלכות אים אָפּגעבּנדיג, אָכּער דאָך זיין חוב אוּן זײַן זאַך גע גאָט. 
- = דיינקענדיג: װאָס ער האָט אויף זיך גענומען, אוּן אַז דערויף איז דאָך געגאנגען, אוּן קינעם ‏ 
- = דער מלך האָט דאָך אים אַרױסגערוּגן, און דער מלך אַ לײן האָט אים אויף ראַנּללץ טעי אין . 
 {‏ מיט אים אוּן װי מיט זײַן גלײַכן רשנת געגעבּן -- דאַרף ער עס דערוּס געדיינקען 8 און. 
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:יסאי שיק עשייר ישטייייעואה יי 


גי'צהיעיי" =+ 


| זי געלאָזט אומיסטנע, אום פאַר זי און פאַר אַלעמען און מיטן לעצטן נצחון זיך צו בּאַ-. 


- זיין שטאָלץ פאָרשטעלן, מיט זײַן קערפּער און זיין פעסטקייט קערפּערליבן, מיט זיין פאָראוים-. 


טרעטנדיגן און מיט זײַן פאַרזיכערכקייט אויף געוויסן, און װי דער מלך פלעגט דאַן אַזוֹי מיט 
זיין טריט דעם דרייסטן צים גבּור זיך דערגעחענטערן און מיט זיין בּטיחות און אויפגעהאַלטג-- 


קײַט אַנטקעגן און פאַר זײַן פּנִים קוּמען, --- אַזוֹי פלעגט דער גבּוֹר בּאַלד זיין מוּט אוּן זיין ‏ 


גבּורדיגקײיט פאַרלירן, אַװֹי פלעגט ער זיך בּאַלד פאַר איינעם פוּן פאָלק, פארן מלכס אַן 
אינטערטעניגן און צוּ אים אַ געהאָרכזאַמען זיך דערפיקן, און דאַן, און אַו דער מלך פלעגט 


! צו אים זיין האַנט און אוין אָנהוֹיבּ, אויף מיט אים זיך אָננעמען און אוֹיף זיך ראנגלען 


אויסשטרעקן, אַזוֹי פלענט דער גבוֹר אים שוֹין נישט קין הענט און נישט קיין גבּוֹרדיגע; 
נישט קיין פארזיכערטע און נִישְט קיין בּאַגלוֹױיבּטע אין-זיך דעם מלך צוּריק דערלאַנגען, גאָר 
װי אַ פּאָר קנעכט און א פֹּאָר שװאַכע און מיט נאָכגעגעבּנקײט און מיט אָפּגעלאָזנקײט 
מיט גרויסן, און מיט אַ פּנים און צום מלך אַ קוּקנדיגן, און מיט אוגן מיט אָהנמוּטיגע 
און שוין אָהן דרייסטקייט פאַרן מלך ; פלעגט אים דאַן א נעם טוּן דער מלן, פלעגט ער 
אים --- אײינס און צוויי --- און װי ער האָט געװאָלט, אין װי פאַר אים אי1 בּעסער גע- 
ווען אים אָננעמען, האָט ער אים אַזוֹי געהאַלטן און געקוּקט אויף אים אַ װײַלע, האָט ער 
אִיִם נאָך גרויסמוּטיג און וי נאָך צייט געגעבּן, אייף זיך צוּ בּאַדײנקען און װי אויף צוּ 
ויך קוּמען, פלעגט זיך דער גבּוֹר בּאַלד בּאַדײנקען אין אן זײן לאַגע אין אן זיין בּאַ- 
רוּף זיך דערמאָנען, איז שוֹין אָבּער דעמאָלט שפּעט געװען: דער מלך האָט דעם ערשטן 
טריט שוין צוּ זיין גוּנסטן געמאַכט, דער מלך האָט דִי פאַרלױרנקײיט פוּן גבּוֹר, פוּן פרי-. 


- העריגן אין פוּן די ערשטע מינוּטן שוֹין אויסגענוצט : איו דער מלך אַצינד. שוין דער אָג- 


הוֹיִבּער אוּן דער מאַכט-האָבּער, דער אָנטרעטער אין דער פוּן דער בּעסערער לאַגע געווען, ‏ 


האָט ער אים א נעם געטאָן און טרוּמגענומען, דעם גבּוֹר, און אַ וילע און צװײ און . 
- פּאָרן עוֹלם אים געהאלטן, פאַרן עוֹלם, װאָס האָט מיט גרויס אינטערעס שוין געקוּקט אוּ. 


אַלע בּאַװעגוּנגען אן אַלע לאַגעס כּוּן די זיך-ראַנגלענדיגע נאָכגעקוקט, --- און בּאַלד און. 
נאָכן אַרומגענוּמען-ווערן פוּן גבּוֹר, פוּן מלכס קלעם און פוּן מלכס צאַמען אים אין קרעפ- / 
טיגקייט, האָט שוֹין דער עוֹלם אייך זיין רוּקן-בּיין זיך בּויגן און אין אַלע זייטן זיך דרייען 
געזעהן, װי דער מִלֹךְ האָט אים אין איין זייט געדרייט, אין וי ער האָט אים אין דער 
צװוייַטער זײַט געבּויגן, אוּן דער גבּוֹר האָט זיך געלאָוט, און דער גבּור האָט זיך געמוּוט 
לאָזן, --- און דאַן, און נאָך אייניגע מינוטן אַזוֹינע, און דעמאָלט, און נאָכן גענויטקייט 
אין אָהנמעכטיגקײט פוּן גבּוֹר, אין דער גבּוֹר האָט שוין שװאַך און װי אוּנטערגעבּראָכן 
אויף צוריק און אויף דער פּלײַצע זיינער זיך איבּערגעבּויגן, און דער מלך דאַן איבּ עה 
אים, און דער מֵלך האָט שוֹין אויף זיין מאַכטלאָזיגקײט געשמייכלט... 

און דער מלך האָט איינגענוּמען, און דער עוֹלם האָט געפּלעסקעט דעם מלך, און 
דעף גבּוֹר איז פאַרשעמט געווען, און דער גבּוֹר האָט זיך אויפשטיין געשעמט, און דער 


עוֹלם האָט זיך אָפּגעקערעװעט פון גבּוֹר, אים אים אין בּוּשה נישט צוּ זעהן און אוֹם אים ‏ 
- = אַלײין אויף אויפהויבּן זיך צוּ לאָזן, --- און אַזוֹי תּמיד, און אַזוֹי אַלע מאָל, און אַװֹי פוּן / 
צײַט צו צײַט און אַלע מאָל מיט אַן אַנדער גבּוֹר, און דער מלך האָט איינגענומען אַלע, 
- און דער מלך איז פון אַלע ראַנגלערײען און מיט נצחון אַרוֹיס, און די גבּוֹרים מיט בּוּשה 


גרויסער, און די גבּוֹרים האָבּן זיך איינס פאַרן אַנדערן געשעמט, בּיו איין מאָל... 

און געווען איז דאָס שוֹין בּיים לעצטן מאָל, און אַלע גבּוֹרים זײַנען אין הויפּט- ‏ 
שטאָט נאָך געווען, ווייל קיינער פון זיי האָט נאָך קיין ערלויבעניש, אום די הױפּט:שטאָט ‏ 
צוֹ פאַרלאָזן, נישט בּאַקוּמען, איז פון זיי נאָך נישט אָפּגעפאָרן קיינער, און דער מלך האָט / 


בא 2 


דאָרט יעדערער פאַרבּראַכט, אין װי ס'האָט זיך אים געגלוּסט צו פאַרבּרײינגען, און געגעסן 
- = און געטרונקען און פאַרגעניגן זיך אָנגעטאָן, און יעדערער װי ער האָט פאַרשטאַנען פאַר- 
| = געניגן, -- און אַזוֹי און פריי און נישט-פאַרנומען זײַענדיג, און אַזױ און ליידיג און פּוּסט- 
און-בּטל גייענדיג, פלעגן די גאַנצע טעג אין דער הוֹיפּט-שטאָט זיך אַרוּמדרײיען, און אַזי 
אין זיך אַרוּמדרײיענדיג, פלעגן גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט אַלע פרייד-הײַזער און אַלע 
טרינק- און ליבּע-שיינקען מיט זיך אָנפּילן... 
| אין פון צײַט צו צײַט פלעגט אַן אַנדערער, און וען זיין צײַט אין געקומען, צים 
- מלך און צוּ זײַן הוֹיף גערוּפן װערן. | 
פלעגט ער אַהין אָנקוּמען, האָט מען אים פוּן דאָרטן, און אַ מענש, אַן אויפגענוּמע- 
- = נער אויף דעם, אַן אָנטוּן אוּן אַ גרינגס אַזאַ מין, אַ לײַבּ-קאָלירגריגס און אַ שטייפס, אַ צי 
| = דער הוֹיט צוּשטייענדיגס, אויף ראַנגלען זיך און מיט דעם אויף אַנטקעגן מלך אַרוֹיסגײן, 
| = געבּן ; פלעגט מען אים איבּערְטוּן, דעם גבּוֹר, און אויך זייפן און בּאַשיטאַכצן אַזוֹינע אַרוֹיס- 
געבּן אויף די הענט גלאַט צוּ מאַכן, און אויף די לעפל-הענט צוּ אָפּטריקענען נאָכן גלאַט- 
ווערן ; פלעגט מען זיי דאָס אַרױסטײלן און זיי גרייט מאַכן צוּם אַרוֹיסטרעטן, -- און דאַן, 
- = אוּן אַז דער גבּוֹר איז גרייט געװאָרן, און דעמאָלט, און אַז דער גבּוֹר האָט אַלץ שוין 
- = אָפּגעטאָן צוּם גרייט-זײַן, פלעגט מען אים צוּ דער צייט, דער בּאַשטימטער, אין הוֹיף אַרײן 
און צו אַן אָרט אַ בּאַשטימטס בּריינגען; איז דאָרט אַ צירק-בּנין אוּן אַ טעאַטער-געבּיי גע- 
- שטאַנען -- אַ קײַלאַכיגער און אַ האַיבּ-עפּל-פאָרעמדיגער, און פוּן דריי זייטן אַ פאַרמאַכ- 
= טער און נאָר די פערטע זייט, די װאָס איז צוּם קוק-פּלאַץ געקערעװועט-געוען, איז אָפן 
געשטאַנען ; זיינען פאַר דער אָפּענער זייט שוּווֹת בּיינק אוֹן װײַס-געפאַרבּטע געוען, אוּן 
- אַהין פלעגט זיך דער עוֹלם, דער פוּן מלך-איינגעלאַדענער און תּמיד אויף אַזוֹינע פאַלן אוּן 
גערופענער פוּן מלך, זיך צונויפקלייבּן ; פלעגט מען דעם בבּוֹר אין בּנין אַרין, אין אָפּע- 
- נעם אוּן פאַרן עוֹלם זיך שוין צוּנוֹיפגעקליבּענעם, בּרײַנגען, פלעגט מען אים אַװעקשטעלן 
פאַרן עוֹלם, פלעגט דער מענש, דער דערויף אויפגענוּמענער, דעם ג בּוֹרס נאָמען אוּן / 
- זיין ש ט א ט ס נאָמען אָנרוּפן, פלעגט דער עוֹלם אוּן שטיל בּאַטראַכטן דאַן דעם גבּוֹרו . 
און מבינים האָבּן זיינע איברים און גלידער בּאַטראַכט, און אַ מאָל און אויך אַנדערע, די 
- שכּנים. זייערע און די נאָהענט-נעבּן-זײַ-זיצנדיגע און אָנגעװיזן אויף זײַנע איברים; פלעגן 
זי אים אַזוֹי בּאַטראַכטן זיצנדיג, אוּן אַ מאָל און אויך פוּן די ערטער זיך אויפהויבּן, אוּם 
זײַן ג אַנצן אויסזעהן, זיין גוּף-געבּיי און זיין שטאַלט אין שטאַט צוּ בּאַטראַכטן. פלעגט 
מען אויף אים אַזוֹי קוּקן, און אויך דער גבּוֹר, אוֹיפן צוֹלֹם קוקנדיג, פלעגט זייער פאָר- 
נעמקייט און זייער פּיין-בּאַרוּהטקײט זעהן, זײיער אָנגעטאָן און דאָס האַלטן-זיך-זייערס, 
זײיער יחוּס הויפישן און זייער היימיעקייט און נאָהענט-זיין צוּם מלך; פלעגט ער זי בּאַ- 
פראַכּטן, דער גבּוֹר, -- און דאַן, און אַן ערשטער קלונג, -- אין אַ טאַץ און אין נישט 
קיין אָנגעזעהענער פאַרן עוֹלם, --- פלעגט וועגן מלכס אַרוֹיסטרעטן און װעגן מלכס בְּאַלד- 
אַהוֹיסקומען קלינגען. אַ קלונג . .. אַ וילע אין צוויי, און דער צװייטער קלוּנג.,. און / 
רער גבּוֹר פלעגט זיך אויף אַלע זייטן אַרוּמדרײען, און דער גִבּוֹר פלעגט זיך אויף אַרוּםז . 
א'ן-אַרוּם אַרוּמזעהן, --- אין דאַן, און דער דריטער קלוּנג... און דער מלך פלעגט פון אַ / 
וייט פון נישט קיין געריכטער אין נישט פון פריהער פאָראוֹיסגעזעהענער, אי אָנקומען 
און אויף יענעם אָרט, אַרױסקוּמען און אַנטקעגן גבּוֹר זיך אַרױיסװײַזן . 4 
אוּן אַזוֹי פלעגט זיין : װי נאָר דער ובּוֹר פלעגט דעם מלך אין זיין אָנגעטאָן און אין 
! ויין מלכותדיגן דערזעהן, אין זײַן שיינעם אוּן מיט גאָלד-געפּוצטן, אין זיין רייכן און מיט 
גאָלד-פליטערלאַך בּאַשײנטן ; אין װי נאָר דער מלך פלעגט זיך פאַר אים מיט זיין הײ"ך ‏ גוך 
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== און װאָס שטייט דאָ און אויף װאָס װאַרט דאָ דער רײַטער ? 
--- אויף בּעטלערס און פוּן דער פרעמד אָנקוּמענדיגע. 
--- און אויף װאָס דאַרף ער די בּעטלערס ? 


ר יא ר דיא 0 8 
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דער מלך האָט געהייסן, און ער היט דעם בּאַפּױיל פון מלך. 
און אויף װאָס דאַרף דער מ ל ך די בּעטלערס ? 
איבּער אַ מעשה און איבּער אַ זאַך איינער. 
אין װאָס אַזױנס ? 
ס'איו אויף דערציילן אוּן לאַנג זעהר, אָבּער ער דאַרף און ער מוּז דערצילן, 
;און אױיבּ ער װיל און בּאַגערט, זאָל ער אים אויסהערן און אַ בּיס? צײַט אים שיינקעף 
און בּבא האָט בּאַװיליגט, און בּבא האָט זיך שטיל פּאַרן רייטער און פּאַרן פערד 
אַוועקגעשטעלט, און דער רייטער איז פון אױיבּן געבּליבּן, זיין אָרט נישט געבּיטן און זיין 
געזעס נישט פאַרענדערנדיג, און שטיל און מיט אַ קוֹל אַ פעלדישן, װי מיט אַ פאַרדוֹמ- / 
פּענעם און וי פוּן לאַנג שוין נישט געוויינט צו רעדן, האָט גלײַך די מעשה אָנגעהויבּן / 
-און אַזױ דערציילט ; 
--- אינזער מלך איז אַ שטאַרקער און אַ מעכטיגער געווען, פאַר זיין קוֹל און זײַן . 
גבוּרה האָבּן האַרן און חילות געציטערט, פאַר זײַן שטאָלץ און אויסועהן האָט דאָס פאָלק / 
די קניהען געבּויגן, צו זײַן װאָרט און בּאַפױל האָבּן מײַלער און איערן ויך צוגעהערט, / 
און צו זיין װוילן און זײַן בּאַגער איז קײַן גרעניץ און קיין פאַרהאַלט נישט געװעןי+.. / 
האָט זיך דעם מלך אַ מאָל פאַרװאָלט: ואוּ אַ שטאַרקער און וואוּ א גבּוֹר אין זײַן 
לאַנד זאָלן צו אים און אין זיין הױפּט-שטאָט געבּראַכט װערן, ער װיל זיך מיט זיי ראַנג- / 
לען, ער װויל מיט אַלעמען זיינע כּחות אױספּרובן, האָט מען עס אױפן גאַנצן לאַנד און 
- -אויף דער גאַנצער מדינה צו וויכן געגעבּן, און רײַטערס האָבּן זיך פוּן דער הויפּט-שטאָט 
אַרױסגעלאָזט און אין די נאָהענטע שטעט דאָס מוֹדיע געווען, און די נאָהענטע -- אין די 
ווייטערע, און אַזױ די װײטערע -- אין נאָך ווייטערע, און אַזװױ אַלץ מער און מער, און . 
אַזוֹי אַלץ ווייטער און טיפער אין לאַנד, און בּיו די ידיעה האָט זיך אין אַלע װינקעלאַך. 
פוּן דער מדינה צעטראָגן, און בּיז דער וילן דעם מלכט האָט בּיו אַלע גרעניצן זײַנע . 
:דערגרייכט, 
איז אַזוֹי געווען, האָט מען פון אַלע ערטער אוּן פון אַלע עקן די פאַרװאָרפּנסטע 
די געזינטסטע און די שטאַרקסטע אױיסגעקליבּן, אוּן װער נאָר ס'האָט געשמט אין זיין אָרט, / 
און וועמען די איינוואוינער האָבּן געקאָנט נּאָר פאַר אַזוֹינעם, האָט מען זיי אױסגעקליבּן . 
די געזינטסטע, האָט מען זיי אויף הוצאות און אויף אַלע בּאַדערפענישן זייערע מיטגעגעבּן: / 
און זאָלן זיי גיין, און זאָלן זי פאָרן, און זאָלן זיי זיך פּרוּבן, און זאָלן זי דעם מלך. 
זײער גבוּרה בּאַװײַזן. זיינען זיי געגאַנגען, די אױיסגעקליבּענע, האָבּן זײַ געריטן און גע- 
פאָרן, און וויפיל מ'דאַרף רײַטן און וויפיל מ'דאַרף פאָרן בּיז דער הױפּט-שטאָט, -- אוּן 
לסוֹף און אַהין אָנקוּמענדיג, האָבּן זי זיך איינציגווייז און בּינטלאַך-װײיז צום הויף און צוּם / 
פאַר טויער פוּן מלך זיך צונויפגעקליבּן, און יעדערער האַט ועגן זיין אַרט, אוּן יעדערעה ‏ 
האָט וועגן זיין קומען מוֹדיע געווען. האָט מען זיי צוגענוּמען און פאַרשריבּן יעדערן, האָט 
מען זיי יעדערן און זיין אָרט, ואו צוּ ליין און װאוּ צוּ איינשטיין אָנגעװין, און בֹּיו ‏ 
יעדערנס רייה װעט דערגרייכן, און בּיו צ: אים און צו ראַנגלען זיך מיט אים זיין צײַט. 
וועט קוּמען, און דערװײַל און זאָל ער זיך פרײַ זײַן, און דערװוייל און זאָל ער זיך, װאָס | 
ער וויל זיך, טוּן. פלעגן זי זיך צעגיין, די אָנגעפאָרענע, פלעגט זיך יעדערער פוּן זי אױיף ‏ 
זיין אָרט דעם-אים-אָנגעוויזענעם, און יעדערער אויף זיין בּאַשטימטן ויך אװעקגין, האָט / 


1 
לייגט, אוּן בּבא האָט די טאָרבּע צוּריק פאַרשנירעװועט, אוּן בּבא האָט זיך אַװעקגעלאָזט 


אט לע 1 3 3 


עדו 81,ידיע 


-מיט טאָרבּע --- אוּן געגאַנגען אוּן געגאַנגען, פוּן יענעם טאָג אין דער נאַכט אַרײַן און פוּן 
! יענער נאַכט אויך אין צווייטן טאָג אויף מאָרגן, אוּן געשפּאַנט אוּן זיך שוין נישט אָפּגע- 
ישטעלט אין ערגיץ, אוּן קיינע ישוּב | אוּן קיינע דערפלאַך שוין נישט געזוכט, און װי מער 


3 שון נישט געדאַרפט און מער שוין נישט גענויטיגט זיך אין די דערפּלאַך,---און אַזױ און 
| אַלץ װײַטער און װײַטער שפּאַנענדיג, און אַזױ און נאָר הימל אויף קאָפּ און ערד אונטער 
- די פיס האָבּנדיג, איז אַזֹ געגאַנגען און געגאַנגען, געװאָגלט און געװאַנדערט, בִּיז 


= איין /מאָל.,. 


און געווען אֹיִז דעמאָלט אַ בּײַטאָג אַ זוניגער, אַ ליכטיגער און אַ העלער, אַ לויטע- 


רער און פול מיט העלקײַט, האָט זיך דאַן בּבא אין אַ פעלד געטראָפן, אין אַ גרויסן +ו 
- אַ האָריאָנטיגן, אין אַ פרײַען און אויף אַלע אַרומיגקײַטן אַרום אָפן; איז ער אַהין פין אַ 
- פריהערדיגן פעלד. אָנגעקומען און דאָרט אין דער מיט זיך אָפּנעשטעלט, איו דאָס פעלד 
- דאַן ליכטיג און בּאַלױכטן געשטאַנען---פאַר דעם הימל דעם הויך-דערהויבּענעם און פאַר 
- דער ערד און פאַר אַלע אַרומיגקײטן אירע װײַט צעעפנט, האָט דערויף דאָס גראָו און 
- דאָס גרינע געגרינט און שטראַלן און פון דער זון אַראָפּגעקומענע האָבּן געשטראַלט און 
| געשפּילט אויפן גרינעס; האָט דאָרט דענאָלט אַ שטילקײט און אַן ערדישע געהערשט, אַ 
- רוהיגע איֹן אַ פעלדישע, אַ נאָן-האַלבּן-טאָגעדיגע און נישט געשטערטע פון קיינעם, אַליין 
- נאָר די היישעריקן, די פליגן-שפּרינגערס און די גראָו-זעגערס זײַנען אַלע מאָל פון גראָז 
- צו גראָז און פון איין פעלד-בּאַהעלטעניש צום אַנדערן געשפּרונגען, און אַלע מאָל אויף אַן 
- אַנדער אָרט זיך פאַרהאַלטנדיג, האָבּן זיך דאָרט אָפּגעשטעלט, און געזעגן און געזעגן, 


האָט זיך דאַן בִּבֹּא אין פעלד און אין מיטן יענעם דערועהן, האָט ער זיך דן ט 


פאַרהאַלטן דערזעהענדיג, האָט ער זיך אַלע מאָל אויף אַן אַנדער זײַט פעלד זיך אויסגע- 
- דרייט און אויף יעדער זײַט און מיט די אויגן זיך אָפּגעשטעלט: אויף די הימלען דאָרט די 
- אַראָפּפליגנדיגע און אויף די ערדן צו די ה'מלען זיך-נױגנדיגע, און אויף זייערע צונויפ- 
- גײאַכצן און בּאַהעפטיגונגען דאָרט און אויף די האָריאָנטן אַראָפּגעלאָזטע און אויף דעם 
| װײַט-פֿאַרגײן דעם האָריזאָנטישן; האָט ער זיך אַזױ פון זײַט צו זײַט געדרייט---און לסוף, 


און נאָכן. אַרומקוקן און גאָכן אַרומזעהן פון אַלע זײַטן, האָט זיך אויף דער זײַט, װאָס 


- אויף פֿאָראױיט-זײַן-וועג איז געלעגן, זיך אָפּגעשטעלט, און שטיל און אויפן האָריזאָנט דאָרט 


דעם שטילסטן, אויף דעם װײַטסטן און אין טאָג קױינ-אָנגעזעהענעם, אַ רײַטער און אױף 
אַ פערד דאָרט זיצן דערועהן. 
האָט זיך בּבא אַ וויילע און איינגעקוקט אין רייטער, האָט ער אים פוּן זיין אָרט אוּן 


- אויף זיין פערד דאָרט זיצן בּאַטראַכט, האָט ער אים אָפּגעבּאַטראַכט, און בּאַלד און נאָכן 
- אָנקוּקן אים שטילן האָט ער זיין אָרט און זיין פעלדישס פאַרלאָוט, און גלײַך און מיט 
דער מיט דאַן גייענדיג, האָט זיך צוּם האָריאָגט, און וואו דער רייטער איז געשטאַנען, זיך 
- אַװעקגעלאָזט. אונטערגעקוּמען, האָט עֹר דעם רײַטער אין טאָג און אַ פאַרשמאַכטן אין טאָג 
- געטראָפן, אַן אָפּגעלאָוטן און מיט לייצעס אָפּגעלאָזטע, אַ שווייגנריגן און אַ קוקנדיגן און 
! װוי געװויינט אַװֹי צוּ קוּקן, --- האָט זיך בּבא צוּ אים דערנעהענט, האָט ער זיך צו אים אוּן 
- צוֹ זײַן שװײַגנדיגקײט געווענדט, און אַזוֹי און זיך צו אים ווענדנדיג, האָט זיך אָנגערוּפן 
| און מיט טאָג און מיט בּרכה אים געבּענשט : 


-- -- אַ גאָט-העלף, רײַטער, 
- -- גוּט יאָר, בּעטלער. 


יש דאר 


זי דיי ךעלקערש 74 אל 


ייד 60 === 


נישט געבּיטן, און דאָס שפּיגעלע-אויִסזעהן נישט געענרערט; איז דאָס, וי תּמיד, קליין. און / 


גלאַנציג געווען, ליכטיג און נאָר די זוּן און נאָר דאָס טאָגעדיגקײַט דאָס זוניגע אי : 


- האָט עס פון דעם הימל אויבן נאָר אַ שטיקעלע, אַ בּלאָהס אוּן ריינס בּאַװיון, אַ העלס / 


און אַ לויטערס און מיט אַ זונעלע אין הימל און אין אַ ווינקעלע אין אַ װײַט-פאַררוקטן / 
| האָט דערויף בּבא געקוקט, אויפן זונעלע, אויפן קײַלאַכדיגקײט אוז קליינקייט דערפון און / 

אוֹיף דעמס בּלאַסקענדיגקײיט און אויף דעמס פייער-פינקלען אין בּלן אַסקען, האָט ער אַװֹ / 
בּאַמערקט, דערויף קוקנדיג, װי שטיל אוֹן פון אונטער דעם שטיין פין זונעלע, פון אונטער ‏ 


הימל און פון וייטסטן דאָרט, האָט זיך עפּעס 8 װאָלקנדל און אַ שניי-ווייס בּאַװיון, אַ 


קליינס און װי אַ רויכעלע נאָר, אַן אָפּגעריסנס, און וי ס'מאַכט זיך אױף אַ הימל; אײּו ‏ 


דאָס אַרויסגעקומען, דאָס װאָלקנדל, און אַ װײַלע אַזױ געשטאַנען אַרויסקומענדיג און זיך 
נישט גערירט און נישט אָפּגעגאַן פון אָרט,---און דאַן, און נאָכן אָנקומען און נאָכן בּאַװײו. 
זיך פין שטילן, האָט זיך עס צענומען דאַן פּאַמעלאַכן, און אַ רייטער און אַ װײטער רייטער 
אויף אַ פערד און פאַר בּבא'ן האָמ זיך פאָרגעשטעלט, 

און דערזעהן האָט בּבא דאָס פערד דאַן און א יף דעם פערד דעם רײטער דאָרטן. 
זיצנדיג, װי שטיל און אין אַ בּייטאָג א דאָרטיגן, אוף א גרעניץ ערגיץ, אויף א האָרי- 


זאָנט און װי פאר א מדינה-אָנהױבּ דער רייטער אויף זיין פערד איצט זיצט; שטיל אי 


דאָרט אויף דער גרעניץ אין האלבּן טאָג און אין העלן ליכטיגקייט, שטיל דאָס פעלד און 
נישט בּאזוכט פון קײיינעם, נישט פ'ן קיין מענשן און נישט פון קיין פויגל קיין דורכפל- 
הענדיגן; און גרין איז דאָרט דאָס גראָז און בּארעקט און פארנעמט דאָרט אלעט--די ערד 


שער קייל יי יי יי 
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אין דאָס ווייטקייט, דאָס שײַנענדיגקײט אין דאָס אל-ארומיגקייט אין גרינעם, און קײינער ‏ 
קומט נישט אייף דעם און קיינער װײַזט זיך נישט דאָרטן, און קיינעמס טריט בּאטרעט נישט ‏ 
דאָס גראָז און קיינעמס דורכפליה בּאשאָטנט נישט דאָס טאָג-רוהיגקייט, אליין נאָר דער / 
רייטער און איינער אויף זיין פערד זיין שכילן די גרעניץ אין פון יענעם לאנד דאָרט היט' ‏ 


אין דעם טאָג און דאָס שטילקייט דאָרט די גרעניץ און דעם אָנהיבּ-גרעניץ בּאוואכט, 
האָט זיך אין אים אינגעקוקט, בּנא, אין רייטער און אין ווייטן, אין רוהיגן און 
אויפן פערד דאָרט זיצנדיגן, אויך דער רייטער אויף בּבא'ן, האָט זיך געדאכט, האָט צוריק / 


אויף אים און אויף זיין אין-מיטן- זעלד-געפינען-זיך געקוקט; האָבּן זי זיך וי איבּערגעקוקט - : 
אַ װײַלע, האָבּן זי געשוויגן און זיך אויפּגעהאַלטן אייניגע מינוּטן, אוּן מיט אַמאָל, אוּן / 
אין איין רגע -- אוּן בּבא האָט זײַן ער שטן רײַטער, דעם, װאָס האָט זיך אִים אין זיין / 
פריהער יוּגנט נאָך בּאַװיון, אין פעלד אוּן ווען ער האָט דעם אַלטנס שטיבּעלע אוּן נאָך זײ, 


טוט פאַרלשָזט, דערקאָנט, האָט ער זיך מיט אים איצט דערפרייט שרעקליך, האָט ער ויך / 
צוּ אים מיט אַמאָל אוּן אַ ריס טוּי געװאָלט, האָט ער זיך אַ לאָז געטאָן אים אַנטקעג, - 
האָט ער אָבּעער פאַרגעסן, אַז... דאָס איז אין שפּיגעלע נאָר דער רײַטער.. האָט זיך טאקע / 
און אין דער רגע אין שפיגעלץ די מראה געבּיטן, אוּן פאַרװישט און נישט געבּליבּן איז דאָס ‏ 


װאָלקנדל, און אָפּגעטאָן זיך אוּן גלײַך װי נישט געווען גאָר אין שפּיגעלע, איז אויך דער : 
רײַטער אוּן נישט געבּליבּן פוּן אוּנטער װאָלקן, האָט דאָס שפֿיגעלע נאָר װי פריהער, אוּן ‏ 

גלאַט אוּן גלאָזיג אויסגעזעהן, אוּן די זוּן האָט אין דעם אַדײַנגעשײַנט פוּן ווינקעלע, אוּן - 
דאָס קליינע הימל-שטיקעלע האָט זיך אָנגעזעהן מיט בּלאָהקײַט; האָט אין דעם בּבא געקוּקט, ‏ 
אין לױטערן, אוּן--כאָטש דער רײַטער איז שוין נישט געווען אוּן פוּן רייטערס פערד שוין / 
נישט קײַן זכר, דאָך אַ האָפענוּנג און אַ לױטערע, אַ לײַכטע אוּן אַ א איו בּײַ אים . | 


אוּן אויך נאָכן פאַרשװאוּנדן װערן פוּן זי געבּליבּן 


אוּן בּבא האָט זיך אויפגעהױיבּן, אוּן בּבֹא האָט דאָס שפּיגעלע אין טאָרבּע אַרײַנגע- ‏ 
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אָפּענע געלעגן, אוּן הימל און ערד בּיי האָריזאָנטן פלעגן זיך מיט גאָרנישט נישט פאַר- 
שטעלטן פאַר אים פּאָרשטעלן; איז ער דאָרט אַזױ געגאַנגען און געבּלאָנקעט אוּן געװאַנדערט 
דאָרט אין נישט-פאַרשטעלטקײט,--אוּן אַזוֹ אוּן זיך דאָרט אַרוּמדרײענדיג, און אַזױ אוּן 


אַ צייט דאָרט ארומבּלאָנקענדיג, פלעגט פון צייט צו צייט אויף אַ פעלד און אויף אַ מיט אַ מאָל 


זיך פאַרהאַלטן; פלעגט ער זיך דאַן אויף דער ערד אַראָפּלאָזן אוּן די טאָרבּע מיט זײַנע זאַכּן 
צעשנירעווען, פלעגט ער פון דאָרט זיין שפּיגעלע און זיין כּישוּפ'דיגס אַרוסנעמען, און 
שטיל אוּן אין דעם אַריינקיקנדיג, פלעגט אַמאָל אויף זײַן פאַרגאַנגענהײַט אַ קוּק טוּן, און 


- זעלטן װען אַמאָל אוֹיך װעגן זײן צוּקוּנפט, אוּן װאָס אים שטייט פאָר אין צוּקוּנפט, 


פרעגן, 

אוּן זעהן פלעגט בּבא, די לעצטע צײַט אין שפּיגעלע אוּן אױף זײנע געליבּטע 
קוּקנדיג, װי, אַלט געװאָרן אין גראָה שוין, כלעגט דער מלך דער פאָטער פוּן זיין גע- 
ליבּטער, בּײַ איר זייט א'ן בּיי איר בּעטל זיצן, אַן אַלטער אוּן אַ פאַראומערטער, אַ פאַר- 
װאָרלאָזטער און אַ פאַרואָיגטער זעהר; פלעגט ער בּיי איר זײַט אוּן אױף זײַן שטיל 
שווייגן, אוּן דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט און די אויגן צוּ דער ערד געװוענדט האַלטנדיג, האָט 
ער אויף איר נישט געקוקט, אויף דער טאָכטער, אוּן תּמיד אין שטענדיג אין נאָר זיין 
מחשבה אוּן אין נאָר זיין זאָרג אַרײנגעטאָן געווען; אויך די טאָכטער אַלין האָט װי 
פריהער און נישט געענדערט אויסגעזעהן --אוּן בּאַשטענדיג אוּן אויסגעצויגן, אוּן תּמיד 
אוּן האַלבּ-טױט, אין איין פּינטל און אין איין ריכטונג קוּקנדיג; פלעגט ער זי אַזױ זעהן, 
בּכֵא, און קוקן אין שטיל אוֹיף זיי קוקן אוּן די אויגן פוּן זי נישט צונעמען קאָנען,--אוּן 
אַזױי עטיל, אוּן אַזױ זיי זעזענדיג, פלעגט מיט אַ מאָל אוּן זיך איבּערשלאָגן אין קוקן 


| פלעגט ער בּאַלד דאָס שפיגעלע אַ כאַפּ טון און בּאַלד אין טאָרבּע דאָס אומקערן, פלעגט 


דער בּאַלד די טאָרבּע פאַרשנירעװוען אוּן תּיכּף פון דער ערד אוּן זיצן זיך אויפכאפן, פלעגט 


| ער דאַן אימשטיין האַסטיג, אין בּאלד אן װעג, און בּאלד אָן זיין ציל פוּן װעג זיך 


דערמאָנען, : 
אזוי איין מאָל און אזוי עטליכע מאָל, און אזוי א סך מאָל, אין זינט בּבא איז פוּן 
דער לעצטער מדינה ארויסגעגאן. אוּן בּבא איז שוין מיד געווען פון ועג, און בּבא'ן האָט 
זיך די גאנצע צײַט קײַן טרעפעניש נישט געטראָפן אוּן קיין בּאגעגעניש נישט בּאגעגנט, 
נישט קיין מענש, װאָס זאָל אים אנטקעגן קוּמען, און נישט קיין פאָרער און גײיער, װאָס 
זאָל אים פון הינטן אָניאָון; האָט ער זיך עלנט און װי א פארגעסענער ארומגעדרייט און 
אוֹיך קיין ישוּב'ן אוּן אויך קיין וואוין-ערטער נישט בּאָגעגנט; האָט ער דערפוּן גרויס צער 
געהאט, און יסוּרים אוּן זאָרגן זײַנען אים בּעַפאַלן, האָט ער זיך אַ מאָל און אין אַ טאָג אַ 
מיטן אוֹיף אַ פעלד זיך אָפּנעשטעלט און פון וועג זיך פאַרהאַלטן און שטיין געבּליבּן 
אוּן אין טאָג אין ליכניגן, אין פעלד אין פרײַען, אונטער ווּן אוּן אוּנטער שיינענדיגקייט 
אירן גרוֹיסן; האָט ער זיך אַזוֹי אויפגעהאַלטן און געזאַמט אַ װײַלע אוּן עפּעס ועגן זיך 
און עפּעס װי אויך װעגן חוץ-זיין-לאַגע געכראַכט, האָט ער זיך װי עפּעס בּאַדײנקס אוּן 
בּאַראָטן טראַכטנדיג, האָט ער זיך דערנאָך אוּן װי עפּעס דערמאָנט זיך-בּאַראָטנדיג, האָט 
ער זיך דערנאָך אויפּגעכאַפּט אוּן זיך אַזוֹי געזאָגט: 

-- דאָס שפּיגעלע, בּבא... זאָל דאָס ווייזן, זאָל דאָס זאָגן, װאָס שטייט דיר פֿאָר און 


- װאָס װעט דיך טרעפן אין גיכן. 


אוּן בּבא האָט זיך דעמאָלט אוֹיף דער ערד אַראָפּגעלאָזט אוּן די טאָרבּע זיינע צע- 
נימען, האָט ער פון דאָרטן דאָס שפּיגעלע אַרוֹיסגענומען און אין דעם קוקן א'ן אין דעם 


זיך אַיינקוקן אָנגעהוֹיבּן, האָט דאָס שפֿיגעלע געזאַמט אין געװאַרט אַ צייט און אַ צייט זף ‏ - 


געשטאַנען און די גאַנצע צײַט אויף איר זיך אויפגעזאַלטן, אַראָפּגעגאַן, איו זי דאַן צוּ / 
בּבאָ'ן צוּגעגאַן, האָט זי אים די זאַך, אוּן װאָס זי האָט אין דער האַנט געהאַלטן, אויסגע- / 
שטרעקט, האָט זי עס אים דערלאַנגט אוּן אים אַזױ געזאָגט, דאָס דערלאַנגענדיג: 
' --- דאָס איז אַ. װאָלף-ציינדל, בּעטלער, נעם עס אוּן ס'וועט דיר צוּנוּץ קוּמען... 
- דאָס האָבּן איך פוּן מײַנע עלטערן בּאַקוּמען, אוּן מ ײַנע עלטעון--פוּן זי ע ר ע, אוּן 
אַזױ פוּן דורות, אוּן אַזױ פוּן דור-דורות, אוּן די זאַך גייט בּײַ אוּנז פוּן האַנט צוּ האַנט 
אֹיבּער, אוּן זאָל עס דיר אַ מתּנה זײַן... אוּן אַן אייגנשאַפט אוּן א כּח, זאָלסט דוּ װיסן / 
האָט אין זיך דאָס װאָלף-ציינדל, אַז אַלע הערצער קרעפטיגט עס, אוּן אַלע מוֹראָ'ס אוּך. 
שרעקן פאַרטרײַבּט עס פוּן אַ האַרץ, אוּן װער נאָר װאָס פאַר אַ פּחד אָדער מוֹראָ ס א 
אוּן װער נאָר װאָס פאַר אַן אוּמרוּה אים בּאַאוּמרוּהיגט, דער זאָל דאָס אויפן האַלז אוּן אַ 
שטיקל צײַט נאָר טראָגן---אוּן דער אוּמרוּה װועט זיך פוּן אים אָפּטוּן, אוּן דער פּחד אוּן די 
מוֹראָ װעלן בּײַ אים װי מיט דער האַנט צוּגענוּמען װערן. נעם עס... 

האָט דאַן בּבאָ געדאַנקט דער אַלטער, האָט ער בּײַ איר דאָס װאָלף-צײינדל צוּגענוּמען 
אוּן איר אַ צווייט מאָל געדאַנקט. האָט ער זיך דאַן אוּן צוּם מלך שוין געקערצװעט: אוּן זאָל - 
ער אים אין קינדער-צימער אָפּגײן ערלויבּן, אוּן ער וויל פוּן דאָרט זײַן טאָרבּץ נעמען. האָט 
עס אים דערלױבּט דער מלך, איז אַהין בּבאָ אַװעקגעגאַן אױף אַ װײַלע, האָט ער יך אַ. / 
שטיקל צײַט פאַרזאָמט אין צימער, אוּן בּיז ער האָט אין דער טאָרבּע דאָס ציינדל אַרײַנגע- / 
לייגט, אוּן בּיז ער האָט דערנאָך די טארבּע אוּיף זײַן רוּקן פאַרנוּמען, אוּן דאַ, אוּן שױן 
אָנגעטאָן אין דער טאָרבּע, אוּן דערנאָך אוּן אויך שטעקן אין האַנט אַרײַן נלמענדיג, האָט 
ער זיך צוריק אין עס-צימער, און וואוּ דער מלך מיט אַלע געסט האָבּן זיך געפוּנען, אוּמגע- 
קערט; איז ער צוּריק אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך בּאַלד פאָרן מלך אַװעקגעשטעלט אוּן זיך 
אָפּגטזעגנט מיטן מלך, האָט אים דער מלך געזעגנט אוּן אַלע גליק-װינשוּנגען אים געװאוּנשן+ 
האָט ער זיך דערנאָך אױך מיט אַלע געסט אוּן אוֹיך מיט דער בּאָבּע דער אַלטער ג?זעגנט, 
אוּן אויך די געסט אוּן אויך די בּאָבּע האָבּן אים געבּענטט און געװינשעװעט; האָט ער פוּן 
אַלע די אים גוּסס-בּאַגערנדיגע די בּרכות פארנומען אוּן זיך אויסגעקערעװעט צוּ אַלע, אוּן 
דאַן, אוּן נאָכן זיך אויסקערעווען, אוּן דעמאָלט אוּן פוּן צימער יענעם אוּן אױיך פוּן פּאַלאַץ 
אַרוסגײענדיג, האָט שטיל אוּן אין פאַרנאַכט שוין אין שפּעטן אויף גאָס אוּן אין הויפּט-שטאָט. 
זיך געטראָפן... 


* א 


אוּן בּבא איז פון. דער הױפּט-שטאָט אַרײסגטגאַן און בּבֹא האָט אױיך די צװײַטע | 
- מדינה פאַרלאָזט, אוּן בּבא האָט זיך װײַטער אַװעקגעלאָזט, אוּן בּבא האָט זיך װידער װאַג- . , 
דערן גענוּמען, און װײַטער איז ער פוּן אָרט צוּ אָרט אוּן פוּן איין אוּנטער-הימל-פאַרנעם 
צוּם צווייטן געגאַנגען, אין װוידער האָט ער פוּן צײַט צו צײַט אין פעלדער אוּן אין י/וּב'לאַך 
קליינע זיך אָנגעשלאָגן און מיט זי זיך באַגעגנט גײענדיג, פלעגט ער זיך אין וי אַפּי 
שטעלן אין די דערפלאַך, אוּן אַ מאָל נאָר אַ נאַכט, אוּן אַ מאָל אַ נאַכט אויך מיט אַ טאָג / 


דאָרט פאַרבּרײנגען; פלעגט ער דאָרט אָפּוײַן וויפיל ער פלעגט, פלעגט ער דערנאָך אױיך / 


פוּן זי אַרױסגײן, זיי פאַרלאַזנדיג, אַמאָל אין אַ פאַרנאַכט און אויף אָװנט אין פעלד, אוֹך 
אַמאָל אין אַ פאַרטאָג אוּן ערב דעם ווּן-ליכטיגקײַט דעם אויפשיינענדיגן; פלעגט ער זי 
אַזױ איבּערלאָזן אוּן אין די פעלדער אין די װײַט צעעפנטע, אין די אָהן-בּוימערדיגע אוּן 
אין די אָהן-וועלוערדיגע זיך אַװעקגײן אוּן האָרזאָנטן זײַנען פאַר אים צעשפּרײט און | 


- אוֹן זאָל ער צוּליבּ טוּן דעם מלך, אוּן לסוף, אוּן אַז די סעוּדה האָט זיך געענדיגט, אוּן לסוֹף, 


אוּן אַז די סעודה האָט זיף צּיַיִם ענדיגן געהאַלטן, האָט זיך דער מלך דאַן געקערעװעט צוּ 


- = בּבאָ'ן, און הויך און פאַר אַלעמען, אוֹן אַזױ געזאָגט, זיך צוּ אים קערעווענדיג: 


=- אוּן איצטער, בּעטלער, װאָס דײַן מױל װעט אױסרעדן! אוּן ווייס: אוּן קיין זאַך 
וועט. מיר נישט טײַער זײַן, אוּן קיין זאַך מיר נישט חשובער פוּן דיר אוּן פוּן דײַן װאָרט 
איגט אַרױסגערעדטן, 

--- גאָרנישט, מלך, און ק יין זאַך דאַרף איך,--האָט דאַן בּבאָ אויפן מלכס פאָר- 
שלאָג, אויף זײַן אויפגעלײיגטקײַט אוּן אויף זײַן אֵל-בּאַצאָלן גרײיטקײַט אָפּגעענטפערט. 

-- װאָט הייסט ?---האָט זיך דער מלך פאַרחידושט אוּן צוּ בּבאָץ אוּן דערנאָך צוּ 
אַלע, װאָס זײַנען בּײַם טיש געועסן, מיט חידוּש-אויגן זיך געווענדט. 

. -- אַזױ אוּן אַזױ, גרוישער מלך: קיין מתּנות דאַרף איך נישט, אוּן אין קיין זאַך 

גויטיג איך זיך נישט, אוּן װאָס דאַרף דען גאָר א בּעטלער? 

-- אוּן גאָלד אוּן זילבּער אוֹּן חפצים אוּן אַנדערע טײַערקײַטן? 

-- ניין, ליבּער מלך: דאָס גרעסטע טײַערקײַט אין מיר דאָס, װאָס בּיי דײַן טיש 


איצט זיץ, דאָס גרעסטע גליק מײַנס איז דאָס, װאָס איך האָבּ דיך בּאַגליקט, און מער 


דאַרף איך נישט, אוּן מער גייט מיר :ישט אָפּ אַצינד. 
אוּן דאָ האָט בּבאָ דעם מלך בּקיצור זײַן געשיכטע אוּן װאָס מיט אים האָט בּיז 


| = אַהער פּאַסירט דערציילט, אוּן אַז דרײַ מלכים האָש ער דערפרייען בּאַדאַרפט, אוּן אַז צוויי 


. 0 וב 0 


-"-י.עא 
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בי 


האָט ער שוין דערפרייפ, אוּן אַצינד אוּן ער מוּז זיך אין זײַן װעג לאָזן, װײַל דער וועג 
איז אים נויטיג זצהר, אוּן אויף איין אָרט אוּן ער קאָן זיך נישט פאַרהאַלטן מער, 

האָט דער מלך דאַן פאַרשטאַנען בּבאָץ, האָט ער זיך פוּן אים צוּ בּאַטיינקען אָפּגע- 
זאָגט, האָט ער אים נאָר אַ צײַט אוּן בּײַ אים אין פּאַלאַץ זיך אָפּרוּהען געבּעטן. דאָט זיך 
בּבאָ אויך פון אָפּרוּהען אָפּגעואָגט, האָט ער אוֹיך פאַר ד"ע ם געדאַנקט דעם מלך. האָט זיך 
שוין די סעוּדה געהאַט געענדיגט, איז שוֹין דאַן פאַרנאַכט אין אין עס-צימער טוּנקל געווען, 
האָט זיך בּבאָ אוּן פוּן זײַן אָרט דאַן אויפ;עהויבּן אוּן מיט די אויגן זײַן טאָרבּע, װאָס האָט 
אין דער פריה ;אין קינדער-צימער איבּערגעלאָזט, געזוּכט; האָט ער זיך מיט די אויגן אַרוּמ- 
געקוקט אוּן זי דאָרט נישט געפונען, די טאָרבּע; האָט ער שוין בּײִַם מלך אַן ערלױבּעניש 
געװאָלט בּעטן, ער זאָל אים א ן קינדער-צימער לאָון: ער האָט דאָרט זײַן טאָרבּע פאַרגעסן, 
ער האָט זי דאָרט אין דער פריה געלאָוט; האָט ער אַזױ געװאָלט, האָט זיך אָבּער א| דער 
מינוּט אַ טיר אוּן פוּן איינעם אַ צימער, אוּן װאָס אין עס-צימער פירט אַרײַן, אויפגעעפנט, 
אוּן אויף דער שװעל פוּן צימער דאָט זיך די אַלטע בּאָבּץ מיט אַ זאַך אין האַנט, אוּן אין 
עפּעס אַיינגעװיקלט, זיך בּאַװיון; איז זי אַרײַנגעגאַן, די בּאָבּע, אוּן אוּיף דער שוועל שטיין 
געבּליבּן, האָט זי זיך אין עס צימער, אין טוּנקל. געװאָרענעם אוּן אין פאַרנאַכטישן, אַרוּמ- 


געקוּקט, אוּן צעווישן עולם געזוכט אוּן צװישן די געסט די בּײַ די זײַטן-טיש זיצנדיגע, אוּן. 


פוּן איין זיץ.אָרט צוּם צווייטן אוּן פוּן איין בּיינקל צוּם אַנדערן מיט די אויגן אַרוּמגעגאַן; 


האָט זי, װאָס זי האָט געדאַרפט אוּן געזכט, ניש ט געפונען צװישן עולם, האָט זי זיך . 


דאַן צוּם מלך-אָרט אוּן צוּם אויבּן-אָן זיך געװוענדט אוּן דאַן, אוּן אויך אייף דאָרט א ר קוק 


די אַלטע אוּן געקערעוועט צוּ בּבאָץ, האָט זי זיך צוּ אים אָנגערוּפן אוּן אַזױ געזאָגט: 
-- האַלט אויף, בּעטלער, האַר נאָר אויס אוּן אײַל ניט, " 
אוּן דאָ איז די אַלטע פוּן דער שװעל פוּן צימער, פוּן װעלכער זי איז אוֹיף איר 


אָנגעשטעלט, האָט זי דאָרטן בּבאָץ שוין אַ זיך-אויפהויבּנדיגן דערזעהן, 8 זיך אַרומקוּקנדיגן . 
- אוּן עפּעס זוכנדיגן, אַ זיך אַרוּמזעהענדיגן אוּן נישט געפינען דאָס געזוכטע, האָט זיך דאַן 


אט א יע 


-ידי56 יי 


חאָט. א יורש בּאקומען, אי דער גאנצער פּאלאץ- -אַן אויסזעהן אַן אנדערן: א א 
אָון ‏ אן אויפגעלעבּטן, אַ צוּפּרידענעם אין אַ פריי ייכן זעהר. איז די פרייד און די בּשורה 


בּאלד אויך אויסע רן פאלאץ און אויף גאס אין אויף גאנצער הױפּט-שטאָט ארויס, האָט / 


דער עולם בּאלד די טרויער-פאָנען און שווארץ-אָנען אראָפּגענוּמען, און אויף זייער אָרט 
פרייד-פאָנען און פארבּיגע אויפגעהאנגען, האָט זיך דער עולם און אַ ג רויס ע ר זעהר 
און אויך פארן פּאלאץ זיך צונויפגעקליבּן, און גערעשט און געטוּמלט פארן פּאלאץ, און 


געלובלט און געשאַלט און געװינשעװועט דעם מלן; האָט מען אים דערנאָך אויך ארויסגע- ‏ 
רופן פון פּאלאץ, איז ער פון דאָרט ארויסגעקומען, און בּײַ זײַן אײַן זײַט מיט דער בּאָבּע 


דער אלטער, און בּײַ זײַן צווייטער פון בּבאָץ פון דעם בּעטלער און פון זײַן אים-גליק. 
- שאפנדיגן, בּאגלייט; האָבּן זיי אים בּאגלייט פון בּיירע זײַטן, און הינטן און הינטער זײ 
האָבּן זיך די הויף-לײַט און די מקורבים אלע, די גוּטע פרײַנט פון מלך און אויך די דאָק- 


טוירים אלע בּאוויזן: האָט ער זיך דאן אזוי פאָרגעשטעלט, דער מלך, האָט ער דעם עולם / 


פאר זײַן ווינשעווען און פאר זײַן גליק-אים-בּאגערן געדאנקט, געדאַנקט און זיך פארנויגט 
פאר אים און זיך געגריסט און מיט גרויס הא-ץ-פרייד מיטן עולם; און דאן, און פריהער 
אויף בּבאָ'ן און דערנאָך אויף דער אלטער אָנװײַזנדיג, האָס דעם עולמ'ס קוּק און דעם 


עולם'ס אויפמערקזאמקײַט אויף זי געקערעװעט, האָט ער אױף זײ אָנגעװיזן א'ן אװי . 


| געזאָגט : 


--- זײַט וויסן, עולם, אַז דער עיקר פרײַנט מײַנע די װאָס האָבּן אונז די פרייד פאר- - 


שאפן און אונזערע הערצער דערפרייט, זײַנען אָ ט אָ די און אָ טא דאָ שטעיינדיגע; 
און פריהער דעם, װאָס אין הימל אױבּן, און דערנאָך זיי האָבּן מיר אונזער גליק וי אונזער 
| פרייד צוּ פארדאנקען. 


האָט דער עולם אויך דער אַלטער בּאָבּ ַן און אויך בּבאָין אָפּגעדאנקט, האָט ער צו זיי 


ארויפגעשריגן און מיט הענט און מיט היט זיי געפאָכט, האָט מען צו זיי ארויפגעפאכט. און. 


געהויכט און געקרוינט זיי אויף א פאָלקס אופן; האָט מען זי אזוי און אויך א לאנגע צייט 
פאחהאלטן אויפן גאניק און צוּריק און אריינגיין זײ נישט געלאָזט, און זיך נישט אומקערן 
אין פּאלאץ--,און זאָלן זי זיך נאָך פארהאלטן, און זאָל דער עולם און זיך נאָך אָנקוּקן אין 
זיי?.--און דאן, און אז דער עולם האָט זיך אָנגעקוּקט און בּאנוגנט שוין מיט קוּקן, האָט זיך 
- דער מלך, דערנאָך די בּאָבּע די אלטע, און דאן אייך בּבאָ אויסגעקערעוועט, האָבּן זי זיך 


יצוּם עולם אויכגעדרייט, און אין דער מיט, און פון הויף-לײַט און מקורבים אין דער װאַרצ . 


דער געמאַכטער דוּרכייענדיג, זײַנען זיי דורכגעגאַנגען דוּרך דער װאַרע, האָבּן דוד זיך = 


דער טיר, און פון װאַנען זי זיינען אַרױסגעקוּמץן, אוּמגעקערט, אוּן צוּריק אין פּאַלאַץ, און. 


צוּריק אין די צימערן פוּן פּאַלאַץ אַרײַנגעגאַנגען. 
האָט דער מלך דאַן בּבאָץ אין אַן עס-צימער, פאַר אַ טיש אוּן מיט אַלעם גוּטן געגרייטן 


געבּראַכט, האָט ער אים אַװעקגעזעצט פאַרן טיש, דער מלך אַלײן אויף זײַן אָרט פוּן תּמיר, - 


אוּן בּבאָץ האָט בּײַ זײַן זײַט און בּײַ זײַן רעכטער האַנט געזעצט; איז דאָרט אַ סעוּדה און אַ 
גרויס-געגרייטע געווען, אוּן אַלע האַרן און אַלע אָנגעזעהענע פוּן דער מלוּכה זײַנען גערוּפן 


געווען צו יענער סעוּדה, האָט מען דאָרט מאכלים און משקאות דערלאַנגט, און אַזױנע, װאָס / 
אויך בּײַם מלך זײַנען זעלטן, חאָט מען זיך פאַרגעניגן אוּן וואויל-טאָג אַנגעטאָן, און געגעסן. 


אוֹן געטרונקען און געפרייט זיך בּשעת עסן; האָט דער מלך די גאַנצץ צײַט און אוּנטערגע- ‏ / 


האַלטן בּבאָ'ן, אוּן אַלע װײַלע אוּן זיך דערמאָנט אָן אים, אוּן זיך צוּ אים געקערעװעט אוּן . 
אים פאַרגעניגן אָנטוּן געװאָלט: אוּן דאָס בּעסטע, אוּן דאָס שענסטע, אוּן זאָל ער זיך פרייעף / 
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זיין פּאַלאַץ שיקן, האָט ער אים אױיסגע:אָלגט אין געהערט, האָט ער געטאָן און אין זיין 
שליחות געגאַנגען. 

האָט דער מלך בּב'ס דערציילן און אַלע זײַנע חלוּמות אויסגעהערט, האָבּן זיך אים 
זײַנע דערציילונגען און חלומות אויפן האַרצן און אויפן זינען געלייגט, האָט ער זיך צוּ זי 
צוגעהערט און נאָך אַ מאָל און אַ צווייט מאָל איבּערגעפרעגט, און בּבֹא האָט אים נאָך אַמאָל דער- 
ציילט און מיט קלאָרקײַט און מיט פּראָסטקײַט מיט גרויסן, האָט דער מלך געגלױבּט אין בּבא'ן 
און תּיכֹּף און אַלע האַרן און דאָקטױרים צוּ וויסן געבּן געהייסן: און אַלע האַרן און די 
דאָקטױרים זאָלן קומען און זאָלן זײַן בּשעת מעשה; האָבּן די דינער בּאַלד די ידיעה צע- 
טראָגן, אוּן פון איינעם צום צווייטן און געאײַלט אַרומגעלאָפן, און געיאָגט זיך און מיטן 
בּאַפױל פון מלך, און אַלע זאָלן זיי זיך אין קינדער-צימער צונויפזאַמלען: און אַזױ און אַזוי--- 
און דער מלך גלױבּט אין בּעטלער---אין װאָס גיכער, און װאָס שנעלער, װײַל דער מלך 


פאַרלאָזט זיך אויף אים, 


איז אַזוֹי געווען: און אַלע הויף-לײַט און די דאָקטוירים אַלע האָבּן זיך בּאַלד אין 
קינדס צימער צוּנויפגענוּמען און אָרוּם קינדס בּעטעלע זיך אַרוּמגעשטעלט, און בּבא איז 
אַנטקעגן קינד און צו דעמס צוּפוּסנס געשטאַנען, און אויך דער מלך און אויך די בּאָבּע די 
אַלטע זײַנען דאָרט געװוען; האָט דאַן בּבאָ די טאָרבּע, און וואוּ דאָס שפּיגעלע איז געלעגן, 
צעשנירעוועט און פון דאָרטן אַרױסגענוּמען דאָס שפּיגעלע, האָט ער זין מיט דעם איבּער 


- דעם קינד איבּערגעבּויגן און דאָס אַנטקעגן פּנימל דעם אַװעקנעשטעלט, האָט ער דאָס אַזױ שטיל . 


און געהאַלטן אַנטקעגן פּנימל, און בּאַלד און נאָכן האַלטן, און נאָכן זאָמען מיט דעם לייג- 
גערן, אַיױ האָבּן דערזעהן און בּאַמערקט דאַן אַלע, אַזױ האָבּן דאַן אַלע אָט װאָס דערזעהן: 

האָט זיך דאָס פּנימל בּײַַם קינד צוּ רוױטלען און זיך פאַרבּן גענומען, רױיטליכער 
ווערן און איבּערגעאַודערשטער, װי פריהער, און אַ לעבּעדיג אויסזעהן און אַ פרישס און װוי 
נאָר װאָס געבּוירן בּאַקומען; האָט עס דערנאָך אויך מיט הענטעלאַך און מיט פיסעלאַך רירן 
אָנגעהױיבּן און זי צוּ ציהען און פאָראויס זיי אויסשטרעקן האָט זיך בּײַ דעם אַלע װײַלע 
און אין אַן אַנדער אִיברל לעבּן בּאַװויזן, און אַלע מאָל אַלץ מער און מער און מיט גאַנצן . 
קערפּערל און מיטן שוין רירעוודיגן האָט זיך בּאַװעגט; האָט עס רערנאָך און נאָך לאַנגן 


רירן און דרילען זיך מיט גלידעלאך, אוֹיך די איגעלאַך די בּיז אַהער פאַרמאַכטע אויפגע- 


עפנט, זיי אויפגעעפנט און מיט זי זיך װי אין איין פּוּנקט און אין שפּיגעלע זיך פאַרקוּקט, 
אַהין אַרײַנגעקוקט און אַ צײַט אַזױ און שטיל געלעגן און דאַן, און נאָכן אַרײַנקיּקן אוּן. 
נאָכן שטיל ליגן ווייניגן, האָט עס מיט אַ מאָל און דאָס מײַלאַנל און דאָס פּנימל פאַרקרימט 
און פּלוצלים---און מיט אַ געשריי, מיט אַ קינדערשן און מיט אַ פּיצל-קינדערשן, אַרױס, 
אַרױס און... אין אַ געוויין זיך פאַרגאַן... 

-- צוֹ דער בּרוּסט און צו וער מלכּה!--האָט די בּאָבּע דאַן, די נעבּן דעם שטייענדיגע, 
אויסגעשריגן און איבּער דעם קינד זיך אָנגעבּױגן דאָס אױף די הענט אַ נעם ועטאָן, דאָס 
פון וויגעלע אַרױסגענוּמען און גלײַך צוּ דער מִלכֹּה און אין צימער פוּן מלכּה דאָס אַרױס- 
געטראָגן. 0 
און דאָס קינד איז צוּ דער מלכּה געבּראַכט געװאָרן, און דאָס קינד האָט זיך צוּ דער" 


מלכּהס בּרוּסט צוגעכאַפּט, און דאָרשטיג און װי פאַרחלשט פון לאַנג, און געריג און הונגע* - 


ריג זעהר זיך צוגעכאַפּט און װי פאַרלוירן זי בּאַלד, פאַרלוירן און צוריק מיט אימפּעט געי . 
זוּכט און געפּונען די בּרוסט-טרויבּ, און אַזוֹי זי פאַרלירנדיג, און אַזױ זי זוכנדיג און געפי* / 
גען אײַלנדיג, האָט שוין לסוף צו זויגן און מיטן גאַנצן אָטעמל, מיטן גאַנצן אָטעמל אוּן צוּ - 
נויגן אָנגעהױבּן. .. י 


== א == 


תּיכֹּף און דער מלך װעט נאָר אויפן קינד אַ קוק טוּן, אוּן דער מלן וֹעט זיך בּאַלד 

צוריק, און דער מלך װעט בּאַלד אוֹיף אים אױפצונעמען זיך אומקערן". און דער מלך אי 
פון זײַן שטוּל אויפגעשטאַנען און אין צימער, וואו דאָס קינד איז געלעגן, אַרויסגעגאַן, און 
דער דינער האָט זיך פון זײַן אָרט אָפּגעטײלט, און מיטן מלכס בֹּאַפוֹיל צו בּבאן און צו 
פאַר דעם טויער זיך אַװעקגעלאָזט, 

און בּבא איז אין מלך-צימער אַרײַנגעבּראַכט געװאָרן, אוֹן בּבֹא אי דאָרט אַלײן גע-- 
לאָזט געװאָרן; האָט דער מלך זיך נאָר אַ װײַלע געואמט דאָרט בֿיים קינד, אוֹן געקוקט 
דערויף און וי נעכטן און איינעכטן דאָס געטראָפן, און נישט געבּעסערט און נישט געער- 
גערט און אין זעלבּן שטאַנד אין אין דער זעלבּער לאַגע איו געלעגן: האָט ער עס בּאַ- 
טראַכט און געשטאַנען איבּער דעם אַ װײַלע, האָט ער נאָר שטיל געזיפצט און פאַרן אַװֹעל-- 
גיין אויך אייף דער אַלטער בּאָבּע, װאָס איז נעבּן דעם געזעסן, אַ קוק געטאָן; האָט ער 
זי בּאַטראַכט אין זיצן, און בּאַלד, און מער זיך שוֹין נישט זאַמענדיג, האָט פוּן דאָרט זיך 
אוֹן צוריק, אין צימער א'ן אין זײַן פריהערדיגן זיך אוּמגעקערט. 

האָט ער שוין דאָרטן בּבאן און איף אים אַ װאַרטנדיגן שטיין געטראָפֿן, איז ער 
אַזוֹי געשטאַנען און װי מ'שטייט פאַר אַ מלך, האָט אים דער מלך דאַן בּאַטראַכט אוּן גע-. 
קוּקְט אויף זײַן פרעמד-קוּמען, און אויף זײַן שטיין פאַר אים און אייף זיין אונטערטעניג- 
קייט און אויף זיין נישט-היגיגקייט און זיין פרעמדקייט-דאָ אין דער מדינה, און דאן אוּן נאָכן אָפּ- 
בּאַטראַכטן אים ליינגערן, האָט זיך צוּ אים געקערעװועט און בּיי אים ,װאָס ער דאַרף" אַ 
פרעג געטאָן : 

--- װאָס דאַרף ער, און מיט װאָס איז ער געקומען? / 

--- צוֹם מלך א'ן מיט אַ הילף פּאַרן מלך, 

-- מיט אַ הילף ? -- האָט זיך דער מלך פאַרװאוּנדערט, 

-- יאָ, גרויסער מלך : -- כ'האָבּ װעגן דײַן גליק און דײַן אימגליק געהערט, װײ 
ס'איז בּיי דיר אַ קינד און אַ לאַנג-געװאַרטס געבּוֹירן געװאָרן, אָבּער אַ שלאַפס און אַי 
ספק-לעבּעדיגס פוּן געבּוירן, בּין איך צו דיר אַצינד געקוּמען, און מיט אַ הילף און מיט אַ 
היילוּנג פּאַר דיין קינד, 

--- אוּן אין װאָט בּאַשטייט דײַן הילונג ? 

און בּבא האָט דעם מלך וועגן זײַן שפּיגעלע און וועגן די אייגנשא:טן פון שפּיגעלע 
דערציילן גענוּמען, װי אַזױ מ'שׂטעלט דאָס פאַרן פּנים פוּנם קראַנקען אַװעק, און װי אַװי 
דאָס שפּיגעלע דעם טויט-בּאַשערטן -- דעם טוֹיט בּאַלד בּריינגט, און דעם, װאָס איו לעבּן 
אָנ געצייכנט -- בּאַלד צוּם לעבּן קערט אוּם, און אַז אין דע 8 פאַל אין ער איז זי ער-- 
אוּן דאָס שפיגעלע װעט ה יי ל ן דאָס קינד, און דאָס שפּיגעלע װעט דעם קינד געוונט אוּן 
לעבּן בּריינגען. 

-- אוֹן פון װאַנען אַזוֹי זיכער ? --- האָט בּיי אים דער מלך געפרעגט. 

און בּבא האָט דאַן דעם מלך זיין חלוֹם דערציילט, און אויך דעם סוף און אויך דעם' 
צוּאָג פֿון חלום : אַז ער זאָל גיין און אַז מ'וועט אים רוּפן, און אַז ער זאָל טון און דאָס 
שפּיגעלע אויסנוצן ; האָט ער געפאָלגט און עס געטאָן און אויפן רוּף איו געקוּמען 

-- אין װוער האָט אים גערוּפן ? 

-- דער חלום-חלוֹמער אוְן דורך אַ צווייטנס חלוֹם, 

אין דאָ האָט ווייטער בּבא די מעשה מיטן אַלטן און מיט ז יי | חלוֹם דערציילט, װוי' 
דער אַלטער האָט אים איבּערגעגנבּן, וי אַזוֹי דער מלך איז צוּ אים אין חלוֹם געקוּמען, 


און אין חלוֹם און געבּעטן בּיי אים, ער זאָל אים, רעם אוֹרח זיינעם דעם בעטלער, און אין. 9 
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= - = = -- אױף אים פון זיין. אומגליק, פון וועלכן איך האָבּ דיר דערציילט, אַרױכצוהעלפי. 
0 = און דעףּ אַלטער האָט אויף בּבאן מִיט זײַן מאָדנע-קוץ געקוקט; און 'בּבא האָט פאַר- 
+. שטאַנען און, מער שוין נישט איבּערגעפרעגט דעם אַלטן, און בּבא האָט זיך פוּן זיין געלץ. 
- -גער אייפּגעשטעלט אוּן בּבא האָט זיך אָנגעטְאָן און װי צוּם וועג זיך גרייטן גענמען. האָט 
- = ער זיך אָנגעטאָן : האָט ער זיין שטעקן אין האַנט אין זײַן. טאָרבּע. אויפן רוקן גענומען, 
- = און האַן אוֹן נאָכן אָנטון און פאַרגרײַטן-זיך בּעטלערישן, האָט ער זיך צוּם אַלטן און װגָס 
האָט די גאַנצע' צייט אויף אים מיט פאַרוואוּנדערונג און מיט אַכטונג אין אָפּשײַ שוֹין גע- 
קוקט, זיך געװענְדט, האָט ער זיך אָפּגעזעגנט מיטן אַלטן, האָט ער אים פאַר זײַן גאַסט- 
פּרײַנטשאַפט און פאַר זיין נאַכטלעגער געואַנקט, -- און אַזוֹי און אים אָפדאַנקענדיג א'ן 
אַזוֹי און מיט אִים זיך אָפּגעזעגענענדיג, האָט זיך צו דער טיף און צו דער הוֹיזיגער גץ- 
לאָזט, אױיף זי צו עפענען און אויף אַרױסצוגײן פון טיר... 
4 און בּבֹא איז פון דער שטובּ אַרױסגעגאַן, אין בּבֹא איו אין הויף אַרײנגעקומען, אוּן 
- דאַן און פון הויף פון אַלטנס און אויף דער גאַס נאָך פריה-פריהמאָרגנדיגער, איז נאָך אין 
-גאַס שטיל און אָהנמענשנדיג געווען, אין טיר און טוֹיער אוּן נאָך צוגעשלאָסן, און לאָדן 
פאַרמאַכט, און מענשן נאָך געשלאָפן הינטער לאָדן ; האָט ער זיך פין יענער גאַס און אוֹיף 
-אַ צװײַטער געלאָזט אוֹן פון דער צווייטער אין אַ דריטער געקוּמען, זיינען שוין די ערשטע 
- = מענשן און די פריה-אויפשטייענדיגע אַרויסגעקומען, האָט זיך אין די הויפן שוין רירן אָג- 
= געהײיבּן, און אויך אויף די גאַסן האָבּן פון צײַט צו צײַט און אייניגע דורכגייער זיך געװויזן, 


- = איז אַזױ בּבא געגאַנגען אין די גאַסן, און אַזױ אין פון איינער צו דער אַנדערער שפּאַנעג- 


- דיג, האָט לסוֹף אויך צו דער הויפּט-גאַס און צו דער לעצטער דערגרײַכט, צוֹ דער און 


- = יװאָס דער מלך-פּאַלאַץ דאָרט געפונט זיך, און אַהין, און װאוהין ער האָט בּאַדאַרפט צ / 
2 : האָנּן. 


6 אין בּבֹא איז צוגעגאַן צום פּאַלאַץ און בּבא האָט בּאַלד דעם עומר אין װעגן זיך 
!= -צו וויסן געבּן געהייסן : און אַזוֹי, און אַזױ און אַ בּעטלער דאַרף דעם מלך האָבּן, אוּן די 
זאַך איז נויטיג זעהר, און די זאַך איז נישט אוֹיף צו זאַמען און זאָל מען אים דערוּם 
מעלדן תּיכֹּף או ואָל מען אים דערוּם װאָס גיכער פאַרן מלך פאַרשטעלן. 

| = א ז אָבּער אין פּאַלאַץ נאָך זעהר פריה געוען, האָט מען זיך נישט געאײילט און 
-נישט אַזוֹי גיך צוּ וויסן געגעבּן דעם מלך, דען דער מלך האָט שוֹין נישט גערוּהט פון 
לאַנג, נישט פְאַ רן ,האָבּן? און אויך נישט נאָ כן ,האָבּן, און ערשט היינט בּײַנאַכט, 
-און צום ערשטן מאָל, איז אויף זײַן שטוּל און זיצנדיג אַנטע לאָכּן געװאָרן ; האָט מען אים 
נישט וועקן געװאָלט, האָט מען בּבאן אַזוֹי אַ צײַט און פאַרן טױער געהאַלטן, איז עו' גע- ‏ 


2 שטאַנען און אויסגעװאַרט און דערװײַל אויפן מִלכס אויפשטיין אַרױסגעקוקט. האָט זיך לטוף 


אױפנעכאַפּט דער מלך, פון זײַן שלאָף און אִין-דער-שט'ל-זיגנדיגן, פן זײַן אימבּאַקװעמען- 
פאַר-אים און, פון נישט קין -בּעטן-שלאָף, האָט ער פאַר זיך אַ דינער און שוין איף אים 
װאַרטנדיגן דערזעהן, האָט ער זיך געווענדט צום דיגער : ,װאָס אַװוינס, און װאָס ;יו גע- 
- שעהן, און װאָס שטייט ער דאָ, און װאָס האָט ער אים צו זאָגן ?" -- האָט אים דער די- 
-נער געזאָגט אין איבּערגעגעבּן : ,אַזוֹי און אַזוֹי -- און אַ בּעטלער פאַרן טױער שטייט 
- דאָרט . . . און שוין פון לאַנג און פון פאַרטאָג נאָך, און ער װיל דעם מלך זעהן און ער . 
-וויל פאַרן מלך קומען; און --- ער זאָגט -- ס'איז נויסיג זעהר, א'ן -- ער זאָגט -- ס'איז . 


| = ניט צו זאַמען די זאַך" 


האָט דער מלך בּאַפּױלן דעם דינער : , און זאָל ער גיין, און זאָל ער אים בּריינגען. 
א און זאָל ער אים אין פּאַלאַץ אַרײַנפירן, אוּן מער אים נישט פאַרהאַלטן פאַרן א ; אוּן. 


= א 


| קעלע זײַנס צּײַ דער קלאַמקע אנגענוּמען, אָנגענוּמען אוּן זי אויפגעעפנט, די שווטל אַריבִּער=-+. 
געטרעטן אוּן אין הוֹיף אַרײנגעגאַנגען. איז דאָס עפּעס אַ מענש געװען -- אַ נאָהענטער / 
- אוּן דאָך נישט קיין היימישער, אוּן דערצוּ איז נאָך פאַרנאַכט אין הוֹיף אוּן דעם אַלטן / 
- איז שוין שווער צוּ דערקענען. האָט זיך דער מענש אַ װײַלע אַזוֹי אין הוֹיף אַרוּמגעקוּקט, . 
- האָט ער זיך אויף אַלע זייטן געדרייט אוּן דערנאָך אויפן אַלטנס שטיבּעלע זיך אָפּנעשטעלט 
- אדן צוּ דעם גיין גענוּמען, איז ער צוּ דעם צוּגעגאַן, האָט ער פון דעם די הויז-טיר געעפנט 
אוּן אין ,הויוי אַרײַנגעגאַן, דערנאָך אויך פוּן דעַם הריד אין שצובּ אַרײַן אוּן אוֹיף דער 
- שטוּבּ-שװועל שטיין געבּליבּן, אוּן פּלוּצלים . .., אוּן װאָס זעהט דער אַלטער ?. .. דלר מלך,. 
- אוּן אין דער קרוֹין געקרוינט, איז אויף זײַן שװעל אוּן אין פאַרנאַכט-שטילקײיט געשטאַנען. 
האָט דער אַלטער געאיילט אוּן צוּגעלאָפן צוּם מלך, איז ער פאַר אים שטיין געבּליבּן אוּן 
קײַן װוערטער נישט געהאַט, האָט ער אָבּער אַ קוּק געטאַן אויפן מלך אוּן אים װי אין 
גרוֹיס צער אוּן אין גרוֹיס אַנגסט געפונען, אוּן װי נישט קײַן מלך, נאָר װוי איינער, װאָס 
עפּעס בּעטן קוּמט, אוּן װי נישט צוּ קײַן אוּנטערטעניגן גאָר, נאָר װי צוּ אַ גלײַכן צוּ אַ 
זײַנעם, האָט דער אַלטער אויפן מלך גרוֹיס רחמנוֹת געקריגןן האַט ער זיך צוּ אים געקע- 
רעוועט אין רחמנותשאַפט אוּן זיך פאַרנוֹיגט פאַר אים מיט אוּנטערטעניגקייט, און אַזוֹי אוּן. 
- זיִך פאַרְנוֹיגנדיג, אוּן אַזוי אוּן מיט געטרײַשאַ!ט אוֹן מיס איבּערגעגעבּנקײט מיט האַרצליכן,. 
האָט זיך צוּ אִים אָנגערוּפן אוּן בּײַ אים אַזוֹי געמרעגט : 

-- מלך אוּן קרוין מײַנע, װי קוּמסט ד וּ אַ הע ר, אוּן מיט װאָס קאָן דיר דינען? 

-- דינען נישט דינען, -- האָט אים דער מלך טרויעריג געענטפערט. -- אַבּער מיט 
אַ בּקשה צוּ דיר בּין געקוּמען. אוּן אָט מיט װאַסערער : בּיי דיר איז אַ נאַכט-אורח פאַראן, 


צוּ דיר איז אַ בּעטלער געקוּמען, אוּן מיט אַן אויסזעהן גלײַך װי אַ לע צבּעטלער, אָבּער :יי 
איזן איז ער ניש ט װי אַלע, אוּן מײַן אוּמגליק דאַך װײסט דוּ, אוּן װאָס מיט דער / 


מִלכֹּה האָט זיך געטראַפן איז דיר ידוּע, אוּן ע ר קאָן אוּנז העלפן, אוּן ער קאָן אוּנז אוּנ- 

זערע הערגער דערפרייען. בּין איך צוּ דיר בּעטן געקוּמען : שיק מיר אים, דעם בּעטלער. 
--- וועלכן, גרויסער מלך ? --- האָט דער אַלטער אַרוּם זיך פאַרוואוּנדערט זיך אַרומ-. 

געַקוּקט, אין זײַן שטובּ געזוּכט און נישט געפונען און נישט פאַרשטאַנען, -- װעלכן 3 


-- אָט-אָ דעם, אוּן װאַס ער שלאָפּט אָט דאָ, -- האָט דער מלך דעם אַלטן אױף. / 


בּבאן אוּן אויף זײַן אים-אַנטקעגן-שטייענדיגן געלעגער אָנגעװיזן. 
און .. . אַז דער אַלטער האָט די אויגן פוּן שלאָף און פוּן חלום אויפגעעפנט אוּן פוּן 


זײַן קישן און געלעגער זיך אויפגעהויבּן אַװי האָט ער דערזעהן: װי אין שטיבּלע איז . = 


| שוין גרויער טאָג אוּן נאַך-דער-נאַכט געווען, און דאָט גרויקייט האָט דורך די פענסטערלאַך 
אַרײנגעקוקט און אויף די װענט און אויף דער סטעליע שוין געבּלאַסט: האָט זיך דעה. 
אַלטער פון זײַן געלעגער אַ הױבּ געטאָן און בּבאן, װאָס אַנטקע:ן אים, שוין אַן אויפגע- 
הויבּענעם און אויפּגעװאַכטן געטראָפן, האָט ער זיך אויף אִים פאַרקוּקט, אויפן שוין אויפ- 


געזעצטן, און אויך בּבא אויפן אַלטן, און בּיידע האָבּן זיך עפּצס מיט די אױגן בּאַגעגנט טי 
און זיך עפּעס אָנגעקוּקט מאָדנע, און דאַן און נאָכן איבּערקוקן זיך פאַרטאָגיגן, האָט זיך | 


דער אַלטער דאַן געקערעװעט צו בּבאן, זיך געקערעװעט און אים אַזוֹי געזאַנט : 

. --- מאָדנע, בּעטלער, עפּעס זעֹהר מאָדנע.. . ס'האָט זיך מיר װעגן דיר אוֹן װעגן 
אונזער מלך' געהלוֹמט, און דער מלך אונזערער האָט זיך צו מיד אין חלום בּאַװײן, און / 
דער מלך אונזערער האָט מיר דיר זאָגן געהייסן : ער רופט דיך, דער מלך, און ער לאָדט. 
דיך אײַן צוּ זיך. א 

-- אוֹיף װאָס ? 


גענומען, האָט ער פױיהער פוּן זײַנעשװעגן אוּן דערנאָך אוֹיך פון בּבא'ס װעגן אַ געלעגער 
פאַרגרײיט, אוּן דאַן אוֹן אוֹיך צוּ זײַן נאַכט-סעוּדה גערופן בִּבּא'ן, איז מיט אים בֹּבַּא געֵ-י 
גאַנגען, האָבּן זי זיך פאַרן טיש געזעצט אוּן שטיל און אָפּגעגעסן די נאַכט-סעוּוה. אוּן דאָן : 
און נאָכּן אָפּעסן נאָך פאַרנאַכטישן, האָבּן זי זיך צוּ זייערע געלעגערס געקערעװעט, האָבּן 
זי זיך אויסגעטאָן בּײַ זייערע געלעגערס, אוּן יעדערער אוֹיף זײַ נע ם און יעדערער 
'האָט זיך אוֹיף נאַכט אַװעקגעלײגט. 
שטיל איו דאַן אין שטיבּעלע דער אָװנט און דערנאָך די האַלבּע נאַכט געקומען 
שטיל און נישט געשטערט פין גאָר נישט, שטיבּלדיג און פון קײַן קוֹל אוּן פוּן קײַן קלאַנג 
נישט איבּערגעריסן, אַלײן נאָר די פענסטערלאַך האָבּן אין דער פינסטער אַרײַנגעקוקט און 
שטיל נאָר בּבא'ן מיטן אַלטן אויף זייערע געלעגערס אוּן אין זייער שלאָף שלאָפּן געטראָפף ‏ 
אוּן אַזוֹי אוּן זיי שטילע און אײַנגעשלאָפענע טרעפנדיג, האָבּן דורך איינעם אַ פענסטערלר 
דורך א עטילן און דוּרך אַ נאַכטישן, דורך אַ טונקל-גלאָזיגן און דורך אַ קליין-שויבּלדִיגן, 
דעם פאָרויכטיגן אוּן אומבּאַמערקבּאַרן, דעם געהיטן אוּן דעם גרינגען, דעם ח לוֹם -חלומ'ער 
-מיט זײַן האַק-אוּן-פאַק אַרײַנגעלאָזט' ' 
אוּן געחלומט אוּן אוֹיסגעוויזן האָט זיך דאַן בּבא'ן, אין שטיבּעלע און אוֹיף זײַן 
געלעגעו ליגנדיג, װוי װײַט אוּן אוֹיף אַ וועג אַ גײערשן, אױף אַ פעלד אוּן אין אַ װײַטן 
ערגיץ, האָט זיך אים די אַלטע טרעפערין, די װאָס האָט אים דאָס װאוּנדער:שפּיגעלע אויפן 
וועג מיטגעגעבּן, בּאַגעגנט, בּאַגעגנט אוּן פאַר אים מיט איר געשטאַלט זיך פאָרגעשטעלט, 
מיטן זעלבּן אויסזעהן אוּן מיטן זעלבּן אַלטקײַט אירן, אוּן וי ער האָט זי אין יענעם פאַרן 
גאַכּט אוּן אין יענעם מלך-פּאַלאַץ געזעהן; האָט זי זיך אים בּאַװיזן אוּן אַװעקגעשטעלט זיך 
- אַנּטקעגן, האָט זי אױף אים געקוּקט אַ שטילע און אים בּאַטראַכט אַ קוּקנדיגע, אוּן דאַן 
און נאָך שװײַגן און קוּקן ליינגערן האָט זי זיך צוּ אים אָנגערוּפן אוּן אַזױ געזאָגט: 
| -- כ'האָבּ עפּעס פאַרגעסן, בְּבֵא, כ'האָבּ דיר נישט דערזאָגט עפּעס דעמאָלט, אוּן אָט-װאָס 
אויסער דעם כּוח, װאָס איך האָבּ דיר דעמאָלט געזאָגט, האָט אין זיך דאָס שפּיגעלע נאָך 
- אַ כּוח, אוּן אָט װאָסערן: זאָל מען דאָס צוּ אַ מענשנס פּנים, צוּ אַ שלאַפן, אוּן װאָס דאָק- 
טוירים זײַן גורל ווייסן נישט, צוּשטעלן, און דאָס שפּיגעלע װײַסט, אוּן דאָס שפּיגעלע 
װעט בּאַלד זאָגן: איז ער אַ לעבּנס-בּאַשערטער, װעט ער בַּאַלד געזוּנט און לעבּעדיג װערן . 
אױבּ-ושע נישְט, װעט ער תּיכֹּף ניט, אַ הין אָדער אַ ה ע ר. און הער: אוּן בּאַלדּ 
װועסט דוּ דאָס דאַרפן, דאָס שפּיגעלע, בּאַלד װעט עס דיר צוּניץ קוּמען אין אַ זאַ פאָל, 
אוּן האָבּ קײַן מורא נישט אוּן נוּץ דאָס אויס, און דאָס שִפּיגעלע װעט דאַן לעבּן בּריינגען, 
אוּן דאָס שפּיגעלע װעט צוּ געזוּנט פירן אוּן אַז מ'װועט דיך רופן, זאָלסט דוּ זיך נישט 
בּעטן לאָזן 
אוּן די אָלטע איז פאָרשװאונדן געװאָרן, אוּן בּבא איו װוייטער געשלאָפן, און דעף - 
חלום-חלוֹמער האָט זיך פֿין בּבאן אוּן פוּן זײַן געלעגער אָפּגעקערעװעט, אוּן דאַן צוּם 
אַלטן אין צוֹּם בּעל-הַבּית פוּן שטיבּעלע צוּגעגאַן... : 
אוּן פאָרגעשטעלט אוּן אויסגעוויון האָט זיך דאַן דעם בּעל-הבּית דעם אַלטן אין זײַן . 
שלאָף אוּן אין זײַן חלוֹם, װי שטיל אוּן װי אַלע תּמיד ער בּיי זיך אין זײַן שטיבּעלע ‏ 
זיצט זיך ; ס'איז פאַרנאַכט אוּן טוּנקל צװישן די װענט אין שטיבּעלע, און אַ רוהיגקייט ‏ 
אוּן אַ פאַרנאַכט-עטילקײט שװעבּט אויף דער סטעליע דאָרט פוּן אוֹיבּן. זיצט ער זיך אַװֹײ. / 
פֿאַר זײַן פענסטערל זײַן קליינעם, קוּקט ער זיך אַוֹי אין זיין הוֹיף אַרױס, --- אין שטילן ‏ ; 
אוּן אין לייזיגן, אוּן װאָס זעלטן װער זיין שוועל טרעט אַריבּער, דערזעהט ער אָבּעֹר: 
וי פּלוּצלים אוּן אוּמגעריכט, פוּן דער גאָס אוּן פוּן יענער זײַט, האָט עמיצער דאָס אל 


קינד אי נישט קײַן פארפאלנס, און זאָל דער מלך בּײַ זיך נישט אראָפפאלן אין זאָל דער / 
- מלך מײַן עצה הערן. 2 

אוּן דער מלך האָט זיך צו דער בּאָבּע צוגעהערט, און די מלכּה האָט אין דער בּאָבּעס / 
רייד געגלויבּט, און די מלכּה האָט דער בּאָבּען רשות געגעבּן, און זאָל זי טון און װאָס זי 
געפינט פאר נויטיג צו טון, האָט זיך די בּאָבּע דאן א צווייט מאָל צוּם מלך געװענדט, האָט - 
זי זיך צו אים אָנגערופן און א וֹי געזאָגט; ר 

-- מלך, און לאָז דער שטאָט װיסן און זאָל פאר דיר בּעטן די שטאָט, און הייס א / 
טרויער אויסרופן, און זאָל מען אויף טיר און טויער און שווארץ-פאָנען אוֹיפהיינגען, אוּן / 
זָאֵל מען אלע זעהן די פאָנען, און װער עס האָט א הילף פאר דיר, זאָל דיר די היל / 
בּריינגען--און האָף צום הימל, און א י'ך גײי צום קינד, 

און די בּאָבּע האָט זיך פון מלך אָפּועקערעװעט, און די בּאָבּע איז צים קינו אװעל- 
געגאן, האָט זי זיך צים קינד גענומען, און אליין און נישט אונטערגעהאָלפן פון קייגעם, / 
װײַל אלע בּאָבּעס האָבּן זיך דאָך שוין אָפּגעזאָגט פון קינד און אלע העלפערינס האָבּן זיך ‏ 
אַפּגעזאָגט פוֹן העלפן, האָט זי זיך צו דעם גענומען, האָט זי מיט דעם געטאָ, און װאָס האָט / 
אליין געוואוסט, אין אוֹיך די סגולות, װאָס זי האָט פון אנדערע און עלטערע בּירושה גע- 
האט, האָט זי זיך מיט דעם געפּאָרעט און א צײַט א לאנגץ; און אוֹיך דער מלך האָט, װי זי 
האָט אים געהייסן טוּן, געטאָן, און אוֹיף דער שטאָט און א טרויער בּאפוילן, און אויף אַלע 
טירן און טוֹיערן און טרויער-פאָנען אויפהיינגען; האָט מען אים געפאָלגט אין שטאָט, האָבּן 
זיך פאר אלע הײַזער און פאר אלע מױיערן די פאָנען בּאוויון, און אלע גאסן אין אלע 
געסלאך האָבּן זיך אין שווארצן אָנגעטאָן און אלע מענשן און אלע אײַנװאוינער פון שטאָט 
האָבּן זיך דערפון דערוואוסט, און בּאלד אויפן מלכס אומגליק בּעטן גענומען. און אָט דאָס 
איז דער טרויער, און אָט דאָס האָט זיך מיט אונזער מלך געטראָפן און אָט דאָס זײַנען ר, 
פאָנען ארויסגעהאנגען, און אָט דאָס האָסט דו געזעהן אין שטאָט, | 

און דערמיט האָט דער אלטער זײַן מעשה פארענדיגט, ‏ / 

-- און װי לאנג האָט זיך עס געטראָפן מיט דער מלכּה! -- האָט בּבא בּײַם אלטן / 
געפרעגט. שאט 

-- ערשט נעכטן. 

-- אוּן דאָס קינד? 6 

-- דאָס קינד איז אוֹיך אצינד, װי נעכטן דאָס קינד אי אין זע לבּן שטאנד נאָך 
איצט, און די אלטע בּאָבּע מינטערט עס, און די אלטע בּאָבּע טרעט נישט אָפּ דערפון: וי 
האָנט, | 

-- אוֹיף װאָס? : | 

--- אוֹיף א הילף און אוֹיף דעם העלפער. דער העלפער, זאָגט זי, קאָן נאָך קוּמעף 

-- בּיז װאַנען? : פ 

--- בּיזן דרימן טאָג, 8 

--- אוּן אוֹיבּ שפּעטער? 3 

--- איז פאַר!אַלן. אוּן מאָרגן איז דער דריטער. : 

האַט זיך בּבא פאַרטראַכט אוּן מער שוין נישט געפרעגט בּײַם אַלטן, האָט ער נאָר 
דער מעשה נאָכגעדײנקט אוּן שטיל אוּן אוֹיף זײַן אָרט געבּליבּן דיינקענדיג. איז שוֹין ‏ / 
דעמאָלט און אין שטיבּעלע בּייִם אַלטן דער פאַרנאַכט אוּן דאָס טוּנקלקייט דאָס פאַרנאַכטישע / 
צוּגע?אַלן, איז אין שטיבּעלע דעמאָלט שוֹין שטיל אוּן טרויעריגליך געװען. האָט זיך דער 
; אַלטער דאַן פון זײַן אָרט אויפגעהויבּן און אוי: נאַכט און אויף נאַכטלעגער זיך גרייטן , 
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דער װעלט געבּראַכט, איז די מִלכֹּה און בּאַלד נאָכן האָבּן פוּן קינד, װי טוֹיט און אי . 
חלשוֹת ליגן געבּליבּן, האָבּן זיך צוּ איר בּאַלד אוּן אַ לאָז אוּן אַ װאָרף געטאָן די דאָק- | 
- טוֹירים, האָבּן זי זי געמינטערט אוּן מיט אַלץ, װאָס מען מינטערט אין אַזוֹינע פאַלן, האָבּן 
זיי זי אויפגעמינטערט, די מלכּה, איז זי צוּ זיך געקוּמען, האָט זי די אויגן געעפנט, אוּן 
בּאַלד, אוּן אַרוּם זיך זיך אַרוּמקוּקנדיג, אוּן בּאלו און נאָך די אוֹיגן-עפענען, האָט זי זיך 
צו די, װאָס װאָבּן זי אַרומגערינגלט, געקערעוועט און זיי אויפן קינד אַ פרעג געטאָן: 
--- דאָס.. קינד?., | 
-- דאָס קינד איו בּײַ די בּאָבּעס---האָט מען איר געענטפערט, 2 
אוּן דאָס קינד איז טאַקע בּיי די בּאָבּעס געװוען אוֹן דאָס קינד איז פון א'ין האַנט 
צו דער אַנדערער איבּערגעגאן, װײַל דאָס קינד איז אַ טויטס געבּוֹירן, און די באָבּעס 
האָבּן דאָס פּאַטשן און מינטערן גענומען, האָט זיך עס דער ערשטער נישט אַיינגעגעבּן, האָט 
זי עס דער צווייטער איבּערגעגעבּן, און אַ יינגערע האָט דאָס אַן עלטערער איבּערגעענטפערט, 
און אויך די עלטערע האָט. דאָס געפּאַטשט-געמינטערט, אוֹן דאָס קינד האָט שוֹין ווע-ניט- 
ווען מיט אַן איבר'ל אַ ריר געטאָן, אָבּער בּאַלד צוריק און װידער פאַרלוֹירן דאָס איבר'ל,-- 
אַ מאָל אן אײיגעלע געעפנט, און מיט אַ הענטעלע אַ מאַך געטאן און בּאַלד ריק דאָס 
אייגעלע פאַרמאַכט אין בּאַלד און דאָס הענטעלע צוריק אַראָפּגעלאָט; האָט מען עס גע- 
פּאטשט אוֹן געװאָרפֿן פון האַנט צו האנט, האָט מען עס מיט שפּילקעס געשטאָכן און מיט 
- ליכט געבּרענט, האָט זיך עס אַלע װײַלע אויפּגעכאַפּט און בּאַלד און װידער טוֹיט אַנטשלפן 
-געװאָרן; האָבּן שוֹין די בּאָבּעס װאָס צו טון מיט דעם נישט געוואוסט, דאָט מען צו דעם 
- די דאָקטױריט גערופן און זי האָבּן דאָס בּאַטראַכט און ערנסט, האָבּן זײ דאָס בּאַ- 
קיקט און פון אַלע זײַטן דאָס אַרומגעזעהן: טויט און װי אַלע טויט-געבּוירענע, און 
| דאָך, אוֹן עפּעס פאָרט ניט וי אַלע,--האָבּן זי נישט געוואוסט, די דאָקטוירים, זײַנען זי 
= אַלע' און דאָך צו איין דעה געקומען, אַז דאָס קינד איז קיין לעבּעדיגס, און אלע האָבּן זיך 
פון דעם שוֹין אָפּזאָגן געװאָלט; אַלײן נאָר די בּאָבּע, די װאָס האָט דער מלכּה דאָס כּישוף- 
גראָז געגעבּן האָט זיך בּײַ אירן און בּײַ איר בּאַװונדער דעה געהאַלטן: -- ניין, און איין 
מאָל ניין, דאָס קינד ייז אַ לעבּעדיגס, דאָס קינד האָט אין זיך לעבּן אינעווייניג, און די 
דאָקטוֹירים ווייסן נישט, װײַל דאָקטוירים האָבּן זיך נישט געמאַכט אַזוֹינע פאַלן.. 


און די בּאָבּעס האָבּן דאָס קינד אין דער זײַט אַװעקגעלײגט, אין מיט דער מלכּה 
- שוֹין נישט גערעדט פינם קינדך, און די מלכֹּה האָט שוֹין אַלײין פאַרשטאַנען און אויך דצף ‏ . 
- מלך האָט, אוֹיף די בּאָבּעס און אוֹיף די דאָקטוֹירים קוקנדיג, זיך אָנגעשטויסן, האָבּן זי : 
געשוויגן אוֹן נישט געזאָגט זיך גאָר נישט, דער מלך מיט דער מלכּה, איז דער מלך נאָה 
פאַר דער מלכּה'ס בּעט אוּן פאַר איר געלעגער געקוּמען, אוּן געשטאַנען בּײַ איר אוּן געקוקט 
- אוֹיף איר, אוּן געטרויערט איבּער איר אוּן אוֹיך זיך אינאיינעם מיט איר בּאַדוֹיערט; 
- האָבּן זי אַזוֹי געשוויגן און זיך געואַמט אין שװײַגן, און דאַן, און װי זי זיינען אַוֹי גע / 
שטאַנען אוֹן געקוּקט אוּן בּאַטראַכט זיך איינס זאָס צווייטע, אַװֹי איז צום בּעט פון מלכּה ‏ / 
- אויך די בּאָבּץ אוּן די, װאָס האָט איר דאָס גראָז געגעבּן אונטערגעקומען, און שטיל און // 
| פאַר דעם מלך און דער מלכּה זיך אַװועקשטעלנדיג, האָט זי זיך צום מלך געקערעװעט א : 8 
2 אַזוֹ געזאָגט: 5 


-- און איך, מלך, האלט זיך בּײַ מײַנעם, דאָס קינד איז א לעבּעדיג-געבּוירנס, און 
{ דאַס קינד האָט לעבּן אין זיך, און אברימלאך בײַ דעם רירן זיך און גלידעלאך בײַ דעס. 
| כאפּן זיך אוֹיף פון מאָל צו מאָל, און דאָס קינד איז נישט אוֹיף צו מיאש זײַן און דאַס -. 


: 


== 49 -- 


1 האָט זיך וי אן עפּעס אַ נייס און אָן נאָך נישט קיין אױסגעפּרוּבטס דערמאָנען געװאָלט, = 
4 - פלענט מען אַזױ שטיין און איינס אויפן אַנדערן קוּקן, און פּלוצלום, אוּן װײַטער איינער ‏ 
= און מיט אַ מאָל און אַן אַנדערער איז אוֹיף עפּעס געפאַלן.. 


: און די צווייטע נאַכט איז אַװעקגעגאַנגען, און דער דריטער טאָג איז געקוּמען, אוך 


| = אַלע זיינען שוין אויסגעמאַטערט געווען, און אלע מיטלען האָבּן זיך שוין אויסגענומען, און . 


אַלע טוּאַכצן און שוין אָפּגעטאָן, און די עצות און שוין אױסגעפּאָלנט אַלע, און אַלע בּאָבּעס 
= זיינֶען שוין אָהן אַרבּעט געשטאַנען, און אַלע דאָקטױרים -- און בּאַזונדער פון בּאָבּעס, אוּן 


= אויך די בּאַדינערס און שוין נישט געשיקט אין ערגיץ, און אויך דער מלך האָט ‏ שוין קיינעם 
= און צו דער מלכה געוואוירע-ווערן נישט געשיקט, און נאָר פאר-פּאַלאַץ און פאַרן פּלאַץ פוּן 


- = פּאַלאַץ האָט זיך נאָך אן עולם אין בּינטלאַך און אין רעדלאַך געקליבּן און וועגי דער מלכֹּה 
= און וועגן איר שווער-לאגע זיך איכּערגערעדט. האָט זיך דער עולם געשושקעט און אלע 
| = מאָל צום הויף א קוק געטאָן, האָט מען צװישן זיך גערעדט און אלע מאָל די אױגן צו ד, 


- = פֿאַלאץ-פענסטער אויפגעהױיבּן, איו מען דאָרט געשטאנען און שטיל פארבראכט, -- אוּן די 


גאנצע צייט איז קיינער פון הויף נִישט ארויסגעקומען, אין די גאנצע צײט און פון קיין 


פענסטער האָט זיך נישט קיין קאָפּ און נישט קיין ‏ קערפער בּאַװיזן, און שטיל איז געװען . 


א אין פּאלאץ און קיין קול און קיין קלאנג האָט זיך נ שט געהערט פון דאָרטן אין פארמאכט 


און פארהאנגען איז דאַרט אלץ געווען און אויף דרויסן אין פארן עולם אין דרױסן נישט 


ארױיסגעלאָזט קיינעם און נישט צו וויסן געגעבּן גאָר נישט. איז מען אזו. געשטאנלן אין 
געווארט געדולדיג, און רעדלאך מיט רעדלאך, אוֹן בינט;אך מיט בּינטלאך -- און דער 


| עולם איז אלע מאָל אלץ שטילער אין שטילער געװאָרן, און די אויגן און די אױערן אלץ ‏ 


0 נײַגעריגער און אַלץ װיסנס-דאָרעטיגער בּיים עולס; האָט מען גערעדט און זיך איינגעהערט 
| = אײינס צוֹם צווייטז, און יעדער רנדל האָס זיך זיין איינעם געהאָט, אין יעדער רצָּרל האָט 


- = זיך צוּגעהערט צוּ זײַן ציינעם, איו מען דאָרט אַװּי פאַרטאָן געווען אוּן צװיסן ייך גע- 


שמוּעסט, און אַזױי און זיך- אַרשמיעכנדיג און כּמעט וי אָן פּאַלאַץ שוין פאַרגעסנדיג, האָט 


! = זיך פּלוצלים און פון אױבּער-שטאָק פוּן פּאַלאַץ אַ טיר זיך אויפגעעפנט, אַ טיר און װאָס ‏ 


אַױף אַ גאַניק פירט אַרױס, אוּן װאָס אויף יעגעם גאַניק אַ לײן דער מלך נאָר אַ מאָל 
בּאַװײַוט זיך, האָט זיך אַצינד א'ן נאָר אַ בּאַדינער אױיף איר בּאַװיון, און דאָס פּנים בּײַ 
אים איז עטװאָס אויפגעלייגטליך אוּן שמייכלענדיג געווען, אוּן די אויגן בּײַ אים אין פּנים 
און געשײַנט אוּן פרייליך געװוען פוּן עפּעס, אָבער דאָך אַלײן דער דינער, זײַן אַרױס- 


= גיין אוּן דאָס נישט אַײלן-זיך פון זיין אַרױסגײן האָבּן עפּעס נישט איף קײן שמחה אוּן / 


אַלנפּאַלס נישט אויף קיין גאַנצער שמחה עדות געזאַגט. האָס ער זיך בּאַװין, דער 


דינער, איז ער פון דער טיר אַרױס אוּן אוֹיפן גאַניק אוּן צוּ דער פּאָרענטשע צוּ, איו ער / 
צױגעגאַן אוּן זיך איבּערגעבּויגן איבּער דער פּאָרענטשע, און אַזױ אוּן זיך איבּערבּויגנדיג, / 


- = אוּן אויסװאַרטנדיג אױּן װי דעם גאַנצן עולם צוּנױיפואַמלען ועלנדיג, האָט ער אים צוֹ- 
= נויפגעאַמלט, דעם עולם, האָט ער זיך דאַן געװענדט צוּ אים אוּן אַזױ אוּן זיך ווענדנדיג, 
האָט ער זיך אָפּגערוּפן אוּן אַזוֹי געזאָגט: אס 

--- זײַט ויסן,. עוֹלֵם, דער פּאַלאַץ איז אַייך מוֹדיע צוּ וויסן:--די מלכּה איז איבּער- 


געקוּמען בּשלוֹם, די מלכּה האָט אַ קינד געבּוֹירן אָבֶּער--דאָס קינד איז אַ טוֹיטס אַרוֹיס, / 


דאָס קינד איז נישט קײַן לעבּעדיגס אויף דער וועלט געקוּמען. 


אָפּגעזאָיט און זיך אױסגעדרייט, אוּן צוּריק אוּן אין דער טיר, אוּן צוּריק, אוּן פוּן / 


װאַגען ער האָט זיך אַרויסגעװיזן, פאַרשװואוּנדן. 


אוּן אַזֹי איז טאַקע געוועף די מלכַּה האָט מיט די לעצטע פכּוֹחוֹת דאָס קינדּ אויף. 6 


-- 47 --- 


:און זיך געשושקעט אין די רעדלאַך, און אַלע וילע די אויגן צום הויף אויפגעהויבּן:--און 
-אפשר װעט זיך עמיצער בּאַװײַזן, און אפשר װעט עמיצער אַ פרייליכס אַוּן אַ בּשורהדיגס 
בּריינגען, -- האָט מען אָבּער נישט געבּראַכט, אין בּיי די אַרױסגײענדיגע, און בּיי די פון- 
הויף-קומענדיגע זיינען די פּנימער וי פּאַראומערט אוּן פאַרזאָרגט געוען, און שטיל-שװײַגן, 
וי פֿאַר אַ סכּנה א גרויסער, אוּן פאַרנוּמענקייט אוּן פאַרטאָנענקײט, וי בּשעת אַ געשעהעניש 
אַן ערנסט און װי פאַר אַ טלעכט טרעפעניש, אין אױף זיי געלעגן; פלעגט מען זיך אַזױ 
אַרױסװײַון פון הויף -- אַ מאָל אַ דאָקטאָר, און אַ מאָל א העלפער זײַנער, אין אַ מאָל 
אַ בּאַדינער, אין אַ מאָל אַ שליחז ערגיץ-אַ-געשיקטער, --- פלעגט זי ערגיץ אַיילן און נאָך 
עפּעס לויפן דאַרפן, פלעגט מען זי אַרומרינגלען, די אַרױסגעגאַנגענע, און בּיי זי ,װאָס 
הערט זין?* געוואוירע-ווערן װעלן; פלעגן אָבּער יענע נישט אָפשטעלן-זיך קאָנען אוּן אַפילו 
אויף ענטפערן קיין צײַט נישט האָבּן, פלעגן זײ נאָר מיט הענט און מיט אױגן אַ מאָל 


--אויף ,שלעכט" און אַ מאָל אויף ,זעהר" אַ סימן געבּן, און פון די רעדלאַך זיך אַרױס- 


דרייענדיג און דאַן און פון די זיי-אַרוּמרינגלענדיגע אַרױסגײענדיג, פלעגן אַהון אוּן וואוּהין 


זײ האָבּן בּאַדאַרפט, און נאָך דעם, נאָך װאָס זי זײנען געשיקט געװאָרן / 


אַװעקאײַלן. 


מלכּה' האָבּן זיך שוין די כּחות אױסגעלאָזן און די מלכּה איז האַלבּ-טױט שוין אױף איר 
בּעט געלעגן, און די רפואות האָבּן נישט געהאָלפן פון די דאָקטױרים און זײערע מיטלען 
האָבּן נישט פאַרגרינגערט אויף גאָרנישט, אוּן פון האָבּן איו נאָך קיין רייד גישט געװען, 


איז אזוי דער ערשטער טאָג אַװעקגעגאַן און דער אווייטער טאָג איז אָנגעקוּמען אוּן ‏ . 
די לאַגע איז ערנסטער געװאָרן, און די ווייען האָבּן זין נישט איבּערגענומען, און דע / 


און פון קינדס אויף-דער-וועלט-קוּמען --- קיין זכר אוֹן קין דערמאנונג נישט אַפּילה האָט / 


דער מלך אַלע מאָל צוּ דער מלכּה אין צימער אַרײנגעשיקט, אױף זיך אָגפרעגן און אים 
אַ ידיעה בּריינגען, האָט מען אים אַלע מאַל דאָס זעלבּע אָפּגעעעטפערט און יעדער מאָל 


-- דאָס אייגענע און דאָס, װאָס ער האָט אַלײן געוואוסט, צוּ װיסן געגעבּן: די לאַגע איז . 


שלעכט, און מיט דער מלכּה איז נישט גוט זעהר, און בּיי דער מלכּה האָבּן זיך די כּחות ‏ 


אױסגעלאָזט, און אַז דאָס האָבּן מוז אַ שווערס דאָ זיין, פלעג דער מלך דאָס אויסהערן, און 
דאָס פּנים בּיי אים פלעגט פון מאָל צו מאָל אַלץ; טרויעריגער און אַלץ טרויעריגער װערן, 
פלעגט דער מלך יעדערס מאָל אויף זיין אָרט, וואו די ידיעה האָט אים געטראָפן, בּלײַבּן, 
אַ מאָל אַ זיצנדיגער אוּן אַ מאָל אַ שטייענדיגער, און דער מלך פלעגט זיך נאָך יעדער 
ידיעה פון זיין אָרט. שוין נישט רירן, --- און אַזױ און זיך נישט רירנדיג, און אַזױ אויף 


זיין אָרט דאָרט בּלייבּנדיג, פלעגט נאָר שװײיגן און אױסװאַרטן אַ װײַלע, און בּאַלד און א / 


צווייטן מאָל, און דאַן און װידער אַ מאָל געוואוירע ווערן שיקן. | 

אַזװ דעם צווייטן טאָג און אַזױ די נאַכט די צווייטע. אוּן קיינער אין הויף האָט מיט. 
קיין אויג נישט צוּגעמאַכט, און קיינער פון הויף האָט שוין נישט גערוהט, זינט ס'האָט זיך 
אָנגעהױבּן: און דינער און פּאַדינער זיינען אויף די פיס געווען, און אַקוּשאָרן און בּאָבּעַס 


האָבּן זיך געשאַפּט מיט די בּאַדינער, און אַלע מאָל און עמיצן אַ דאָקטאָר איז עפּעס אַ נייס. 
אויפן זינען געקוּמען, און ער האָט בּאַלד און זיך אַן עצה געהאַלטן מיט די איבּעריגע, און / 


אויף גיך און געשיקט פון די בּאַדינער: --- ,זאָל מען גיין און זאָל מען דאָס בּריינגען, זאָל 


מען לויפן און זאָל מען דאָס צוּשטעלן, דאָס נײי-צוּגעטראַכטע!; איז מען געלאָפן און געבּראַכט - 
דאָס פון-דאָקטאָר-געפאָדערטע, האָט מען מיט דעם געטאָן און װי דער דאָקטאָר האָט בּאַפױלן . 
צו טוּן, האָט מען אים געפאָלגט, און אויך ד אָ ס האָט נישט געהאָלפן; איו מען איף אַ צײיט . 

- און שוין װי אָהז רפואות געבּליבּן. און מײַשטאַגשן אין נישט געטאָן גאָר נישט, און יעדערעף - 


ס'געהער צוּם הויף, װי הינטער זיך אין װי הינטער דער טיר דאָרט לאָן: פלעגט 
אַרײַנקוּמעןן פלעגט אים די מלכּה דאן אויפנעמען און שװײַגן, און אױיך ער, אוּ 
איר קוקנדיג, האָט נישט גערעדט און נישט געזאָגט דאן גאָר נישט, -- אוּן אַזױ 
שװײַגנדיגע און אַזױ און צװוישן זיך קיין שמוּעסן נישט פאַרפירנדיג, פלעגן זיי די 
אין בּעת דעם זוּן-פּאַרגאַנג אָפּױצן, און דערנאָך אין פאָרן אויף-נאַכט-אַוועקניין, פֿלן 
זיך אָפּגעזעגענען אין שטילן, און אַזױי און זיך אָפּגעזעגענענדיג און זיך + 
- אויף נְאַכט... : א 
אַזױ אַ חודש, אין אַזױ צוויי, און אַזױ אַלץ מערער, און אַזױ אַלץ װײַטער א ' 
מלכּה איז אין די חדשים געקוּמען. אוּן דער מלך פלעגט פוּן צײט צוּ צײַט זי ב 
קומענדיג, און די מלכּה האָט קיין מאָל מיטן מלך נישט גערעדט, און די מלכּה האָ 
מאָל און נישט דערציילט דעם מלך, נישט פון דעם גראָו, און פון װאַנען ס'שטאַמ? 
-בּאַקוּמענע, און אויך נישט פון כּישוף, און אַז זי האָט אויף זיך גענוּמען דאָס כּישופ 
-- האָט זי עֶס פאַרשוויגן, די מלכּה, האָט דער מלך נאָר װעגן דער באבּען און 
איר היף געװאוּסט, און אַז פון הימ? האָט מען זיך שוין אייף זיי דערבּאַרעמט, ! 
פוּן אויבּן האָל מען שױן זײן צער אוּן דער מלכּה'ס ליד געזעהף האָס עֶר זי 
פרייט דער מלך, האָט ער אַלע מינוט און אלע רגע דעם הימל אוֹן דעם, װאָס װ 
אין הימל, געדאַנקט, --- און אַװי און דעם הימל דאַנקענדיג, און שטיל און אין | 
דעם, װאָס לעבּט אױיבּן לױבּנדיג, האָט אויפן גוּטן טאָג און אויפן געגארטן שוין { 
און אױף דער גוּטער שעה און אויף דער מולדיגער און געװאוּנשענער שױן 
געקוּקט, 
אוּן דער גוטער טאָג איז געקוּמען, און די גוּטע שעה איז למול, און די אַק 

- און די פון-פריהער בּאַשטעלטע זיינען שוין צו דער מלכֹּה גערוּפן געװאָרן, אין / 
העלפערס און די העלפערס פון זייערע העלפערס און אייך אַלע בּאָבּס, די בּאַו 
און בּאַלאנטע אין הױיפּט-שטאָט. און די מלכּה האָבּן די ערשטע װײַען - גענוּמֶע.. 
אַקוּשאָרן האָבּן זיך פאַר זייער זאַך גענוּמען, אום דער מלכּה צוּ העלפן און פֿאַרגר 
אירע װייען; האָבּן זיי געטאָן, און װאָס מ'האָט געדארפט דאָרט טוּן, אין איר פא 
גערט, און אוֹיף וויפיל ס'איז נאָר מעגליך געווען צוּ פארגרינגערן, האָבּן ויך אָבּער 
ווייען געשטארקט בּײַ דער מלכּה, אץ די מלכּה איז שוואך און פין לײַדן-פיל. 
מאטערט געוען אָהן כֹּח און דערצוּ נאָךְ צו אן ערשטלינג א פארשפּעטיגטת ז 
דאָקטוירים אומרוּהיג געװאָרן, האָבּן זי געוֹעהן, אז דער מלכּה שטײַט א שוועה 
פאָר, און אויך דער מלך האָט דאָס איף די דאָקטױרימס פּנימער געועהן, אין דער 
האָטְ די שווער-לאגע פארשטאנען. האָט דער מלך דאן אין אלע געבּעט-הײַולר 
ווענדט, אהין ליכט און געלט געשיקט, די ליכט פאר די הײליגע אָנצוצינדן / 
געלט פאר אָרעמע און נויט-בּאדערפטיגע צו צעטיילן; האָט. מען די ליכט געצונדן. 
געלט געטיילט, האָט מען אין אלע געבּעט-הייזער פאר דער מלכּהס געזונט און ( 
בּשלום-איבּערקומען געבּעטן, און אויך פארן מלך און פאר זיין גנעדיגקייט פאר גר 
דער הימל זאָל זיין לייד דערזעהן און אים נישט פארשעמען און זיין לאנג ווארטן 
אֹהן-פּאָטערליכקייט דערפרייען; האָט מען אזוי געבּעטן, האט אויך די שטאָט אין אי 
וואוינער פון שטאָט פוֹן זער מלכּהס צוּ-קינד-גיין זיך דערוואוסט, און אלע האָבּן 
הויף און צום פּלאץ פאר הויף אין אט און אין בּינטלאך זיך צוּנויפגעזאמלט, 
האבּן שטיל געשמוּעסט און אלע וילע פון הויף און פון די, װאָס קוּמען ארויס 
יוועגן דער מלכּה און איר שטאַנד-שוועריגקייט ידיעית אײפ;עכאָפּט; איז מען אַזױ ב 
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זיט דעם צוּ דיר קוּמען געלאָזט, הב איך זיך צוּ דיר מעלדן געהייסן אוּן איצט אוּן איך 
ײ פאַר דיר, אוּן דאָס געטראַנק איז שוֹין אָנגעגרייט.. 

- אוּן דאָ האָט די בּאָבּע פוּן אונטער איר אָגנעטאָן אוּן פוּן אוּנטער איר פאַרוויקלט- 
קִי טֹ פריהערדיגן א פלעשעלע אוּן אַ קליינס, אַ גרינבּליכס אוּן מיט אַ װאַסערל אַזוֹינעם 
אַרויִסגענומען, אוּן אַזוֹי און פְאַר דער מלכּה אוּן פאַר אירע אויגן דאָס װײַונדיג, האָט עס 
ג} געהאַלטן אוּן נאָך אָט-װאָס צוּגעגעבּן : 
{ = -- און זעה, מלנה, אין דערינען איז דיין הילף פּאַראנען און פון דצַם קאָנסט דוּ 
ג ;עהאָלפן ווערן, אָבּער.. װויסן זאָלסט דוּ זיין, אַז כּישוף בּלײַבּט כישוף, כּישוף קאָן צוּם 
לעבּן אַרוױסרוּפן, כּישוף קאָן אַ קוּנץ בּאַװײַון, אָבּער דערהאַלטן עֶס אין לעבּן, אָבּער 
לעבּן און מיט אן אמת-דאָס איז נישט אין רשות פון כּישוף, -- און איצְט, װי דוּ 
וילסט,. קרוין. 
= -- איך װיל! -- האָט די מלכּה נאָך אייניגע מינוטן װי בּאַדײנקען-זיך און נאָך 
ו לקַנגע רייד און דערציילן ' דאַן פון בּאָבען זיך אױפּגעכאַפּט. -- איך װיל! און זאָל זײַן, 
ור סֹ ס'זאָל זיין, אין זאָל געשעהן, װאָס געשעהן און אַ מוּטער איז מוּטער -- און זאָל 
זיין צו אַ שטיק פלייש אַפֿילו 
און זי מלכּח האָט איר האַנט צו דער בּאבּע-האַנט און צוּ דעם פלעשעלע אויסגט- 
שטרעקט, האָט זי דאָס צוּגענוּמען בּיי דער בּצְבּען און דאָס אָנגעקוקט און בּאַטראַכט מיט 
נײַגעריגקײט און דאַן, און אַלעס איבּעהיגע, און וי מ'בּאַגײט זיך מיט דעם, אויספרעגנדיג, 
והאָט זי אָפּגעדאַנקט דער אַלטער, האָט זי די אַלטע און ארױסבּאַלײט מיט דאַנק, און דאַן, 
און נאָכן בּאַלײסן, און פון יעגעם טאָג, און נאָכן אַװעקגײן פון אַלטער, האָט זיך דִי 
מלכּה צוֹ דעם מיטל, אין דעם גלױיבּנדיג, און מיט איר איבּערגעגעבּנקײט זיך אינערגע- 
: געבּן, אין מיט געטריישאַפּט און מיט איבּערגעענטפערטקייט א'ן פאַר דער זאַך זיך געג'מען, 
6 3 - און די מלכּה האָט זיך פון כּישוף נישט אָפּגעואָגט, און די מלכה האָט דאָס כּישוף- 
וכל גענוּמצן, און די מלכּה האָט דאָס װאָרט געזאָגט, און די מלכּה איז אױף אַלץ בּאַ- 
שצאַנע; און אין אַ. צייט אָרום און דאָס מיטל. האָט געװוירקט אויף מלכּה און זין אַ צײַט, 
: און ווירקנדיג, און די מלפה אין, למזל, אין טראָגן פאַרגאַנגען. 
 -‏ און גיך צעטראָגן האָט זיך דער בּשורה-סוד פריהער אין הױיף און צװישן די הוף- 
לײַט אַלע, דערנאָך אויך אויסערן הויף און איבּער דער הױפּט-שטאָט דער גאַנצער. האָט 
מצן שטיל אין איינער דעם אַנדערן פון מויל צו מױל און פון אױער צו אױער דאָס 
איבּערגעגעבּן, האָט דער סוד װי געהילט און װי איינגעהילט די מלכה, און אַלע, װאָס 
האָבּן בּאַגעגנט די מלכּה, הטָבּן שטיל? און מיט בּליקן שטילע דעם װעג איר װי אָפּגע- 
יטרּעכן; און די מלכּה האָט זיך אָפּגעזוּנדערט און דערװײיטערט געהאַלטן, פון אַלץ און פון 
יע און שטיל און אין אירץ חדרים נאָר געזעסן, אָבּער שױן נישט װי פריהער, און 
וױין נישט אין יאוש-שָפּגעלאָזנקײט, נאָר אין צערטליכקייט און אין פאַרטראַכטקײט זעל- 
טענער, אין יאיזאפקיט און צוּ שטילער מוטער-געשעהעניש זיך שוין גרייטנדיג. פלעגט 
ז זי אַזױ אין די פריהמאָרגנס און אין די האַלבּע טעג, און איך נאָך די האַלבּע טעג און 
אויך אין די פאַרנאַכטן זיצן --- אין איר צימער, װאָס איז שטיל געווען, אין איר געמִיט- 
{ליכן און פון גאַנצן הויף אָפּגעזונדערטן, און װאָס קיין קול און קיין קלאַנג האָט אַהין 
גישט דערגרייכט פון הויף; פלעגט זי אַזױ צװישן די װענט, די גאָר-נישט-דוּרכלאָזנדיגע, 


א פארנאכט אין א בּעת א זּן-פארגיין -- פלעגט אהין אויך דער מלך ארײנקומען, 


און פאַר די פענסטער, די מיט שװער-גאַרדינען-בּאהאנגענע, זיצן. פלעֶגט זיך א מאָל איה 


' 


אויך א סשטילער און אויך א פֿארכראכטער, פון הױף, און אל.דאָכ-התױפיטע און װאָס ‏ 


-- אין װאָס האָט זי געװאָלט ? 

-- דין צו זעהן, מֿלכּה, : 

=, זאָל זי אַרײגײן, ק ו 

אוּן די דינערין איז פון דער מלכֹּה אַרױסגעגאַנגען, אין די בּאַדינערין פוּן מלפה האָט 
דערווייל איר האַרינטע און זי אָנטון פאַרענדיגן גענוֹמען, האָט זי דאָס פאַרענדיגט, איז ח 
מלכֹּה שוין גרייט אוּן אָנגעטאָן יק | אי זי פון פא -צימער און אין צווייטן (אַרױסגע 


2 אַהין און אין זעלבּן צימער אַרײַנגעבּראַכט א האָט זי זיך פאָרגעשטעלט, די באָג 5 
און אַ נידעריגע און א דאַרינקע, און אַ ציכטיגע אין אָנגעטאָן װי אַ בּאָבּע, האָט זי פאַר 
דער מלכּה צוגעטרעטן און פֿאַר איר זיך פאַרנױגט צו אטא 0 די אך אוער 
און צו דער מלכּה אַזֹי געזאָגט : 
-- מלכּה אוֹן קרוין מיינע, כ'האָבּ דיין צער געזעהן אין דיַינע לײַדן-גרויס געװואוּסט, 
און דיין בּאַגער, װאָס שטאַרק, און צוּ מוּטער-זיין דײַנע בּאַגערן, האָבּ איך צוגעזעהן און | 
דיר נאָכגעקוקט אַ צײַט, האָבּ איך פון אַלע דײַנע טואַכצן געואוּסט און פון אַלע מיטלען, | 
װאָס האָבּן דיר נישט געװוירקט, זיי טוענדיג. האָבּ אויך איך דיר העלפן געװאָלט, און מיט 
מיין גאַנצן לעבּן און מיט מיין גאַנצן געטרײישאַפט צום הויף, האָבּ איך אָבער נישט מיט 
יוו אָ ס געהאַט, האָבּ איך זיך דערום נישט געוויון א'ן פאַר דיר נישט געקומען. האָבּ איך | 
אָבּעֹר נישט גערוהט, האָבּ איך זיך די גאַנצע צייט און אין אָנפרעגן-זיך געהאַלטן, און בּײ | 
אַלטע און בּיי עלטערע און פ'ן א ונזע ר לאַנד און אויך פון אַנרײַרע, האָבּ איך צוּ/ | 
אַלע בּאָבּעס און צו אַלע געניטע געשיקט אן בּיי זײ געבּעטן און הילף פאַר דיר. האָבּן 
יי מיר. פאַרשײידענע קרייטאַכצער און פּאַרשײדענע מיטלצן צוגעשיקט, האָבּ איך זײ באַ", 
טראַכְט אין פריהער אויף אַנדערע אײסגעפּרוּבט, האָבּן זי נישט געהאָלפן קיינעם און קײַן. | 
מוּטער נישט און נישט פּרוּכטבּאַר געמאַכט. האָבּ איך זי נישט געבּראַכט צו דיר, האָבֹ 
-איך זיי פאַר אומנוצליך געהאַלטן און אויך אַלײן אין פון צו קוּמען פאַר דיר, אוּן אויך 
אַליין און פון זיך װײַון פאַר דיר אויפגעהאַלטן. . . האָבּ איך אָבּער אַלץ נישט גערוהט, . : 
און געטראַכט און איבּערגעטראַכט, און געקלערט און נישט אויפגעהערט צו קלערן, האָבּ. 
איך זיך דערמאָנט : ס'איז אייגס און נאָך פאַראַנען אַ לעצט אין נאָך נישט קײַן אױפגע- | 
פּרוּבט מיטל, און אין אַ פאַל און אין אַ לעצטן נוצַט מען אײס אויך דאָס לעצטע-- - 
און דאָס מיטל איו כּישוּף. . . און איך בּין אין, פעלד אַרױסגעגאַנגען, -- אין אַ פריהמאָרגן, 
אִין אַ טויאיגן. אין אַ זומערדיגן אין אין אַ פאַרטאָג אין פעלד, אוּן אײַדער די זוּן אײו, 
נאָך אויפגעגאַנגען, אוּן ווען די נאַכט האָט נאָך אויף דעָם פעלדס װײַטקײטן גערוּהט :בּין 
איך אויף דער מיט פוּן פעלך און צווישן די גראָזן דאָרט געקוּמען, האָבּ איך צװישן זײי. 
טרעטן אָנגעהױבּן אוּן זי בּאַטראַכטן און קוקן אוֹיף זי טרעטנדיג, און צװישן זי דאָס. 
- כִּישׁוּף-גראָו צוּ זוכן. האָבּ איך דאָס נישט דערקאָנט אין פוּן צװישן אַלע איבּעריגע דאָס | 
אויסטיילן נישט געוואוסט. האָבּ איך דאַן די שפּראָך, אוּן װאָס מײַן מאַמע האָט מִיך אויס- 
געלערגט, זאָגן גענוּמען, האָבּ אין גאט און געזאָגט, איבּער גראָון און שעפּטשענדיג, 
און אַלץ און װי איך האָג אויסגעלערנט אין דער יוּגנט, -- אוּן אַװֹי און זאָגנדיג, אוּן 
אַװי אין פעלד דאָרט אוּן צווישן גראָון שפּאַנענדיג, האָכּ לסוף איינס אוּן עפּעס אַ פאַרשײ 
רגס בּאַמערקט, האָט זיך עס פאַר מײַנע אוֹיגן אוּן פאַר אָלע איבּעריגע זיך אויסגעטײַלט 
האָט זיך עס מיר אַרֹיסגעװיון אוּן וי ,נעם מיך" מיר אַ זאָג געטאָי. האָבּ איך זיך אָנגעבּויג 
אוּן דאָס אויסגעריסן, האָבּ איך דאָס אַהיים געבּראַכט אוּן דאָס אויסגעטריקגט אוּן מיט דעם 
עטאָן אוּן װי מ'טוּטָ מיט אַ כּישוף-גראָו. האָבּ איך דערצוּן אַ געטראַנק געַמאַכט, או זיך | 


צב א = 


ערנט פּונקטליך, און איין מאָל, און נאָך אַ מאָל, אין זי איבּערחזרן און װײַטער אױס- 
עמען, און דערנאָך, און אַז אויך זיי האָבּן נישט געהאָלפן, פלעגט זי זיי אין דער זײַט 
וועקשטעלן, פלעגט זי זיך אין זיי מיאש זיין, פלעגט זי צוריק און אין איר יאוש-טראַכטן 
ריינפאַלן, פלעגט זי זיך ווייטער און אין די חדרים אירע פאַררוּקן, און װײטער און װײ 
אַר דעם בּעל-מופת אוֹיף דער ליכטיגער שײַן און אוֹיף דער ליכטיגער װעלט זיך 
שט ווייזן. 

{ = אַזױ אַ. צייט און אַזױ אַ לאַנגע זעהר, און די מלכּה איד געעלטערט געװאָרן, און 
מלכה איז שוֹין נישט צו דערקענען געווען, און אויך דער מלך איז פון זײַן געשטאַלט 
ראָפּ, און אָפּגעלאָזן און פאַרװאָרלאָוט אויסגעזעהן. האָבּן דאָס די האַרן און די הויף-לייט 
ווגעזעהן, האָבּן זי אויף זײַ גרויס רחמנות געהאַט און זי בּאַדױערט אין האַרצן אוּן מיטן 
אַנצן לעבּן און זיי העלפן געװאָלט, האָבּן זי אָבּער מיט װאָס נישט געהאַט, האָבּן זײ 
יך איינס בּײַם אַנדערן און זיך אָנגעפרעגט און אינאיינעם און זיך געעצהט אַלע: און 
אפשר װועלן זי עפּעס פאָרט אויסקלערן ? -- האָבּן זיי געקלערט און זיך געעצהט, האָבּן 
יי פֿאַרשײידענע מיטלען געזוכט, און יעדערער האָט זיך צו זײַנע בּאַקאָנטע געווע:דט נאָך 
מיטלען, האָט פון ד ע ר מדינה און שוין נישט געוואוסט מער קיינער, האָבּן זײ איך אין 
ונד ערע מדינות געשיקט אוּן אויך דאָרטן און בּיי גרוֹיסע לייט און בּיי חכמים זיך אָנ- 
נעפרעגט; האָט מען זיי צוריק געשיקט און אָפּגעענטפערט פון יענע מדינות, האָט מען זי 
פאַרשײדענע עצות געעצהט און אַלערלײ ראָטן געראָטן, האָבּן זײַ אױסגעפאָלגט און געטאָן, 
וי מ'האָט געהייסן, און די מיטלען, און די פון דער פרעמר אָנגעקומענע, דעם מלך מיט דער 
מלכה פאָרגעלייגט, און דער מלך מיט דער מֹֿלכּה האָבּן זי געהערט אין געהאָרכּזאַמקײט 
און געטאָן און װי מ'האָט געראָטן טון, --- און אַזױ און אױיספאָלגנדיג, און אַזױ און קיין 
מאָל נישט דערווידערנדיג, האָבּן זי אַלע רפוּאוֹת און אַלע געטראַנקען אױיסגענומען, און 
ווידער און בי זייער פריהערריגן, און ווייטער און בּיי זייער אומפרוכפערקייט געבּליבּן ... 
| = און איין מאָל, און אין אַ פריהמאָרגן אַ געוויינליכן איז אין חדר פון מלכּה אָט-װאָס 
פאָרגעקומען : -- װי די מלכּה איז דאַן נאָר-װאָס פון שלאָף געהאַט אױפגעשטאַנען, נאָך פון 
איר שלאָף-צימער נישט אַרױס און פון איר דינסט דער לײפּליכער נאָך נישט אָנגעטאָן 
געװאָרן און אויף אַרױסגײן נאָך נישט צוגעגרייט, אזוי האָט מען פּלוצלים אין דער טיר 
אָנגעקלאַפּט, און אַ זינערין און פון הױף פון מלך האָט זיך געמאָלדן און אַרײנגעלאָון 
ערן געבּעטן. 

| = -- װאָס דאַרפסט דו ? -- דאָט דער מלכּהס בּאַדינערין געפרעגט. 

-- צו דער מלכּה, --- האָט יענע, פון יענער זייט שטייענדיג, געענטפערט, 

-- נאָך װאָס ? 

-- ס'איז נויטיג, און זעהר, 

-- עפן! -- האָט די מלכּה איר לײַבּ-דינערין געהייסן. 

האָט די דינערין די מלכּה אין מיטן אָנטון און נאָך פאָרן פאַרענדיגן זי איבּערגע- 
לאָזט, איז זי צו דער טיר צוגעגאַנגען און זי אויפגעעפנט, און בּאַלד און זי אויפעפענע:- 
דיג, די דינערין, און װאָס האָט זיך אַרײנגעבּעטן, אַרײנגעלאַוט. 

-- װאָס געדאַרפט ? -- האָט בּײַ איר די מלפה געפרעגט, 

-- נישט איך, נאָר די בּאָבּע, די אַלטע. 

-- װאָסערע ?1 

| -- די הוֹיף-בּאָבּע, און װאָס האָט די מלך-מוּטאַר אין אַלע קימפּעשן בּאַדינט, און די, 
װאָס איז אַלײן בּײַם מלך-געבּוירן און אויך בּײַם געפּוירן פין אַלע פּרינצן בּײַגעװּען. 


- 


| זאָל אִים אין וועג נישט פאַרהאַלטן און מיט נ א ך פּאַפּירן -- אין אַלע אונטערטאַנען פוּן 
מלך זאָלן אים נאָך אינטערהעלפן אין װעג; האָט מען אים געהאָלפן, האָט ער זיך גיך, און - 
יי מעגליך נאָר ס'איז געווען, אַהין און צו יענעם אִרט זיך בּאַלד דעָרשלאָגן, פלעגט ער . 


צום װואוּנדער-מאַן און צו זיין שטאָט,, צו זיין וואוֹין-אָרט און צוֹ זיין שטיבּ דאַן קומען, 
קומען און בּאַלד און אַזין אָנקלאַפּן -- ,אַ שליח פון מלך*... פלעגט מען אים אַנטקעגן 


און' בּאַלד אַרױסגײן פון שטובּ, פלעגט דער שליח בּאַלד דעם וואונדער-מאַן אין דעם מלכס - 
בּריוו איבּערגעבּן, פלעגט דֶער ממָּן און שוין נישט דערווידערן מיט גאָר נישט, פלעגט ער / 
זיך נאָר אין װועג אַרײן צוגרייטן, און תּיכּף און אָהן טענוֹת מיטן שליח און אין הוֹיפּט- 


- שטאָט זיך אַװעקלאָזן 

אין אויענעמען פלעגט מען דעם וואוּנדער-מאַן נאָכן װעג אין נאָך זײַן אין הײפט- 
| שטאָט-אַרײַן-קימען, פלעגט מען אים צו דער מלכּה און אין אירע חדרים פירן, פלעגט מען 
אים בּריינגען און פאָרשטעלן פאַר דער מלכּה, פלעגט זי אים מיט גרויס כּבוֹד, און װי אַ 


וואיגדער-מאַן מ'נעמט אויף. אים צונעמצן, און אַזױ און אים צונעמענדיג, און מיט פייף=- 


און - ערלין-האַלטן גרויסן,, פלעגט זי אים אין איר בּאַזונדער-צימער בּריינגען, פלעגט זי 


אים בּאַלד אויף אַ שטול און אויף זיך זעצן אָנװײזן, פלעגט ער זיך אַװעקועצן, דער 


װואוּנדער-מאַן, און די מלכּה פלעגט זיך פאַר אים אַװעקשטעלן און אַזױ און אייניגע מינוט 
פאַר זײַן שטיל און כּבוֹר שטייענדיג, פלעגט זי אים שטיל און איר האַרץ, איר צער און 
איר נויט דערציי?ן. 

און דערציילן לאַנג פלעגט די מלכּה אין איסרעכענען פלעגט זי --- אַלע מיטלען 
און רפואות, די װאָס זי האָט פין דאָקטוירים בּאַקומען, אוּן אויך װאָס ניש ט פון דאָק- 
טוירִים, און װאָס פון בּאָבּעס אַלטע און װאָס אַלטע בּאָבּעס האָבּן איר געעצהט, און װאָס 
זי האָט געטאָן מיט די רפואות, און װי זי איז זיך בּאַנאַן מיט זיי, אין װי אַו זי האָבּן 
נישט געהאָלפ, גאָרנישט, און וי אַזױ זי איו אָ ה | הילף געבּליבּן און -- אױבּ ער קאָן 
'און זי האָפּט, אַז ער קאָן), און אױבּ ס'איז נאָר מעגליך (און. זי האָ+ט, אַז ס'איז מעגליך 
- פאַרּן בּעל-מוֹפת), זאָל ער איר עלנט און לײַדן צוזעהן, און זאָל ער איר גוטער שליח זיין, 
און פון א י ר זײַט קײַן טייערס : די קרוין אין די מלוכה, און אַלץ װאָס זײַן מויל וועט 
אויסרעדן, 
| = פלעגט ער זי אויסהערן. דער בּעל-מופת, און איר צער אין אירע יסוּרים צוועהן, 


פלעגט ער אויף איר גרויס רחמנות קריגן אין איר צװאָגן -- אין אַלץ, װאָס ער קאָן . 


נאָר --- װעט טון, און זי פּאַרױכערן -- און אַלץ, װאָס אין זײַן רשוּת נאָר, װעט אוֹיס- 
נוצן ; פלעגט ער זיך דאַן צוֹ זיין אַרבּעט נעמען אין איר פאַרשיידענע געטראַנקען פון 
פאַרשיידענע מינים גראָזן טרינקען געבּן און זי לערנען און װ ע | זי זאָל טרינקען און 
זי שפּראָכן אויסלערנען, און װאָס זי זאָל זאָ גן בּשעת טרינקען; פלעגט זי אים פאָלגן, 
פלעגט זי אויף אַ צײַט און אין זיינע רפואות זיך פאָרגלױבּן, און אַ.ץ, װאָס ער האָט זי 
געלערנט, געהערט, און אַלץ, װאָס ער האָט איר געהייסן טון -- געטאָן; פלעגט זי אים 
דערנאָך און בּאַפּרידיגן פאַר זײַן זי-לערנען, פלעגט זי אים און נאָך דעם בּאָפרידיגן אויף 
אַ צײַט און אין הויף נאָך פאַרהאַלטן, פלעגט ער דאָרט אָפּוײַן אַ צײַט, און דערנאָך, און 
אַלץ אויף װײַטער, און װי שױן אָ ה ן איִם זיך בּאַגיין זי אויסגע?ערנט, פלעגט ער זיך 
- אָפּגעזעגענען מיט דער מלכּה אין צו זיך אין צו זײַן היים, אוֹן צוריק און צו זיין וואוין- 
- אָרט זיך אומקערן. 

און דער בּעל-מפוֹת פלעגט אַװעקפאָרן, און די מלכּה פלעגט אַלײן בּלײַבּ, פלעגט 


אַ צייט אין זיינע רפואות נאָך זיכער זיין און זי אײַננעמען, אוּן װי ער האָט ױ גצָ- ‏ / 


א 
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אאטלאבטעציייקאאמעף. רוט יי זי וי 


ימי 22 אצי 46 רב 


= 


4 אל אין שטאָט ? 


יאר" יי וט ריע יט 


צי א 


- זיך פון אַלע תּענוגים און פון ד ע ר וועלט אָפּגעזאָגט, און מלוכה און שטול-מלוכה און גע - 
- לאָזְט אויף הצקר: זאָל זיך טוּן, װאָס סע טוט זיך, זאָל זיך פירן, װי סע פירט זיך, װײַל די . 


- נישט, 


א : : א 
4 שן 2 יט יל וו 


| מאָל אוי דער ליכטיגער שײַן נישט באַװויזן, און נאָר אליין און נאָר אין איר צימער געזעסן, 
א יי און אזוי זיצנדיג, פארקלערט אין פארטראכט, נאָר מיט איר טרויער און װעגן אי / 
2 אָהנקינדיגקײַט פארבּראכט. 


--- און װאָס, אַלטער, טוּט זיך עס אין שטאָט בּײַ אײך, אין װאָס איז דאָס פאַר אַ 


-- ס'איז אַ מלוכה-טרויער,---האָט אים דער אַלטער געענטפערט. 

--- און אין װאָס בּאַשטײט ער, און װאָס האָט זיך געטראָפן אין דער מלופה ז 
--- ס'איז אַ מעשה און מיט מלך אינזערן. 

-- און אפשר װאָלטט דוּ זי דערציילט, די מעשה? 

-- ער קאָן, און ס'איז מעגליך,---האָט דער אלטער מסכּים געווען. 

און דער אַלטער האָט דערציילן גענוּמען און אַזױ אָנגעהױבּן: 

-- אוּנזער מלך האָט לאַנג אין נאָך מיט דער מלכּה חתנה-האָבּן קיין קינדער ניט . 
געהאַט. האָט ער דערצוּן גרויסע יסירים געהאַט, איז אים זײַן לעבּן פוסט געװאָרן, האָט ער 


זאַך איז נישט זײַנע, די מלוכה גײט אים נישט אָן, און אירע ענינים אינטערעסירן אים 


אַזױ דער מלך, אוֹן נאָך מער די מלכּה: האָט זיך די מלכּה אין אירע חדרים מיט איף - 
דינסט דער לײַבּליכער זיך אָפּגעזוּנדערט, האָט זי זיך פאַררוּקט און פאַרשלאָסן :;ין די 


חדרים, האָט זי זיך קיין מאָל אין חויף און צװישן די הויף-לײַט נישט געוויון, נישט אי 


קיין יוּם-טוב-טעג און נישט אין קיין פּראָסטע, נישט אויף קיין פריידן און נישט אויף קיין - 
פּאַראַד-סעודות די הויפישע; האָט זי זיך אָפּגעזונדערט און געלעבּט אװי, האָט זי זיך קיין ‏ 


פלעגט זי זיך אזוי זיצן, פלעגְט אָבּער אמאָל אין הויף פון מלך אַ קוֹל-אַ-ידיעה זיך 
צעטראָגן: אזוי און אזוי, און דערציילט האָט מען, אז איבּער דער מדינה האָט זיך אַ קלאנג 
פארשפּרייט, אז אין אַן אָרט אין איינעם האָט זיך אַ בּעל-מוֹפת בּאוויזן, אַ וואונדער-מאן, און 


- = װאָס גרויסע וואונדער בּאװײַוט ער, און פון טוט מאכט לעבּעדיג, פוּן קראנק---געזונט, און 


- = האָט אינטערעסירט, געוואוירע ווערנדיג, פלעגט זי דעמאָלט איר לײַבּ-דינסט צוּם (מלך צלי ‏ 


: דעם מלך אזוי בֹּאנוֹילן ; 


= אִין מיט זיין חתימה מיטגעבּן, -- אין אָהן תּירוּץ און אָהן שוּם, און װי מעגליך גיכער, און 
- = דעם בּעל-מוֹפת זאָל מען אין הויף אַרײן בּריינגעןן און אָהן טענוֹת אוּן אָהן עוּם, און. 

| = בּעל-מוֹפת זאָל בּאַלד צוּ דער מִלכּה קומען,. פלעגט ער אַװעקפאָרן, דער רייטער, פלעגט עו 
זיך אין וועג אַרין און פייל פון בּוֹיגן לאָון, און מיט פּאַפּין פון מלך == יי 


|| איר גרויס װערן,. און די אויערן אָנגעשטעלט און אויף אלץ און פון בּעל-מוֹפת אויסצוהערן 
א א גרייטע. פלעגט זי דאָס דערציילן פארנעמען און לאנג און זיך דערפרעגן פון בּעל-מופת, 


אויך אָהנקינדערדיגע מיט קינדער בּאפוילט עֶר. פלעגט דאָס די מלכּה דערהערן, פלעגט זיף / 
דאן בּײַ איר דער גאנצער קערפּער און אלע חושים אָנשטרינגען, און די אײגן פלעגן בּײַ ‏ / 


זײַן שטאָט אין זײַן אויפחאלטן זיך, און ווֹאוּ ער וואוינט און אין װאָס פאר א לאנד ער גע- 4 
פינט זיך, דערװיסן, און דאן, און אלץ זיך דערוויסנדיג און אויסהערנדיג, און אלץ, װאָס זי 


שיקן, פלעגט זי צוּ זיך דאן אײַנלאדן דעם מלך, און שטיל און מיט עטיל פון מלכּה / 
--- מלך, דעם וואונדער-מאַן בּריינג מיר, 


פלעגט דער מלך איר בּאַפּױל פאָלגן, פלעגט ער בּאַלד און צוֹם וואוין-אָרט פון. 
װואוּנדער-מאַן אַ מענשן אַװעקשיקן, אַ רייטער און פון די בּעסטע זײַנע, אין אים אַ בּריװ 


יי 0 -- 2 2 


{ = האט די שטאָט, אירע פיראַכצן און אירע נויטן גרויסע, אין אַז אין די פּריהמאָרגנס און פאַר- 
- = נומען איז דאָרט יעדער און יעדערער צו זײַן אַרבּעט אײַלט דאַן. האָט ער זיך װײַטער און . 
| - = אַװעקגײין געלאָוט, און פין איין גאַס אויף דער צווייטער, און פון די הינטער-גאָסן אויף די 
- = חשובערע געקומען, און אויך דאָרטן און דאָס זעלבּע, און די שטאָט איז אַלץ אין שװאַרצן - 
7 אָנגעטאָן, און אויף די מויערן און אויף די פּאַראַד-טיהּן פון מויערן האָבּן שװאַרצע פאַנען + 
= געהאַנגען. האָט דאָס בּבא צוגעזעהן, האָט ער זיך אויך דאָרטן עמיצן אָפּשטעלן געפּרוּבט, 
- = האָט ער אָבּער אויך דאָרטן דעם זעלבּן ענטפער בּאַקומען: , און , מענשן זײַנען פֿאַרנומען / 
- = שטאָט, און אין די פריהמאָרגנס מוז מען אײַלן אַלץ,* 

0( האָט ער זיך דאָרט פאַרהאַלטן לאַנג, האָט ער זיך לסוף און אויך אַרױסגעדרײט פון 
- = דאָרטן, איז ער לסוף און נאָכן אַרוּמבּלאָנדזשען לאַנגסן, נאָך האַלבּן טאָג, און ווען די זוּן 


| = אַן שטילער און אין אַן עק-ליגנדיגער, אין אַן אַלטליכער אין וואוּ אָרעמע און געמייגע לײַט 
| דאָרט וואוינען---איז דאָרטן שטיל און יל געוען, אי ער דאַן צו איינעם און צו אַ. 


5 יט ארי" 
בי א 


0 א דריטן געווענדט---און ויך בּײַם דריטן דאָס זעלבּע: װײַל בּבא האָט שוין פאַרגעסן גל- : : 


= איז שוין אױיפן קאָפּ פון שטאָט געשטאַנען. אין װיינער און אין אַ גאַס אָנגעקוּמען --אין . 


= הויף דאָרט ציגעקוּמען, צו אַן אַלטליכן און מיט אַ פּאַרקאַן אַן איינגעבּויגענעם, צו אַ ליידיגן . 
- = און מיט נישט קיין קינד אוֹן ניד ט קיין רינד אויפן הויף. איז ער צו אים צוגעקומען, האָט אויף 
אים בּאַלד אַ הוּנט אַן אלטער האַװקען גענומען, אין בּאַלד אין נאָכּן האַװקען פון הונט, 
= האָט זיך אַן אַלטער מאַן, אַ שוין נישט-טויגנדיגער און צו דער אַרבּעט נישט געהערנדיגער, - 
6 אױיף דער שװעל פון טויער דאָרט זיך בּאַװיון, זיך בּאַװיון און בּײַ הי ,װאָס ער דאַרף? 
| = אָוְן בּײַ בּבא'ן ,װאָס ער וויל? געפרעגט, 


האָט אים בּבא געענטפערט אויף זײַן פראַגע: אַ גייער און אִ בּעטלער איו ער און 


8 שיק 
יי 


שי 
2 שעבי יש 


יי און אַרײַנגעבּעטן אין טויער און פון הויף און אין זײַן שטיבּל, און בּבא איז אַרײַנגעגענגען. 


א האָט אים דער אַלטער פריהער אַן אָרט, און װאוּ די טאָרבּע אראָפּצולאָזן אָנגעװיזן, אוּן 
אַן אָרט און וואו אויך אַלײין זיך צוּ זעצן דערנאָך. האָט ער זיך נישט בּעטן געלאָוט, בּבָ, . 


ר אק 


?= האָט ער בּאַלד די טאָרבּע און אויפן אָנגעװיזענעם אִיט אַװעקגעלײגט און אליין און אויף 
= אַ בּאנק-בעטל אַן אָנגעװיזענעם זיך אַראָפּגעלאָזט. חאָט ער זיך אװעקגעזעצט, האָט ער זיך 
= אויף דער שטובּ אין אויף דער געמיינער אַרומגעקוקט, אױף דער אָרימער און נאָר פין 
- = אַלטן בּאוואוינטער, אויף דער נישט בּאַדינטער אי} פון קיין בּעל-הבּיתטע-האנט אין שטוּבִּי 
= האָט אים בּאַלד דער אַלטער און עפּעס עסן און ע:עס איבּערבּײַסן מאָרגעלײגט--און בּבא 
! = האָט זיך נישט אָפּגעזאָגט פין עסן; זאט אים דאַן דער אַלטער און עפּעס דערלאַנגט צוּם 
{ = טיש; און בּבא האָט זיך אַװעקגעונצט און געגעסן דאָס דערלאַגנטע. האָט זיך מיט אים און 
 {‏ בּשעת'ן עסן צערערט דער אַלטער און װעגן װעג אין װעגן גאַנְג זײַנעם זיך דערפרעגט, 
ו און װי סע לעבּט זיך אין װי סע גייט זיך אַ גײער, און װאָס פאַר אַ בּאַנעגענישן און װאָט 
ּ פאַר אַ טרעכענישן ס'האָבּן זיך אים געטראָ:ן. האָט אים בּכא דערוף געענטפערט, האָט ער 
- אִים דערציילט און געשמועסט מִיט אים לאַנג, און װעגן זײַן װע: און וועגן זײַנע בּאַגעגע- 
נישן, װאָס אין ד ע ר מדינה אין איך װאָס אין אַ נ דע 3 ע האָבּן זיך אים בּאַגעגנט; האט 
- ער מיט אים אַװי אַ געשפּרעך געפירט און אַ גוטמוּטיגס און א בּאַרוהטס זעהר---און אַװױ 
און פון ענין צו ענין אין פון איין טמוּעס צוּם אַנדערן איבּערגייענדיג אוּן לסוֹף און אים 
{ = אויסדערציילנדיג און אַלץ אים קלאָר מאַכנדיג דאָס אים נישט קלאָרע, האָט זיך אי צוּ. 
' אזִם מיט אַ פראַגע געווענדט און אים אַזױ געפרענט: 


|- אַן אָרט אויף אָפּרוהען און אויף איבּערנעכּטיגן בּעט ער, װײַל שוֹין לאַנג און פון אַ ישוב 
- = איז ער, און שוין לאַנג אַז ער האָט אונטער קיין דאַך נישט גערוהט. האָט אים דער אַלטעײ. 


- היטן געדיינקט, װײַל נישט געװיינט איז ער געווען אַזױ אַ מלך-שטאָט און נישט געהיט צן 


דערפרעגן. 


| = געאײַלט, און בּבא'ן און אַלײן געלאָזט און װײַטער און אין אומוויסן אין פריהערדיגו האָט 
= זיד.. בּבא צו אַ צװייטן געקערט--און בּבא האָט זיך נישט מער דערוואוסט, האָט עֶר זי צוּ ‏ 5 


-- 39 -- | : 


טרעפן; האָט ער זי אָבּער דאָך אַזױ געטראָפן, האָט ער בּײַ קיינעם אין וועגן דעם צו פרעגן 1 
נישט געהאַט, האָט ער װעגן דעם אוּן צו קיינעם צוּ װענדן ויך מישט געועהן, האָט עה / 
ניש ט געפרעגט, האָט ער איבּער טױער און איבּער דער שװעל איבּערגעטרעטן אין אַװי 
און נישט געשטערט און נישט אָפּגעשטעלט פון קיינעם, איז אין הױפּט-שטאָט און אױף אירץ ‏ . 
גאַסן געקוּמען. 

און אין דער פריה איז דאָס געװען: די זוּן איז נאָר װאָס פון אונטערן הימל אַרױסגץ- 
גאַנגען און אין שטאָט און אויף די מױיערן-דעכער אַרױפּגעשײַנט, האָבּן זיך נאָר װאָס די / 
ערשטע אַיינואױנער, די זיך-פעדערנדיגע און פריה-אויפשטייענדיגע, בּאַװיזן און איינציגװײַז ‏ 


צו זייער אַרבּעט זיך געגאַנגען און שטיל און בּײַ די זײַטן פון די גאַס, און יעדער אי ! 


מיט זײַן גיין און גאַנג פאַרנומען געוֶוען. זײַנען זיי זיך אַזױ געגאַנגען, און קיינער פון זי 
האָט נישט בּאַמערקט גאָר בּבא'ן, האָט זיך בּבא דאַן אױף די גאַסן און אױף די מױערן 
פאַרקוקט און אויף די הויפן און אויף די מויערן אַן איג געװאָרפן, האָט ער דערזעהן; 
אויף יעדער מויער און יעדער גאַניק פון מויער, און פאַר אַלע הויפן אוןן פאַר יעדער טויער 
פון די הויפן איז אַ פאָן געהאַנגען, אַ שװאַרצע און אַ טרויעריגע, און פאַר אַלע הײַזער 


אויף אבלות אַ סימן, האָט ער זיך פאַרוואונדערט, בּבא: װאָס איז דאָס אין װאָס זאָל דאָס 


הייסן, װאָס קאָן דאָס זײַן און װאָס אַזױנס האָט זיך דְאָ אין שטאָט געטראָפן? , 
האָט ער זיך מיט זײַן פאַרוואונדערונג צו עמיצן קערעווען געװאָלט, האָט ער אָבּער 


גראָד און קיינעם אונטער דער האַנט נישט געטראָפן, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און א'יסגע- 


װאַרט:--אין אפשר װעט עמיצער אים אָניאָגן אָדער אַנטקעגן קומען און יענער װעט אים 
דערקלערן. האָט אים אָבּער קיינער און נישט אָנגעיאָגט און קײנער איז אים אַנטקעגן נישט 
געקומען, איז ער אַזױ געשטאַנען און געשטאַנען, האָט ער דערװײַל די שטאָט בּאַטראַכט, 
---אירע גאָסן און איר אויסזעהן פריהמאָרגעדיגן, און די הויפן און דאָס אױפּגעראָמטקײַט 
און דאָס לײידיגקײַט נאָך זייערס. האָבּן זיך אין די הויפן דאַן אַלע װײַלע די טירן שוֹין . 
אויפגעעפנט און אַלע מאָל אַלץ מער און מער און מענשן שוין אויפװאַכגדיגע פין זיך אַרױס- - 
געלאָזט, פון די שטיבּער אױיף די הויפן, און פון די הויפן אױף די גאַסן--א'ן די שטאָט 
איז אַלץ מער אוּן מער צו איר טאָגעדיגקײַט און צוֹ איר טאָג-אױסזעהן געקוּמען. זײַנען 
שוין בּבאץן מענשן און אַנטקעגן געקומען, האָט ער זיך צוֹ איינעם פוּן זיי, צום ערשטן און 
צום געהענטסטערן, זיך געווענדט, אים אָפּגעשטעלט און אים אַ פרעג געטאָ; זאָל ער אוי 
גוּט זײַן און אים קלאָר מאכן, װאָס זײַנען דאָס פאר אַ פענדלאַך, און װאָס איז דגס פאר אַ 
טרויער אין שטאָט ? האָט דער מענש יענער אויף בּבאָין און אויף זײַן אויסזעהן אַ קיק געטאָן, 
האָט ער אים בּאַטראַכּט און װי אָפּנעמאָסטן אין גאַנצן, און דאַן און איס אַרומקוקנדיג, און 


וִ דאַן אין זײַן פרעמדקייט און אין זײַן נישט-היגיגקײַט זיך איבּערצײַגנדיג, האָט אים אָפּגע- 


ענטפערט און בּקיצוֹר זעהר: ס'איז א טרויער בּײַם מלך, א'ן דאָ איז די היפּט-שטאָט, האָט 
די הו'פּט-שטאָט איר מיטלייד אױיסגעדריקט, און אױף אירע גאַסן און מױערן פן גאַסן די / 
אָנען אַרױסגעהאַנגען. 
--- און אין װאָס בּאַשטײט דער טרויער? 4 
--- ס'איז קיין צײַט נישטאָ, און זאָל ער אַוי גוט זײַן אין בּײַ אַן אַנדערן זיף / 


און יענער מענש איז אָפּגעגאַן פין בּבאץ, און יענער מענש האָט פון זײַן אָרט אַװעק-. 2 


== 6ס 3 


און װײַטער און ! נישט-װײַזנדיג-גאָרנישט געהאַלטן. און דאַן און נאָכן פּאַרטונקלט-װערן 
פון דעם אין גאַנצן, האָט זיך דערויף אַ װעג און אַ פאַרשטױבּטער בּאַװין -- א װײַטער 
און אויף דער גאַנצער ליינג פון שפּיגעלע, אַ גלייכער און װאָס האָט צוּ אַ האָריזאָנט צר 
געפירט --- און װײַט-װײט, און קוים מיטן אויג שוין אָנצוּעהן, האָט זיך אויפן האָריזאָנט 
און אױפֿן אַראָפּגעלאָזטקײט אויף זיינעם עפּעס אַ טוּרעם אוּן אַ הויכער בּאַװיזן, אוּן אויפן 
יטוּרעם, און אויף סאַמע שפּיץ זײַנעם פון אױבּן, האָט זיך אַ פענדל און אַהין-און-אַהער 
געפענדלט, 
אוּן בּבאס אוֹיג האָט זיך אין טוּרעם אײַנגעקוקט, אוּן בּבאס געניטקייט האָט בּאַלד . 
פאַרשטאַנען דעם טוּרעם, און בּאַלד געוואוטט, און װאָס דאָס שפּיגעלץע האָט געמיינט, און 
בּאַלד אויף דעם ענטפער, און װאָס דאָס שפּיגעלע האָט אים געענטפערט, זיך אָנגעשטױסן;: 
-- און אַז די הױפּט-שטאָט איז נאָהענָט; און אַז אַהין ליגט דער וועג זיינער, און אַז אַהין 
דאַרף זיך לאָזן, און אַלץ, װאָס סע דאַרף אים' און דאָרט װעט אים טרעפן, אוּן דאָס 
שפּיגל-מראה'לע האָט זיך בּאַלד צוּריק און װוידער צוּם געויינליכן זיך אומגעקערט, און 
דאָס פֿאַרװאָלקנטקײט האָט זיך פון דעם אָפּגעטאָן, און דאָט שפּיגעלע האָט צוּריק אוּן דאָס 
אויסזעהן בּאַשטענדיגע בּאַקוּמען, און דאַן און בּבּא האָט עס צוּריק אין טאָרבּע אוּמ" 
געקערט, אוּן בּבא האָט זיך װײַטער, און איצט, וי שוין אויף זיין געוויסן וװעג, אַװעק- 
געלאָזט. | 

און בּבא איז געגאַנגען און אין ערגיץ זיך שוֹין נישש אָפּנעשטעלט, און בּבא האָט 

זיך שוין װי אונטערגעאײַלט און אין קיינע ישוּבים זיך נישט פֿאַרהאַלטן. האָט ער די גאַנ-- 
יצע טעג געשפּאַנט און אױך אין די נעכט געגאַנגען, און זעלטן-זעלטן װען אין אַ דערפל 
זיך פּאַרהאַלטן, און סײַדן נאָר אויף שפּײַן און ווען ס'האָט אים עסן אויסגעפעלט. האָט ער 
שוין מיט די דאָרפס-לײַט און קיינע געשפּרעכן נישט פאַרפירט, און די צײַט איז אים טײַ- 
ער געװוען, און ער האָט געקאַרגט און געשפּאַרט די צײַט, האָט ער אין ישוב, און װאָס נאָר 
נויטיג איז אים געווען, זיך געשאַפן און בּאַלד, און נאָכן שאַפן זיך, און זיך אַרױסגעלאָזט 
פון ישוב; האָט ער זיך שוין אַ צייט דערנאָך, װי ער האָט זיך עסן און אַלעס ניטיגע 
פּאַרגרייט, אין די אַנדערע דערפער, און װאָס האָבּן זיך אים אויפן וועג בּאַנעגנט, נישט 
אָפּגעשטעלט און נישט פאַרזאָמט זיך אין ערגיץ אוֹן דורכגעגאַנגען אַ סך, און אַנדערע און 
ג אָ ר אויסגעמיטן און נישט ד ו ר ך זי און נאָר אַ רוֹם זיי געגאַנגען, און אַלץ געאײַלט 
זיך א'ן אַלץ זיך אונטערגעטריבּן, און װי ערגיץ אויף אַ ג ע װ יס אָרט און װי ערגיץ אױף 
אַ בּאַצטימטס אָנצוּקוּמען. און איין מאָל, און אין אַ פריהמאָרגן אַ פעלדישן איו בּבא. ‏ 

צו יענער הױפּט- שטאָט און צו ד ע ר פון טוּרעם אָנגעקומען. 

האָט ער פון דער װײַטנס יענעם טוּרעם און אַ הױך-געבּויטן דערועהן, אַ קײַלאַכיגן 

און אַ פאַרעלטערשן, אַ גלאַט-ווענטיגן און מיט אַ דאַך אויף אַרוף אַרויפגײענדיגן, און אוג- 
טערן דאַך מיט אַ ציגל-געזימט אַרומגענומען, אוּן פוּן איין ציגל צום צווייטן און אַ חלל און 
צווישן אַלע אַ גלײַכער איבּערגעלאָזט; האָט אױפן דאַך פון טוּרעם אַ גלאַטער שטאָק און 
אַ הויכער געשטעקט, און אויפן שפּיץ פון אױיבּן האָט זיך אַ פענדל געפענדלט, און אַזױ און 
זיך פענדלענדיג, האָט פאַר אַלע װײיט-פאָרנדיגע אוֹן פאַר אַלע צוּפוס-גייענדיגע שין פון 

װײַט, און פאַר אַ מהלך אַ גױויסן, די הױפּט-שטאָט און איר געקרױינטקײַט אָנגעװיזן 

' און בּבא איז צו דער הױפּט-שטאָט געקימען און בּבא האָט פאַר איר טױער קײן 
שומרים נישט בּאַגעגנט, און.דער טויער איז גאָר אָפן געשטאַנען, און קיינער האָט נישט 
בּאַװאַמט זײַן אַרײַנגאַנג. האָט ער זיך פאַרוואונדערט אויף דעם אומבּאַװאַכטקײַט, האָט ער' 
נישט פאַרשטאַנעַ} די שומרים, האָט ער װעגן זייער נאַכּלעסיגקײַט און ועגְן זייער שלעכט 


און טרעפן פלעגט זי בּבא אין שפּיגעלע אוּן אין אָפּטפּיגלוּנג פון שפּיגעלע---אַזוֹינע 
- אין װי ער האָט זי בּשעת דעם פּאַלאץ-פאַרלאָון געלאָזט, אויף איר בּעטל און אין איר 
לאַגע דער דעָמאָלטיגער, אַן אויסגעצויגענע און א גלײַך-ליגנדיגע, א טויט-פארשטארטע 
און גלײַך און אין דער לוּפט פאַר זיך דִי אױגן האַלטנדיג; אי זי אַזִי פאַרשטאַרס אוּן 
5 בלייך געלעגן, האָט זי די גאַנצע צײַט און פון בּבאס אין-שפּינעלע-זי-זעהן אויף בּבאן דײ.. 
: אויגן וי אָנגעשטעלט געהאַלטן. פלעגט ער אויף איר קוקן בּבא, אַ מאָל אַ מינוט און א 
מאָל מער, -- אָבּער קיין מאָל און זיך נישט ג ע וא מ ט מיטן שפּיגעלע, איּן תּמִיד אוך. 
| = נאָכן קוֹקן ווייניגן, פלעגט עס או אין טאָרבּע און אײַלנדיג און אויף גיך דאָס. 
אוּמקערן א 
: = און פילן פלעגט בּבא, אוּן דאָס האַרץ פלעגט אים פאַרזיכערן תּמיד, נאָך זיין-ועהן-זי, יו 
ש  -‏ און אין-שפּיגל-אויף-איר-קוקן: --- אמת, שלאַף און הילפלאָו זעהט אס די מלך-טאָכטער, - 
| = פאַרלאָזט אזן אחר-יאוש פון די דאָקטוירים און פון אַלע הילף-מיטלען מעגליכע, און קיין ‏ 
{ = זאַך קאָן איר גישט העלפן, און קיין מיטל װעט איר לאַגע נישט פאַרגרינגערן, אָגעה. 
! אייגס איז נאָך פאַרבּליבּן, איינע אַ זאַך איז נאָך פאַראַנען -- ליבּע... : 
= - אוּן בּבא האָט אַזױ, אין פעלד און אויף דער ערד דאַן ליגנדיג, װעגן דער מלך-. 
| טאָכטער און וועגן זיין ליבּע-צוּ-איר זיך פאַרטראַכט, האָט ער געקלערט אוּן זי זיך פאָר- ‏ 
4 ר געשטעלט א ליבּנדיגע, װי ער קוּמט צוּ איר אוּן זי בּאַגעגנט אים פון קוּמען און װי ז. 
- = גיט זיך אים אויפן האַלו אַ װאָ ף און זי פאַלט אים צוּ זיין האַרצן צוּ, אגן אין אירע. 
- = אויגן האָט זיך צו אים אַ פלאם-געפיל צעשפּילט און אין קערפּער אין גאַנצן -- אַ גצ / 
| = טרײַקײט אַן איבּערגעגעבּנט, אַ דאַנקבּאַדקײט אַ גרויס און אַן אָפּגעגעצנקײט אַ זעלטנס, 
| = און אויף גרייט צוּ זיין מיט אים אוֹן מיט גאַנצן האָבּ אוּן גאָבּ פאַר אים ; געטרם. זיין, 
פלעגט ער זיך פוּן אָט די געדאַנקען און פון אָט די פאָרשטעלוּנגען פוּן דער ערד זיך אי : 
| = כְּצָפּ טון, פלעגט ער פון אָט די רעיונית אוּן זיך אױפפאַפּן פון ליגן, אוֹן תּיכּף, אוּן די - 
- = טאָרבּע פון דער ערד אַ געם טוּענדיג, פלעגט זיך באַלד אויף וועג אוּן אוֹיף װײיטער גיין,. 1 
-- אויף גרויסן פעלד, און נישט צוּ קיין אָנגעועהענעם ישוב, זיך לאָזן. : 
2 איז ער אַזֹי. געגקנגען אוּן געגאַנגען, און װוײטער אַ צייט און װײטער. : 
לאַנגע, אוּן אַלץ אין דער מדיגה אין יעגער, און אַלץ און אין די פּוסט-פעלדײר אירץ / 
 -‏ געדרייט זיך; האָט ער ווייטער אלץ, װאוּ נישט געטאָגט, גענעכטיגט, און װידער אוּ. 
= ' צװישן אירע דערפלאַך, צװישן די ווייט-און. אייגס-פוּן-אַנדער.אָפּגעשײדט-ליגנדיגע,. 
- געבּלאַנדזשעט, און קיין טרעפעניש האָט זיך אים נישט געטראָפן פאַר דער ציט, אוּן / 
קיין געשעהעניש איז אים נישט געשעהן דעמאָלט. האָט ער נאָר פון איין פּוסט-פעלד = 
צווייטן געװאָגלט און נאָר פון. איין אוּנטער-הימל-פּאַרגעם צוּם אַנדערן געגאַנגען. אוּן אַזױ- 
און אין אַ צײַט אַרוּם, נאָך גֵיין לאַנגן און נאָך נישט בּאַגעגענען קיינעם, האָט װײַטער - 
און אין אַ פעלד אַ מאָל זיך אָפּשטעלנדיג, פין דער טאָרבע דאָס שפּיגעלע אַרױסגענוּמן 
און צוּ דעם זיך געקערעוועט אוּן בּיי דעם אַזױ געפרעגט: 4 
| -- שפּיגעלע, שפּיגעלע, וואוהין גיי איך, און װאָס װעט מיך טרעפן אין דער צ 
דער נאָהענטסטער? 
: האָט זיך דאָס שפּיגעלע אַ צײַט און אין דער געָוויינליכער שפּיגל-מראה געהאַלטן | 
- = האָט דערויף בּבא געקיקט און נישט געזעהן אין דעַם גאָר נישט. נאָר בּאַלד דעװואָך. זין. 
6 נאַך אַ צייט-אין-דעם-אַרײנקוּקן, האָט זיף אין דעם די מראה און דאָס גלאַט-און-גלאנץ 
א אויסועהן געבּיטן -- איז דערויף צפעס װי אַ רױיך אין װאָלקנדל איבּערגענאַן, האָט זי 
עס ילס און יע עפעס רויכלדיג, האָט זיך עס לאַנג און איך ר 


- 
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און בּבא האָט זיך פון יענעם לאַנד אַרױסגעלאָזט און אין דער גרעניץ פון אַ צווייטן 
לאַנד שוין געקוּמען. און בּבא אין פון איין אָרט און צו דעם אַנדערן געגאַנגען, און פון 
איין ישׂוב אין צווייטן זיך געוויון, דעם מערסטן טײל אָבּער האָט ער אין די פעלדער, 
װאָס אויסער די ישובן, פאַרבּראַכט און מערסטנטיילס נישט אוּנטער קײַן דאַך, נאָר 
אונטערן ה ימל פרייען; האָט ער אַ מאָל געטאָגט און אוֹיך גענעכטיגט אונטער הימל, װײַל 
גרויס און מיט פּוסט-פעלדער איז יענס לאַנד געווען אין פון איין יִשׁוֹב צום צװייטן איז 
אַ ‏ מהלך אַ וייטער און אַ גרױיסע גאַנג-פּוסטקײט געלעג. האָט עֹר זיך דאָרט גע= 
:דרייט אין יענע פעלד-פּוסטקײיטן, האָט ער זיך נישט איין מאָל און װי אין זײיער גרויס- 
קייט זיך פּאַרלױרן --- איינער אַלײן אין דער אַרומיגקײט זײיערער אומגעהײיערער, אַ. 
מענשעלע, און װי אַ פאַרפאַלנס און צװישן זײערע האָריאָנטן די װײט-פאַרשטעקטע,. 
האָט ער זיך אַ צייט אין זי געהאַלטן, פלעגט ער אַ צייט און אַ לאַנגע און אין זייערע 
אומגעהייערקייטן בּלאָנדזשען. און אַ מאָל -- אין אַ אי אָדער אין אַ בּײַטאָג, אין 
אַ בּײַטאָג אָדער אין אַ פאַרנאַכט אַ מאָל, --- פלעגט, פון דעד ווייטגס אין פון אַ האָריזאָנט 
דאן אַרויסקומענדיג, ערגיץ-װײַט אין אַנטקעגן זיך, אויף אַ זט האָריזאָנט, און ערגיץ. 
אויף אַ װײַט-ליגנדיגן, א שטיבּעלע און אַ קליינס, אַ בּײַדר'ערדיגס און אַ ישוב-סימנ'דל 
דערועהן; -- פלעגט ער אַהין צוּגיין פלעגט ער זיך אין אַ דאָרף אָדער אין אַ דערפל 
יטרעפן, פלעגט ער אַהין אַרײנגײן -- אין שטיבּעלע, װאָס ער האָט צוֹם ערשטן דערועהן. 
אין קליינעם און אין בּײַ-דרערדיגן אוּן װאָס זיין אג האָט עס פין דערװייטנס נאָך בֹּצַ- 
מערקט, פלעגט ער זיך דאָרט אזֹיף אָפּרוּהען און זיין אַקכל פון דער טאָרבּע צוּ בּאַפרײַען 
בּעטן, פלעגט מען אים ערלױיבּן פלעגט ער זי אַראָפּנעמען די טאָרבּע, פלעגט ער זיך 
דערנאָך מיט די ישוֹב-לײַט צערעדן און מיט זי אַ שמיעס וועגן זײער מדינה און אױך 
ועגן אַנד ערע פאַרפירן און אָפּנעשמועסט אין אָפּגערוהט זיך אַ בּיסל, פלעגן אים די 
יִשׁוּב-לייט עסן פון זייער עסן און טרינקען פון זייער טרינקען פאָרלײיגן, פלעגט ער אָפַּעסן 
און אָפּטרינקען אין ישוב, פלעגט ער דערנאָכְדֶעם זי אָפּדאַנקען פאַר גאַסט-פרײַנטשאַפט, 
און אַ מאָל, און װען די נאַכט אין שוין צוגעפאַלן, אױך איבּערנעכטיגן דאָרטן אָבּער 
מערסטנטיילס, ווען פריה אָדער בּייטאָג איו נאָך געווען, פלעגט ער זיך אָפגעזעגענען מיט 
שטובּ-לייט, אין שטיל און אָפּגעזעגענענדיג זיך, װײיטער אין װעג און וױיטער אויף 
אויסער-ישוב זיך אַרױסגעלאָזט. : 
אזוי א צייט און אזוי א ליינגערע --- אין בּבא איז שוין ווייט פון זיין מלך-היים 
געווען, און בּבא האָט זיך שוין שטארק פון זיינע פּאלאץ-געליבּטע געהאט דערװײַטערט 
האָט ער זיי שוין שוואך געדיינקט און שווער זײַ אין זיין פאָרשטעלונג זיך פּאָרגעשטעלט; 
האָט ער זייערע אויסזעהנס און נישט אַרױסרופן געקאנט און זײיערע פּנימער און גע- 
שטאַלטן און פאר די אויגן זיך נישט אױסגעמאָלט. האָט ער זי אָבּער ועהן געװאָלט, . 
פלעגט ער זיך אַ מאָל אין אַ מיטן וועג אָפּשטעלן אוּן אױף דער ערד אוּן אִוֹיף טעלך 
זיך אראָפּלאָון. פלעגט ער זיין טאָרבּע צעבּינדן און פון דאָרט דאָס שפּיגעלע, אוּן װאָס 
די טרעפערין האָט אים געשינקט, אַרֹיסנעמען, פלעגס ער אַהין אַרֵיינקוּקן, אוּן 
אַ מאָל איינעם און אַ מאָל דעם אַנדערן פלעגט פון מלכס פּאַלאַץ און פון זיינע ליבּע זיך 
אַרוױיסרוּפן; --- אַ מאָל דעם שטערן-זעהער און אַ מאָל אַליין דעם מלך, אוּן וֹעלטן-זעלטן 
אויך זי, די מלך-טאָכטער אוּן די געליבּטע זייגע. 


ישי יט א ייי.-"/ 


יא 


- אטוי 5 - 


אַלטס אוּן אַ נישטיגס, אַ װאָלװלס אוּן אַ געמיינס אויפן אױיסזעהן, האָט זי דאָס אַרױס- = 
-בּאַקומען, האָט זי דאָס אָפּגעגעבּן בּבאן אוּן דאַן, אוּן פריהער אויף אים אוּן דערנאָך ך אויפן - 
-סיש מיט די מתּנות פארלייגטן אַ קוק טוּענדיג, האָט צוּגעגעבּן אוּן נאָך אַ מאָל געזאָגטי / 
-- און אָט דאָס אַלץ, פּרינץ, איז דיר איבּעריג, אָט דאָס אַלץ אָנגעטראָגענע און געשיינק- - 
טע איז דיר נאָר אַ משא אויפן װעג, זאָלסט דוּ דאָס איבּערלאָזן און אֶהן דעם גיין. אוּן / 
דאָס שפּיגעלע נעם מיט... און אַ כּח און אַן אייגנשאַפט, זאָלסט דוּ װיסן, האָט אין ויך 
דאָס שפּיגעלע, אַז וו אָ ס דוּ װעסט װעלן אוּן וע מען דוּ װעסט װעלן, קאָנסט דוּ דאָרט . 
-אין דעמס אָפּשפּיגלונג זעהן, אוֹן אין אַלע צייטן, און װען ס'ועט זיך דיר פאַרגלוסטן,.. 
קאָנסטוּ, װאָס מיט דײַנע ליבסטע אוּן װאָס מיט זיי אין דער װײַט טוּט זיך, געוואױירץ. 
ווערן, אוֹן אויך מיט דיר אַלײן, און וװאָס מיט דיר װעט פאָרקוּמען אוּן געשעהן.. אוּן זי 
געזונט, פּרינץ, און האָבּ דיר אַ ווצג אַ גליקליכן, און מײַן שפּיגעלע ועט דיר צוּנוּץ קיק 
אוּן מיין שפיגעלע װעט דיר אין דײַנע נויטן שטיין.. 


און דאָ האָט זיך די טרעפערן און אָפּגעזעגנט מיט בּבאן מיט בּבאן און מיט אַלע ‏ 
פאַרזאַמלטע דאָרטן, און גענּויגט זיך אוּן פאַרבּױגן זיך מיט כּבור, און שטיל, אוֹן פוּ 
װאַנען זי איז אָנגעקוּמען, צוּריק דוּרך דער טיר און צוּריק נאָך-זיך-פּאַרמאַכטער 
- פאַרשוואוּנדן. | 


- האָט זיך בּבא בּאַלד און פון זײַן אָרט זיך אויפגעהויבּן און צוּם מלך זיך געוועגרט, - 
האָט ער זיך פאַרנױגט פאַרן מלך און פאַר זיין גאַסט-פרײַנטשאַפּט און פאַר זיין גוּטהאַר- 
ציגקייט אים אָפּגעדאַנקט, און פאַר זיין גענויגטקייט צוּ אים און פאַר זײַן מלך-אויפמערק- 
זאַמקײט און אויך פאַר די מתּנות און פאַר די געשיינקטע אַלע, האָט ער זיך געקערט 
-צום מלך, און שטיל און מיט די אויגן אַרוּם זיך און װייזיין טאָרבּע געזוכט, האָט ער זיך. 
דאַן אָנגירוּפן און אַזוי געזאָגט: 

--- איך דאַנק דיר, מלך, פאַר דעם טאָג און פאַר דעם-אין-פּאַלאַץ-פאַרבּרינגען, פאַר. 
אוּנטער דיין דאַך זיך געפינען און פאַר דיין צוּפרידן-זײַן מיט מיר מלכשן. און אַצינד, און 
איך מוּז זיך געזעגענען, און אַצינד, און איך מוז אין וועג זיך לאָזן. 


האָט זיך דער מלך און אים איבּעררעדן גענוּמען, האָט דער מלך אים אויף אַ צײַט 

און אויף װײַטער און נאָך פאַרהאַלטן געװאָלט. האָט אָבּער בּבא דעם מלכס געבּעט און 
דעם מלכס פארשלאגן אָפּגענױגט, האָט ער זיך בּײַ אים אָפּגעבּעטן פון פאַרהאַלטן זיך ‏ 
האָט ער װײַטער און מיט עניוות אים אָפּגעדאַנקט. האָט ער בּאַלד און אַרוּם זיך און : 
שאָרבּע זיינע זוּכן גענוּמען, האָט ער זי געפונען און אַהין דאָס שפּיגעלע, דאָס אים גע 
שיינקטע, אַרײינגעלײגט, האָט ער זיך בּאַלד אָפּגעזעגנט מיט אַלע, מיטן מלך פאַרפּריָהעף. 
אין דערנאָך מיטן פּרינץ פון מלך, אוֹן דאַן און מיט די הױף-לײַט אַלע אין מִיט די 
-מקורבים די דאָרט פאַרבּליבּענע. האָט ער דערנאָך זיין טאָרבּע אױף די אַקסל גענוֹמע! 
און זיין שטעקן אין זיין האַנט אַרײן אויף װעג, האָט ער זיך דאן פאַרנױגט פאר אַל; 
און שטיל, און צוּ דער טיר זיך לאָזנדיג, האָט צו איר גענעהענט און זי אויפגעעפנט פז 
אַרױסגײין. 6 
-- און די מתּנזת? -- האָט זיך דער מלך דערמאנט אוּן בּיי בּבּאן אַ פרעג געט 1 
-- פאַר אַנדערע און פאַר נױטבּאַדערפטיגערע, מלך, = 
--- גי געזוּנט, 

--- געזוּנט צוֹם מלך, 

און בּבא איז אַװעקגעגאַנגען. 


יע אי א לק יט 


איז דאָס אַ בּאַרג אוּן מיט װאוּנדערליכקײַטן, מיט אויסנאַמען אוּן מיט אויסטערלישקײַטן 
געװען; האָט מען דאָס אַלעס אָנגעלײגט. 

האָבּן זיך דערנאָך די פּאַלאַץ-טירן געעפגט, פוּן אַלע זײַטן אוּן פון אַלע חדרים, אוּן 
אוֹיך דאָס פאָלק אוּן אוֹיך דאָס געמיינערע האָט געשאַנקען געבּראַכט, און װער אַ גרוֹיסע 
זאַך און װער אַ קלענערע, אָבּער אַלץ איז מיט ליבּע, אָבּער אַלץ איז. מיט פאַרגינען דער- 
: לאַנגט געװאָרן. און דאָס פאָלק איז אַרײַן און אַרוֹיס געגאַן, און די טירן האָבּן זיך נישט 
פאַר=אַכט אין פּאַלאַץ, -- און אַזוֹי אַ שעה, און אַזוֹי אַ צווייטע, און אַזוֹי נאָך האַלבּן טאָג, 
און אווֹי בּיז פארנאַכט שוין שפעטליך,--אוּן די מִתּנוֹת זײַנען אַלץ געװאַקסן און דער טיש 
פאר בּבאן איז אלץ מער אין מער און מיט מִתּנוֹת פארלייגט געװאָרן. האָבּן זיך די מתּנוֹת 
געמערט און אַלץ צוגעקומען פארן טאָג,---און פארנאכט, און אז דער עוֹלם אין שׁוֹין איבּער- 
 |‏ געגאןן און שפּעט שוין און ווען נאָר דער מלך און נאָר מִיט די נאָהענטע זײַנע זײַנען בּײַם 
טיש און נאָך דער סעוּדָה נאָך געבּליבּן, האָט זיך. פּלוצלים די טיר און נאָך א לעצטן מאָל 
אויפגעעפנט, און אין שטיל-געװאָרענעם און נאָכן טאָג-גערודער אי אַן 6 פרוי -- אַן 
אַײינגעשרומפּענע און פון אַלטקײט-געבּויגענע---אין פאַלאַץ אוּן אין צימער אַרײַנגעגאַ, און 
גלײַך צום טיש, און וואו בּבא מיט די לעצט-פאַרזאַמלטע זײַנען געבּליבּן, צוגעגאַן. צוגעגאַן, 
האָט זי זיך תּיכֹּף צו בּבא'ן דערגעהענט, איז זי צו אים צוגעטרעטן. און נאָהענט און נעבּן 
אים זיך אַװעקשטעלנדיג, האָט זי אים בּאַטראַכט אַ װײַלע, און בּאַלד אוּן אָפּבּאַטראַכ- 
טנדיג, האָט אים אָט-װאָס געזאָגט: 

-- אַ טרעפערין בּין איך, אַן אַלטע און אַ געניטע, און געקומען בּין דיר אַ מתּנה 
יעבּן, נאָר פריהער װויל דיר טרעפן. 1 

און די אַלטע האָט בּײַ בּבא'ן די האַנט גענומען, האָט זי זיך אוֹיף איר פאַרקוקט אין 
לאַנג אין איר זיך אַיינגעקוּקט, אין שטילקייט און אין פאַרנאַכטישן, אין שטיל-געװאָרענעם 
און פאַר אַלע אַרומיגע אַנטשװיגענע דעמאָלט; האָט זי לאַנג די האַנט-װירעלאַך די פאַר- 
צװײַגטע און פון זײַן לעפל-װאַנט די פּאַסיקלאַך בּאַטראַכט, און איין ווירעלע און דערנאָך 
| דאָס אַנדערע, און פון איינעם צום אַנִדערן און מיט די אַלט-אויגן איבּערגעגאַן, און דערנאָך 
און נאָכן פאַרטיפט-זײַן און אַרײנטראַכטן זיך אין די פּאַסיקלאַך, האָט זי דעם קאָפּ און צו 
בּבא'ן אויפגעהויבּן, האָט זי אויף אים גלײַך און איר'ע אויגן אַנטקעגן וײ נע אָנגע- 
שטעלט, און שטיל און טרעפעריש און לאַנג אוֹיף אים אַזוֹי קוקנדיג, האָט פריהער צו אים, 
און דערנאָך װי צו אַלעמען זיך געקערעװועט און אַזוֹי געואָגט: 
: -- נישט קיין בּעטלער און נישט קיין שלעפּער פון געבּוֹירן נאָר אליין אַ פּרינץ און 
-אפשר גאָר אַלײן אַ מלך,---האָט דיך אָבּער, פּרינץ, אין דײַן לעבּן אַן אומגליק געטראָפן, איז 
מיט דיר עפּעס און בּײַ סאַמע דײַן ליבּע-צײַט אַ געשעהע:יש געשעהן, עפעס אַזוֹינס, װאָס 
װ אָ ס קאָן נישט זאָגן, און עפּעס אַזעלכס, װאָס איז נישט קלאָר פאַר מיר. אָבַּער װײיסן 
דאָך ווייס איך, אָבּער זיכער דאָך בּין איך---אַן אומגליק...---און דאָ האָט די טרעפערין זיך 
אָפּגעשטעלט אויף א װײַלע, שטיל געבּליבּן און װײַטער אוֹיף בּבא'ן געקוקט, און בּאַלד און 
נאָכן װײַטער קוקן ווייניגן, האָט אָט-װאָס מוֹסיף געווען: 

-- אין דיין אוּמגליק, פּרינץ, איז אַ גרויסער, אין צוּ דיין אוּמגליק, פּרינץ, וועט דאָך 
אַ סוף קוּמען, נאָר פאַר זיין סוף דאַרפסט דוּ דריי מלכים גליקליך מאַכן, אוּן -- דעם 
ערשטן האָטטוּ שוין.. האָסט דוּ אָבּער אויף דיין ערשטן אַרױספאָר אַ מתּנה בּאַקוּמען 


װאָס זאָל דיר צוניץ קוּמען און אין דײַנע נױטן דינען, װיל איך דיר אױך אױף דײַן ‏ 


צווייטן וועג נאָך אַ 3ע סע רע געכּ".. -- אוּן דאָ האָט די טרעפערין פין איר שויס דע 
אײנגעװאַלגערטער, דער אַלטער און אינגעשרוּמפּענער, עפּעס אַ שפּיגעלע בּאַקוּמען אַן / 


אוך דעם פרינץ האָט מען פון בֶּעט אראָפּגענומען אין דער פרינץ איז אויף די פים / 
געשטעלט געװאָרן, און דער פּרינץ האָט זיך נאָך שוואך געהאלטן, און בּײַם פּרינץ האָבּן זיך ‏ - 
די קניהען געבּוֹיגן, איז ער געשטאנען און שוואך געשמייכלט, געשמייכלט און קראנק נאָך 
אויסגעזעהן. האָט מען אים דאָך אָנגעטאָן אין שוואכקייט, האָט מען אוֹיף אים זײַנע קליידער - 
אָנגעצויגן אין אים אונטערגעהאַלטן בּשעת אָנציהען, און דאן און אז דער פּרינץ איו שוֹין - 
= גרייס און אָנגעטאָן געשטאנען, האָט אים דער מלך א וואונק געגעבּן, פריהער אים און נאָכדעם - 
! = בַּבּא'ן, און בּיידע זאָלן אים נאָכפאָלגן פון הינטן. האָבּן זי אים געפאָלגט, און בּבֹא אי אליין . 
| געגאן, און דעם פֿרינץ האָט מען אינטערגעהאלטן בּײַ די זײַטן, און אזוֹי, אין דער מלך פאה - 
- = פריהער א'ן פּרינץ אין בּבֹא הינטער אים גייענדיג, זײַנען זיי פון פּרינץ-צימער און אין א צווייטן 
געקימען, פון צווייטן אין דריטן אין פון דאָרט אין אוֹיף א גאניק ארויסגעגאן, א אין. 
 -‏ פארן עולם, ארויסגעקימען און פארן. פאָלקס-פארזאמלען-זיך בּאוויזן, : 
אוּן דאָס פאָלק האָט זיי מיט אַ לאַרעם בּאַגעגנט, מיט אַ פרייד-געשריי אוּן מיט א / 
ליבּע-בּאַגײַסטערוּנג אַ גרויסן, אוּן איין מאָל. געשריגן, אוּן אַ סך מאָל, אוּן געלאַרעמט אוּן / 
געיובּלט אוֹּן מיט די הענט געפאָכט אוּן װי אַרֹיף זיך געריסן, אוּן אַװי אוּן מיט הענט . 
איבּער הענט װאַרפנדיג, אוּן אַזוי, אוּן מיט היט אין מיט היטלען פאָכנדיג, איו דאָס פאָל + 
אין גרוֹיס דערהויבּנקײַט אוּן אין התפפלות געקוּמען, אוּן אַ צײַט אוּן אַ ליינגערע אוּן צו - 
| די אויפן-גאַניק-שטייענדיגע אוּן צוּ די אים בּאַליבּטע אַרוֹיפגעשריגן, לאַנג אַרוֹיפגעשריגן = 
אוּן נישט אוֹיפגעהערט אַרויפצושרײַען. 
: האָט דער מלך דאַן געדצנקט דעם פאָלק, האָט ער זיך פאַר זיי גענוײַנט אין דאַנק- : 
- בּאַרקײַט, און אויך בּבא אוֹן דער פּרינץ בּײַ זײַנע זײַטן האָבּן אין צוּנרידנקײַט אוּן אין - 
- | אויפגעלייגטקייט זיך פּאַרנוֹיגט, האָבּן זי געשמייכלט צוּם פאָלק, האָט דער עוֹלם צוּ זײ ‏ 
- אוּן נאָך אַ מאָל אַרױפֿגעשריגן האָט ער זיי װידער מיט שרײַען אוּן מיט אַך-פריידן פאַרּז / 
- = הילכט, אוּן אַזוֹי אין איין שרײַען אוּן איז יובּעלן האַלײנדיג, האָט מען זי אין פצַלאַץ אוּן - 
- אויך נאָך זייער אוּמקערן-זיך, אוּן לאַנג, אוּן אויך נאָך זייער אַהִין-צוּריק-אַרײַנגײן, בּאַלײט. ‏ - 
| = אוּן דער מלך האָס אַ סעוּדה-טיש גרייטן געהייסן. אוּן דינער האָבּן געגרייס אַ טישי / 
:0 און דער מלך האָט זײַן אָרט פאַרנומען אוּן דעם פּרינץ פוּן רעכטט אוּן בּבא'ן אוֹיף זײַן / 
- = לינקס בּאַזעצט, האָבּן זיך דערְנאַך אַלע האַרן אוּן אַלע מלך-פֿרײַנט אויסגעועצט, האָס מען . 
- דערלאַנגט אוּן אויפגעגעבּן צוּם טיש האָט מען געגעסן אוּן פארבּראַכט דאַן פריילין, האָט . 
4 מען געטרוּנקען אוּן אויפגעלייגט געווען טרינקענדיג. אוּן דאַן, און נאָכן אָפּעסן אוּן נאָכּן ‏ 
2 אָפּטרינקען פוּן סעודה, האָט דער מלך דעם עוֹלם אַ װאוּנק געגעבּן אוּן דער עוֹלם אוּן 0 
דער בּײַם-טיש-זיצנדיגער האָט זײַנע מתּנוֹת און געשאַנקען, די מיט-זיך-מיטגענומענע, אוֹּ - 
פוּן-פריהער-פּאַרגרײיטע, דערלאַנגען געַנוּמען. +- 
= האָבּן די האַרן אוּן מקוּרבים פוּן מלך גאָלד אוּן צירונג געבּראַכט; די נאָהענטע אוך = 
יי בּאַדינטע פוּן מלך האָבּן דאָס שענסטע אוּן װאָס האַבּן אוֹיף זיך געהָאט אַראָפּגענוּמען, און 
6 רינגען אוּן קייטן גאָלדענע. אוּן פינגעו-הוּטן אוּן אוירינגען מיט שטיינער. האָט מען דאָס. 
- = אַלעס אוּן פאַר בּבא'ן אַװעקגעלײגט; האָט דער מלך אוּן פוּן זײַן זײַט, צום אָנגעבּראַכטן ‏ 
- = אוּן צוּם אָנגעלײיגטן פאַר בּבא' אויך זײַן מתּנֹה אַװפקגעלייגט.--און אַ שענסטע פוּן אַלע. 
אוּן אַ זעלטענע אין טײַערקײַט אוּן פוּן די אוצרות און פוּן די בּאַחאַלטענע אַרוֹיסבּאַקומען--- 
האָט זי איבּערגעוואויגן אַלע אוּן דאָס אוֹיג מיט איר שאַצבאַרקײַט פאַרנומען, מיס איף. 
טײַערקײַט אוּן אָלטקײַט, אוּן װאָס הײַנטיגע צײַטן זעהט מען גאָרגישט אַזוינע. האָט זיף 6 
דאָס אַלץ פאַר בּבא'ן אַנגעקליבּן, האַט אוֹיךְ דער פרינץ אוּן פוּן זײַן זײַט, און װאָס ער / 
האָט ; געהאט, אוך וויפיל מִתּנוֹת ס'האָבּן זיך בּײַ אים פאַר זײַן יוגנט אָנגעקליבּן, צוּגעכראָגן. שי 


װאָס האָבּן זיך אין צימער געפוּנען, װי בּשעת אַ ואוּנדער אַ שטילן, אוּן װי מ'דאַרף. 
-זיך האַלטן, געהאַלטן; האָט אין צימער דאַן אַ שװײַגעניש, אוּן וי פאַר אַ פארקוּמעניש א / 
גרויסן, געהערשט, אוּן אַלײן נאָר די שײַן, די וואוּנדערליכע, האָט דעם פּרינץ אוּן זײַן טוֹיט / 
פּנים בּאַלױכטן, האָט עס געשטראַלט אוּן בּאַשײַנט זײַן פּנים, איז ער אַזוֹי אין ליכטיגקײַט 
אוּן אין בּאַלױכטנקײַט אַ פּאָר מינוּט געלעגן. אוּן בּאַלד אוּן נאָכן ליגן יענעם שװײַגנדיגן, 
האָבּן ; זיך בּײַ אים פּלוּצלים אוּן די אויגן אויסלײַטערן גענוּמען, אוּן װי שכל אוּן זינען, 
- אוּן װי פאַרשטיין אוּן פאַרשטאַנד איז אין זיי אָנגעקוּמען; הִטָט ער מיט די אויגן אוֹיף אַלע 
| זײַטן זיך אַרוּמקוּקן אָנגעהוֹיבּן, אוּן צװישן די דינערס אוּן צװישן די-בּײַ-זײַן-בּעט-זיך- 
| פאַרזאַמלטע וִוי עפּעס עמיצן זוּכן אוּן עפּעס עמיצן געפינען געװאָלט. האָט עֶר אַזוֹי געזוּכט, 
- האָבּן זיך דערנאָך די אוֹיגן זײַנע אויף זײַן פאָטער אויפן מלך זיך אָפּנעשטעלט, אוּן מיט אַ 
מאָל---אוּן א הוֹיבּ פוּן זײַן אָרט, אוּן אַ קוֹל אוּן אַ פרייד-געשריי האָט זיך פוּן פּרינצס מוֹיל 
אוֹיִף צימער אוּן אוֹיף שטילקײַט זיך אַרויסגעריסן: 
---פאָטער, מײַן פאָטער!... 
--- מײַן קינד!---האָט זיך אוֹיך דער מלך דאַן פוּן זײַן אָרט אַ ריס געטאָן אוּן צוּם פּרינץ, 
- צוּב-פוּן-זײַן-געלעגער-זיך-אויפהויבּנדיגן, צוּגעלאָפן:---מײַן קינד, מײַן גאָלד---האָט אים דעה . 
מלך דאַן אַרוּמגעכאַפּט אוּן אים געהאַלזט אוּן אים געארעמט האַלזנדיג אוּן אים געקושט אוּן 
אים נישט אויפגעהערט צוּ קושן.. 
האָט זיך דער מלך אַ צײַט אַזוֹי אוּן מיט זײַן פּרינץ אָרעמענהיג געהאַלטן, האָבּן זי 
זיך פוּן די אָרעמס אוּן די הענט נישט אַרֹיסגעלאָזט אוּן געקוּשט זיך אוּן געהאַלוט זיך אוּן 
- אָבּער געקושט און װידער זיך אַרומגעכאַפּט, און לסוֹף, און אַז דער מלך און דער פּרינץ פון 
- מלך זײַנען צוּ זיך, פון זייער פרייד און פון זייער אויפקומען, געקומען, האָט דער מלך דאַן דעם פרינץ 
- פאַרלאָזט און צו בּבאץ אַ גי געטאָן, אוּן מיט אַ מאָל און צו אים צוטרעטנדיג, אין האַסטיג 
מײַט איין האַנט פאַר זײַן האַנט און מיט דער אַנדערער פאַר זײַן אַקסל אים אַ נעם טוענדיג, 
האָט זיך צו אים אָנגערופן און אַזוֹי געזאָגט: 
-- אַ דאַנק דיר, בּעטלער, פאַר דײַן טרייסט און פאַר דעם וואונדער דײַנעם, פּאַר דעם 
נס און פאַר דעם בּאַװיזענעם דעם גרויסן, און גאָט זאָל דיך בּענשן, וי דו בּיסט װערט 
געבּענשט צו וערן, ון גאָט זאָל דיך טרייסטן, װי דו האָסט מיך געטרײסט. 
אין דאָ האָט דער מלך בּבא'ס אַקטל און בּבא'ס קאָפּ צו זיך צוגעצויגן אוּן לאַנג און 
- שטיל, מיט דאַנק און מיט טרערן האַרצליכע, אים אין קאָפּ געקושט: 
-- אַ דאַנק דיר, בּעטלער, ׂ 
און דער מלך האָט זיך אָפּגעקערעװעט פון בּבאץ אין דער מלך האָט די דינער בּאַלה 
אַ בַּאַפּוֹיל געגעבּן:-- און זאָלן זי די הויף-לייט אוּן די האַרן, די צום-מלך-נאָהענטע, און דער . 
גאַנצער שטאָט מוֹדיע זיין, און זאָל מען וויסן, און זאָל בּאַלד וויסיג װערן: דער פּרינץ איז 
צוריק פּרינץ געװאָרן, דער פּרינץ פון מלך איז צוריק צו זײַן געזונט און הילף געקומען, און 
װער ס'איז געטרײַ דעם מלך, און װער ס'האָט ליבּ דעם מלך, זאָל איצט מיט אים זיך 
פרייען קומען, און ווער ס'וויל און ועמעס האַרץ ס'בּאַװיליגט, זאָל דעם היילער מיט מתּנוֹת, 
- און דעם בּעטלער מיט געשאַנקען בּאַשײנקען. ' 
האָבּן זי זיך אַװעקגעלאָזט, די דינער, האָבּן זיי עס בּאַלד איבּער דער שטאָט צעטראָגן, 
האָט מען זיך בּאַלד אין אַלע גאסן און אין אַלע ווינקל-גאסן זיך צונויפגעקליבּן, און הוֹיף- 
לײַט זײַנען אין הוֹיף געקומען, און מקורבים זײַנען ניך אין פּאַלאַץ אָנגעפּאָרן, און דער אֹי. . 
בּעריגער עולם, דער גוויסער, און דאָס פאָלק פון מלך, האָט זיך בּאלר פארן פאלאץ, אין פאַר. 
ו + פענסטער זײַנץ, זיך צונויפגעזאמלט, 


-- װאָס דאַרף ער ? --- האָט זיך פון יענער זײַט אַ קוֹל דערהערט, 
-- ער ווייסט פון אומגליק פון מלך און ער זאָגט, ער האָט אַ הילף פאַר אים, 
-- און אוֹיבּ ער נאַרט דעם מלך ? 
--- ווייסט ער, װאָס ס'קוּמט דערפאַר, 
-- עפן ! : 
האָט דער שומר בּאַלד דעם טויער פאַר בּבאן אויפגעעפנט, און בּבא איז אין שטאָט / 
אַרײַנגעלאָזן געװאָרן. האָט ער די שװועל פוּן טויער איבּערגעטרעטן און פאַרן עלטסטן, און : 
װאָס איז פון יענער זײַט געשטאַנען, זיך פאָרגעשטעלט. און בּבא האָט אױסגעװאַרט, און דער 
עלטסטער האָט בּאַלד אויך זײן עלטערן איבּערגעגעבּן, און יענער צו נאָך עלטערס, און אַזֹײ / 
- = ווייטער און אַזױ פון איין ראַנג צום אַנדערן העכער, און לסוֹף, און אין אייניגע שעה אַרום-- 
{ און די זאַך איז צום מלך אָנגעקומען, און דער מלך האָט בּבאן צוֹ זיך בּריינגען געהייסן. 
1 איז מען בּאַלד צום שטאָט-טױער געלאָפן און צו בּבאן און פון לאַנג שׂוֹין װאַרטנדיגן / 
2 - נעקוּמען, האָט מען אים צום מלך-פּאַלאַץ גענומען און געבּראַכט אַהין און אים פאַרן מלף - 
- = פֿאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך בּאַטראַכט מיט ערנסט, האָט ער אים שטריינג און פון קאָפּ 
- = בּיז די פיס אָפּגעמאָסטן, און דאַן, און נאָכן בּאַטראַכטן אים ערנסטן, האָט זיך צו די דינעה / 
- = געקערעוועט און בּבאן אין פּרינץ-צימער צו זײַן בּעטל און צו זײַן ליגן אַרײנפירן געהייסן. . 
האָט מען אים אַרײַנגעפירט, און אויך דער מלך אַלײן איז דאַן נאָך די דינער און נאָך ‏ . 
- בּבאן נאָכגעגאַן, אום צוּ זעהן און אום צו בּײַזײַן בּײַ דעם, װאָס טון װעט דאָרט בּבא. איז / 
מען אַלע דאַן צום פרינץ אָנגעקומען, איז דער פּרינץ דאַן, װי אַלע מאָל און פון זינט דעה + 
שרעק איז אויף אים געקומען, װוי פאַרטראַכט און פאַרטראָגן אוֹיף זיין בּעט געלעגן, אין אי / 
צימער בּיַי אים איז שטיל געווען, װי בּיי אַ חוֹלה און וי בּײַ אַ שווערן, ואוּ מען שװײַגט 
דאָרט אַלע און אַלע אויף די שפּיץ-פינגער גייען, האָט דאָרט אַ שטילקייט און אַ טונקלקייט - 
געהערשט, פון אַ. בּײַטאָג בּיי פענסטער פאַרהאַנגענע, פוּן גאַרדינען אַראָפּגעלאָוטע, פון / 
שווערע און קוים-די-שײַן-דורכלאָזנדיגע. אין דער פּרינץ דאַן אין אָס דעם שטילקײט און אין / 
אָט דעם טונקלקייט געלעגן און מיט אויגן אַנטקעגן זײַן צוקאָפּנס קוקנדיגע, קוקנדיגע און - 
גאָרנישט נישט זעהענדיגע אין קוּקְן. איו דאַן בּבא צו פאַר דעם פּרינצס צופיסנס צוגעקומען, / 
האָט ער זיך אים אַנטקעגן געשטעלט און אַ וילע אַזֹי געשטאַנען, האָט ער דערנאָך ד" ‏ 
טאָרבּע פון איבּער זײַן אַקסל אַריבּערגעצױגן, זי צעשנירעװעט און פון דאָרטן דעם שטערן. / 
שטיין אַרױסגענומען, און דאַן --- און די טאָרבּע צוריק אוֹיף דער ערד אַראָפּלאָזנדיג און / 
דעם שטערן-שטײין אין האַנט נעמענדיג, האָט ער אים אָנגענומען, דעם שטײן, און / 
גלײַך און אַנטקעגן די אױגן פון פּרינץ האָט אים אויפגעהױבּן און אַועקגעשטעלט פאה . 
זײַנע אױגן.++. ‏ . 
אוּן געשעהן איז דעמאָלט אין בּײַטאָג אוּן בּײַַם פּרינץ אין צימער ד אָס, גע בּבא / 
האָט פײַנאַכט אין שלאָף אוּן אין חלוֹם געזעהן: 
אוּן געווען איז דאַן אַזוֹי:--װי נאָר בּבא האָט אייניגע מינוּט נאָר דעם שטערן-שטיין / 
אוּן אַנטקעגן דעם פּרינצס אויגן געהאַלטן, אוּן װי דער פרינץ האָט אוֹיף אים אוּן אײניגע / 
מינוטן נאָר געקוּקט, געקוּקט אוּן װי נישט בּאַמערקט אים אין זעהן -- אַווֹי דאָט מען בּאַ- / 
מערקט, װי ליכטיג אוּן אויפלליכטנדיג אין מיט אַ מאָל עפּעס דער שטערן-שטיין בּײַ בּבאין א 
אין דער האַנט געװאָרן, האָט זיך פוּן אים עפּעס אַ שײַן אַרוֹיסבּשװיץ, אַ שטערנדיגע אוּן / 
אַן אוּמגעוויינליכע, אַ שטראָמיגע אוּן אַ װײַס-בּלאָהליכע אַזוֹינע, האָט זי זקן אַדוֹיסגעצויגן - 
- = האָט זי אַרוּם זין אוּן װי דאָס טוּנקלקײַט, דאָס צימערדיגע, נאָך טוּנקעלער געמאַכט, אוּן 
- = דאָס שטילקײַט, דאָס-דאָרט-ערשנדיגע, אוּן נאָך שטילער דעמאָלט. האָבּן זיך דאַן אַלע דיי 
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-װואָס פאַר אים קוּמט פאָר צוּ זעהן. האָט ער פּלוצלים דעם שטערן-שטיין דערועהן, האָט ער / 
זיך װי דערפרייט מיט אים און זיך צו אים אַ לאָז געטאָן, האָט עֶר די הענט און האַלבּן / 
-גוּף פוּנם בּעט אַ הױבּ געטאָן, אַ הױבּ און אַ גי אים אַנטקעגן, און פון מױל פון אים, / 
און פוּן לאַנג-אַנטשװיגענעם זײַנעם האָט זיך אַ קוֹל -- אַ געשריי, אִי קוֹל -- אַ פ-ײיד-. / 
געשריי דערהערט : פאָטער-מלך !... 2 
האָט זיך דער מלך פוּן זײַן שטוּל און פוּן זײַן טדויער-זיצן אױפגעכאַפט, אי דע | 
מלך פוּן זײַן אָרט און שטוּל אויפגעשפּרונגען און דעם פּרינץ אין זיין מיט-אַמאָליגן הױבּ: | 
טון-זיך דערזעהן, איז עֶר אים אַנטקעגן און װי אױף הילף געלאָפן, און אױך פוּן ויין { 
מויל און אַ געשריי, און אויך פון זײַן מױל אַ פרייד-געהאָלפנקייט האָט זיך אַרױסגעריסן | 
-מיין זוּן !. . . יו 
האָט זיך אויך בּבא דאַן דערפרייט, האָט אויך בּנא דאַן און צום שטערן-זעהער און | 
צולויפן, און װי צו דאַנקען אים געװאָלט, האָט ער זיך אַ לאָז געטאָן, האָט ער זיך אַ הױבּ / 
-געטאָן, האָט ער -- די אויגן געעפנט און... זיך און אין פּריהמאָרגן, אויפן פעלר און | 
- װײַט פון שטאָט-טױער זיך ליגן געטראָפן : 
און די נאַכט איז שוין נישט געווען, אוֹן אין פעלד איז שוין גרויסער טאָג געװעל. 
/האָט דאַן בּבא פוּן זײַן געלעגער זיך אויפגעהױיבּן און די טאָרבּע פוּן דער ערד אָנגענימען, 
האָט ער אין איר דעם , שטערן-שטיין", דעם שטערן-ועהערס מתּנה דערפילט, האָט עֶר זיך / 
אין חלוֹם אָן נאָר-װאָסיגן און אָן בּיינאַכטיגן דערמאָנט, האָט ער בּאַלד זײַן בּאַשײדעניש / 
פאַרעטאַנען, האָט ער זיך נאָך אַ מאָל צום טויער, פון וועלכן ער איו אויף נאַכט און אױף . 
:װײַט אָפּגעגאַן, זיך אומגעקערט, האָט ער װײַטער דעם שוֹמר און אויף זײַן אָרט געטראָפן. | 
-איז ער צו אים צוגעגאַן, איז ער אים האַרט און פאַרְן פּנים געקומען, אוּן בּאַלד און אָנ- 
יקומענדיג, האָט זיך צו אים געקערעװועט און אים אַזױ געזאָגט : 
--- גיבּ צוּ וויסן, שוֹמר, אַז אַ בּעטלער בּעט זיך צוּם מלך, 
--- ס'איז פאַרװוערט פונם מלך. 
-- גיבּ-זשע צו וויסן, אַז איך האָבּ אַ הילף פאַר אים, 
--- פאַר װעמען 9 
--- פאַרן פּרינץ דעם קראַנקען. 
--- אין אױבּ דוּ נאַרסט דעם מלך ? 3 
-- גיבּ איך זיך און מײַן נפש איבּער, אין זאָל מען מיר טון, װאָס מ'טוּט אין 
אַזױנע פאַלן. | : 
-- טויט 1 
--- כ'בּאַשטיי, 
האָט דער שוֹמר דאַן אויף בּכאן און אויף זײַן ערנסט אַ קוק געטאָן, װי ער שטייט 
אַזױ אוֹן איז זיכער, װי ער קוקט אים אין די אויגן גלײַך און נעמט אויף זיך אַואַ פאַראַגט- , 
װאָרטליכקײט אין זיכערקייט, האָט ער אים נאָך בּאַטראַכט אַ װײַלע, האָט ער זיך אַ פּאָר / 
מינוט און מיט דער דעה זיך נאָך געישוםט, און בּאַלד אין נאָכן ישוּבן און איבּערלייגן-ױך / 
ווייניגן, האָט ער זיך אויף צוריק אויסגעדרייט און צום טויער צוגעגאַן, האָט ער אין אים אָגי | 
געקלאַפּט, אין טויער, אוּן לאַנג און אַהין קלאַפנדיג, האָט דעם עלטסטן און װאָס פון יענער 
זײַט, װאָס פון ד ע ר זײַט און װאָס דאָ קומט פּאָר, מלריע געװען: -- ,אַזױ אּן אַזוֹי, ס'איז / 
דאָ אַ בּעטלער און פון פאָך פון נענטן געקומען, און ער װאָט אין כּעלד איבּערגענעכטיגט און | 
אין שטאָט נישט אַױײַנגעלאָזן געזואָרן, און איצט איז ער װײַטער דאָ, און ער אס זיך און | 
יער וויל זעהן דעם מיץ," | | 


1 6 מלך -פאַלאַץ זיך בּאַװיזן, איז דאָס צימער שטיל און מיט גאַרדינען פאַרהאַנגעץ געווען, 


- זֹך בּײַ אַ װאַנט בּײַ איינער אַ בּעטל בּאַװיזן, אַ װײַס-געבּעטס און אַ ציפטיג-זיבּערס, און 


: א -קינד געלעגן, און מיט אויגן אָפּענע און אין צימער אַרױס אויפגעעפנטע, מיט קוּקנדיגע 


8 


א 


- אים נישט סאַמערקט גאָרנישט, גלײַך װי עֶר װאָלט גאָר פאַר זײַנע אױגן גישט געווען, / 
- אוּן גלײַך װי ג אָר ניש ט װאָלט זיך געפונען פאַר זײַנע אױגן -- אוֹן פלוצלים, און ‏ / 
א מיטן קוקן דעם אָהנזיניגן, האָגן זיך בּײַ צים די אויגן און װױי איסלײטעףן געטמעןי ‏ / 


| = פאַרגעסן ? 


3 מלך איבּער דעם אַזױ שטיל געווען, האָט דער שטערן-ועהער דאַן דעם שטיין אין די העַּנט 


-יי יפם 
קע 


' 

: 

' 
יא 
; 

ץ, 


א זיי זיך צו אים געקערעוועט, און פריהער דער זֹקן אין דערנאָך דער שטער -זעהער, 
האָפּן זיך צו אים אָנגערופן און אַזױ געזאָגט : 
| = -- בּבא, -- האָט אים דער זקן. דאַן געאָגט, -- האָסט דוּ דען שוין אין מײַן בּרכה 


-- אן וועלכער ? 
-- אַז ,פאַר מלכים זאָלסטו שטיין, אוּן מלכים זאָלסט דוֹ טרייסטױ ? 
-- ניין, --- האָט בּבא דעם זקן געענטפערט, 
-- פאַר-װאָס-זשע הפָסט דו זיך פוּן יענעם מלך אָפּגעקערעװעט, פוּן דעם, װאָס איץ 
דיין כרייסט זייך גויטיגט, פון דעם, בּיי וועלכן זײַן מלוּכה-יוֹרש איז אים איינגעפאלן, א / 
אס דאָקטוירים האָבּן זיך אין אים שוין מיאש געווען, און אויך אַלײן זײַן פאָטער, אין : 
זײַן געזונט װערן +... : 
-- מיט װאָס-זשע װאָלט איך אים העלפן ? 
-- .. . מיט, װאָס ? -- האָט זיך דאַן דער שטערן-זעהער צו בּבאן געקערט אין דעם 
זקן די. רייד איבּערגעשלאָגן, -- האָסט דו דען שוין אן מײַן מתנה פאַרגעסן ? האָפּ איך 
! זײ דיר דען ניט אין דײַן נױט אויסנוצן געהייסן ? האָבּ איך זי דיר דען ניט מיט קײַן 
- היַיֶל-קראַפּט געבּענשט ? האָט זי דען נישט אין זיך דעם כֹּח פון הײלן ו... 
--- איז װאָס-זשע דאַרף איך טון מיט דער מתּנה ? 
--- מיט איר צוּם מלך זיך בּעטן, 
| -- און װי אַזו זיך בּאַגײן מיט איר ? 
- -- אַװױ : -- און דאָ האָט זיך אין האַנט בּײַַם שטערן-זעהער דער שטערן שטיין, 
! ָ ער האָט בּבאן אין וועג אַרײַן מיטגעגעבּן, בּאַװין, האָס ער אים אױפגעהױבן און 
- פריהער אים דעם זקן אוֹן דערנאָך בּבאן געוויון, האָט ער אים אַוֹי אַ װײַלע גשהאַלטן, 
האָט זיך דערנאָכדעם פאַר בּבאן און פאַר שטערן-זעהער און זקן אַ קינדעד-צימער און אין. 


ואר 1 עו 1.6 ישר טכ אט 


יי עי ר אהי יי יי 


האָט זיך דוּרך די פענסטער דאַן אַ שיין דוּרכגעשלאָגן, אַ שטילע און ;יי אַ פאַרנאַכטיגע, 
אַ צוּגעשלאָגענע אוּן װי פאַר אַ חולה אַ שטילן, איז דעמאָלט טאַקע פאַרנאַכט געווען, האָט 


יכ טי ייו ס- ישי תוארל 5 . .יש אי הטיש יכ ר בטיי 
54 אבס יי ארי יט 
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-אויפן בּעט אוּן מיט אַ קאָלדרע פאַרדעקט אין אַ יוּנגלינג אַ יוּנגער, אַ צערטליכער אוּן אַ 


ייב 


- אוּן גאָר נישט זעהענדיגע, מיט פצַרגלאָצטע און מיט אֶהנזיניגע מיט גרױטע. איז דאָס 
- יינגל אַזױ געלעגן, און אויף אַ שטול און בּײַ זײַן צוקאָפּנס פון בּעטל אין זײַן פאָטער, 
דער מלךן, אין טרויער און פאַרטראַכט געזעסן, און געקילט אױף קינד און פון דעם די 
אויגן נישט אַראָפּגענומען אוּן דאָט בּאַדױערט און אַלין אין יאוּש גרויסן מלכשן, איז דער 
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גיל אוּן צום צופיסנס פוּן בּעטל אוּן אַנטקעגן די אָפענע פּרינץ-אויגן צוגעקומען, האָט / 
-עף דעם שטערן:שטיין און פּוּנקט און אַנטקעגן זײַן פאַרגליװוערט-בּליק אָנגעשטעלט אוּן אַוֹ / 
= וויַלע אַזױ אים געהאַלטן. האָט דער פּרינץ און אויפן שטיין קוקנדיג לאַנג און אַ צײַט א 
קאַנגע, װײ פריהער, און נישט גערירט זיך גשאַלטן, װי נישט געװירקט פוּן שטיין אוּן װי 


יו פֿאַרשטאַגריג וערן אוּן מיט ? זינען קלאָרן אוּן אַלץ װאָס אַרוּם בּאַמערקן, איך. חי" אלץ 


ווערן שוין נישט גלויבּט, און דער מלך נאָר כּײַ זײַן בּעטל זיצט אין זײַן יוֹרש און ײַך. ױ' 
| = מלוכה-איבּערנעמער בּאדויערט... 


אין אַ בּאַפױל, און אַ בּרוגו-בּאַפױל האָט בּאַלד נאָך דעם געשעהעניש מיטן פּרינץ 


דער מלך אַרױסגעגעבּן : --- קײַן בּעטלער און קײַן שלעפּער.. . נישט פוּן זײַן מלוּכה אוּן 
אויך נישט פוּן קײַן פרעמדער . . . אוּן נישט אין הױפּט-שטאָט אוּן נישט אין די פאָרשטעט ‏ 
פוּן הױפּט-שטאָט, און כּוּן דעמאָלט אוּן אויף װײַטער -- אוּן זייער פוּס זאָל די שוועל פוּן - 


שטאָט-טויער נישט אַריבּערטרעטן, און קײַן איינער יו אַװינער -- אין זײַן גע בּײַן 
זאָל זיך דאָ נישט געפינען!... 


-- און אָט דאָס איז די מעשה, און דערוּם איז דיר פאַרשטעלט דער װעג -- און. 


דער שטאָט. שונר האָט זײַן דערציילן געענדיגט א'ן בּבאן מיט דער האַנט אױף װײַטעו 
און אויף פוּן דער שטאָט אָפּגײן, אויף פון דאָרטן אָפּטרעטן און אויף אין ‏ װײַטער-װעג 
זיך לאָזן, אָנגעוויזן. : 
-- און אויסער דער שטאָט ? -- האָט דאַן בּבא בּײַם שומר געפרעגט, 
| = -- מעג מען, --- האָט אִים דער שוֹמר געענטפערט, -- יאָ, אין ס'ערלױבּט זיך, 
אָבּער אַלץ װײַטער אוּן אַלץ אָפּגעשײידטער פוּן טויער. -- און דער שוֹמר האָט איִם ווידער 


מיט זײַן האַנט אויף אַ שטרעקע אָנגעװיזן: -- אָט אַהין, און ער קאָן זיך אָפּגײן, אָט. 


דאָרטן, און ער קאָן זיך איבּערנעכטיגן, װײַל אויף דאָרט און אויף יענער שטרעקע איז 
דעם מלכס בּאַפּױל נישט געגעבּן. 


: : : 
האָט דאַן בּבא געפאָלגט דעם שומר, האָט ער זיר אַהין, און וואוּ דעם שומרס האַנט 


האָט אים אָנגעװיזן, זיך אַװעקגעלאָזט, איז ער אַהינצוּ אָפּגעגאַן, האָט ער זיך דאָרט אויף 
אַן אָרט געטראָפן, אויף אַ גלײַכן און אויף אַ גראָזיגן, אוּיף אַ גרין-פאַרװאַקסענעם, און 


װאָס די שטאָט האָט זיך פוּן דאָרט אָנגעזעהן. איז שוין שפּעטליך אוּן אָװונטיג דאַן געווען,- 


און די זוּן איז שוין אונטערן שטאָט געווען פאַרגאַנגען, און די געבּײַען און די דעכער 
פוּן געבּייען זײַנען שוין אין שאָטן און אין טוּנקל-פּאַרהילטקײיט געשטאַנען. האָט זיך בּבא 
אויף יענעם אָרט דאַן אַראָפּגעלאָזט און זײַן װאַנדער-טאָרבּע צוּ קאָפּנס זיך אַװעקגעלײגט, 
האָט ער זיך אויף דער ערד אויסגעצויגן און דעם קאָפּ אָן דער טאָרבּע אָנגעשפּאַרט, אוּן 


ר בי שי יי ר 
יי בי א יט 


שטיל און אזוי אויסגעצויגן-ליגנדיג, האָט די אויגן צוּם הימל און צום אָװנטיגן דאַן אױפ- . 


געהויבּן, און נאָך שטילער, און פון גיין און פון װאַנדערן אַ מידער, האָט אויף ערשטן 


שטערן, אויף הימל אַרויסקוּמענדיגן און איבּער זײַן קאָפּ זיך-װײַזנדיגן, געװאַרט, 

און דער ערשטער שטערן האָט זיך בּאַװיזן, און בּבֹא האָט זיך אויף אים אויסדער- 
װאַרט, און בּבא האָט צוּ אים אַרױפגעקוּקט און פוּן זײַן אויף-דער-ערד-ליגנדיגקייט מיט 
זײַנע בּליקן צוּ אים דערגרייכט --- צו זײַן בּלאַסקײַט און צו זײַן הױכזײַענדיגקײיט, צו זײַן 


אין-הימל-זיך-װײַזן און צו זײַן פינקלען און צו זײַן טונקלען זיך דאָרט. און אַוֹי און 


אַרויפקוקנדיג, און אַזױ און אױף אים זײַנע בּליקן אָנגעשטעלט האַלטנדיג, האָט לסוף זײַנע 
אויגן צוּם שלאָף און די וויעס צו מידקייט פאַרמאַכט, פאַרמאַכט און איף אײַנדרימלען, 
געשלאָסן און אויף אַנטשלאָפן װוערן אין יענער נאַכט, און בּבא איז אַנטשלאָפן געװאָרן, 
און געחלומט האָט זיך בּבאן אין דער נאַכט אין יענער: װי שטיל און אומגעריכט איז 
זײַן פרײַנט דער שטערן-זעהער, מיט זײַן זקן, זײַן דערציהער, אינאיינעם אין פאַר די הענט 


זיך האַלטנדיג, אויף אַ וועג ערגיץ און אים אַנטקעגן געקומען : שטילע און צוויי אַלטע : : 
לײַט, צוויי זעלטענע און פאַר די הענט זיך האַלטנדיגע, און פאַר די איגן זיך אים בּא- . 2 


צויזן. האָכּן זי זיך פּאַר אים פאָרגעשטעלט, האָבּן זי אים זײַן װײַטער-גײן פאַרשטעלט, / 


זײַנען זיך בּאַלד אוּן אין דעם פאַרנאַכט נאָך די דאָקטוֹירים צוּנוֹיפּגעקוּמען, האָבּן זי 


דעם פּרינץ אוּן זײַן בּעטל אַרומגערינגלט אוּן אים בּאַטראַכט אוּן אים אַרוּמגעקיקט זײַן 


קערפּער, האָבּן זיי אים געמינטערט אוּן פוּן זײַן טויטקײַט געוועקט, האָבּן זי זיך מיט 


: אַלע מיהונגען געמיהט אוּן אַלע חלשות-מיטלען אויסגענוצט, אוּן אַ צײַט אוּן אַ לאַנגע 


אים געריבּן אוּן איִם טראָפּיס אוּן פאַרשײדענע שמעקאַכצן שמעקן געגענן, האָט זיך זײ 


לסוֹף אַיינגעגעבּן,---און דער פּרינץ האָט זיך אַ ריר געטאָן, אוּן די אויגן האָבּן זיך בּײַ 


אים אויסגעלײַטערט אוּן װי מיט אַ זינען בּאַזינט געװאָרן, האָט ער אַרוּם זיך דעם עולם 


שטיין דערזעהן, האָט ער זיך נאָך מער דערשראָקן, האָט ער בּצַלד אוּן נאָסן דערשרעקן- 
זיך פאַרן עוֹלם אוּן צוּריק די אוֹיגְן פאַרמאַכט, אוּן שטיל אוּן דעם קאָפּ אין קישן אַיינ- 
גראָבּנדיג, װײ. פאַר עפּעס מוֹרא האָבּנדיג אוּן מיטן גאַנצן קערפּער ציטערנדיג, האָט מיטן 
מוֹיל אין איין שטאַמלען, מיט די ליפּן און איינע ווערטער נאָר איבּערחזרן געהאַלטן: -- 
,דער בעטלער, דער אַלטער בּעֶטלער... דער בּעטלער, דער װאַסער-בּעטלער..." 


אי דער פּרינץ די גאַנצע נאַכט יענע אַװֹי פאַרטראָגן געלעגן, פוּן היץ גערעדט אוּן 


אַלע מאָל מיטן קערפּער זיך געװאָרפן, אוּן אַלע װײַלע מיט שרעק-װוערטער זיך געשראָקן, 


אוּן אַלע מאָל אוּן אַ צוּק-ציטער אין אים װי איבּער די בּיינער דוּרכגעלאָפן. איז ער אַזוֹי 
שטיל אוּן פאַרטראָגן געווען, אוּן די דאָקטוֹירים זײַנען פוּן אים נישט אָפּגעטרעטן אוּן די 
גאַנצע נאַכט איבּער אים די װאַך געהאַלטן, האָבּן זיי אים געוואכט אוּן אלע מאָל אים 
עפעס אין מוֹיל אַרײַן געגעבּן 


אוּן לסוֹף, אוּן אן די נאַכט איז איבּערגעגאן, אוּן אז אין פּאַלאַץ אוּן אין פּרינץ- 
צימער פוּן פּאַלאַץ האָט טאָגן אָנגעהױבּן, אוּן אַז דער מלך איז דאַן אוּן נאָך דער נאַכּט 
שוֹין יענּער, גאָך זײַן שװוײַגן לאַנגען אוּן פאַר דער גאָנצער צײַט נישט זאָגן גאָר נישט, 
צוּ די דאָקטוירים צוּגעגאן אוּן שטוּם אוּן מיט די אויגן נאָר בּײַ זי װי ,נוי? א פרעג גע- 


- פאָן, האָבּן די דאָקטוירים דאן אוּן צװישן זיך זיך איבּערגעקיקט, האָבּן זי זיך איינס דאָס 


אנדערע אוּן פארשטאנען מיט די אױגן, האָט פאר זי אלע אוּן דער עלטסטער א װאָרט 
גענוּמען אוּן צוּם מלך, װאָס האָט אוֹיף זײַן טרייסט-װאָרט אוּן האָפּענוּנגס-תּשוּבה געווארט, 
אוֹי געואָגט: / 

-- דער פּרינץ איז דערשראָקן שטארק, דער פּרינץ האָט דערוּס דעם זינען אוּן דאָס 
לשון פארלוירן, אוּן די דאָקטוֹירים האָבּן װאָס געקאָנט געטאָן, אוּן דאָס איבּעריגע איז 
נישט אין דער האנט פוּן דאָקטויריס.--אוּן דער עלטסטער דאָקטאָר האָט דאן אלע רפּוּאוֹת 


אוּן װאָס מ'בּאדארף אָנגעצײיכנט, אוּן װאָס מ'דארף טוּן מיט זיי אוּן וי מ'דארף זיך בּאגיין ‏ 


מיט זיי, געלערנט, האָט ער אלץ אָנגעזאָגט אוּן אויסגערעכנט אלעס, אוּן צוּם טאָג אוּן צוּם 
פריהמאָרגן יענעם, האָבּן זיך די דאָקנוֹירים. מיטן מלך אָפּגעזעגנט אוּן אים געװואוּנשן אוּן 
איִם בּארוהיגט, װי דאָקטוֹירים, אוּן דאן, אוּן פוּן פּרינץ אין בּעטל אָפּגײענדיג, האָבּן דעם 
פּאלאץ אוּן דעם גאָרטן פארלאָיט, אוּן צוּריק אִין שטאָט, אוּן צוּריק אין הוֹיפּט-שטאָט זיך 
אוּמגעקערט. 

אוּן אָט, אוּן פוּן דעמאָלט, אוּן פוּן יענער צײַט אין שוֹין א צײַט אוועקגעגאן, אוּן 
נאָך יענעם זומער--א װינטער, און נאָכן װוינטער און נאָך א זומער, און דער פּרינץ נאָך 
אוֹיף זײַן בּעטל ליגט, און דער פּרינץ איז נאָך נישט אויפגעשטאנען פון זײַן בּעטל, אוּן די 
מורא האָט זיך פון אים נישט אָפּגעטאָן, אוֹן דאָס לשוֹן און דער זינען האָט זיך נאָך צו אים 


- נישט אומגעקערט, און די דאָקטוֹירים האָבּן אים שוֹין צו בּאפוֹילן אויפגעהערט, אין רי 
1 דאָקטוֹירים האָבּן זיך פון אים מיאש געװוען, אוּן אוֹיך דער מלך אין זײַן קינדס געוֹנט . 
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שרעק אין גרויסער, אוּן אזוֹי אוּן אין איילנדיגקייט אין צעטוּמלטן, האָט אוֹיך פוּן זײַן זייט / 


קוֹלוֹת אוּן רוּף-געשרייען שרײַען גענוּמען... איין מאָל אוּן צװײי מאָל, אוּן נאָך א מאָל אוּן א 
סך געשריגן--אוּן קיינער האָט אים אוֹיף זײַנע רוּפן נישט געענטפערט, אוּן קיינער האָט זיך 


אויף זײַן קול-געשרעק נישט דערשראָקן. האָט ער זיך נאָך מער פארלוירן, האָט ער זיך אוֹיף 


אלע זײַטן נאָך הילף געקערעװעט אוּן קיינעם אוּן צו הילף אים קוּמען נישט געזעהן. האָט 


ער פּלוּצלים אוּן פוּן זײַן אנטקעגן-זײַט, פוּן דאָרט אוּן וואו דער פּרינץ איז פריהער געווען, 
א היפּל אוּן צוישן די בּוֹימער זערזעהן, א װײַסן אוּן פוּן צווישן די בּוֹימער אויפגייענדיגן, . 
א געדיכטן אוּן װי פוּן א טײַכל זיך אויפהויבּנדיגן, האָט ער זיך בּאלד געכאפּט, האָט ער 


בּאלד די געשריי-סיבּה פאַרשטאנען, האָט ער זיך אהין מיט אימפּעט אוּן מיט וילדקייט לויפן 
געלאָזט צוּם טײַכל אוּן צוּם פּרינץ דעם פארשוואוּנדענעם--מיט געיעג אוּן אֶהן אוֹיגן צוּם 


אוּמגליק. איז ער אהין אָנגעקוּמען, אוּן בּאלד אוּן נאָכן אָנקוּמען, אוּן בּאלד אוּן נאָכן ארוּמ- 


קוּקן זיך תּיכּפּדיגן, האָט אוֹיף איינעם אוּן אוֹיף די סאזשלקע-בּרעגעס אָט-װאָס דערזעהן: 


טוֹיט אוּן װי אַלע טויטע, מיט אוֹיגן פאַרגלײזטע, מיט אָפענע אין פוּן די אויגן-לעכער 
אַרויסגעקראָכענע, איז דער פּרינץ, אוּן וי צוּ דער ערד שוֹין געהערט, געלעגן, אוּן נישט: 


גערירט זיך אוּן מיט קײַן איבר קײַן שׁוּם, װי אַ טויט-געפאַלענער אוּן מיט אַ לע איברים, 
אוּן שטיל אוּן מיט אוֹיגן אָפענע, מיט קוּקנדיגע, אָבּער שוֹין גאָר נישט זעהענדיגע 
אין קוּקן 
| האָט זיך דער דערציהער איבּערגעבּויגן איבּערן פּרינץ, האָט ער אים װעקן אוּן 
טרייסלען גענוּמען אין מינטערן אוּן אוּנטערהויבּן געװאָלט, האָט ער אָבּער דעם פּרינצס 
שװערקײַט אוּן זײַן קערפּער-לעפּישקײַט שוֹין דערפילט, זײַן אָפּגעלאָזנקײַט אוּן זײַן אוּמ. 


בּאַהאָלפּנקײַט פוּן קערפּער, זײַן צוּ דער ערד זיך ציהען אוּן זײַן צוּריק-פאַלן פוּן אונטער- 


הױבּן. האָט ער זיך בּאַלד פוּן אים אוּן פוּן זײַן צוּריק-אַראָפּלאָזן אַ הוֹיבּ געטאָן, האָט ער 


זיך אַ שטעל-אויף געטאָן, אוּן מיט זײַן גאַנצן כּוֹח, אוּן מיט זײַן לעצטן כּוֹח, האָט אוֹיף. 


טײַכל אוּן אוֹיף נאַכט-שטילקײט פוּן טײַכל אַ קוֹל אוּן אַ לעצט-געשריי אַרױסגעלאָזט: 


-- מיט דעם פּרינץ האָט זיך אַן אוּמגליק געטראָפן, דער פּרינץ איז טויט געשלאָגן,. 


ראַטעװעט, קוּמט אַהער צוּ הילף!... 
האָט מען עס װײַט אין גאָרטן אוּן אין פאַרנאַכט-שטילקײַט דערהערט, האָט מען עס 
בּאַלד אין פּאַלאַץ צוּם מלך און צוּ אַלע דינער צוּ װויסן געגעפֿן, האָט מען זיך אַלע אוּן 


איבּערן גאָרטן צעלאָזט, אוּן פוּן סטעישקע צוּ סטעזשקע אוּן צעמישט אוּן ווילד אַרוּמגע- 
לאָפן, אוּן פוּן איין סאַזשלקע צוּ דער אַנדערער, אוּן דעם פּרינץ אוּן זײַן דערציהער' 


געזוּכט, אוּן לסוף, אוּן אַן מ'איז צוּם טײַכל, אוּן וואו דער פרינץ איז געלעגן, אוּן זײַן 


דערציהער איז איבּער אים געשטאַנען, געקוּמען, האָט מען זיך אַלע אוּן צוּנױפֿגעואַמלט || 


אַרוּם דערציהער, האָט מען אַלע אוּן דעם ליגנדיגן פּרֹינץ אַרוּמגערינגלט, אוּן שטיל אוּן 
אַזוֹי בּאַטראַכטנדיג זיי בּיידע, זיינען אַלע אויף די ערטער געבּליבּן, אוּן אַ מינוּט אוּן 
צוויי---פאַדשטוינט אוּן פאַרשטײינערט אין שװײַגן.. 

האָט מען זיך דערנאָך אָנגעבּויג: צוּם פּרינץ, האָט מען אים אויפגעהויבּן אוּן גענוּמען, 
האָט מען אים שטיל אין גאָרטן געטראָגן אוּן דערנאָך אין פּאַלאַץ אַרײַנגעטראָגן, אוּן תּיכּף 


אוּן אין דער הוֹיפט-שטאָט, אוּן תּיכּף אוּן אויך אויסער דער הוֹיפּט-שטאָט, צוּ אַלע דאָק--- 


טוירים, צוּ אַל-די בּאַװאוסטע אוּן צוּ אַל-די גרעסטע, מודיע געווען: 


-- זאָלן זי קוּמען אוּן זאָלן זי אַילן, מיטן פּרינץ פוּן מלך. איז אַן אוּמגליק געשעהן. . 


- מען ווייסט נישט װאָס אוּן װי אַזוֹי געשעהן, אָבּער דער פרינץ איז טויט, אָבּער אין 
פּרינץ איז קיין סימן נישט פוּן לעבּן.. 


|דיג, וי אָן זיין דערציהער נישט געריינקט. ז האט דער פּרינץ דאַן און אין זײַן זייט קוקנ- 
ידיג צווישן גארטנדיגן און פון פון צװישן געדיכטעניש פּלוצלים עפּעס אַ װײַס און אַ חיפּל- / 
דיגס דערזעהן, אַן אויפגייענדיגס אוּן פוּן גווישן די בּוּימער זיך װײַונדיגס, פוּן ערגיץ אַן / 
אָנקוּמענדיגס אוּן פוּן װאַנען נישט צוּ וויסן אוֹיף קלאָר. הְט עס אים אַ ציה געטאָן, דאָס 
נישט קלאָרע, האָט דער פּרינץ, אוּן װי פאַר זיך אַלײן נישט בּאַמערקט, פוּן זײַן אָרט אוּן פוּן 
זײַן זאַמד-װעגל זיך אָפּגעטײלט אוּן אין יע;עם געדיכטעניש אַרײַן, צוּם גאָרטנדיגן אוּן צוּם ‏ / 
פאַרשטעלעניש פוּן גאָרטן אוּן צוּם פאַרצװײַגטן אוּן פון װאַנען דאָס היפּלדיגע האָט זיך . 1 
בּאַװיזן;--איז ער אַהין אַרײַן אוּן דאָרט פּאַמעלאַך אוּן פּאַמעלאַך געגאַן, האָט ער זיך פוּן 
זײַן וועגל, אוּן װאָס איז הינטער אים געלעגן, זיך אָפּגעװענדט אוּן אַלץ טיפער אוּן טיפער 
אַרײַנגעדרוגנען, - אוּן מיט אַ מאָל, אוּן אַלץ װײַטער אוּן טיפער גייענדיג, האָט זיך פּלוּנַליִם 
- פאַר אַ סאַזשלקע פאַר אַ שטילער, -פאַר אַ. פאַרנאַכטישער אוּן פאַר אַ אָפּנעווּנדערט-ליגנריגער / 
| זיך געטראָ+ן. : 
: | = שטיל אוּן פאַרויאָקסן, צווישן בּוּימְלאַך אוּן צווישן גראָזן הוֹיכע, איז דאָס סאַזשלקעל + 
- = מיט זײַן װאַסער-שפּיגל אוּן מיט זײַן פאַרנאַכט-אָפּשפיגלוּנג געלעגן, האָט זיך דאָס אַלץ / 
אַרוּמיגע, אוּן װאָס ס'האָט אַרוּמגעגראָזיגט דאָס סאַזשלקעלע, אין װאַסערל אוּן אין אינעוויי- - 
ניגסט זיך אָנגעזעהן; האָט דאָס סאַזשלקעלע געגרינט אוּן געשפּיגלט זיך מיט גרינעם, אוּן / 
נאַר פוּן דעם אויבּערפלאַך אוּן פוּן דעם גלאַט-ליגנדיגן האָט זיך װי אַ רויכעלע אוּן אַ 
- = שװײַגנדיגס, אַ װײַס אוּן זיך הוֹיך נישט אָפשטייענדיגס אויפגעהויבּן, איז דער פּרינץ צוּ . 
- דעם געקומען אוּן זיך פאַרקוּקט דערויף;--איז ער דערבּײַ אַװֹי געשטאַנען, האָט ער עס אין - 
אָפּגעזונדערטקײַט אוּן פוּן גאַנצן גאָו טן-אַרוֹיסגענוּמענקץײַט בּאַטראַכט, האָט ער זיך פאַר- ‏ / 
טראַכט, אוּן פּלוּצֵלים אוּן אין קוּקן אין מיטן האָט.. אַ קוֹל אוּן אַ פאַרצווייפלטס, אַ געשריי ‏ / 
און פוּן א דערשרעק אַ שרעקליכן אַרוױיסגעלאָזט... 
דאָס האָט זיך אים פּלוּצלים, אוּן פוּן דער מיט פוּן דער סאושלקע, פוּן שטילקײַט / 
גוּן פוּן װאַסער-דעק דעם פאַרהיפלטן דער בּעטלער-קאָפ זיך בּאַװיזן --דער אַלטער אוּן דעה . 
! = צעפּאַטלטער, דער האָר-צעשויבּערטער אוּן דער טרוקענער, אוּן װי פאַרן מלך, זײַן פאָטער.-- - 
אוּן שטיל אוּן פּנים צוּ פּנים מיט אים זיך בּאַגעגענענדיג, אוּן נאָך שטילער אוּן זיך מיט . 
אים אוֹיג אויף אוֹיג טרעפנדיג, האָט דעם פּרינץ עפּעס שטיל, עפּעס װינקענדיג אוּן עפּעס 
| = װײַזנדיג, אוֹיף אַ װאַסער-אופן אוּן אוֹיף א זײַניגן אויף דער סאַזשלקע אוּן אוֹיף אינעוייניג ‏ / 
אָמגעװיזף. טי 
-- אַרײַן, פּרינץ... אַהער... אוּן אין אינעװוייניגסט צוּ קומען.. = 
א האָט דער פּרינץ דאָס גרוֹיס געשריי אַרויסגעלאָזט, זיך א כאַפּ געטאָן אוּן אויף צוריק ‏ / 
זיך א נעם געטאָן, אוֹיף זיך אויסדרייען אוּן אוֹיף אַנטלויצן פוּן יענעם אָרט --האָט ער שוֹין ‏ } 
אַבּער נישט בּאַװויזן צוּ אַנטלויפן, האָבּן זיך אים די קניהעס אונטערגעהאקט, האָבּן אים די 
-כּוֹחוֹת אוּן אַלע כּוֹח-מעגליכקײַטן פארלאָזֹט, האָט ער זיך א ווארף אוּן צוריק פוּן וואסעה ‏ 
| געטאָן, אוּן האלבּ-טוֹיט אוּן האלבינידערגעטלָ ;ן אַױף דר'ערד אוּן צװישן די גראָזן . 
געבּליבּן. םת 
: האָט פוּן װײַט דער דערציהער, אין זײַן פארטראכטקײַט אוּן פארנוּמענקײַט, דעם / 0 
פּרינצ'ס קול אוֹן דאָס פארצווייפלוּנג פוּן דעם קוֹל דערהערט, האָט ער זיך בּאלד אוישן / 
| -פרינצס נישט-בּלײַבּן אוּן אויף זײַן פארפאלן ווערן געכאפט, האָט ער זיך אויף אלע. זײַטן. 
ר נעקערט אוּן זיך פארלוירן אוּן שרעקליך דערשראָקן זיך פארלירנדיג, אוּן אװֹי אוּן אין ‏ 


2 
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פארשוואונדן געווארן אין וואסער. האָט דאס טייכל איצט, װוי פריהער און וי בּשעת דעם 
מלך'ס צו דעם צוגיין, אויסגעזעהן, און שטיל אוּן געדעמ?ט זיך נאר מיט נעפּל, און שטי- 
לער אוֹן נאכן פארגיין און נאכן פארשוואונדן-ווערן פון ‏ יון-ליכטיגקייט, איז דאס אזי 
שפּיגלדיג און פאררוקט, אפּגעזונדערט און ערב-אָוונטיג געלעגן אין די בּרעגעס, אין די 
מיט גרינס- בּאַדעקטע, אין די. גראָז-גרינע, און וואס האבּן זיך אין וואסער און אין טיפקייט 
ארײַן אפּגעשפּיגלט. איז דער מלך אװי פאר דעם געשטאנען, אוּן שטיל, אין נאך זיין 
שטיין דארט דעם שטילן, האט זיך צוּם טיכל אין אוֹיף צוריק זיך אױסגעקערעװעט 
און, שטיל און פארטראכט, אויף נאכט און אויף פּאלאץ זיך אומגעקערט. 

און דער מלך האט פארן וואסער-קאָפּ מוֹרא געקראָגן, אין פון מלכ'ס אויגן האט זיך 
זײַן געשטאלט נישט אפּגעטאָן. האט דער מלך יענץ נאכט אֶָהן שלאָף פארבּראכט, האט 
דער מלך יענץ נאכט מיט קיין אוױיג נישט צונעמאכט, און אין דער פריה--און אז דער 
מלך האט זיך אלץ נישט בּארוּהיגן און צוּ זיך קומען נישט געקאנט, האט ער אין פאלאץ 
אריין זיינע אלטע לײַט און זיינע ראָט-קלוּגע צונויפרופן געהייסן, זיינען זיי זיך צונויפגע- 
קומען, די עצה-געבּער, האט זיי דער מלך, וואס מיט אים האט פּאַסירט געכטן, דערציילט, 
זיין שפּאַצירן פארנאכט און זיין פארן טייכל אנקוּמען און דאן דאָס זעחונג אויפן טייכל 
און וואס מ'האט אים געװאָרנט פון דאָרטן. האט ער זײי עס איבערגעגעבּן אין דערציילן, 
האבּן זי אים אויסגעהערט אױצמערקזאַם, און דאן און אַז דער מלך האט זיין דערציילן 
| פארענדיגט, און דעמאלט און אז ער האט זיך צו זײ נאך אַ בּאשיידעניש געקערעװעט,. 
האבּן זיך די אלטע לייט און נאך אויפגעהאלטן א וויילע, האבּן זי געטראַכט און די זאַך 
בּאדיינקט, און דערנאך און נאכן בּאַדײנקען זיך צרנסטן, האָבּן זי זיך צום מלך געקערע- 
װעט אן אים אזוי געעצה'ט: | 

-- זאָלסט דוּ עס טאַקע נישט פאה גרינג האלטן, מלן, זאָלסט דוּ זיך טאַקע 
פאַרן װאַסער היטן, און נישט אזוי זיך, װוי די קינדער דײַנע, אין זעה--היט זיי און פאַר- 
היט זיי... 

האָט דער מלך דאס אויפן זינען גענוּמען, האט דער מלך און פון דעמאָלט אָן און. 
פון װאַסער זיך געהיט און קיין מאל און אין זיינע שפּאַצירן און נאָהענט צו די טײכלאַך 
און צו די סאַזשלקעס זיך נישט געהאלטן, האט ער זי אויסגעמיטן, אליין ער, און אויך 
זיינע קינדער, און די אַמען אין די ערציהער פון קינדער אָנגעזאָגט: הוהר והוהר--און די 
קינדער זאָל מען נאָהענט צו די גאָרטן-װאַסערן נישט בּריינגען. האט מען אים געפאָלגט, 
דעם מלך, האָט מען די קליינע און קיין מאָל צו די טײַכלאַך נישט געפירט און זיי אויס- 
| געמיטן און אפּגעטרעטן פון זיי זיך געהאלטן, און אויך די עלטערע קינדער פארואָגט, אז 
זייער פוס זאָל צו די סאַזשלקעס נישט קוּמען, און אויך די עלטערע האָבּן דעם אָנאָג גע- 
פאלגט און אויך זי האָבּן געפאָלגט דעם אָנזאָג. אליין נאר דאס עלטטטע קינד פון מלך-- 
דער פּרינץ און דער יוֹרש פון מלוכה--האָט נישט געהערט און דעם פאַרבּאָט נישט 
פארנומען, און אויפן װאָרענען און אויפן פארװערן שטריננען קיין אַכט אין קײן 
אויפמערקזאַמקײט נישט געגעבּן. האָט זיך טאַקע מיט אים געמאַכט, מיטן עלטסטן: 

און ווידער איו דאָס אין אַ פארנאכט געווען. דער פּרינץ האָט דעמאלט אין וויינ- 
גאָרטן מיט זיין דערציהער שפֿאַצירט, צװוישן בּױימער און צװישן װײַנשטאָקן געדיכטע, 
צווישן פאַרצװײַגטע-שטארק און פוּן פארנאכט שוין קילע. זיינען זיי אזוי שטיל און צװוישן 
זיך נישט-רעדנדיג פון וועגל צו װעגל און פון איין סטעושקע צו דער אַנדערער געגאן, 
אַ מאָל זיך אָפּגעשטעלט און אויף די זײַטן און אין געדיכטעניש אַרײַנגעקיקט, אין שטיל- . 
| געװואַרענעם און אין שוין שאטנדיגן, אין פארנאכטישן און װאָס האָט זיך שוין אויף אָװנטן 
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- דאס שאטנדיגקײַט פ'ן גארטן מיט נַאכּט און מיט קילקייס געקילט, איז דער מלך אװי פאה 


יי עי יי יי יט 


הנען דער קאפּ האט זיך בּאויון, מאשביכט, געקוקט דערויף, און ואוּ דערנאכדעם א איז 


ר אע 


כֹּחוֹת און כּח-בּאַנײַאונג אויף װײַטער און אויף מלך-ארבּעט דאָרט זאַמלט. אזוי אַ יאָר נאָך 
אַ יאָר, אזוי אַ זומער נאָך א זומער, און אזוי שוין לאנג און זינט דער מלך איז מלך גע- 
װאָרן, און אזוי פון תּמיד און אזוי שוין אײַנגעפירט, און זינט דער מלך האָט זיך אויף דער 


- שטול געזעצט. 


האָט זיך אָבּער אַ מאָל געמאַכט, מיט אַ יאר צוריַק און אױכעט אום זומער--דער 
מלך האט דאַן אין זײַן װײַנגאָרטן געוואוינט און, װי אלע תּמיד, אין אלע פריהמאָרגנס און 
אין אלע פאַרנאַכטן שפאַצירט אין אים,--האָט זיך אַ מאָל געטראָפן, אַ פארנאכט און פאַה / 
זוּן-זעצן-זיך, דער גארטן איז שוין האַלבּ אין שאָטנס אײַנגעהילט געווען א'ן נאר די שפּיצן. ‏ 
בּוימער האָבּן נאָך מיט זוּן-ליכט געלויכטן, האָט אין גארטן דאַן אַ שטילקײַט און אַן אימ- ‏ 
געוויינליכס געהערשט, אַ זעלטנס און אַ פארנאכטיגס, אַ שאָטנדיגס און װאָס קיין גראז . 
און בּלעטעלע האָט זיך אין דעם נישט גערירט. איז דער מלך דאַן גראָד אױיף איינער אַ 
סטעזשקע געגאַנגען און שטיל און טריט בּײַ ‏ טריט שפּאַצירט זיך, האָט ער אױף אַלץ און 


- מיש אויפמערקזאַמקײַט זיך אַרומגעקוקט און מיט ערנסט און מיט אַלײנזײַענדיגקײַט בּאַ- - 


טראַכט דאן אלץ; איז ער אזוי פון סטעזשקע צו סטעזשקע געגאַן און פון איינער אױף דעה + 
אַנדערער געקומען, איז ער לסוֹף צו איינעם און אַ טײכעלע אנגעקומען,--צוּ אַ רוהיגן און - 
אַ שטיל-װואַסערדיגן און צו אַ בּארוּהטן און װאָס ס'האט נאכן טאג נאכן הײסן אין פאר- 
נאכּט און אין אפּגעקילטקײַט זיך געדעמפט; איז דערפון אַ דאַמף אין אַ װײַסליכער אויפ- 
געגאנגען, אַ שטילער און אויף, דעם וואסער שװעבּנדיגער, אַ נעפּלדיגער און װאָס ער האט 
זיך נאָהענט און איבּער דעם אײבּערפּלאַך געהאַלטן. האט זיך דער מלך דערבּײַ פאר- 
האלטן, איז ער דערבּײַ שטיין געבּליבּן און געשטאַנען, האט ער דערויף געקוקט און אויף 
דער רוּהיגקײַט פון דעם, און שטיל און אװי דערויף קוּקנדיג, האט זיך פלוצלים און אויף 
דער מיט פון טײַכל דעם מלך אָט װאָס אויסגעוויזן: 

האט זיך פון דער מיט און פ'ן דאמף ארויס אַ קאָפּ אַרוֹױסגעװין, אַ בּעטלער-קאָפּ 
און אַ גראָהער, אַ האָר-צעשױבּערטער, אָבּער אַ טרוּקענער און װי גאר נישט פון װאַסער 


| געקומען, האָט ער אויפן מלך זיינע אויגן--די אַלטליכע און װאַסערדיגע אָנגעשטעלט, זיי- 


נע שטילע און בּארוהטע, װי נישט פון דאניגע און װי פון עֹרגיץ אַ װאַסער-עולם אנגע. 
קוּמענע. האט ער זיך פארקוקט אויפן מלך און לאנג און אַ צייט און פון אים די אױגן / 
נישט אראפּגענימען, און לסוף אין אזוי אים פארן פּנים האלטנדיג, און לאנג אין פון קאפ . 


בּיז די פיס אים בּאטראכטנדיג, האט זיך צוּ אים געקערעוועט אין צו אים אזוי געזאָגט: 


-- מלך, דאָס װאַסער האָט מיך געשיקט צו דיר, די װאַסער-בּאשעפענישן האָבּן מיר 
דיך װאָרענען געהייסן: מלך, היט זיך פארן װאַסער, 

אָפּגעזאָגט און געשטאנען און נאך געזאמט אַ װײַלע, און בּאלד און נאכן שטיין און / 
זאמען ווייניגן, איז צור ק און פוּן וואנען אנגעקומען, אויף צוריק און פון וואנען ארויסגעקומען - 
פארשוואינדן. | 

און פארנאכט איז דאַן געווען, דאָס פארגיי-און-גארטן-ליכטיגקײַט האט זיך שוין פון / 
דעם גרינס און פון די שפּיצ-בּו מער אפּגעטאָן, די שאטנס, און וואס האבּן זיך פריהער 
אין נאר פון אונטן בּײַ דער ערד געהאלטן, זײַנען איצט װי פון די בּאהעלטענישן ארױס / 
אין אויף גאר און אויף גאנצן גארטן זיך פארשפּרײט, די פאָנטאַנען און ואַסער-שפּריצן ‏ 
האבּן אויף זייערע נאַס-שטײנער און איבּער די קיל. -גראָבּגס גענאסן און דעם גארטן און , 


1 
דעם טײַכל אוֹן נאך דעם קאָפּ בּאװוײַון-זיך געשטאנען, געשטאנען אין דאס אָרט, פון ווא-. אי 
ן.; 


פאַרנאכט איז דאַן געווען. די זון האָט זיך אויף יע:ער זײַט הױיפּט-שטאָט, אויף הינטער" 


אירע מויערן און הינטער אירע געבּײַען געזעצט, זיך געזעצט און אַראָפּגעלאָזט, און דער 


שטאָטס אויסזעהן און די מויערן-דעכער מיט אַ לעצטער פאַרגיי. שײַן בּאשײַנט. איז די שטאָט . 


דאַן ווייט און װי אין אַ ווינקל צונויפיעדריקט געשטאַנען, און מיט בּנינים און װי צונויפגע- 
גאָסן און מיט ליכט און מיט פאַרנאַכטיגן בּאלויכטן. איו דאַן בּבא פון איר צווייטער זייט 
אוּן צו איר אנטקעגנקײַט צוּגעטראָטן און זי אין בּאַלױכטנקײט אוֹן אין דערװייטערטקייט 
געזעהן. האָט ער זיך צו אירע טויערן און צו איר אריינגאנג דערגעהענט, און מיט דער 
דעה אין איר אױיף נאכט, און מיטן געדאַנק אויף אין איר צו איבּערנעכטיגן אָנצוּקוּמען- 
האָט ער זיך אָבּער בּאַלד, און װי ער איז נאר צוּם טויער צוגעטרעטן, אָן אַ שומר און מיט 
געווער אין האַנט זיך אָנגעשלאָגן, און בּאַלר און װי דער שומר האָט בּבא'ן צום טוער גע-- 
נעהנען דערזעהן, אזוי האט ער אים בּאלד דעם וועג איבּערגעטרעטן, האָט ער אים פאר- 
שטעלט דעם וועג, א'ן בּאַלד און אים פאַר פּנים קומענדיג, האָט אים אזוי געפרעגט : 

--- װער בּיסט דוּ און װאָס דארפסט דוּ? 

-- אַ בּעטלער בּין איך און אין שטאָט און דאָרט איבּערנעכטיגן וויל איך, 

-- דוּ טאָרסט נישט, און ס'איז דיר פאַרװערס דער ארײַנגאנג, 

-- פאר װאָס ? 

--- װײַל דאָ איז די הױפּט-שטאָט, און פאַר װאָגלער און פאַר אלע שלעפּער איז פאַר-- 
שטעלט דער װעג, 

-- און װער האָט דאָס פאַרװצרט? 

--- אליין דער מלך, 

--- און פאַר װאָס ? 

-- איבּער אַ מעשה. 

-- איבּער װאָסערער ? 

-- איבּער איינער,---אין דאָ האָט דער שומר אויף בּבא'ן און אױף זיין אויסזעהן אַ 
קוּק געטאָן, פריהער אויף זיין פנים און דערנאָך זײַן הוֹלך" בּאטראכט און דאן אין אים אין 
גאנצן, פון קאָפ בּיז די פיס אים אָפּגעמאָסטן; איז ער אים עפּעס געפעלן געװאָרן, בּבא, האָט. 
ער בּײִַם שומר חן געפינען, האָט ער אויך צייט געהאט, דער שוֹמר, און אומעטיג איז אים 
געווען און פון היטן לאַנג, און פון לאנג פון פאר טויער שטיין און מיט אַ מענשן און זיך 
זעהן זעלטן,.--האָט ער איצט דאָ בּבא'ן דערזעהן, האָט ער פּאַמעלאַך זיין בּיקס און פון זי= 
אויפן-אַקסל-האַלטן אַראָפּגענומען און אויף דער ערד און אויף אונטן זי אַראָפּגעלאָוט, האָט 
ער זיך אויף איר אָנגעשפּאַרט, און אזוי און זיך אָנשפּאַרנדיג, און אזוי און בּײַ איר זיך 


האַלטנדיג, האָט צו בּבא'ן און צו פאַר אים שטייענדיגן זיך געװענדט און אים בּאַװיליגט 


און אים די מעשה דערציילן געװאָלט. 

און דער שומר האָט אזוי דערציילט: 

בּײַ אונזער מלך איז אַ װײַנגאָרטן פאַראַנען אַ גרויסער און אַ וואוּנדערליכער, אַ זעל-- 
טענער און װאָס אויף חידוּשים קומט מען צו אים. האָט זיך דער מלך אין װײַנגאָרטן אַ פּאַ- 
לאַץ אױסגעבּױיט, אַ שיינעם און אַ זוּמערדיגן, אַ לײַכטן און אַ לופטיגן. קומט ער אַהין א יף 
זומער מִיט מלכּה און מיט קינדער פּרינצן, פאַרבּרײנוט ער דאָרט צווישן בּוימער און צווישן 
- וװײײַנשטאָקן דאָרט די וואונדערליכע, שפּ;צירט ער דאָרט אין דער פריה און פאַרנאכט אויף 
ידי סטעזשקעס די דאָרטיגע, גייט ער דאָרט פאר טײַכלאַך און פאַר די פאָנטאַנען פאַרבּײַ, 
רוהט ער זיך בּײַ זייערע װאַסערן און בּײַ זייערע קיל-שפּריצן אָפּ, קומט אים זייער רוּה און, 
| שטילקײַט אין קערפּער ארײַן, ו ערט דער מלך געשטארקט און בּאַרוהט פאַרן זוּמער, און. 


4 | אַזױ װעסט די זיך אויף דער װעלט לאָזן, און אַזױ װעסט דוֹ בּאַלד דעם פּאלאַץ פאַרלאָזן. 


ציי-ליץ 


 ,‏ בַּאן זײַנען אויך אוֹיף װײַטער איפּטרגעבּליבּן, און דאַן און אויג אייף אייג אליין זײַענריג, 
{ = האָט זיך דער שטערן-זעהער בּאַלד, צו בבאן געווענדט און אים אזוי געזאָגט : 


:הש טשייט יע 


- פוּן מיר אַ מתּנה. -- אוֹן דאָ האָט דער שטער-זעהער זײַן האַנט אין זײַן קלײיד-טאַש 


טראָגן אוּן זאָלסט עס אָפּהיטן, זאָלסט דאָס אין זינען האָבּן און אן דעם געדיינקען, און 


- = בּליִקן אים בּאַהאַרצט, און דאַן אוּן נאָכן געזעגענען-זיך מיט אים האַרצליכן, האט אים 
- אויך פאַרן מלך צוגעפירט, האָט ער בבאס האַנט אין מלכס האַנט געגעבּן, און אַװי, און 


- און װײַטער געצויגן, און נאָר אין טאָרבּע, װאָס מיטן עֶסנװאַרג זײַן ווייניגן, האָט אויך די 
- טאָרבּע טראָגנדיג, אוּן אַװי און נאָר מיט איר און מיט זײַן מתנה גייענדיג, האָט איין מאָל, = 


-אין אַ זוניגן, אין איינער אַ מדינה צו אירער אַ שטאָט, און צו איר הױפּט-שטאָט, זיך . 
= -צוּגעשלאָגן. שי יי 62 


-- און איצט, בבא, טו זיך איבּער.., פאַר אַ גײער און פאַר אַ בּעטלער .. . אין 


און מער דײַן כּלה װעסט דו שוין נישט זעהן פאַר דײַן אַװעקגײַן, און מער דײַן געליבּטע ו 
און נישט אָנקוּקן בּיז איר געזונט-װערן. און גײ : און זאָל דיר די בּוכה, מיט װאָס דײַן / 
2 

' 


אַלטער האָט דיך געבּענשט, בּײַשטײן, און זאָל דיך זײַן בּענשונג אוֹן דײַן קאָּ דיך שיבצן, / 


אוּן פאַר מלכּים זאָלסט דו שטיין און מלכים זאָלסט דו טרײַסטן. און װייס: און יעדער 
מלך װעט דיר פאַר דײַן טרײַסט א זאַך עפּעס געבּן, פוּן יעדער מלך װעסט דו פאַר דײַן 
גוטס אַ געשאַנק בּאַקוּמען, און לסוף, און אַז דו װעכט פאַר דעם דריטן יאון פאַר דײַן 
לעצטן אָנקומען --- געדיינק : דײַן הילף איו דאַן נאָהענט... און אָט האָסט דו דיר אויך 


:אַרײַנגעטאָן און פון דאָרט עפּעס װי אַ שאַרף-שטײַן אַרױסגענומען, האָט ער עס איבּערגע. / 
געבּן בבאן, און שטיל און דאָס אים איבּערגעבּנדיג, אים אַװי געואָגט:-- זאָלסט עס / 


:אין דער ערשטער אין דער נױיט אין דײַנער זאָלסטו דאָס בּאַנוצן, און אוֹם דײַן נױט צוּ / 
-בּאַזײַטיגן +. . 

און בּאַלד, און דער שטערן-זעהער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט בבא'ן, האָט ער אים די 
װאַנט געדריקט און אים גליק געוואונשן, האָט ער אים זײַן קאָפּ געגלעט און מיט האַרץ- 


האַנט אין האַנט זיי געבּנדיג, /האָט זי פאַראייניגט און אויף תּמיד, אױף זיך ליבּ האָבּן / 
:און אויף שטענדיג, אויף געטרײַ-זיך-זײַן און געטרײַ-זיך-איבּערגעגעבּן אויף אייבּיג, 

און בבא אַיֹ בּאַלד פוּן אויפנאַם-זאַל אַרױסגעגאַן און בּאַלד זײַנע קליידער און פוּן / 
מלכס פּאַלאַץ אַראָפּגעװאָרפן, האָט ער אַנדערע און בּעטלערשע אויף זיך גענומען און אין ‏ 


| אָרימען און אין געמיינעם זיך אָנגעטאָן, און אַזױ און בּעטלעריש און אויף ס'נײַ בּאַקלײדט, 


האָט בּאַלד דעם פּאַלאַץ און אַלץ, װאָס ליב אים איז געווען אין פּאַלאַץ, פאַרלאָוט, און / 
אויף שטאָט און אויף אױיסער-שטאָט, אויף וועגן און אויף װאָגלען זיך אַװעקגעלאָזט. 


* * 

אוּן בבא איז אַװעקגעגאַן און בבא איז שוין װײַט געװען, און בבא האָט זיך װײַט 6 

יפֿון פּאַלאַץ שוין געהאָט דערװײַטערט און פון זײַן יוגנט און פוּן זײַן פאַרבּרײנגען דאָרט / 
מיט ליבּער. האָט ער אַזױ געװאָגלט אין אויף דער װעלט געװאַנדערט און אַ צײַט און אַ. / 
לאַנגע צײַט אין גײין שוין אין גייערשן, האָט זיך בּבא נישט פאַרהאַלטן אין ערגיץ, אוּן . 
וואוּ געטאָגט נישט גענעכטיגט קיין מאָל, און בּבאן האָט זיך אַױף זײַן װעג נישט געטואָפן . 
-גאָר נישט, און בּבאן האָט זיך אין זײַן גיין נישט בּאַגעגנט קיינער. האָט ער אַלץ װײַטעה / 


* ופי יי 
5 הי 


ימתּנה, און װאָס דער שטערן-זעהער האָט אים מיטגעגעבּן, געטראָגן, און אַזױ, און נאָר די / 


נאָך לאַנג גיין און נאָך גרויסן, מיד. ווערן, אין אַ פאַרנאַכט אין איינעם, אין אַ שטילן אוּן = 


= 


- צו איר אַרוסגײענדיגן און צוּ איר-אַרױסטרעטנדיגן געװאַרט. אי אַו זיי האָבּן זיך נישטר / 
| = אױסגעוװאָרט, און 8ו דער שטערן-זעהער האָט לסוֹף די האַנט און פון זי זשׂיך-האַלטןך 


אַראָפגעלאָזט --- דער מלך די אויגן -- און וי פצַרשעמט צום בּאָדן, אוּן די כּלה-טאָכטעף-- 
פאַרלאָזט און נישט דערבּאַרעמט אין נישט געליבּט פוּן קיינעם, -- האָט זיך דאַף דער 
שטערן-זעהער צום עולם און צים לעצטן מאָל זיך געװענדט און נאָך א מאָל איבּערגעחנרס =+ 

-- דאָס לעצטע מאָל, זין פון האַרן, דאָס לעצטע מאָל רוּף אוֹיס: װעֹר װיל די 


- מלך-טאָכטער נעמען, װער וויל אין דער מלך-טאָכטער זוכה זײַן? 


-- קיינער ! --- האָט פין עולם קײינער זיך נישט אָפּגערוּפן, 
-- איך ! -- האָט זיך דעמאָלט פין אַ זײַט, און נישט בּאַמערקט, פון פאַררוקטקייט 


- און פון נישט אָנגעזעהענקייט בּיז-אַהעריגן, פון הינטער די פּלײַצעס פון שטערןועהער 8 
| קוֹל זיך דערהערט, -- איך! -- האָט זיך דאָס קוֹל און שטיל אַרױסזאָגן דערהערט, 
און פוּן הינטערן שטיין און פאַרשטעלטקײיט פון שטערן-זעהער האָט זיך בבא אַרױסגערוּקט- 


און אייפגעמונטערט און דערפרייט האָט זיך דאַן דער שטערן-זעהער מיט א פּֿנים- 


+פרייד צו בבאן זיך אױסגעקערעוועט, אויפגעלייגט און דערמונטערט האָט דער מלך דאַן 
- זײַנע אויגן פון פריהערדיגן אַראָפּגעלאָזנקײט און פון טרויעריגן אַראָפּגעפּאַלנקײט אויפגע- 
- הױיבּן, און אויך בּײַ דער טאָכטער פון מלך האָבּן זיך אין די אויגן, אין די אָפן-קוּקנדיגע, 
וי אַן אויפלעבּונג און אַ דערפרייאונג זיך בּאַװויזן . . . בּאַװיזן --- און צוגעגאַן און אַ האַנט 


אויסגעשטרעקט האָט בבא דאַן צו דער רינג, װאָס בּיַיִם שטערן-זעהער אין האַנט זײַענדיגער,. 


האָט ער זי אויסגעשטרעקט און די רינג גענומען, האָט ער ויך מיט איר אָנגעבּויגן אוך 


בּײַַ מלך-טאָכטער די האַנט, װאָס איז אויף דער ר און אָפּגעדעקט געלעגן, אָנגע- 
נומען, אָנגענומען, און איר די רינג אָנגעטאָן: -- ,צוֹ מיר און אױף געהערן, אױיף פאַר- 
בּונדן זײַן און אויף נישט צעשיידן-זיך, און אויף 5 און אויף אַלעמען, און װאָס מיך 
און ד יך און אין לעבּן װעט נישט טרעפן".---און דאָ האָט זיך בבא איבּער דער האַנט פון . 
מלך-טאָכטער, אויף דער-שוין-מיט-דער-רינג-אָנגעטאָנענער און צו אים-שוין-געהערנדיגער - 


מיט זײַן קאָפּ, געזיכט און ליפּן זיך דער:עהענט, און לאַנג און צו איר אָפּגעדעקטקײט. 
| און אויף לאַנג און צו איר מיט אַ קוש צוגעפאַלן. 


איז אויך דער מלך דאַן פון זײַן שטול אוֹן פון זײַן זיצן און פון דער הייך אַראָפּ- 


- געגאַן, האָט ער פריהער צו זײַן כּלה-טאָכטער גענעהענט און זי אין שטערן אַ קוש גצטאָן, 
און דערנאָך און צו בבאן זיך אויפגעהױיבּן, אויף אים מיט 8 פרייד-קוק א קוק געטאָן און 


| מיט אים זיך געפרייט-געאָרעמט, און דאַן און צו דעם שטערזעהער צוּגעגאַי, צו זײַן 


בּעסטן און צו זײַן פרײַנט זײַן איינציגסטן : 

-- צו מזל, האַרץ-פרײַנט! | 

-- צו מזל און צו בּרכה, -- האָט דער שטערן-זעהער דאַן דעם מלך אױפגעלײגט 
און מיט פרייד געענטפערט, 

און אַ בּאַפּױיל געגעבּן און א ווייז געטאָן האָט אלד דער מלך די דינער, װאָס / 
האָבּן די טאָכטער פריהער אין זאָל אַרײַנבּראַכט און צו זײַן שטול זי צוגעשטעלט, אַ װײַז - 
געטאָן -- האָבּן בּאַלר די דינער דאָס בּעטל פון וְאַל אַרֹיסגענומען און צוריק אין 


שאָכטער-צימער דאָס אומגעקערט, האָבּן זי זי אַװעקגעטואָגן, די טאָכטער, אין מיט איר 


נישט געבּליבּן. איז דער מלך מיט די האַרן אַלײין און אין זֹאַל דאַן פאַרבּליבּן : מיט די אַנט= - 
שוויגענע און דאָס-אַלץ-פאָרגעקומענע צוזעהענדיגע, און בּײַ זיך אַראָפּגעפאַלענע און פאַרן. 


מלך איצט זיך שעמענדיגע. זײַנען זיי אַ װוײַלע אַזױ פֿאַרשעמט און שטיל געשטאַנען, האָט / 
זי דער מלך אָפּגעזעגנט, זײַנען זי זיך צעגאַן, אַלײן דער מלף נאָר מיט שטערן-ועהער אוך . : 


א יע -אויפן עוֹלם געקוקט, און געשוויגן און געװאַרט פוּן דאָרט פוּן צװישן, און אויך יי טאָכ 
יי | סטער האָט אויף ױעם עוֹלם די אויגן ווי אָנגעשטעלט אוּן װי פון דאָרט אויף דעם ערשט 6 
יא א בא : רטש הי - 


. "לאַנגען קל יָיִד, און װאָס האָט בּיז דער ערד דערגרײַכט, און מיט זײַן שמאָלן אוּן שװאַרצן, 


און װאָס ואָט זײַן קערפּער און זײַן איידעלן געפאַסט, איז ער אַרײַנגעקומען, האָט ער זיך . 


- = אין זאַל אַרײַנגעלאָוט, און הי טע ר אים און מיט עניוות מיט גרויסן האָט אױיך בבא, 0 
- = אוּן הינטער זײַן פּלײצע, אים נאָכגעפאָלגט, 


און צוגעגאַן איז דאַן דער שטערן-זעהער צו פאַר מלך-שטול אוֹן צוֹ נעבױבּעט פון / 
שאָכּטער-מלך, האָט ער זיך אַוועקגעשטעלט, האָט ער פריהער אױיף דער מלך-טאָכטער אַ. / 
קוק געטאָן און אין די אויגן בּײַ אים האָט זיך אַ גרוס רחמנות-געפיל בּאַװיון, דערנאָך ‏ 
אויף די האַרן און אויף די פאַרזּאַמלטע -- און אַן ערנסט און אַ גריסער האָט זיך אין / 
זי אױסגעדריקט, און דאַן, און צום מלך און צום אויף דער שטול-זיצנדיגן אַ קוק-טוענדיג, / 
האָט דאָס װאָרט גענוּמען און אַזוֹי געזאָגט : 

- -- אין רשוּת פוּן מלך אוּן אין רשוּת פוּן אַלע האַרן זיך דאָ-צונויפגעזאַמלטע, נעם - 
איך דאָס װאָרט מיר דאָ און װיל מוֹדיע זײַן : זײַט װיסן, האַרן, שטערן האָבּן מיך צוּם / 
מלך געשיקט, שטערן האָבּן מיר אים זאָגן געהייסן, און צום שלום און צום גונסט פוּן - 
מלך -- אַזוֹי : -- זײַן טאָכטער קאָן געזונט נישט װערן, זײַן טאָכטער װעט נישט גענעון / 
װוערן, בּיז זי װעט צוּ איר געליבּטן, און בּיז זי װעט צו איר בּאַגערטן נישט קערן אוּן / 


- אָט האָבּן מיר זיך צוּנויפגענומען דאָ, און אָט זײַנען דאָ אַלע זין פוּן האַרן, און אַלע יענע, / 


װאָס האָבּן איר האַנט געזוכט, -- אוּן אָט איו די האַנט פון מלך-טאָכטער, און אָט אי . 
-אויך די קידושין-רינג פאַראַנען, -- און זאָל אַצינד, און װער סע ויל פוּן אײַך אַרױסגײן, - 


! אַרוֹיסגייַן און די קידוּשין-רינג נעמען און דער מלך-טאָכטער זי אָנטוּן, און זאָל ער איר א 


-מאַן אוּן אַ שאַפער זײַן,אוּן אויך אַ קרוין-יוֹרש און אַן איבּעונעמער פוּן מלוּכה... אָבּער / 
װיסן זאָל ער זײַן, דער װאָס נעמט אוֹיף זיך די ליבּע, אַז נישט תּיכּף און נישט בּאַלד ‏ 
געזונט װעט װערן די מלך-טאָכטער, אַז אַ צײַט אַ לאַנגע דאַרף נאָך אויף איר בּעטל ליגן, - 
און ער אַליין דאַרף אין וועג און אויף וועלט זיך לאָזן, און אַ סך אויסשטייאונגען דאַרף אויס- - 
שטיין און אַ סך שטערונגען אוּן שטרויכלונגען דאַרף איבּערקוּמען, אוּן לסוֹף, און אַז ער 
װועט דאָס בּײַקוּמען, װעט ערשט דאַן צוּ זײַן ליבּער, װעט ערשט דאַן צוּ זײַן געואוג- . 


שענער קומען. -- און אָט איז די רינג פאַר אײַך ! 


און דאָ האָט דער שטערןזעהער אין דער הײך און אין די אוגן פאַר אַלעמען א 


- קידוּשין-ריגג אַ גאָלדענע אוּן אַ גרויסע אויפגעהויבּן, האָט ער זי פאַר האַרן און פאר די | 


זין כּוּן האָרן געוויזן, און אַזױ און זי װײַזנדיג, און ווידער גערוּפן : 5 
- = -- האַרן און זין פוּן האַרן, די קידוּשין-רינג אוּן די מלך-טאָכטער װאַרטן, אין דע . 
מלך אויף דער שטול -- אויפן גליק און אויף דער הילף פוּן זײַן טאָכטער... זאָל דְערוּם / 
װער אַרױסגײן, זאָל דערום װער גענעהנען, זאָל ער די קידושין-רינג דער מלך-טאָכטעה 


;אָנטון און זאָל ער, זי אָגטוענדיג, אין דער מלך-טאָכטערס האַנט זוֹכה זײַן. 


אוּן נישט גענעהענט און נישט אַרױסגעגאַן איו דאַן פוּן אַלע פאַרואַמלטע, פוּן אַלע ‏ . 
זין און פוּן דער גאַנצער חתן-יוגנט אויפן רוף און אויפן רינג-בּאַװײַז פון שטערך-זעהעה 
:דעמאָלט קײַנער, האָבּן זי זיך אַלע און װי דערשראָקענע איף צוריק זיך גערוּקט, אױף ‏ 
-23טל קוקנדיג אוּן אויף דער מלך-טאָכטער, דער האַלבּ-טױטער, אויף איר אויסזעהן אויסגעצ- ‏ . 
גענעם און אויף איר האַנט דער בּלאַס-ליגנדיגער, האָט זיך קיינער און אויף שטערן-זעהערס + 
רוּף נישט אָפּגערופן און נישט גענעהענט צוּם בּעטל. האָט דער שטערןזעהער אַ װײַלע / 
און די קידושין-רינג נאָך אין דער הייך און אויפגעהױיבּן געהאַלטן, -- און דער מלך האָו 


וי { 


זייערע זין נעמען, אוּן קײַן איינער זאָל נישט פעלן, װײַל אַלע זײַנען הײַנט דעם מלך 
נויטיג, 

האָבּן די האַרן דאָס געהערט, האָבּן די האַרן זיך פאַרחידושט און דעם מלכט מײַן 
און דעם מלכס בּאַפּױל נישט פאַרשטאַנען. האָבּן זיי צװישן זיך און װעגן דעם גערעדט 
און איינער בּײַם אַנדעון האָט װעגן דעם און זיך אָנגעפרעגט, אָבּער קיינער האָט װעגן 
דעם נישט געואוּסט צוּ זאָגן, װײַל קיינעם האָט דער מלך פאר פריהער נישט אױסגעזאָגט. 
האָבּן זי זיך געװואוּנדערט און זיך אָנשטױסן געװאָלט, זיך געחידוּשט, און די זאַך נישט 
ד ערגײן געקאָנט, און דאָך, און צוּ דער שעה, צוּ דער בּאַשטימטער, האָבּן זיך אַלע 
און װי איינער צוּם פּאַלאַץ אוּן, װי געהייסן איז געווען, זיך צוּנױפֿגעקליבּן. זיך צוּנויפגע- . 
קליבּן --- אין אַרײנגעפירט און געבּראַכט' געװאָרן זײַנען די האָרן די פאַרזאַמלטע אַלע אין 
דער גרויסער אױפנאַס-זאַל פוּן מלך דעמאָלט, זײַנען זי אהין אָנגעקומען, האָבּן זי זיך 
אַלע און די חשוּבנטע דאַן און אויג אייף אויג געפונען, האָבּן זי זיך דאַן װײַטער איבּער- 
שמועסן אין וועגן דעם געשעהעניש איבּעררעדן גענוּמען, אין גערעדט און געסוֹדעט זיך 
צווישן, און געטיילט זיך און מיט השערות, מיט פאַרשיידענע, --- און אזוי און זיך איבּער- 
שמועסנדיג און אזוי און צװישן זיך מיט השערות זיך טיילנדיג, האָבּן דערװײַל געװאַרט 
און אינאיינעם געווען, אינאיינעם געווען און צו קײַן בּאַשלוס און צו קײַן קלאָרן נישט 
געקוּמען. | 

האָט זיך דערנאָך, און נאָכן צונויפגיין זיך פוּן אַלע, מיט אַ מאָל אַ טיר, און װאָס אין 
דער אויפנאַט-זאַל אַרײינפירט, אויפגעעפנט, האָבּן זיך אין איר דעם מלכס בּאַדינערטע' מיט אַ 
בּעט א געטראָגענער בּאויון, און אין בּעט איז די מלך-טאָכטער -- די שלאַפע און די 
פארשטאַרטע, די זיך-נישט-רירנדיגע און פוּן אַלע װאַרן שוין מיוּאשדיגע -- געלעגן 
האָבּן זי די דיגער שטיל און אויפן בּעט אַרײַנגעטראָגן און צום מלך-אָרט און דאָרט, ואוּ 
די מלך-שטוּל איז געשטאַנעי, זי צוּגעבּראַסט : האָבּן זי זי דאָרט אַװעקגעשטעלט, און די 
האַרן האָבּן אָט-װאָס דערזעהן : 

אָנגעטאָן און אױסגעפּוּצט, װי צוּ חוּפה און צו טאָג פון חופּה, איז די מלך-טאָכטער 
דאַן געווען, און זױבּער און אין זױבּערקייט אין גאַנצן און אין װײַס און אין זײַרנט גאָלע, 
אוּן װי ס'פּאסט און װי ס'קוּמט א מלך-כּלה, און אויפן קאָפ איר איו דער דעק-טוך גע- 
ווען, און אויפן שטערן פוּן קאָפּ אַ דיאַדעמע-שטיין א מלכוּתדיגער, און בּאַצירט און מיט 
צירונגען אינגאַנצן, און איבּערגעדעקט און װי תּמיד איז געלענן, און נאָר די רעכטע האַנט 
איז בּיי איר פון אונטער דער קאָלדרע ארויסגענומען געווען און נאָר די רעכטע האַנט איו 
בּיי איר אָפּגעדעקט און פון אױיבּן געלעגן. | 

שטיל און שװײַגנדיג, איבּעררעשט און נישט פארשטייענדיג, האָבּן די האַרן אאוי אויף 
דעם בּילד און אויף דער מלך-טאָכטער געקוקט, געקוקט און געשטױינט, נישט פארשטאנען 
אוֹן דערויף קײן מאשיידונג נישט געפונען. האָט זיך דעמאָלט ווידער און א צווייסע טיר, 
װאָס פון מלך-צימער און װידער אין אױפנאַם-זאַל פירט, אויפגעעפנם, האָט זין אין איר 
דער מלך באוויזן, און אָנגעטאָן און מיט א טאגע-קלייד, און געקרויַנט און מיט זײַץ צעפּ- 
טער, און װי פאר א געשעהעניש און פאר א מלוכח-אקט א גרױיסן. האָט ער זיך בּאוויזן, 
איז ער אין זאַל און צװישן די האַרן געקומען, האָט ער צו זײַן שטול און צו זיין רעכט- 
פארטיגער געגעהנט, האָט ער זיך פאַר די האַרן און פאַר די פאַרזאַמלטע זיך פאַרנויגט, - 
און שטיל און נאָבּן פאַרנויגן-זיך פאַר האַרן, איז אניף זײַן שטו, און אויף זײַן מלך-שטיי- 
גער אויפגעגאַן. אױפגענאַן, האָט זיך בּאַלד און דורך דער זעלבּער טיר, דורך װעלכער 
דער מלך איז אַרײַן, דער שטערן-זעהער און אין זײַן געלעױנט-אָנגעטאָן בּאַװיון, מיט הײַן / 


אַן אויפריכטונג קומען -- צוּ איר אַן אויפריכטונג, און זיר א טרייסט אַ פאָטערליכער און 
- נאָך מיט אַ נחת אוּן נאָך מיט אַ פרייד פאַר אײַך אַ גרוֹיסער, 
אוּן דער מלך האָט געגלויבּט, און דער מלך האָט יעדערס מאָל אויפן שטערן-זעהערס 
- בּאַזוּך געװאַרט, אוֹיף זיין קומען אוּן אוֹיף זיין אים פאַרגרינגערן: אוּן אפשר װועט ער אים אַ 
= בּשוֹרה בּריינגען, אַן אָנזאָג אוּן אַ שטערן-װאָרט אַ שטאַוקנדיגס, אוּן אפשר װעט אוֹיף זיין 
4 - קינד לכוף שוין די הילף קומען, אוּן אפשר אויך צוּ זיין צער אַ סוף אוּן אַן אסיט אַן 
זגמת"ע. 
אוּן די צײַט איז זיך דערװײַל געגאַנגען, אוּן די מלך-טאָכטער איז אַלץ אויפן בּעט 
| געלעגן, אוּן דער מלך איז בּײַ איר געזעטן, אוּן בּבאָ האָט זיך אַרוּם זיי שטיל אַרוּמגעדריט, 
- = אוּן האַרן האָבּן /אַלײן די מלוּכה געפירט, אוּן דער מלך האָט זיך נישט געמישׂט אין זײַער 
- = פירונג. . אוּן די מלך-טאָכטער איז אַלץ נישט געהאָלפן געװאָרן, אוּן קײַן רפוּאָה אוּן קײַן 
היילונג האָט זיך נײַשט געפוֹנען פוּן ערגיץ, אוּן דער מלך האָט אַלץ נאָר אויפן שטערן-זעהער 
- אַרוֹיסגעקוקט,. אוּן דער שטערן-זעהער---אויף שטערן בּאַשטענדינ: בּיז איין מאָל; 


יי 


-- -- אוּן אָנגעקומען אוּן געמאָלדן זיך האָט א מאָל דער שטערן-זעהער נאָך אַ בּיינאַכט אוּן 


וְּ נאָך לאַנגען אוֹיף אין -הימל-אַרײַן- -קוקן דעַמאָלט,. אָטֿ ער זיך צוּם פאַרטאָג צוּ צוּם מלכס 
- = פּאַלאַץ צױּגעשלאָגן, האָט ער זיך מעלדן געהייסן, האָט מען אים געמאָלדן, האָט אים דער מלך 
- = אַרײנקוּמען געהייסן, איז ער אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך פאַרן מלך אוּן אינם פאַרטאָג פאַר- 
- = נוֹיגט, פאַר מיִדן מלך אוּן פאַר אַיינגעמאַטערטן, פאַר שלאָפּלאָזן אוּן װאָס ער האָט שוֹין לאַגג 
- אַזוֹי די נעכט פאַרבּראַכט, האָט ער זיך פאַר אים פאַרנוֹיגט, האָט ער אים מיט גוּט-מאָרגן 
געבּענשט, אוּן שטיל, אוּן בּשעת אים בּענשנריג, האָט פין זײַן פּנים אוּן פוּן זײַנץ אויגן 
מיט עֶס נײַס אוּן מיט עפּעס אָנזאָגנדיגס אַרוֹיסגעשײַנט: 
-- אַ גוּט-מאָרגן, פריינט, אוּן װאָס אַזוֹי פריה, אוּן צִוליב װאָס זיך אַזוֹי געפעדערט? 
-- צוּליבּ אַ נײַס אוּן צוּליבּ אַ בּטורה, 
-- אַ בּשוּרה? . 
-- יאָ, פרײַנט-מלך, 
-- אוּן װאָס? 
: -- די צײַט פוּן דיין הילף דערנעהענטערט זיך, די צײַט פון דײַן צער-אויסלייזונג 
יקומט א 
: -- און נוּז 
| -- הער מיך אוֹיס:--אוּן דאָ האָט דער שטערן-זעהער זײַנע אויגן, װאָס פוּן זי האָט 
- געטרײַשאַפּט, איבּערגעגעבּנקײַט אוּן מיטלייד אַרויסגעקוּקט, צוּם מלכס פּנים אוּן צוּם מלכס 
צער-אויגן אויפגעהויבּן, אויפגעהויבּן אוּן אים אַזוֹי געזאָגט: -- בּאַפוֹיל, מלך, אוּן הײַנט, און 
- - צוּם האַלבּן טאָג נאָך, זאָלן אַהער אוּן צוּם פּאַלאַץ צוּ דיר אַלע האַרן און אַלע זין פוּן די 
- - האָרן צוּנויפגעזאַמלט װערן, אַלע קינדער אוּן אַלע זין פוּן זיי, װאָס האָבּן אוֹיף דײַן טאָכטער 
- = אַרויסגעקוקט אוּן איר האַרץ-בּאַגער בּאַגערט; זאָלן זיי זיך צונויפנעמען, אוּן זאָ דײַן טאָכטער 


: = 2 


בי 


ינוי יי רעייט יי רשיי 
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טצייה .3 .5 ןלייה קאלב הארי טא 
יי א א א 


- דײַן שלאַף-ליגנדיגע צוֹ איר חתוּנה אוּן צוּ איר חוּפה צוּגעגרייט װערן, אוּן אָנגעטאָן אוּן װײ 


ס'געהער פאַר אַ כּלה, אוּן אויסגעצירט אוּן קיין זאַך זאָל נישט פעלן, אוּן אוֹיך בּבא זאָל 


- װײַל די שעה װעט אין דײַן טאָכטער-לעבּן אַ גרויסע אוּן אַ וויכטיגע זײַן, 


5" שי ייו -- 


= זײַנע האַדן אוּן צו װויסן געגעבּן:---זאָלן זי וויסן אוּן טע זאָלן גרייט זײַן, צוּ יענער. 


|- אוּן װאס דער שטערן-זעהער האָט באשטימט, צוּ קוּמען, אוּן זאָלן זי זעהן אוּן מיט . 0 א 


אַהין אַיינגעלאָדן װערן, אוּן אויך איך װעל בּעת-מעשה זײַן,---װײַל די שעה אין אַן ערגסטע,. 8 


האָט דאָס דער מלך אויסגעהערט, האָט ער באַלד און נאָך אי יענעם א 


א נישט אָפּגעגאַן און פאַרנימען געווען און אַלע מאָל זיך' װידער געעצהט און אַ נייע רפואָה 
געפּרובט, און אלץ נאָר, װאָס זיי האָבּן געוואוסט, און אלץ, װאָס נאָר זיי האָבּן אין זייער 
- = רופאים-שול געלערנט און אַלץ געפלייסט זיך און אַלע כּוֹחוֹת אַװעקגעלײגט --- און אום דעם 
| = מלך זײַן. צער צו פאַרגרינגערן און אום זײַן טאָכטער צום לעבּן צו בּריינגען; האָבּן זי אָפּ- 
געטאָן, די רופאים, און אַלעס אויסיענוצט אין טאָג אין יענעם, און פאַר נאַכט,---און אַז דער 
מלך האָט צוּ זי אוּן צוּ זייערע עלטסטע צוּגעטרעטן אוּן זיי אויף זײַן קינד, אוּן װי דאָס 
שלאַפּקײַט גײַט, געפרעגט, האָבּן יענע אוֹיפן מלכ'ס פּנים זייערע ערנסט-פּנימער אָנגע- 
שטעלט, אָנגעשטעלט און אים אַזױ געואָגט: 

-- די זאַך איז אַן ערנסטע, דאָס שלאַפקײַט איז אַן אויסנאם, אוּן געטאָן האָט מען, 
װאָס מעגליך איז געווען, אוּן בּאַנאַן איז מען זיך, אוּן נאָך אַלע געזעצן פוּן רפוּאָה, אוּן 
דאָס איבּעריגע איז נישט אין די רופאים געװענדט, אוּן אויפן איבּעריגן האָט מױן פוּן 
אויבן צו זאָגן--אָפּגעזאָגט און זיך צעגאַנגען 
' אוּן ליגן געבּליבּן אוּן אָ הן פאַרבּעסערונג אוּן אָ ה ן פאַרגרינגערונג איז די 
טאָכטער פוּן מלך, פוּן יענעם טאָג אוּן פוּן יענעם יאָג-געיעג-זיך-אוּמקערן, און נישט גע- 
האָלפֿן אוּן נישט פאַרגרינגערט האָבּן נישט די הויפט-שטאָט-רופאים אוּן אויך נישט די, 
װאָס זײַנען פוּן אַנדערע שטעט צו איר אײַנגעלאַדן געװאָרן. איז די מלך-טאָכטער, אין װי 
בּײִַם ערשטן פאַל, אַזױ אויך אויף װײַטער אוּן נישט גערירט און וי פאַרשטאַרט געלעגן, 
מיט אָפּענע אויגן אוּן מיט קוּקנדיגע, אין איין מאָס אוּן אין איין ארויפריכטונג און מיט זײַ 
גאָרנישט נישט זעהענדיגן. האָבּן זי אויך שפּרעכערס און שפּרעכערינס געשפּראָכן -- און 
אויך די שפּראָכן האָבּן נישט געהאָלפן: אין די מלך-טאָכטער איו אַלץ נישט טויט אוּן נישט 
לעבּעדיג געלעגן, אוּן דער מלך איז נעבּן איר געזעסן אוּן איר בּעט און איר גשמה געהיט. 
פלעגט ער נעבּן איר אוי זיצן, און לאַנגע נעכט און אין שטילע טעג, אוּן פון איר קײַן 
אויג נישט אַראָפּנעמען, אוּן געקיקט אויף איר אוּן נישט אויפגעהערט צו קוּקן, אוּן גע- 
האָפּט און געגלױבּט, אויף איר קוקנדיג---אין אפשר װֹעט זיך בּײַ איר פאָרט אן איבר אַ 
ריר טון, און אפשר װעט זי פאָרט אַ מאָל מיט אַן אױג אַ כּינטל שוּן.. -- איז ער אַזױ 
געזעסן, און אויך בבּא, און אויך דער געליבּטער פוּן מלך-טאָכטער, פלעגט פוּן צײַט צוּ 
צײַט אוּן אין. איר צימער אַרײַנקומען, אַרײַנקוּמען און זי בּאַטראַכטן -- אין איר פאַרגלי- 
ווערטקייט און אין איר האַלבּ-טױטער לאַגע, האָט ער זי בּאַטראַכט, אוּן אויך דעם מלך און 
דעם איבּער איר זיצנדיגן---אין זײַן פאַרלױרנקייט אוּן אין זײַן פאַרגעסנקייט זיין גרויסן; . 
האָט ער אים בּאַדױערט, דעם מלך, אוּן וײַן עלנט און זיין פאָטער-טהויער טהײסטן גע- ‏ 
װאָלט, האָט ער אָבּער נישט געקאָנט אוּן נישט געהאט מיט גאָרנישל. פלעגט ער אים 
פּאַרלאָזן,. אַלײַן בּײַ זײַן טאָכטער אוּן אַלײן איבּער איר אומגליק זיצן, אוּן װײַטער בּײַ איר 
בּעט, און װידער אויף טעג און אױף נעכט אױף גאַנצע, און אַ מאָל נאָר און אױך פון 
שטערן-זעהער בּאַװוכט צו װערן, פוּן זײַן בּעסטן און פון דעם מלך-פֿרײַנט דעם ליבּסטן, 

--- הא?--פלעגט זיך דער מלך יעדערס מאָל, און װען דער שטערן-זעהער האָט אים 
מיט אַ בּאַזוך בּאַזוכט, זיך צו אים קערעווען און פרעגן:--װאָס זאָגסטו צוֹ מיין אומגליק? 

--- יאָ,. פרײַנט-מלך,---פלעגט אים דער שטערן-זעהער דאַן ענעפערן,--דײַן אוּמגליק 
איז גרויס און דײַן צער איז נישט אויף צו טרייסטן, לט גאָט איז אַ פאָטער, און דײַן 
קינד איז נישט קיין פאַרפאַלנס, 

--- װאָס רעדסט דו, ליבּער? 

--- געויינק מיין װאָרט אוּן פאַרליר נישט דְעָם בּטחון, װײל שטערן זאָגן: די זאַך / 
איז נישט קיין פאַרפאַלענע, די זאַך דאַרף אן אויסשטאנד האָבּן, און אויף דײַן קינד װעט . 


5 אט 


מאָל מיט אַ טרויער-אָנזאָג, אוּן דאָס צװײייטע מאָל מיט אַ שרעק-ידיעה. אוּן בּאַלד האָבּן זיך 
פוּן אַלע זייטן אוּן צוריק-הארנס אָפּגערופן, און צּאַלר האָבּן זיך פ'ן אַלע עקן פאַרװאָרפענע 
צוריק-ידיעות געלאָזט הערן, און אַלע האַרן האָבּן זיך איינט דאָס אַנדערע גערופן, און צווישן אַלע 
יעגער-לייט איז אַ מהומהגעװאָרן, און--בּאַלד און נאָכן גרויסן שאַלן פון אַלע, האָבּן זיך 
פוּן אַלע וױינקעלאַך און פוּן אַלע יעגער-בּאַהעלטענישן די יעגער-מענער אוּן אנלויפנדיגע 
אַרויסגעװיזן, און מיט אַ מאָל, אוּן אַלע כּמעט אינאיינעם אָנקומענדיג, האָבּן דעם מלך 


- איבּער זײַן טאָכטער, איבּער אויף דער ערד-ליגנדיגע און. איבּער איד שטיין געטראָפֿן, אוּן 


בּבא'ן איבּער זיי ב יי דע און וועגן דעם אומגליק מיטן הארן מודיע זײַן. 

אוּן אַרומגערינגלט אוּן בּאַטרּאַכט אַ װײַלע האָבּן די הארן די מלך-טאָכטער, די פון 
דער חיה אוּמגעװאָרפענע און אויף דער ערד איצט ליגנדיגער, װאָבּן זי אויף איר געקוקט 
אַזױ; אויף איר און אויפן מלך איבּער איר איבּערגעבּױגענעם, אויף זײַן קינד קוקנדיגן און 
אין זײַן צער זײַן גרויסן, האָבּן זי זיך דערנאָך אָנגעבּױגן אייניגע, האָבּן זי די מלך-טאָכּטער 
פוּן דער ערד אויפגעהױיבּן, האָבּן זי זי שטיל אוּן פאָרזיכטיג גענומען, האָבּן זי זי שװוײַגנדיג 
אוּן פונם אָרט. יענעם געטראָגן אוּן שטיל און בּאַלײט פין אַלע צום אָרט, װאו די דינערס 
מיט פערד און קאַרעטעס האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, צוּם אָרט אַהין, און אין דער שטיל זי גע- 
בּראַכט, זי צוּגעבּראַכט, האָבּן זיי זִי אויף דער קאַרעטע, און װאָס צום מלך האָט געהערט, 


זי אַרויפגעלײיגט, און אַזוֹי און זי אַרוֹיפלייגנדיג, און געהיט און אוֹיפן גע- 


העריגן אָרט זי בּאשטאַטנדיג, האָבּן זיך דערנאָך אַלע און אויף די פערד אַרויפגעזעצט, און 


- טרויעריג אוּן צווישן זיך שוין גאָרנישט רעדנדיג, ‏ האָבּן פאַרפּריהער די קאַרעטע אַרױספאָרן 


געלאָזט, און אַלע און נאָך איר, אוּן אַלע האָבּן זי אין שטיל-פאָרן בּאַלײט. 
און אָנגעקומען אוּן געבּראַכט געװאָרן איז די מלך-טאָכטער אין פּאַלאַץ פוּן מלך נאָכן 
װאַלד און נאָכן יאָג-געיעג נאָך טרויעריגן, האָט מען זי אין איר צימער. און אוֹיף איר בּעט 


| געבּראַכט. האָט דער מלך בּאַלד אַ בּאַפֿוֹיל געגעבּן: ,אוּן זאָלן רופאים אוּן אַלע, װאָס הײילן 


קאָנען, הערן, פון דער הױפּט-שטאָט אוּן פון אַרום דער הויפט-שטאָט, און וועמען נאָר דעֶר 
מלך מיט זײַן טאָכּטער זיינען ליבּ, און קיין טײַערס װעט דעם מלך נישט טײַער זײַן, און זאָל 
מען נאָר קומען, און זאָל מען נאָר היילן", 

אוֹן אָנגעקומען און צונויפגעזאַמלט האָבּן זיך בּאַלד די רופאים פון דער הױפּט- שטאָט 
און פון ארום דער הויפּט-שטאָט אין פּאַלאַץ פון מלך אַלע, /גיינען זי בּאַלד אין צימער און 
צוּ דער טאָכטער אַריינגעפירט געװאָרן, האָבּן זי זי בּאַטראַכטן און אַרומקוקן גענומען אוּן זי 
אױסקלאַפן אוּן אויסהערן, האָבּן זי געזעהן: מיט דער מלך-טאָכטער איז עפּעס אזמגעוויינליכס 
געשעהן, און נישט קיין קלאַפּ אוּן נישט קיין שעדיגונג, און דער גאַנצער קערפּער איז נישט 
גערירט געווען, אוּן קײַן סימן נישט פוּן קײַן חיה-ציין, און קײַן זכר פון קיין װאונד קײַן 


- מינדסטער, און דאָך, און די מלך-טאָכטער איז װי טויט געלעגן, אין נאָר דער דפק און דער 


שװאַכער אירער, האָט אויף לעבּן און אויף אַ בּאַהאַלטן לעבּן געוויזן, האָבּן די רופאים 
צווישן זיך און זיך געעצהט, און שטיל גערעדט און אויף רופא-לשון, און אַלע זיינען עפּעס 
ערנסט געווען, און ג אָר די חשובע און ג אֶר די ערנסטע צװישן זיי האָבּן זיך שטיל 


- = און אויפגעהאלטן געהאַלטן, און פון זייערע אויגן און פון די שװײַג-בּליק זייערע האָט אַן 


ערנסט-לאַגע און וי אַן אומבּאַהאָלפנקײַט אַרױסגעקוקט: ,די לאַגע איז שװעָר, און דֹשָר 
צופאַל איז אן אומגעוויינליכער, און דער, װאָס אין הימל, איז א היילער, אוֹן ער נאָר 
קאָן העלפן..* 


- = און געהיילט און געטאָן האָבּן די רופאים, װאָס פאַר נויטיג און מ'בּאַדאַרף זי האָבּן. 
' געפונען, האָבּן זי זיך די גאַנצץ צײַט בּײַ מלכ'ס טאָכטער און אין איר צימער. געפונען, 
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נאָר די דינער, װאָס זײַנען בּײַ די פערד געבּליבּן, זיינען בּײַ זיי געשטאַנען אוּן זיי פאַר 


הי ריש על שיו 
2 


די צוימען געהאַלטן און זיך אַלײן אוֹן אויך די פערד שטיל געהאַלטו. און אויך דער מלך, : 


דער יעגער, פון בּבאץ און פון זיין טאָכטער בּאַגלײט, האָבּן ויך אין אַ זײַט און אין 
װואַלד ערגיץ אַרײַנגעלאָזט, אוּן װי אַלע יעגער אויך זײ אין װאַלד-שטילקײט פאַרפאַלן 
געװאָרן, און װי אלע אַנדערע אויך זיי, און מיט יעגער-אינטערעס מיט גרויסן. 


אוּן אָט, וי דער מלך מיט בּב אץ מיט זיין טאָכטער זיינען שוין טיף אין װאַלד , 
געווען פאַרשװואונדן, און פון אַרום און אַרום האָט זיך, אייסער זי און אױסער דעם נאָכ- - 


שפּירן זייערן, קיין מענש און קיין סימן פון מענש נישט געפילט, אוּן נישט קיין הינט אוּן 


גישט קיין קול פוּן הינט פוּן פרעמדע, אוּן נאָר זײ ערע הינט און נאָר די פאַרפריהער- / 
לויפער זייערע האָבּן זיך אַלע מאָל פון קוסט צוּ קוסט געװאָרפן אוּן מיט לאַנג-פיסקעס / 


אוּן מיט שאַרף-פּיסקעס געזוּכט דאָרט צװוישן, אוּן אָנגעשמעקט אוּן דאָרט געניאָרעט אוּן 


זיך אָפּגענאַרט אוּן װײַטער געלאָפן, אוּן טיף אין װאַלד שוין אינאיינעם מיטן מלך אוּן מיט חי . 


קינדער פון דעם מלך זיך געטראָפן; און װי דער װאַלד איז אַלע מאָל געדיכטער און געדיכטער 
געװאָרן, צוּנויפּגעצווייגט אוּן פאַרבּױמט-פאַרפרעמדט אוּן שטיל אוּן אוּמגעוויינליך שטיל 
אוּן פוּן קיינע קול-שטערוּנגען נישט געשטערט, -- אַזױ האָט זיך פּלוּצלים פוּן אַ קוּסט פוּן 


איינעם אַ חיה אוּן אַן איבּערגעשראָקענע, פוּן איר רוּה דערװאַכט, פוּן איר בּאַהאַלטעניש ‏ 


אוּן פון איר אין-װאַלד-זיך-האַלטן אַרױס, אַרױס אוּן פאַרבּיי מלך אוּן פאַרבּיי זײַנע בּאַ- 


לייטער דוּרכגעלאָפן, אוּן פּלוּצלים, אוּן מיט זיי זיך אָנשלאָגנדיג, און בּאַירעש'ט אוּן שוין ‏ 


נישט ניצול-ווערן-רעכענענדיג, האָט זיך פּלוצלים אוּן פאַר זייערע פּנימער זיך פאַרהאַלטן, 
און װאָס צוּ טוּן נישט-וויסנדיג, אוּן ואוּהין צוּ אַנטלויפן נישט-האָבּנדיג, -- האָט מיט אַ 


מאָל אוּן מיט א חיה-שפּרונג אַ געשיקטן אויף דער מלך-טאָכטער אוּן אויף איר בּרוּסט . 


זיך אַרױפּגעװאָרפן, אוּן מיט אימפּעט אוּן מיט פאַרטומלטקײט חיה'שן די מלך-טאָכטער. 


אויף דער ערד אוּמגעװואַלגערט... 


אוּן א װאָרף געטאָן אוּן דאָס געווער אָנגעשטעלט האָבּן בּאַלד דער מלך אוּן בּבא / 


אויף דער חיה, אויף דער צעטוּמלטער, האָבּן זי אין איר אוֹיסגעשלסן, אוּן בּאַלד דער- 


נאָך, אוּן בּאַלד און נאָכן טויטן זי, האָבּן זיך צוּ דער מלך-טאָכטער, צוּ דער אויף-דער-ערד- / 
אוּמגעװאָרפּענער געקערעועט, אוּן שטיל אוּן איבּער איר זיך אָנבױגנדיג, איר ואונד אוּן / 


דאָס אָרט, װאָס איו פון דער חיה געשעדיגט געװאָרן, געזוּכט. 


האָט זיך אָבּער אַרוֹיסגעװיזן: נישט גערירט אוּן נישט אָנגערירט, נישט געשעדיגט ‏ 
געװאָרן אין נישט פאַרװאוּנדצט איז די מלך-טאָכטער אין ערגיץ געװען איו זי נאָר אױף / 
דער ערד אוּן בּלאַס געלעגן, אויסגעצויגן אוּן מיט קיין איבר נישט בּאַװעגט, אוּן די אױגן / 
זײַנען בּײַ איר אָפן געווען אוּן געקוּקט אוּן נישט געזעהן מיט זי גאָרנישט: האָט זי זי 
נאָר אין איין פּוּנקט אוּן אין איין אַרױפֿריכטונג געהאַלטן אוּן נישט גערעדט אוּן מיט די / 


ליפּן נישט בּאַוװועגט אוּן נישט געקרעכצט און קיין קול נישט אַרױסגעלאָוט; איו זי נאָר. 
אוּמבּאַוװועגליך און װי פֿאַרגליווערט געווען, און װי פאַרשטארט אוּן אויסגעצויגן מיט קער- . 


פּער, אוּן אַזױ אוּן ליגנדיג, און אַזױ אוּן אויסגעצויגן פאַרן מלך אוּן פאַר בּבאן איבּער ‏ 


איפ שטייעגרינע. 


האָט דער מלף אויף גיך און א בּאַפּױל און אַ וואונק דאַן בּבא'ן געגעבּן: -- זאָל ער 


תּיכּף מיט זײַן האָרן שאלן, זאָל ער תּיכֹּף און אויפן גאַנצן װאַלד מוֹדיע זיין, און זאָלן ר 
אַלע.יעגער-לײַט, װאָס האָבּן זיך איבּערן װאַלד צעשפּרײט, צונויפנעמען, א-זאָלן זי דער- / 
הערן: אַן אומגליק האָט געטראָפן... 

אוּן. בּבא האָט דעם פֹּאַפוֹיל געטאָן, בּבא האָט בּאַלד מיטן האָרן געשטַלט, און איין 
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- מלך-טאַכטער פארן פאָטער פאַר מלך: עֶר זאָל איר געבּעט פאָױנעמען און זי מיטנעמען, 
- ער זאָל איר נישט אָפּזאָגן און אין דער היים נישט לאָזן, זי װויל בּיים געיעג בּײַזײן, און 
-אַלץ, / װאָס דאָרט קוּמט פאָר, צוּצוּועהן. האָט דער מלך איר נישט אָפּגעזאָגט, איז דער 
מלך אוֹיף איר בּקשׂה דאַן בּאַשטאַנען, אוּן דאַן און בּאַשטײיענדיג, האָט דִי קגעכט און אַזאַ 
| באַפױל געגעבּן: אויך די טאָכטשד אוּן אויך איר מיט-חבר צװישן זײַנע בּאַגלײטער פאַר- 
רעכענען, זי וועלן מיט אים אינאיינעם פאָרן, זײי װעלן מיט אים און בּײַ זײַן זייט 
: - רײַטן. 
4 און דער טאָג האָט זיך דערנעהענט, אין דער פּריהמאָרגן פון יענעם טאָג איז גע- 
- קוּמען, אוּן אַלע האַרן און אַלע יעגער-לײַט האָבּן זיך צום מלך און צוּם פּאַלאַץ אױּנוֹיפ- 
גענומען, און אַלע אָנגעטאָן אוּן פאַרפּוצט אין כּבוד, אוּן אַלע אױסגעשטאַט אוּן װי צום 
געיעג ס'פירט זיך, אוּן אַלע פערד זײַנען אױסגערוּהט געווען אוּן אַלע הינט בּיי פערד 
אויף צוּ פאַרפריהער לויפן אָנגעגרייט, אוּן אַלץ אוּן אין אָרדענונג איז אויסגעשטעלט גע- 
- ווען, אוּן אויך װער פּאַרפריהער און ער פון הינטן זאָל אַרױספאָרן. 
1 האָט דער שאַל-האָרן דאַן געשאַלט צוּםּ ערשטן, אוּן דער מלך האָט זיך אױף זײַן 
- פערד אין צוּם ערשטן בּאַװויזן, נעבּן אים זײַן טאָכטער מיט דעם בּאַגלײטער אירן אוּן 
- אויף אַ שיין פערד געריטן, אין דערנאַך און די האָרן אַלע און איינע נאָך די אַנדערע 
- אויסגעשטעלט, אוּן אין סדר אוּן װי תמיד, און אין אָרדענונג אוּן װי ס'איז בּאַשטימט 
- פון עי 
- = האָט דער טרוּמייט דאַן צוּם צווייטן מאָל געשאַלט, אוּן נאָסן צװײיטן און אויסגץ- 
װאַרט אַ װײַלע, און דאַן אין בּאַלד דעם דריטן אַרױסגעלאָזט. איז דער מלך פון היף אוּן 
פון פּאַלאַץ אַרױפּגעריטן אוֹן נאָך אים די טאָסטער מיט בּבא'ן און נאָך זיי די האַרן אַלע. 
זײַנען זיי אויף דער ערשטער גאָס געקומען און זי איבּערגעפאָרן, די ערשטע, און נאָך 
- דער ערשטער אויף דער צווייטער און נאָך דער צווייטער אויף דער דריטעד זיך בּאַװין, 
און אַזױ און פון גאַס אויף גאַס קוּמענדיג, און אַזױ און פון גאַס אויף גאָס רײַטנדיג, זײַ. 
- נען לסוף דוּרך אַלע דורכגעריטן און פוז שטאָט ‏ און אויפן פעלד אַרױסגעפאָרן, און פון 
- פעלד און אויפן וועג, צום װאַלד, און וואוהין זיי האָבּן געדאַרפט, זיך געממען, 
איז דער מלך מיט זײַנע יעגער-לײַט אין װאַלד אין אין זיין מיט געקוּמען, און די 
1 רײַטער האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, און די רײַטער האָבּן די פערד פאַרהאַלטן, און אויפן צייכן 
- פין דעם יעגער-מייסטער, אויף זיין צייכן, אום דאָס געיעג שוין אָנצוהױבּן, געװאַרט. 
זײַנען זי אַזױ געשטאַנען א וויילע. און אין װאַלד איז דאַן אַ פריהמאָדגן געוען, 
א זויניגער אוּן אַ. רוהיגער, אַ שטילער און אַ לויכטנדיגער, אוּן װאַלד אוּן בּוימער זײַגען 
- רוּהיג אוּן נישט גערירט געשטאַנען, און רייטער אוּן צװישן זיי און שטיל און אויף פערד 
- געזעסן, האָט דער יעגער-מײַסטער דאַן זיין צייכן געגעבּן, זײַנען די רײַטער דאַן פוּן די 
פערד אַראָם און די יעגער-הונט פון די שנורן אָפּגעלאָזט, און די הינט האָבּן זיך אין אַלע 
- זײַטן צעשפּרײט, אוּן רײַטערס דאַן נאָך זי און מיט בּיקסן אוּן מיט יעגער-געווער פאַר- 
- שיידן,. אוּן אַלע זײַען צװישן די בּוימער פאַרפאַלן געװאָרן אוּן יעדערער האָט זיך נאָך זײַן 
שפּיר-הונט אוֹן נאָך זײַן פאַרפריהער-לויפער אַװעקגעלאָזט. איז אין װאַלד דאַן שטיל געװאָרן 
ו - און די הײייטער-מחנה האָט זיך צעשפּרײט-צעװאָרפֿן, זעלטן-זעלטן נאָר האָט זיך פון ערגיץ 
, אַ שאָרכען און פוּן צווישן די קוסטעס דערהערט פוּן אַ יעגער-מאַן אַ שפּירנדיגן, צי פון 


4 


וואו, זי רייטער האָבּן די פערד פאַרלאָזט, אִיז אַלע מאָל שטילער אוּן שטילער געװואָרן, אּן 
רע 


א הוסט דאָרט אַ דוּרכשנאָרנדיגן, און קיין קול אוּן קיין בּיל האָט נישט געשטערט דירוֹת, / 
אוּן מענשן האָפן זיך װאָס אַ מאָל אַלץ װײַטעד אוּן װײַטער דערװײַטערט אוּן אויפן אָרס, ‏ 


2 
י 
= 
יק 
= 
א 
אי 
= 
2 
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קלערנדיג האָט אָט-װאָס מוסיף געװען: -- אָבּער װיסן זאָל זיין דער מלך, װי ס'װײַוט : 
אויס און וי ס'שײַנט דעם פריינט זיינעם, איז דער זיווג פון דער הייך אָנגעצײיכנט, דער / 
זיווג איז פון הימל בּאַשטימכ, און קײן כֹּח און ק ין שטערונג קאָן די קינדער און פון / 


זייער ליבּע נישט אָפּשטעלן. אָבּער דערווייל זאָל מען עס נאָך אָפּלאָזן. 


האָט דער מלך דעם שטערן-זעהער נאָך זײיער בּאַראָטן-זיך געדאַנקט, געדאַנקט און . 


אָפּגעזעגנט אוּן דער שטערן-זעהער איז דאַן צו זיך אין צו זיין היים זיך אַװעקגעגאַן, און 
דער מלך איז אויף זײַן שטול און אין זיין פּאַלאַן פארבּליבּן. האָט דער מלך, און אין פּאַ- 
לאַץ בּלײיבּנדיג, דעם שטערן-זעהערס עצה נאָכגעדײינקט און אוֹיף איר איינגעשטימט, אױף 
דער עצה, האָט ער זיך אויך דערויף אוּן בּאַרוהיגט, און שטיל אוֹן װי בּיז א הער, און 
די קינדער און װי ג עװ ען געלאָוט. 

און די צײַט איז זיך דערווײיל געגאַננען, אין די קינדער האָבּן זיך נאָך מער 
דערקאָנט, און די קינדער האָבּן ווייטער געװאַקסן, און די הױף-לײַט האָבּן װעגן זײיער 
װואוּקס זיך שוין געסודעט, פלעגן זי זיך אין רעדלאַך און אין היימישע זיך צונויפקלײבּן, 
צונויפקלייבּן און וועגן דעם שמועסן, און דאַן װעגן יינגל און װעגן זיין ראָלע דאָ בּײַם 
מלך, און די קנאה זייערע האָט צו אים געוואקסן, און טייל, און גאָר די געהייבּענע, 


האָבּן זי שוין נישט פאַרבּאָרגן, די קנאה. האָבּן זי אים פּײַנט געקריגן, האָבּן זי אויף אים - 


פון אױיבּן אַראָפּ געקוקט, און זײַן זײַן-דְאָ אין מלך-פּאַלאַץ פאַר זיך און פאַר זײער 
גלײכן א פּאַר נישט קיין כּבוד געהאַלטן. האָבּן זיי אויף אים האַס געטראָגן און. מיט 
-אים זיך שלעכט בּאַגאַן און תּמיד, און בּשעת בּאַגעגענען-זיך מיט אים, אויף אים בּײַז- 
בּליקן און פאַראכטונג-קיקן געװאָרפן. : 


האָט דאס יינגל דאָס צוגעזעהן, און אויך די טאָכטער פון מלך האָט געװאוסט און / 


בּאַמערקט זייער שנאה, אָבּער בּיידע האָבּן דאָס אויסגעמיטן און קיין מאָל און צווישן זיך 


/וועגן דעם נישט גערעדט און נישט דערמאנט אַפילו, און בּיידע האָבּן נאָר מיט איגן און ‏ 


שװוײַגנדיג אויפן מלך געקוקט, אויף אים און זײַן קלוג-פאַרשטײין, אויף זיין דאָס צוּזעהן 
און דערווייל און דאָס פאַרשװײַגן דאָס מלכשע, האָבּן זי אַװוי געװאַרט -- דער מלך האָט 
וועגן דעם מיט די האַרן נישט גערעדט, אוּן די קינדער --- נישט מיטן מלך, אין די צײַט 


- איז זיך געגאַנגען, און די זאַך האָט זיך צום געלייזט-װערן דערנעהענט, און אַלע האָבּן 


דאָס שוין געפילט אַרום, און דערװײַל און נאָך געשוויגן אַלע. 


בּיז איין מאָל, און אין פּאַלאַץ פון מלך איז אָט-װאָס פאָרגעקוּמען. -- דער מלך האָט ‏ 


אויף זײַן יאָר-געיעג אַ טאָג אײינעם בּאַשטימט, און די הױף-לײַט און די האַרן זיך צוּ 


אים צוגרייטן געהייס;. האָט מען אויף דעם טאָג זיך ריכטן גענימען. האָבּן די האַרן זייערע / 
געיעג-קליידער אַרױסגענומען און זייערע קנעכט איף זײי בּאַפּוצן איבּערגעגעבּ, און די / 


הויף-לייט האָבּן זייערע שפּיזן און שאַרף-שװערדן שאַרפן גענומען אן די בּיקסן צוּ צענע-. 


מען און יעדער טייל אייף צו אויסרייניגן בּאַװונדער, זײַנען זי אַלע פאַרנומען געווען, און / 


אויך בּײַם מלך און אין הויף פון מלך זיינען די צוּגרייטונגען און די הכנות גרוֹיס געװען, 


און קנעכט אין דינער זיינען װי פאַרכמטע אַרומגעלאָפן, און די אַרבּעט אין די שטאַלן / 
האָט געבּיענט בּיי די דינעו: דאָס זייַנען די פערר אין רײַטװעגן פון די שטאַלן אַרױסגעפירט . 
געװאָרן און קאַרעטעס און געשפּאַן פון קאַרעטעס און אויסגעפוצט אין שטריינגקײט: און / 


אויך דאָס געווער פון מלך האָט מען פון די שיידלאַך אַרויסגענימען און דאָס איבּערגעקוקט / 
און דאָס אױסגעפּוצט און דאָס בּאַנײַט פאַרן מלך. און אויך פאַר בּבא'ן און אויך פאַר דער . 
טאָכטער פון מלך איז אַלץ, װאָס זי נויטיג איז געװען, צו דעם געיעג א'ן אין דעם אָנֹ- / 
טייל צו נעמען, צוגעגרייט געװאָרן. ווייל... צוגעשטאַנען און געבּעטן האָט דאָס מאָל ד" 
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זיך-נישט-װויסן אויפגעכאפּט, האָבּן זי זיך דערזעהן --- אין אױסגעװאַקסנקײט און אין איין 
| יאָר עלטער, אױ אַז בּיידע זיינען זיבּעצעהן יאָר שוין אַלט., 


האָט מען עס בּצמערקט: דער מלך מיט זיין פאָטער-אויג אויף ט אָָכ ט ער, און די האַרן 


מיט אַ נישט-פאַרגינען-געפיל אויפן יי גל אויפן פרעמדן. האָבּן די האַרן צװישן זיך װעגן 
- דעם גערעדט, און איינער דעם אַנדערן דאָס איבּערגעגעבּן, און אויך דער מלך האָט דאָס צוּ- 
- געזעהן און דערווייל און דאָס נאָר אין האַרצן בּיי זיך געהיט. האָט ער אויף די קינדער און 
- נאָר שטאַרקער זיין שמירה אָנגעשטעלט און פון צייט צו צייט אוֹן מיט זיין מלך-איג זי 
בּאַפוילן, און זי נאָכגעקוקט און זיי געזעהן אין זייער האַלטן-זיך: װי זי קומען פאַר אים 
און מיט אויגן אַראָפּגעלאָוט, וי זי נאָהענט און פאַראייניגט זיינען, און דאָך פאַר אים 
-און ווען זי פלעגן ש ט יי | פאַר אים, װי דערווייטערט און געשעמט זיך איינס פארן צווייטן. 
- האָט ער עס געזעהן, האָט זיך דער מלך וועגן דעם פאַרטראַכט, און אין אַ צײַט אַוום און 
- נאָך לאנגען איבּערצייגן זיך און זיכער-זיין און איבּערגעטראַכטן, האָט איין מאָל און אויף אַן 
- עצה צוֹ זיך דעם שטערן-זעהער, זיין בּעל-יועץ און געליבּטן גערופן. 


און אַז דער שטערן-זעהער איז אויפן מלכס בּאַפויל און רוף געקומען, האָט דער 


-מלך נאָך אים די טיר פאַרמאַכן געהייסן, קיינעם און אויסער אים און בּשעת זיין זײַן-דאָ 


מיט אים נִישט צוצונעמען, און קיינער און פון די בּאַדינטע און זאָל נישט איבּערשלאָגן 
דעם מלך; -- ער האָט אַן ענין און אַ וויכטיגן, און ער מוז מיטן שטערן-זעהער, און ער 
מוז מיט אים אליין דאָ בּלײבּן, 

און דער מלך האָט דעם שטערן-זעהער זיין מערקונו, און װאָס ער האָט אויף די 


קיגדער בּאַמערקט, איבּערגעגעבּן, זײַן זי נאָכקוקן און ויין זי נאָכשפּירן לאַנגען, זײַן אַ 


ר :יי עי אי 


- צייט-אַן-אויג-אויף-זיי-האָבּן און זיין זיי נאָכפאָרשן און װאָס ער האָט געזעהן און װאָס ער 


האָט בּאַמערקט אויף די קינדער, און דאַן א'ן אַלץ דעם שטערןזעהער און דאָס אױס. 


- דערציילנדיג אינגאַנצן, האָט זיך צו אים און צו זיין עצה, צו זיין פאַרשטאַנד און זיין 


קלוגשאַפּט זיף געווענדט, 
-- און זאָל ער פאַרשטיין, דער שטערן-זעהער: דער מלך איז נאָר איינער, און די 
האַרן זיינען א סך, און די טאָכטער איז אים דאָס אױג אין קאָפ, און איר ליבּע אין אים 


- הייליג. אָבּער האַרן, אָבּער הויף-לייט ועלן קריגן און זיין ק עגן דעם; װײַל בּאמת: 


וי ס'איז בּאַוואוסט און וי ס'איז ידוע, האָט זיך נישט געמאַכט און נישט געטראָפן, נישט 


- בי ז ײַגע עלטערן אוֹן אויך נישט בּײַ אַנדערע מלכים, אַז אַ זיווג און פאַר אַ מלך- 
קינד זאָל פון דער גאס און פון דעם פּע;ד געבּראַכט װערן. און דאָ איז אַזי: דאָס יינגל 
איז אַן עלנטס, אָהן א פאָטער און אָהן אַ מוּטער, אָהן ערן-שטאם און אָהן אַ האַרן-יחוֹס, 
- און אַרום און אַזױ פיל קינדער, פונם הויף און פון צום-מלך-נאָהענטע, -- און װאָס זאָל 
- ער טוּן?.. 


- האָט דער שטעי דן-זעהער דעם מלכס דערציילן אויסגעהערט, האָט ער זיך פאַרקלערט, 


האָט ער דעם מלך און זיין שװוער-לאַגע פאַרשטאַנען, האָט ער אים מיטגעפילט און מיט- 


געפיל אויסגעדריקט, און דערנאָך און זיך װידער פאַרקלערט. און דאַן, און נאָך קלערן 


לאַנגען, האָט צום מלך און אויף אים װאַרטנדיגן זיך געקערעוועט און אים אזוי געזאָגט: 


-- זאָל זיך דערווייל' בּאַרוהיגן דער מלך, זאָל זיך דער מלך און דערװיל נישט 


קימערן; די קינדער זיינען נאָך יונג אין זייער צייט אויף זייער פאַראייניגונג איז נאָך נישט / 
- געקומען: זאָל מען דערום נאָך צוװואַרטן און -- די צײַט איז אַ לערער. -- און דאָ האָט ‏ / 
זיך דער שטערן-זעהער עפּעס ווידער פאַרטראַכט, און געשטאַנען און געשוויגן א װײַלצ . 
4 5 ידע א אַ מאָל און װי מיט זיין געדאַנק זיך איבּערגעלייגט, און דאַן און זיך אש ; | 


/ 
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פיט אַלעס, און גאָר נישט נישט פעלט אים, און זאָל ער געהיכט זיין און זאָל ער גע= 


- קרוינט זיין, דער מלך, און דאַן, און ווען ער װעט דאַרצן, און דעמאָלט און ער װעט זיך 
ווענדן צום מלך.. . : 
און דער מלך האָט דעם יינגלס רייד פאַרנומען, און בּיים מלך הּאָט דס פּנים גע- 


= שמייכלט, איז דער מלך זעהר אויפגעלייגט און צוּפרידן געווען, און בּאַלד און פאַרן אָפּ- 


לאָזן דאָס יינגל, האָט אַהער און צו פאַר זיך, אין אוױיפּנאַב-צימער און פאַרן יינגל שטײן, 
- אויך דאָס טעכטערל און זיין געליבּטע בריינגען געהייסן. האָט מען זי געבּראַכט, דאָס 
טעכטערל, האָט מען זי פאַרן פאָטער און אויף פריהמאָרגן-בּרכה פאָרגעשטעלט. האָט אויך 


זי און פּאַרן מלך זיך פּאַרנױגט, האָט זי פאַרן מלך איר יונג-קערפּערל און אירע קניהע- ‏ 


לאַך געבּויגן און ליבּ און טאָכטערדיג פאַר אים און פאַר זיין פאָטער-הויכקייט געקומען. 
--- אַ גוט מאָרגן, טאָכטער. 
-- זיי געבּענשט, פאָטער. 


-- און אָט דאָס איז דער חבר דיינער -- און דאָ האָט דאָס טעכטערל די אױגן פון 


פאַר פֿאָטער און פון זיין אויף דער שטוֹל-זיצן אויפגעהויבּן, האָט זי זיי פון אים צוּגענומען, 
אירע אויגן, און אויפן יינגל, װאָס איז אין א זײַט און נעבּן מלך-שטול געשטאַנען, מיט 
! נייקייט און מיט פארחידושטקייט אַ קוק געטאָן. 


-- יאָ, טאָכטער, דאָס איז דער חבר דיינער, זיי מיט אים בּאַקאָנט און געליבּט פון 


אים, און ער ועט מיט דיר אינאיינעם זיין, און עֶר װעט מיט דיר אין פּאַלאַץ פאַרבּלײַבּן 

און דאָס טעכטערל האָט זיך פאַרשעמט קינדעריש, דאָס טעכטערל האָט פון יינגל 
די אויגן צוגענומען, און אַזױ און מיט קעפּעלע אַראָפּגעלאָזטקײט און אַװי און מיט פאַר- 
שעמטקייט יוֹגנטליכן, האָט זי אירע אויגן צו דער ערד גענויגט, און אַװי פאַר איר פאָטער, 
און אַזױ פאַר זיין דאָס-צוקוקן געשטאַנען+ 


--- און איצטער, קינדער, צו זיך, -- האָט דער מלך שוין צו בּיידע זיך געקערע- 


װעט און זיי ,קינדער" אָנגערופן, --- צו אייך און צום פאַרבּריינגען אייערן, צו אייך און 


איַן די צימערן אויף פֿריהמאָרגן, --- און דער מלך האָט אַ ואוֹנק געגעבּן, און דער מלך 


האָט די דינער בּאַפױלן, און די קינדער זיינען אין רי א זייערע, אויף צוריק אוּן 
פונם אויפּנאַם אָפּגעפירט געװאָרן. 

און אָט, און פון יענעם פריהמאָרגן איז דאָס יינגל בּיים מלך געבּליבּן, אין פּאַלאַץ 
| און מיט זיין טאָכטערל צוּ זיין, מיט איר אינאיינעם, און דעם מלך װי אַ קינד גערעכנט 
ווערן, און פאַר זיין קינד פֿאַר אַ מיט-חבר, פאַר אַ פריינטל און פאַר אַן איבּערגעגעבּענעם 
אויף בּאַשטענױיג.. 

איז אַזױ אַ צייט אַװעקגעגאַן. דאָס יינגל האָט זיך אין פּאַלאַץ ערצויגן און אינאיינעם 


מיטן מלך-קינד געוואקסן, און דאָס יינגל איז אויף אַלעמען בּאַליבּט געװאָרן, און מער װֹל 
אויף אַלעמען אויף דעם טעכטערל פון מלך. האָט דאָס טעכטערל אָהן אים קיין טריט נישט. 


געטראָטן און קיין שפּיל און קיין קינד-פאַרבּרײנגאַכץ נישט פאָרגענומען, זיינען זי כּסדר 
אינאיינעם געווען, און געגעסן און געטרונקען און נעשפּילט און געלערנט זיך אינאיינעס. 


אַװֹי אַ צייט און אַזױֹ אַ ליינגערע, און בּיידע זיינען זיי איינע יאָרן נעווען, האָבּן זי בּיירע . 


און איין וואוקס געהאַט. און בּיידע און מיט איינער יוגנט בּאַשאַנקען געװע. האָט ראָס 


מלך-טעכטערל געבּליהט און .אַרויפגעצויגן זיך אין יוּגנט, און דאָס יינגל אין נישט אָפּגע- 


- שטאַנען און זיך איר ‏ נאָכגעצויגןאון איר נאָכגעבּליהט מיט יאָרן. האָבּן זיי אין אַ צייט אַרום די 
געוויסע יוגנט-עלטער דערגרייכט, די נאָך-יוּנגע, אָבּער פון שין-צײַטיגקײט, פון אונטער- 


װאַקסן און פון דערװאַכונג פון יוגנטליכער, האָבּן זי זיך פון זייער יונג-אומשולד און פון. . 


.-+ 96 = 


- = וועג אַריין גרייטן בּאפוילן, האָבּ איך דאָס פערד אָנגעזאָטלט, און דער מלך האָט מיר דעם 


שטערן-זעהערס ווערטער, און װי אַזױ מ'דאַרף פאָױּן אַהין, איבּעףגעגעבּן. האָבּ איך ײך 
אויפנעזעצט און געריטן, בּין איך פֿון דער הױפּט-שטאָט אַרױס און אין אַנדערע שטעט 
געקוּמען, און אויך פון יענע אַרױס און אויך די אַנדערע אויסגעמיטן, האָבּ איך דערפער 
און ישובים נאָך זיך געלאָזט און אויפן לאַנד און אויף פּרײַ-פעלד זיך אַװעקגעלאָזט, אוּן 


אַזױ אַ צייט און אַזױ אַ לאַנגע צייט, און בּיו איך האָבּ דיך אין פעֲסר און פון שטיםעלע ‏ 


אַרױסגײן דערזעהן. און דאָס אינגאַנצן 
| און דאָ האָט זיך דער רייטער און פון דערצײַלן אָפּנעשטעלט, האָט ער זיך אוים. 
געהאַלטן אַ װײַלע, אוּן שטיל און אויפן פערד פאָרנדיג, און פּאַמעלאַך אוּן נעבּן זיך דאָס 


יינגל האָבּנדיג, האָט אים מאָך בּאַטראַפט א וילע און דערנאָך און נאָכן בּאַטראַכטן װײ- . 


ניגן, האָט אט װאָס צוּגטגע!= 
-- און אָט. װעלן מיר אַזױ רייטן און רייטן, אַ טאָג אזּן צוויי און איבּער אונזער לאַנד 


דעם װייטן, און דאַן און מיר װעלן אין הױפּט-שטאָט קומען, און דאַן װעל דיך צום מלך / 


און צו מלך-טאָכטער בריינגען. האָ? 


איז טאַקע אַזױ געװען: האָט דער רייטער אויפן פערד געריטן און װאָס אַ מאָל 
אַלץ מער און מער און צוֹם ישוב זיך דערנעהענט, האָט ער נאָך זיך שוין ווייט דאָס פעלד, 


!= --- יאָ, -- האָט דאָס יינגל יינגלש נישט-פאַרטראַכט זיך און נישט איבּערנעמענדיג . 
זיך געענטפערט, | 


און וואו דאָס שטיבּעלע איו געשטאַנען, געלאָנט, און אַלע מאָל אַלץ װייטער אוּן טיפער ; 
און אין לאַנד אַרײין אַרײנגעפאָרן, און שטיל אין אַזוֹי מיטן יינגל אינאיינעם פאָרנדיג, איז / 


לסוף און נאָך טעג נאָך אייניגע אין א פאַףנאַבט און אין קרוין-שטאָט אָנגעקוּמען א'ן אויפן. 
מלכס גאַס און צום פלכס פּאַלאַץ זיך צוגעשטעלט. 


אָנגעקומען, האָט מען בּאַלד דאָס יינגל אין פּאַלאַץ אַרײנגענומען און פאַרן מלך אים 
פאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך בּאַטראַכט, און פון קאָפּ בּין די פיס אים אָפּגעמאָסטן, 
איז דאָס יינגל אים געפעלן: מיט זיין שטיל-שטיין און מיט זיין גוט-זיך-האַלטן, מיט זײַן 


אויסזעהן און מיט זיין פּאַשײדנקײט זיין שטילן. האָט ער אים צו זיך דערגעהענט, האָט ער . 


אים איבּערן קאָפּ געגלעט אוֹן אין די אויגן אים אַרײנגעקוקט, און דערנאָך און אים 
אין א בּאַזונדער צימער אָפּפירן געהייסן, אויך אים איבּערטון און איבּערקלײַדן און פון 
דער נסיעה און פון לאַנג געריטענעם אָפּרוֹהען לאָזן. 


האָט מען אים אָפּגעפירט, האָט ניען אים איבּערגעטאָן און אױסגעשטאַט פּאַלאַצדיג, ‏ 


אוּן אַלץ צו זיין בּאַדאַרף אים דערלאנגט, און אין װאָס ער האָט זיך גענויטיגט אים צוּ- 
געגרייט, און דערנאָך, און אַלץ אין צימער דאָרט אָפּגעטאָן, האָט מען אים אַלין געלאָוט, 
און אויף נאַכט און אויף איבּערגעכטיגן אין צימער, 


און אויף מאָרגן, -- און אז דאָס יינגל אין פון שלאָף אױיפגעשטאַנען און בּאַרוּהט 


און אָפּגערוּהט פון נעכטן, און דערפרישט און אייסנעגלייכט פון ריטן, -- האָט מען אים 


צום מלך און צו זיין פריהמאָרגן-אויפנאם געבּראַכט, האָט מען אים אין נייעם און אין בּאַ- / 
נייטן פאַר מלך און פאַר זיינע פריהמאָרגן-אויגן פאָרגעשטעלט. האָט אים דער מלך דעה- / 
זעהן, האָט אים דער מלך און מיט אַ פרייליך פּנים אויפגענומען, האָט ער אים מיט גוט- . 
מאָרגן געבּענשט און אויף זיינע נויטן און זיינע בּאַדערפּענישן זיך נאָכגעפרעגט:-- אפשה / 
פעלט אים עפֿעס און אפשר גײט אים עפּעס אָפּ, זאָל ער זאָגן, און דער מלך װעט דאָס ‏ 


דערפילן הייסן. האָט דאָס יינגל זיך פארנויגט, האָט ער דעם מלך פאַר זיין זאָרגעװדיגקײיט 


- = און, פאַר זייז גוטסקײיט צו אים נויגן געדאנקט, האָט ער אים אָפּגעדאַנקט: און בּאַזאָרגט איז / 


יא .אט 


מלך-טאָכטער איז אונז טייער, אוּן איר וילן איז אונז חשוּב. אוּן דערוּם ווייסט: נישט 


- = קיין חברל אוּן אוֹיף דער צייט פאַרבּרײַנגען פאָדערט זיך דאָ, נישט קיין יוּגנט-פרײַנט, 


אוּם ער זאָל דער מלך-טאָכטער די בּרוּדער-פרייד פאַרבּייטן, נאָר טאַקע אַ פרײַנט אוּן מיט 


- = אַן אמת, נאָר טאַקע אן איבּערגעגעבּענער אוּן װי פוּן געבּוירן אַ בּרוּדער. ער דאַרף: דער 


מלך-טאָכטער אין אַלע נויטן בּײַשטײן, אוּן אַלע מינוּט, אוֹן ווען מ'וועט נאָר דאַרפן, פאַר 
אִיר זיין לעבּן אָפּגעבּן גרייט זײַן. װײַל.. זײַן לעבּן װעט מען דאַרײן, זײַן לעבּן װעט דער 
מלך-טאָכטער נויטיג זײַן, װײַל גויטן אוּן גצָר גרוֹיסע שטײיען דער מלך-טאָכטער אין איר 
לעבּן פֿאָר. אַווֹי האָט מען מיר פון די שטערן געויזן, אוּן שטערן זאָגן: נישט פון הארן 
אוּן נישט פון די נאָהענטע פוּן מלך, אויך נישט פוּן זייערע פריינט אוּן נישט פוּן זייערע 


= קרוֹבים זאָל מען דאָס יינגל זוכן, אוּן אוֹיך נישט פון דער הױפּט-שטאָט אוּן פוּן דער בּאַ- 


קרוינטער אוּנזערער, אוּן אויך נישט פוּן אנדערע אוּן בּכלל פוּן שטעט און פוּן קנע 
- יִשוּביִם אוּן ק יין מדינה, נאָר װײַט און פוּן מענשן אָפּגעזוּנדערט, נאָר פאַררוקט און פון 
אַלעם ישובדיגן אַרוֹיסגענומען--קאָן מען אַזאָ אייגנשאַפט, קאָן מען אַזאַ ‏ אײנעם געפינען 
אוּן--האַר--נישט אויף אײַך צוּ בּאַליידיגן אין נישט אײַערע קינדער צוּ פאַרשעמען איז 
מײַן װאָרט געווענדט: איר וייסט מיך און קאָנט מיך דאָך און מײַן נישט-פאַראינטערע- 
סירטקײַט, אוּן קיינער װעט מיך דאָך אין גאָרנישט נישט חוֹשׂד זײַן, אָבּער דער אמת און 
פוּן דעם הימל-געגעבּענער דאָס איז מײַן אמת אוּן איך קאָן אים נישט אונטערן צוּנג 
פאַרלייקענען. אוּן איך לייג פאָר: זאָל מיר דער מלך צייט דרײַ נעכט געבּן, איך װעל זיך 
אין זיי גרייטן, איך װעל אין זי אויף זיין, און װאָס די שטערן װעלן מיר װײַטער זאָגן, 
װעל דעם מלך אוּן זײַנע דינער אויפגעבּן. 

איז אַזױ געװען: האָט מען דעם שטערן-זעהער צײַט דרי נעכט געגעבּן, איז דער 
שטערן-זעהער אין זיי נישט געשלאָפן, איז ער אין זיי אויף זײַן טוּרעם, אויף זיין אוֹיסער- 
שטאָטיגן און אויף זיין הויכן אויפגעווען, די גאַנצע צייט אוּן די נעכט אינגאַנצן דעם קאָפּ. 
אַרױף און די אויגן צוּ די שטערן געהאַלטן, און געקוּקט אוּן לאַנג געקוקט און געווּכט 
און אויסגעזעהן אין די הימל-הייכן, און לסוף און נאָך דער דריטער נאַכט האָט ער זיך 
צום מלכ'ס פּאַלאַץ בּאַװויזן, אין דער פריה און נאָכן אויפשטיין פון מלך. איז עֶר אַהין צוּ- 
געקוּמען, האָט ער זיך מעלדן געהייסן, האָט מען אים געמאָלדן צום מלך, איז ער פאַר 
אים געקוּמען, האָט ער זיך פאַר אים געבּוּקט אין כּבוד און שטיל און נאָכּן כּבוד-בוקן 
אים אַזױ געזאָגט: : 

--- איך האָבּ געזעהן, מלך, כ'האָבּ געזעהן און מ'האָט מיר געוויזן: אויף אַ פעלד 
און אין אַ. װײַטן אין דיין מדינה שטייט א שטיבּעלע אַ קליינס, און אַן אַלטס און אַ 
הורבּה'לע און אַן אָפּגעלאָזנס, אין בּאַלד צום איינפאַלן.. וואױנט דאָרט אָן אַלטער מאַן 
אין דעם, וואוינט בּײַ דעם אַלטן אַ יינגל -- אַ בּאַדינער, דאַרף דער אַלטער און פוּן דער 
וועלט שוין אַװעקגײן, און דאָס יינגל װעט אַלײן בּלײַבּן, און נאָכן טױט דעם אַלטנס אויך 
דער װעלט זיך לאָזן. דאַרף מען אים אַנטקעגן גיין און בּאַלד אויפן װעג אים איבּער- 
נעמען... אוּן --- דאָס יינגל װעט זיך לאָזן, װײל דאָס יינגל האָט דעם אַלטן ליבּ, דאָס 
יינגל װעט דעם אַלטנס צואה הערן, און דער אַלטער האָט אים אָנגעזאָגט, אַז דעם ערשטן, 
װאָס װעט זיך אים אין וועג בּאַגעגענען, זאָל ער זיך אים איבּערגעבּן אוּן, וואוּהין ער וועט 
אים רופן, פאָלגן,. זאָג איך עס דיר, מלך, זאָלכט דוּ בּאַלד אין איינעם פון דײַנע געטרײי . 
רייטער שאָפן, און זאָל ער בּאַלד דאָס פערד אָנזאָטלען, און זאָל ער זיך אין װעג לאָון 
און דעם װעג צום פעלד אַהין דאַרף מען אַזוי און אַ זוי פאָרןף. 6 

האָט דער מלך בּאַלד און מיך צוֹ זיך רופן געהייסן, האָט ער מיר זיך תּיכֹּף און אי . 


=== / == 


יינגל דעם רײַטער האָט איך זײן האַנט אויסגעשטרעקט, האָט ער אים א נעם געטאָן 
- = דער רײַטעה, און גרינג און געשיקט-רײַטעריש אים ארויף און אױנן פערד און זאֶָל | 
- = אַרױפגעבּראַכט. : 
און אָט, אין או דער רייטער האָט צוריק דאָס פערד צום האָריאָנט צו, אין פון / 
װאַנען ער איז אָנגעקומען אױסגעקערעװעט, און אז דאָס פערד האָט אים געפאָלגט און / 
שטיל צוריק זיך אויסגעזרייט און דינפריש, און וואוהין זײַן רײַטער-האַר האָט דעם געהייסן / 
גיין זיך געלאָש, האָט זיך דאַן דער רייטער צום יינגל, צו דעם אינאיינעם מיט אים אפ / 
{ = זאָטל זיצנדיגן, זיך געקערעוועט און אים אזוי געזאָגט: : 
-- זאָל דיר קײַן חיִדוש נישט זיין, יינגל, אין זאָלסט זיך נישט ואונדערן, פון 
- = װאַנען איך װײס פון דיר און פון װאַנען איך בּין ד'ערגאַן דײַן אָרט, -- דאָס האָט 
| = מיך א נזער שטערן-זעהער געפירט, דאָס האָט ער מיר אהער דעם ועג אָנגעװיון. 
-- ,און ווער בּין איך?" 
-- אַ דינער בּײַם מלך, 
-- ,און נאך-װאָס געשיקט נאָך דיר?" 
-- אָט נאָך-װאָס:--בּײַ אונזער מלך איז א טעכטערל פאַראַן, { יונגס און א שיינהייט, 
- = אַ לעבּעדיגט און אין די יאָרן אין דײַנע. איז דאָס בּײַם מלך אַ חשובה אַ גריסע, האָט 
- זיך עס שו אים געקערעװעט, האָט זיך עס בּײַ אים געבּעטן און אים אַזױ געואָגט: ,טאַטע- 
פאָטער, אַ חבּרל וויל איך, א יינגל אין אין די יאָרן אין מײַנע, און זאָל ער מיר אַ בּרודערל 
| = זײַן, און זאָל ער מיר מײַן האַרץ דערפרייען"... װײַל בּײַם מלך בּײַ אונזערן זײַנען קײַן 
זין און קײַן יינגלאַך נישטאָ, און דאָס טעכטערל אין בּײַ אים איינס, און דאָס טעכטערל 
- = איז בּײַ אים דאָס אויג אין קאָפּ, און דער מלך קאָן איר נישט אָפזאָגן, און אַלץ, װאָס איר 
: מויל רעדט אַרױס, מוז בּאלד און געשאַפן ווערן פּונקטליך, 
4 - האָט ער איר צוגעזאָגט, דער מלך, האָט ער זיך אָבּער וועגן דער בּקשה אירער מיט 
- = זײַנע האַרן זיך בּאַראָטן, האָט ער צו זיך דעם גרויסן האַרן-ראָט צונויפגערופן, האָט ער זי 
- = זיין טעכטערלס פֿאַרלאַנג דערציילט, װאָס זי האָט אים געבּעטן, און אז איר פארלאנג מוז 
- = דערטילן, אָבּער װי אזוי און וע מען, דאָס װײסט ער נישט און פרעגט בּיי זײ. האָבּן 
- זי אִיִּם אויטגעהערט, די הארן, האָבְּן זי אים פארשטאַנען, דעם מלך, און אז אויסגעקליבן 
| = ועײן דארף אזוינס, װאָס אױסגעקליבּן װערן זאָל ווערט זײַן, און מיט מעלות און מיט 
- == אייגנשאפטן, װאָס זײַן זאָלן זעלטן, האָבּן זי זיך פארטראכט, האָבּן זי געקלערט און אִיבּעה- / 
| = געקלערט, און יעדערער האָט צװישן זײַנע קינדער געזוכט, און יעדערער האָט דעס גליקליפן ‏ . 
| צווישן זײַנע א ייג ענע געװואָלט געפינען, האָבּן זיי טאקע שטיל און יעדערער פאָרגעלייגט - 
פוֹן זײַנע אייגענע. האָט דער מלן זיי אויסגעהערט, האָט ער זייערע פארשלאגן און אויף אן ‏ 
איידל-אופן דערװײַטעָרט, דער מלן, נישט בּאליידיגט קיינעם און קעגן זייערע קינדער נישט ‏ 
גערעדט, נישט קעגן זייערע אייגענע און נישט קעגן די ארויסגעשטעלטע פון יעדערן. און 
- דאָך, און נישט אָנגעמענדיג פון זיי קיינעם, און דאָך, און נישט בּאשטייענדיג אויף קיין איי. 
נעַם, האָט-ער זיך נאָר צוּם שטערן-זעהער געװוענדט אין אויף אים און אויף וײַן עצה זיך פאה / 
לאָזט:---דער שטערן-זעהער ווייכט דאָך, דער שטערן-זעהער פארשטייט דאָך, פארלאָוט עֶר 2 
- זיך אויף אים, און װאָס ער װעט זאָגן, און װאָס ער װעט פאָרלײגן. .- 
האָט זיך אויך דער שטערן-זעהער דאַן פאַרטראַכט, האָט אויך דער שער / 
אוּן געקלערט אַ בּיסל, אוּן דערנאָך אוּן צוּ די האַרן זיך קערעװענדיג, האָט אַזלי. 
געזאָגט; 6 
= די ושה האַרן, איז אַן ערנסטע, די לאַגע, געערטע, איז אַן אויסגענימענק, און ך 
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פאַרמאַכט און אויסן געבּליבּן, איז ער אזוי ליגנדיג און בּאַרוהט געװאָרן, און שטיל אוך. 


! אַזױ בּאַרוהט בּלײַבּנדיג, האָט די נשמה זיין גאָט און זײַן אָטעם דעם שטיבּעלע אָפּגעגעבּן.. 


איז דאָס יינגל א װײַלע נאָך אווי איבּער זיין געלעגער געשטאַנען, געואַמט אוּן 


אױסגעװאַרט, אויפן טױטן + געקוקט און אין זיין טויטקייט זיך איבּערצייגט. איז ער בּאלד 
און פון אים אָפּגעגאַן, האָט ער זיך מיטן אלטן און וי געזעגנט אָפּגייענדיג, האָט ער דאָס 


שטיבּעלע פאַרלאָזט און אין דרויסן אַרױסגעגאַן, האָט ער נאָך זיך דאָס טירעלע פאַרמאַכט. 
אוּן אויף דער קלאַמקע אין שטילן, און בּאַלד אוּן נאָכן אָפּגײן נאָך דאָרטיגן, האָט זיך. 
אויפן פעלד, אוּן פון װאַנען ער איז אמאָל אָנגעקומען, אַהין, פון װאַנען ער האָט זיך. 


! אַמאָל פאַרן זקן בּאַװיזן, אַװעקגעלאָזט, 


און אָט: שטיל און נאָכן זוּן פאַרגײן, אָװיַטיג און נאָך שטיבּעלע פארלאָזן, איז דאָס 


פעלד און ליידיג אוּן אויפגעראַמט געלעגן. די זון האָט נאָך זיך אַ שװאַך דערלויכטונג נאָר. 


געלאָזן, אוּן אויך דאָס שטיבּעלע דאַן--אַ טרויעריג דערמאָנונג בּיים יינגל. האָט דאָס, 


! יינגל אן שטיבּעלע געדיינקט און אין פעלד דאַן געשפּאַנט, דעם אלטן און זײין טױט- 


- איבּערגעלאָוטקײיט אין זינען געהאט און אזוי און מיט זינען שטילן אין יענעם פֿאַרנאכט 


זיך געגאנגען. האָט ער לאנג די אויגן צו דער ערד געהאלטן און אויף פאר זיך און אויף. 
! פאַר זיין וועג נישט געקוקט, האָט ער זיך די גאַנצע צייט אוּן קיין איין מאָל נישט ארומ-, 
יגעקוקט, האָט עֶר דערום נישט בּאַמערקט: װי פון װײט און פון דעם האָריאָנט דעם. 
אַנטקעגנדיגן, האָט זיך אַ רייטער בּאַװיון, אויף אַ פערד און איף אַ גרויסן, אויף א שיין=, 


געזאָטלטן און איבּערגעגעבּן דעם רייטער, האָט ער זיך אַרױסבּאַװיזן, האָט ער זיך אױפן. 


פעלד און אויפן ארום אַרומגעזעהן און דאָס ליידיג און דאָס נאָך זון-פאַרגײן געטראָפן;. 
האָט ער אין דעם לאַנג און מיט די אױגן געזוכט און לסוף און דאָס יינגל אויף דעם. 
שפּאַנען דערזעהן. האָט ער זיין פערד אוֹן צו דעם יינגלס גאַנג-ריכטונג אָנגעריכט, און, 
אַהין, און צו דעם יינגלס אַנטקעגן-קומען דעם געהייסן, און שטיל און נישט בּאמערקט. 
- פוּן יינגל, אַלץ מער און מער אוּן אזוי זיך צו אים דערנעהענט דאַן אין אָװֹנט. זיך דערנעהענט,, 
האָט דאָס יינגל די אויגן פוּן אַראָפּגעלאָזטקײַט און פון פארטראכטקייט אויפגעהויבּן, און 
| דעם רײַטער דערפילט און אויפן פערד אים דערזעהן, אויך דער רייטער, צים יינגל אונטער- 


פאַרנדיג, אין איינער איז צום אנדערן אונטערגעקומען האָט דער רײַטער דאַן דאָס פערד . 
אין פון גיין פארהאלטן און דעם די לייצעס און די צוים נאָכגעגעבּן. איז דאָס שטיין גע- 
בּליבּן, האָט זיך עס פין אָרט נישט גערירט, און אװי און זיך 8 שט רירגדיג, דאָס ייבֿגל,. 
דאָס דעם אנטקעגן-קומענדיגע, דאַן פאר רייטער און אויף דעם רייטנדיגן פאָרגעשטעלט., 

-- אַ גוטן אָװנּט, יינגל, 

-- אַ גוט-יאָר, רייטער. 

-- פון פעלד און פון אלטן גייסט דו? 

-- יאָ---האָט בּבא געענטפערט, 

-- און דער אַלטער איז שוין טויט, און דו בּיסט אים פון צו בּאדינען פריי? 

-- פריי,---האָט דאָס יינגל טרויעריג געזאָגט, / 1: 

-- זעץ דוּ זיך מיט מיר אויפן פערר אַצינד אוֹן װעסט מיט מיר אינאיינעם רײַטן. 

--- וואוהין? 

--- צוט מלך, 

-- און װאָס װעל איך טון בּײַַם מלך? : 

-- גיבּ א האַנט, אין איך װעל דיר שוין אויפן פערד דערציילן.--און דאָ האָט דער 


רײַטער דעם פון פאר אים און אונטן-שטייענדיגן יינגל אַ האַנט אַראָפּדערלאַנגט, אויך דאָס" / 


= 


אי אויפגעהויבן און מיט זיי ארויפגעקוקט און פון דאָרט זיי שוין נישט צוגענומעףא האָט ‏ 
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און איבּער זיינע ליפּן געשטאנען, און אלץ, װאָס געהערט, און אלץ, װאָס איו פון זָן / 
ימוֹיל ארויסגעגאן, האָט בּאלר געטאָן און בּאלד דערפילט דעמאָלט,---און אזוי און איבּער 
זיין בּעט שטייעפֿדיג, און אזוי און אלע זײַנע בּאגעוּן דאן דערפילנּדיג, האַט אלי דעם 8 
-אלטן דאָך בּאדינט, און אלץ נישט אויפגעהערט אים צו בּאדינען 

שטיל --- און דער אַלטער איז שוֹין גרייט געװוען, שטילער -- און דער אַלטער אין . 
שוֹין ריין אין. איבּערגעטאָן געלעגן:--די פיס אים אויסגעצויגן, אוּן גלײַך און אויפן רוקן / 
זיין קערפּער, און קאָפּ אויף קושן אונטערגעהױיבּן, אין קאָלדרע און צידעק האָט זיין קליינע / 
יליינג אוֹן קירץ-ליגן בּאַדעקט. האָט דער צַלטער דאַן שטיל געשוויגן און שטיל מיט דײ . 
אויגן אויףה דער סטעליע געקוקט, אויף דער נידעריגער און איבּער קאָפּ אים ליגסדיגער, / 
אויף דער שטיבּלדיגער און פון טאָג-ליכט בּאַשײנטער; האָט דער טאָג דאַן אַװֹי געטאָגט ‏ 
אוּן געליכטיגט, געליכטיגט און געזאַמט זיך און מיט שיין און מיט בּאַשטעפדיגער גע= . 
לויכטן, האָט ער אָפּגעשײַנט; האָט זיך דער טאָג דאַן פּאַמעלאַך און צום פאַרנאַפט-צו זיך 
רוקן און אַרױסרוקן גענומען, אין פוּן שטיבּעלע און פון דעם, װאָס קומט פאָר אין שטיבּעלע, 
- דאָס ליכט און אַרױסציהען פּאַמעלאַן; האָט ער דאָס אַרויסגעצוגן אין דאָס שטיבּעלע אין אַ שטיל- 
טונקלקייט געלאָזט, אִין אָן אומעטיגליכן און אין אַ פעלדישן, אין אַ שװײַגנדיגן אוּן אין 
אַ פאַרנאַכטישן אין פעלד: האָט דאָס שטיבּעלע דאַן װי טרויערן גענומען; מיטן פענסטערל . 
מיען איינעם אוּן מיטן טירעלע פון חוּרבה, און מיט ווענטעלאך אינעווייניג אוּן מיטן. 
בּעטל דאָרט, װאָס איז מיט דעם זקן-ליגנדיגן געשטאנען. איז דער אַלטער דאַן אווי אויס- . 
געצויגן און פאַרן אויסגיין געלעגן, מיט קוק אין סטעליע קוקנדיג און גאָרנישט דאָרטן 
זעהענדיג. און דאָס יינגל איז איבּער אים געשטאַנען אוּן אויף זיין ארויפקוקן געקוקט. 
האָט אין דער מינוט און פונם עק-פעלד פוּן ווייטן די זוין מיט א לעצט-שטראַל אין פעג- ‏ 
סטערל און אין שטיבּעלע אַרײינדערלאנגט, אין אריינגעשיקט און אריינגעשיינט און אויפן 
פּנים פון זקן דאָס אָפּגעשלאָגן, און שטיל און דעריף אזי אָפּשלאָגנדיג, האָט װי מיטן 
שאָג אוּן מיַטן פעלד, מיטן שטיבּעלע אוּן מיט דעָם לעבּן אין שטיבּעלע זיך אָפּגעזעגנט. 

האָבּן זיך אין דעם מאָמעסט בּײַם זקן און פארן סוף די אױיגן אויסגעלייטערט, האָט 
ער זי פוּן סטעליע און פון לאנגען אַרױפקוּקן צוגענומען, האָט ער זיי אויפן יינגל, װאָס 
פֿאַר אוּן נעבּן אים שטייענדיגן געקערעװעט, האָט ער איף אים אַ קוק געטאָן און אים. 
בּאַטראַפט מיט זיי, און בּאַלד, און אים אָפּגעפּאַמרצַכט, אים אַזױ געזאָגט; 

-- , קינד מיינס.. דוּ האָסט מיר געדינט און מיר געטריי געװען, דוּ האָסט מיף ‏ 
געערט און חשוב געהאַלטן, און מיך געטרײסט און אונט/רגעהאלטן מײַן עלטער, װינש ‏ 
איך דיר דערפאַר אוֹן בּאַגער: אַ לעבּן און אַ ליבּ-האָבנדיגס, אַ יוגנט און א טרייסט- ‏ 
יטראָגנדיגס, און פאַר מלכים זאָלסטו שטיין, א'ן מלכים זאָלסטו טרייסטן. ו 

און הער:---מײַן לעצטע שעה פוּן מײַן דאָ אין לעבּן זיין איז געקומען, אוּן בּאַלה 
זוערט בּיי מיר דער לעצעער פּוח-שפּור און דאָס לעצטע לעבּן-נשאר צוגענומען, װעל איף 6 
דאָ אויף דעם בּעטל בּלייבּן, װעל איך דאָ א טױטער ליגן, זאָלסט דו מיך אין שטיבּעלע - 
פאַרלאָנן, זאלסט דו נאָר נאָך זיך די טיר פאַרמאכן, זאָלסט דו בּאַלד פון דאנען אַװעקגײן, / 
און בּאַלד און בּיי דעם ערשטן אַרױסגײן דיינעם װעט דיך דאָס ערשטע בּאַגעגעניש גאַ- . 
געגעגען און מיטן ערשטן לעבּן-רוף דיך רופן".. 6 
: איז אזוי טאקע געווען. בּאַלד האָט דער אלטער פונם יינגל ך אָפּגעקערעװעט און ‏ 

פון צו אים צוּ רעדן אנטשוויגן געװאָרן, האָט ער ווייטער און די אױפן צו דער סטעליע. 


| = אַהין געקיקט אגן שטיל דאַן, און ביו זי האָבּן זיך אים פאַרמאַטן פענומשן, האָט ער א 
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און אַרום-דער-שטובּ געטאָן, און צום עסן פאַרגרײיט און שפּײַן אין פעלד געקריגן, אוך 
געקאָכט און װאָס מ'האָט בּאַדאַרפט צוּם עסן, און דעם אַלטן שוין גרייטס און דעם אַלטן 
שוין אָנגעגרײטס דערלאַנגט. האָט דער אַלטער גאָט אין הימל פאַר זײַן עלטער און פאַר 
זײַן נישט-פאַרלאָזטער געדאַנקט, פאַר זיך געבּעטן און פאַרן קינד אין יוגנט און תּמִיד 
| וועגן קינדס גורל און איך נ אָ ך זײַן לעבּן געדיינקט, און שטענדיג -- און וֹען דאָס 
קינד האָט זיך פוּן דער אַרבּעט בּאַפרײַט, פלעגט ער עס צורופן, דער אַלטער, פלעגט ער 
דערמיט אינאיינעם זיצן, און אַלטליך און געטרײַ מיט אים און מיט זײַן נאָהעַנטקײט 
פארבּריינגען. 
פלעגט זיך דאַן מאַכן; אין שטילע פעלד-פארנאכטן, די זון האָט זיך דאַן אין הימל- 

עק געזעצט און דאָס פעלד איו דאָס שטיבּעלע אין פעלד בּאַלױכטן, פלעגט דער אַלטער 
! דאַן מיטן קינד אויף דער שװעל און מיט די פּנימער צו דעם זון-פֿאַרגאַנג זיצן, זיצן און 
- בּאַלוכטענע, שטילע און פון שײַן בּאַשײַנטע. פלעגט דער אַלטער דאַן פאַרטראַכט שווייגן, - 
אַלטליך און מיט קאָפּ אַראָפּגעלאָזטן, פאַרזאָרגט און נעבּן זיך דאָס קינד פילנדיג, און 
אויך דאָס קינד האָט זיך דאַן װי אָפּנעלאָזט אין פון אלץ פאַרגעסן געפילט, . פארטרויערט 
אוּן אַזױ נעבּן אַלטן זײַענדיג. פלעגט דער אַלטער נאָכן טראַכטן לאַנגען זיך אָן דעם װײ 
דערמאָנען, אָן קינד, פלעגט ער זיך צוּ דעם אויסקערעווען אוֹן אויף דעם אַ קוק טון, פלעגט 
ער עס מיט איין האַנט פאַר אַ הענטל אָננעמען אין מיט דער צווייטער פאַרן פּלײַצעלע 
פאַרן יוּנגען, פלעגט עֶר אַזױ שטיל און לאַנג זײַן האַנט אויפן קינדס אַקסל רוּהען לאָזן, 

| און שטיל און אַזוֹי זי האַלטנדיג, װי פאַר דער זון און פאַרן קינד זיך זאָרגן ... אַזֹי 8. 
- מאָל, אוּן אַזוֹי פוּן צייט צוּ צײַט, 
: אוּן די צייט איז זיך דערװײַל געגאַנגען, אוּן זוּן אין הימל איז אַלע טאָג אויפגע- 
גאַנגען אוּן פאַרגאַנגען, און אַזױ טעג אוּן אַזוֹי װאָכן, אוּן אַזוֹי חדשים אוּן אַזוֹי אויך 
יאָרן גאַנצע, אוּן דער אַלטער איז שוין אײַנגעבּראָכן געווען, אוּן דער אַלטער איז שין 
- פוּן זײַן בּעטל נישט אַראָפּגעגאַנגען, אוּן דאָס קינד איז שוין אין אַ יוגנט אױסגעװאַקסן, 
אוּן דאָס יוגנט האָט זיך שוין אין שטוּבּ און אַלײן אַוומגעדרײט אוּן אַלץ געטאָן און 
איבּער אַלץ װי בּעל-הבּית געווען, אוּן שטיל דעם אַלטן בּאַדינט אוּן אַלץ װאָס זײַן מוֹיל 
האָט אויסגערעדט, און אים אַלץ געטרײַ געבּליבּן אוּן זײַן מינדסטן פאַרלאַנג דערפילט אוּך 
- תַּמִיד אוּן פ אַ ר זײַנע נויטן און תּמיד אוּן פ אַ ר זײַן בּאַדאַרף זיך געפעדערט. האָט 
דער אַלטער שיין קוים און שװאַך געלעבּט, און נאָר געלעגן אוּן נישט גערירט זיך אוך 
גאַנצע טעג אַ מאָל אויף איין זײַט נאָר, און אוֹיף דער אַנדעדער זיך נישט אויסגעדרייט, . 
און געשוויגן און נישט געזאָגט גאָר נישט, און מיטן יוּגנט און מיט זײַנע אַלט-געדאַנקען . 
זיך נישט געטײלט; איז ער אווֹי געלעגן, איז ער אזי פוּן טאָג צוּ טאָג אַלץ שװאַכער 
און שװאַכער געװאָרן און פוּן צײַט צוּ צײַט אַלץ מער און מער די כֹּחוֹת אָנגעװאָרן. 
: איז ער לסוף שוין צו זיינע סוף-טעג געקימען, האָט ער א מאָל אין א טאָג אין אײַנעם 

שוין זיין לעצטן טאָג דערפילט. האָט ער דאַן שוין מיט די לעצטע כּוחוֹת צו זיך דאָס יינגל 
צוגערוּפן, האָט ער אים צוגערופן און וועגן דעט אים צו וויסן געגעבּן. האָט ער זיך צו זיין 
טוט צוגרייטן געהייסן, זיך איבּערבּעטן און איבּערטון, זיך ריין וואשן און װי ס'געהער צו 
זײַן. האָט דאָס יינגל דאָס אויסגעהערט און צעמישט געװאָון און דאָך פארן אלטנס און 
לעצטן ווילן זיך גענומען:--אים ריין געוואשן און אים איבּערגעטאָן, און אים איבּערגעבּעט 
- אוּן אים צוגעגרייט, װוי ער האָט געבּעטן; און אין יענעם טאָג און שוין מער קיין אנדער 
יארבּעט נִישט געטאָן, אוּן נאָר ארום אלטן און פאר זײַן אָפּגײן ארומגעגאן! זיך איינגעהערט 
צו אים און צו זיינע שוואך-ווערטער זיך צוגעהערט אין איבּערגעבּויגן און איבּער זיין קאר 
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-גרויסער אַ זקן און אַן אַכציגער געוואוינט, אין אַ שטיבּעלע, װאָס האָט זיך קוים שוין פוֹן / 
אַלטקײט געהאַלטן, מיט װענטעלאַך מיט אויסגעקרימטע און מיט אַ דעכעלע, װאָס איז / 
אומעטום טוין דורכגעלעכערט געווען, איז דאָס שטיבּעלע אַזױ בּיי דער ערד און נידעריג . 
געלעגן, האָט דאָס שטיבּעלע אַ פענסטערל און נאָר איינס געהאַט, און אַ טירעלע און אַ . 
אײַנגעהוקערטס האָט אין אינעווייניג און אין חורבהלע געפירט. האָט דער אַלטער דאָרט . 
געוואוינט, איז ער אַליין און אויף זײַן שטיבּעלע בּעל-הבִּית געװען, האָט ער טאָג און / 
נאַכט און מיט די װענלעלאַך זײַנע פאַרבּראַכט, האָט ער קיין מאָל און אויסער זי און / 
קײַן לעבּעייגן נפש נישט געזעהן, האָט ער אויך קיין מאָל און אויסער זיי און אין קיינעם 
זיך ניטט ג ענויטיגט, אַװֹי אַ צייט און אַ לאַנגע צײַט. האָט זיך אַ מאָל געמאַכט: ‏ 
װי דער אַלטער איז דאַן אין אַ פאַרנאַכט אויף דער שועל פון זײַן חוּרבהלע געזעסן אוּן / 
אויף דער װײַט.פּאַרגײיענדיגער און אויף דער שטיל-זיך-אַראָפלאָונדיגער זון געקוקט, אַזױ 
האָט ער בּאַמער?ט, װי פון װײַט און פון אַנטקעגן אים, פון האָריאָנט און פון דאָרט, 
וואו זי זון זעצט זיך, האָט זיך אַ מענשעלע בּאַװיזן, בּאַװיזן --- און צו אים און צו זײַן / 
תויבתלע געשפּאַנס. האָט ער דאָס אױסגעװאַרט, דער אַלטער, האָט ער דערויף געקוקט : 
און דאָס נישט אָפּגעלאָזט אין קוקן. איז דאָס לסוף אונטערגעקימען, איז עס דערנאָך אויך / 
פאַרן אַלטן אָנגעקומען, און שטיל און פאַר זיצן פון אַלטן, פאַר זײַן פּנים און פון װעג . 
זיך פאָרגעטטעלט... 1 : 

דאָס איז אַ יינגעלע און אַ יונגס, נאָך קײַן צעהןיעריגס אוּן אַן עלנטס געװען 
אוץ אָרים און אָפּגעשליסן, און פאַרלאָזט און װי פון קײַנעס אין דער װעלט נישט גע- 
שטיצט, אָבּער מיט יוגנט און מיט פּאַרזיכערטקייט יוגנטליכער, און מיט גלױבּן און מיט 
-האָפן אויף שטיצע. 

--- דאָס בּין איך צו ד י ר געקומען, אַלטער, --- האָט דאָס יינגעלע געזאָגט. 

--- אויף װאָס אַװינס ? 

--- אויף דיך צו בּאַדינען. 

-- איך בּין אַלט און עלנט, 

--- בּין אין יוּנג און װעל מיט דיר אינאיינעם זײַןף 

--- און וי רוּפט מען דיך, יינגעלע ? יי 

-- בבא רופט מען מיך, --- און דאָס קינד האָט זיך צעשמײַכלט, געטרײַ אוּן הײיַמיש - 
:אויפן אַלטן געקוקט, און בּאַגלױבּט און איבּערגעגעבּן און אויף אים צו בּאַדינען גרייט . 
בּלײַבּן, : ִׂ א 
איז דער אַלטער דאַן בּאַשטאַנען, און געשוויגן און נישט דערװוידערט און אײַנשטי . 
ימענדיג און געקוקט אויפן קינד, און שטיל און אַזױ אויפן קינד קוקנדיג, וי אױף זײַן. 
בּלײַבּן און פון אים בּאַדינט צו װערן מסכּים געווען. א 

אין דאָס קינד און פון דע ם פאַרנאַכט שוין מיטן אַלטן און אין זײַן שטיבּעלע ! 
פאַרבּליבּן, מיט אים געטאָגט און מיט אים גענעכטיגט און מיט אים געטאָן און װאָס גע / 
דאַרפט אין שטיבּעלע, אין קײַן מאָל און אים שוין נישט פאַרלאָזט, און אויך אַרוּם דער 
-שטוכבּ און אין פעלד דערנעבּן, און קײַן מאָל פון אים קײַן טריט נישט אָפּגעטראָטן און / 
תּמיד און וואו ער איז געגאַן אים בּאַלײט. האָבּן זי זיך אַזױ געלעבּט: דער אַלטער איו. 
װאָס אַ מאָל אַלץ עלטער געװאָרן, און דאָס קינד אַלץ קרעפטיגער און אונטערװואַקסנדי- 
-גער און צום וואוקס און צו דער הייך זיך געהױבּן. האָט דער אַלטע- שױן שװאַך און . 
זײַן אַלט-אַרבּעט געטאָן, און דאָס קינד האָט אויף זיך שוין אַלץ איבּערגענומען און פאַר. 


- .ידע --- אי פאַר זיך, אי פאַרן זקן --- פאַרנומען געווען. חאָט ער אַלע אַרבּעט אין שטוב, 
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האָט זיך פוּן זײַנע כּוֹחוֹת ארױסגעשלאָגן, די האָר פוּן זײַן קאָפּ האָבּן אים גראָהען גענו- 
מען, און דער קאָפּ אליין האָט זיך שוין שוואך געהאלטן. איז דער מלך זעהר אוּמעטיג 
| געװאָרן, אומעטיג א'ן פארטרויערט און קײַן עצה און קײַן טרייסט שוין נישט פארנימען, 
און אָפּגעלאָזן און פאַרצווייפלט און אין זײַן געזונט און אין זײַן געוונט-ווערן שוין נישט 
געגלױבּט, --- און אזוי אין נישט גלױיבּנדיג, און אזוי און אין יאוש שוין אריינגעפאל,, האָט 
גאנצע טעג און גאנצע נעכט, פארטרויערט און פארקלערט, אליין מיט זיין זאָרג אין ול 
מיט זײַן יאוש-פארזאָרגטקײַט פארבּראכט, 

נאָר איין מאָל, ס'איז א פארנאכט געווען. דער מלך איו דאן אין זײַן פאלאץ און 
אליין אין אין זײַן צימער געזעסן. האָט זיך פּלוצלים אין פארן טויער פון פּאלאץ אַן אָרימער 
בּעטלע- בּאוויזן, אן אָפּנעריסענער און א פארװאָגלטער, אין פון לאנגען אומגיין און פון 
לאנגען וואנדערן פארשטויבּט, און אױיף די פיס אִים קײַן שיך נישט, אוּן אין זײַן האנט 
נאָר א שטעקן א גרויסער. האָט ער זיך צום טױער צו;עשלאָגן און צום טויער-היטער זיך 
געקערעוועט : ,ער וויל צוּם מלך אריין, ער דארף צום מלך האָבּן....* אין אז דער היטער 
האָט זיך געקװיינקלט אין דעם בּעטלער פין קאָפּ בּיז די פיס בּאטראכט, זײַן אָרימקײט 
און זײַן פארװאָנלטקײט געזעהן, אוֹן אים צי ארײַנצולאָזן צי נײַן, זיך געישובט, -- האָט 
דער בּעטלער דאָס פארשטאנען, האָט דער בּעטלער דעם היטערס ישוּבן-זיך געועהן, האָט 
ער זיך צו אים געקערעוועט און אװי געזאָגט זיך, צו אים קערעווענדיג : 

-- קוק נישט אויף מיר, היטער, און זאָל מײַן ,הוֹלך" דיך ניט אַרן, גי אוֹן זאָג : 
,א בּעטלער וויל דעם מלך זעהן, דער בּעטלער האָט װועגן מלכס געזונט צו זאָגן".., 

האָט דער היטער דאַן געַפאָלגט, איו עֹר אַװעקגענאַנגען און װעמען מ דאַרף דאָס 
איבּערגעגעבּן, אין איין דינצר האָט דעם צווייטן, אוּן אַ נידעריגער װאָט אַ העכערן דאָס 
איבּערגעענטפערט, און אַזױ העכער און העכער, און בּיו ס'איו צום העכסטן אָנגעקומען, 
און דער העכסטער האָט דאָס דעם מלך איבּערגעגעבּן, און דער מלך האָט. ,אַרײַגלאָון !* 
בּאַפוילן, 

איז דער בּעטלער אין פּאַלאַץ אַרײַנגעלטזן געװאָרן און אין מלכס צימער אַרײַנגע. 
קומען, האָט ער דעם מלך אויף זײַן שטול און פאַרטרויערט, און פארנאכט און אין פאַר- 
אומערטקייט געטראָפן, װאָט ער זיך בּײַם אַרײַנגאַנג און בּיי דער שװועל פֿאַרבּױיגן, האָט 
ער שטיל געקניהעט און דעם מלך כּבוֹד אָפּגעגעבּן, און דאַן אין אָפּקנַיהענדיג, און דעמאָלט 
אוּן פארן מלכט שטול און פאַר זײַן שװײַגנדיגקײט גענעהענדיג, האָט ער זיך אָנגערופן 
און אַזױ געזאָגט : 

-- גרויסער מלך ! כ'האָבּ װעגן דיר און וועגן דײַן שלאַפּקײט געהערט, װי מ'האָט 
דיך געהיילט, און װי ס'האָט דיר נישט געהאָלפן דאָס היילן, בּין איך איצט צו דיר גע- 
קומען און דיר אַ רפוּאה געבּראַכט. 

-- און אין װאָס בּאַשטײט דײַן רפואה 3 

-- אין אַ מעשה און אין אַ לאַנגער זעהר, אוּן אין סוף, װאָס איו צוּ דיר גע- 
ווענדט. 

-- הער איך, 

און דאָ האָט דער מלך דעם בּעטלער אױף נעבּןזיך און אױף אַ בּיינקל דאָרט 
שטײַענדיגן אָנגעװיזן, האָט ער אים זיך זעצן געהייסן. האָט אים דער בּעטלער געפאָלגט, 
האָט ער זיך דערויף אַראָפּגעלאָזט בּכבוד, און דאַן און נאָכן אַראָפּלאָזן-ויך און נאָך 
שטיל-שװײַגן אַ װײַלע, האָט דער בּעטלער די מעשה אָנגעהױיבּן און אַזױ דערציילט : 

אין איינער אַ מדינה בּײַ אַ מלך בּײַ אײַנעם האָט אין אַ פעלד אין אין אַ מיט א / 


1 


א כּבא:מעשה 
אדער 


די. מעשה מים די מלכים, 


אַ מאָל אין געווען אַ מלך. אַ מלך, װי אַלע מלכים, מיט אַ קרוין אויפן קאָפּ אוּן 
מיט אַ שטוּל אויף צוּם זיצן, אוּן מיט אלע אייגנשאַפטן און מיט אַלץ, װאָס ס'געהער צוּ 
מלכים. איז דער מלך יענער קראַנק געװאָרן. זײַן קראַנקהײט אין בּאַשטאַנען: -- ער האָט 
פאַר זײַן קרוֹין אוּן זײַן שטוּל געציטערט, ער האָט אין זײַן מלוּכה אוּן אין זײַן פאָלק 
נישט געגלױבּט און אויך זײַנע האַרן און זײַנע נאָהעגטע נישט געטרויעט. פלעגן זיך אים 
בּאַשטענדיג אין אַלע נאַכט סמען און שאַרף-שװערדן חלומען, פאַרשװערונגען און אױיפ- 
שטאַנדן, מרִידוֹת און איבּערקערענישן גרויסע, פלענט ער בּאַשטענדיג און אין אַלע שלאָפן 
וויסטע שרעק-זעהענישן זעהן, װאָס אלעגן אים אין קעלט אוּן אין היץ װאַרפן, פלעגט עַר 
זיך פוֹן זי אין דער מיט אױפכאַפּן, אוּן קיין מאָל קײַן נאַכט אין קיין מאָל קײַן שלאָף 
נישט אויסשלאָפן, האָט מטן צוּם מלך אַלע רוֹפאים פוּן ז ײַן מלוכה און איך די רופאים 
פון אַ נד ע רע מלושות גערוּפן, האָבּן זײ אים בּאַטראַכט און מּאַקוּקט, די רוֹפאים, האָבּן 
זיי אים אויסגעהערט אוּן אַרוּמגעקוּקט,. און יעדערער האָט אים אַ פאַרשײידענע רפוּאה פאַר- 
שריבּן. האָט דער מלך יעדן רופא געַפאָלגט און צוּ יעדטר רוֹפאס עצה זיך צוּגעהערט, אוּן 
אַלץ געטאָן, און װאָס זיי האָבּן געהייסן טון, אין אַלע רפוּאוֹת זייערע א'ן אױסגענוּמען, װי 
ס'דאַרף צוֹ זײַן, אויסגענומען --- און דאָך בּײַם פריהערריגן, אױסגעפאָלגט, אוּן דאָך בּײַ זײַן 
שלאָפקייט געבּליבּן. 

האָט זיך דער מלך אין די רופאים און אין די רופאות זייערע מיאש געווען, האָט ער 
זי צוּ נעמען אויפגעהערט, די רפ'אות, האָט ער זיך צוּ שפּרעכער אוּן צוּ הייליגע געקע- 
רעװועט, צו די פרימסטע אין בּאַװאוסטע פוּן זײַן דוֹר, און פוּן זײַן מלוּכה אוּן אויך פוּן 


אַנדערע, און אַלעמען צוּ זיך פאַרבּעטן אין פאַר יעדערן זײַן האַרץ א אע ) אוּן 6 


אַלעמען און רחמים געבּעטן, זי זאָלן פאַר אים אין פאר זײַן געזוּנט זיך מיהען. האָבּן זי 
אים צוגעזאָגט, די שפּרעכער אוּן הייליגע, האָבּן זי זיך יעדערער אויף זײַן שפּראַך צו 
זײַן גאָט זיך געקערעװעט און פאַר אים געבּעטן, האָבּן זיי אים מיט אַלערלײ שפּראָכן 
געשפּראָכן, מיט אייגענע אוּן װאָס האָבּן אַלײן געװאוּסט, אוּן אױיך מיט פרעמדע, װאָס 


האָבּן זיך בּײַ אַנדערע אָנגעפרעגט, --- אוּן געמיהט זיך פאר אֹים אוּן אײַנגעשטעלט, און. : 
יאיז האַלבּע נעכט האַלבּע-נאַכט-תּפלות פאר אים אָפּגעריכט, אוּן מיט אַלץ, װאָס מעגליך נאָה, ‏ 


אים העלפן געװאָלט, און דאָך --- אים ני ש ט געהאָלפן. 


אִיז אַזוֹי אַ צײַט אַװעקגעגאַנגען, אוּן דער מלך האָט זיך געעלטערט, אוּן דער מלך 4 


אט = 


ר יי צ1 יי יי 2 


.1 


איך זוך שוין ווידער ד'רכלויכטן געשליפענע 
פון אָפּגעבּליאַקעװעטן גאָלד 

אין קאַלטן פּלאָנטער פון די אק טק 
בּשעת פאַרנאַכטיגן ניט וויסן װאָס צו טוף 

עס װעט שוין היינט אַ חושכדיגע נאַכט 

יך טוליען צו צעלעגטע פײַערן 

און אײַנשלאָפן געשמאַק אין קעלט 

פון פעלדישע פאַרטאָגעדיגע שעהן, 

איך געה שוין ווידער אום'עט אַ דעררשלאָגענער 
פון בּלייכע אויפגאַנגען, 

װאָס צאַפּלען זיך אין ווינטיגן פאַרטאָג, 

און צאַפּלען אויס אַ זון, אַן-איין-און-איינציגע,. 
אויף אַלע אױסגעטראַכטע ועלטן : 
פוו מײַן קוים דערװאַרטן טאָג. . 


= 


אין טומלעניש פין בּיז פאַרנאַכט 


בּין איך שוין אײינגעװעבּט אין בּלויען אוֹמעס, / 


אין אומעט פון אַ זון אַן איינזאַמער, 

װאָס שלעפט זיך אום 

אַרום מיין לעצטן גלעזערנעם געצעלט. 

און ערגיץ לאָקערן שוין רעגנדיגע מאָרגענס 
אויף פאַנגען זי, מײַן זון די איינציגע, 

און קאַפּען פון איר טעגװײַז טריבּע גלאנצף ‏ . 
און קאַפּען, קאַפּען איבּער בּרונימעס פאַרכּשופּטע 
אין ליידיגן, אין אויסגעװייקטן פעלד, ‏ 


* 


איך קוק שוין װידער אַ דערשלאָגענער 
אויף דורכלויכטן געשליפענע 


פון אָפּגעבּליאקעוועטן גאָלד.. 


צעעפן איך מײַן אויג. 
אריף -גרויער װאַנט, + / 
און לייען שלעפעריג און פויל = 
דעם סוף פיך נאַכט, . 
א האָט. אין ויקלקן ר װאָרטר אט 


און טוט אַן עפן אויף; א אויג : 
- און כאַפּט אַ קוקי. 
0 הימל יע 


הער מיך אײַן- 


יט אָּ אין יע אײַנגערעקט- 
6 ומיך. (געהט ניט א 

2 גאַנצע שפּיל - 

5 ! גרויער 2 


ר 


אַ נאַכט דערגעהט, - 
פערכלעט א 
0 לוט 


: וון ר = 2 
מיך געהט ניט אָד 


-ל, רעזניק. 


ליהרער 


1 


און איך פאַרבּויג מײַן קאָפּ, 

מײַן גראָווע קאָפּ, 

פאַר אַלטע און פאַרהאַקטע סויקיף,, 
איך לאָן אַראָפּ 

מײַן גרינגע לאַסט, 

מײַן לעצטן בּיסל האָבּ 

בּײַ שווערע אײַנגעשפּאַרטע מויערן, 
און װאַרט שוין אינטערטעניג דאָ 


אויף לעצטער שעה. 


* 


געקלונגען האָט מײַן קייט, 
מײַן גאָלדנע קייט, 


-אויף וואו אַ וועג נאָר אַ פאַרשאָלטענעם. 


זיך אָפּגעלײט 

האָט רינג נאָך רינג, 

און איצטער בּין איך גרייט 
צעשיטן לעצטע רינגען גאָלדענע, 
און אויסשטרעקן בּאַפּרײַטע הענט 
צו פרעמדע וענט, 


* 


און מאַכט זיך ווען אַ בּליץ, 

אַ גרינער בּליץ, 

בּאַפּלאַמען ט'חרבע וועגן פוֹן מײַן לאַנד, - 
װעל איך שוין איצט. 

אין ווילדן טאָל 

פאַרװאַרפן גרינעם קריץ, 

אַ בּלינדער טוליען זיך צו פרעמדער װאַנט, 
און װאַרטן אונטערטעניג דאָ 

אויף לעצטער שעה, 


יא יי 0 


האָבּן אים פאַרקישט, פאַרגלעט 

און אײַנגערעדט 

דיך ליבּן, 

אין דײַנע פּלאָנטערדיגע ראָגן 

אָפּגעבּן זײַן גוטס און גאָבּן 

און צעשיטן און צעזייהען 

אין דיינע טונקעלע אַלעען, 

קניהען 

פאַר די װײַסע קערפּערס פין די פרויען, 
די פאַראײיבּיגטע אין װײַסן מירמל-שטיין, 
דיינע שווימענדיגע גרופּעס 

פון די דורכגעהער אין סלופּעס 

מיט די טויזנט, טויזנט מײַלער 

און די גלאַנצעדיגע דילן 

און די רופנדיגע שפּיגלען, 

האָכּן אויפגעשטעלט די פליגלען, 

פרישע פליגלען פונ'ם קינד... 


שטאָט. 
1 


שווימענדיגע קעפּ, און שפּאַנענדיגע פיס 

און אַייליגע בּאַװועגינגטן פון הענט.... 

איך זעה ניט קיין געזיכטער 

מ'קוקט אַראָפּ, 

מ'זוכט אַן אָרט 

אויף שטעלן דאָרט 

אַ טראָט... 

נאָר אייניגע, געצילטע. 

לאַנג-געװאַרטע 

שיקן מיר אַ פרעגעדיגן בּליק 

פון אונטן אויף אַרױף . 

און שפּאַנען הפקרדיג אָהן טרעק 

צום גאַס צום עק *.. /. ו 
און ס'רעדט די גאַס מיט צעהנדליגער מיט פאַרבּן 
װאָכעדיגע, יומטובדיגע,--- 

כ'קאָן זי קוים בּאַנעמען 

מיט פאַרבּן קילות 

און מיט קולות-טריט, 

װאָס האָבּן ניט קיין נעמען. 

וואוהין ? נאָך װאָס? פאָר װעמען? 

מיט אַן אייבּיג ריידעוודיגן מויל 

און מיט אַן אייבּיג װאַכנדיגן לעבּן 

װיל די גאַס קיין ענפער מיר נישט געכּן... 


1 
אויף דײַנע פינקעלדיגע פּלעצער / 
בּלאָנזעט אום אַ קינד 
מיט װאַקל:נדיגן טראָט, 
האַלט אַ גאַנצע ועלט אין האַרצן, 
װײסט ניט װאָס עס האָט... 
אין דײַנע דורכזיכטיגע שפּיגלען זיינען אי 
הערן ניט קיין איינציג קלאַפּ 
פון יונגן האַרץ 
פון קינד, 
װאָס בּלאָנזעט אום אויף דײַנע ראָגן.. : 
די קעפּ די מעשענע פ ן דײַנע געטער 
אוּן דיינע אויסגעלאַסענע הענט 


דאָס האַרץ אין זיי פאַרטױבּט, 

הענט, װי קנעכט, גלעטן זיי און גלעטן.. 
בּלעכלאַך קלינגען, 

בּלעכלאַך קלינגען.. | 

מחנות פליגן קומען הערן עס, 

און בּערג מיט שטױיבּ בּרענגט אָן דער פּייזער וויגט צו זיי. 
מאַכט אונז די אויגן בּלינד 

און מאַכט אונז בּלינד... 

בּלעכלאַך קלקינגען, 0 

בּלעכלאַך קלינגען.. 

הודעדיגע פליגן געהען טאַנצן.. 

יעמיצער שטאַרבּט אין הויט פאַרצאמט, 
עמיצער שטאַרבּט אין הויט געפאַנגען.. 


1 
אויף מיין יומטוב קומען טױבּע 
פּאַטשען מיט די הענט.. 
בּרענגען שטיינער, האַרטע, גרויע, 
וי די אויגן, װי די שטומע, 
וי די האַרטע ווענל.. 
שריי איך זיי אַ װאָרט אין אויער 
און די ציינער האַלט פאַיפּרעסט. 
קוקן זיי, װי טױיבּע שטיינער, 
- = מײַנע געסט... 


ווץ. 


אַ טרוקענער, אַ דאָרשטיגער ליגט מײַן קרוג, 
און איך געה אים איבּער די גאַסן, 

און איך זוך אַ טראָפּן װאַסער, 

און איך געה אויס, 

און איך געה אויס 

נעבּן מײַן קרוג, 

לעג איך מײַנע ליפּן 

צו די װאָרצלען פון די בּוימער, 

ציה איך זיך מיט אויגן און מיט מויל 

צו רעגנס פונ'ם הימל, 

און עס דעקט מײַן קרוג אַ שימל 

און בּיטער איז מײַן צונג פון װאָרצלען פון ד; בּוימער, 
און דאָרשטיג איז מײַן מויל, 

און מיד זײַנען די אויגן צום הימל קוקן... 
און כ'זוך מײַן קרוג 

און ער איז טרוקן... 


גק יי 


וז 


דורכגעפיבּערט איבּער לופט, 
צערונצעלט זיך אויף וענט, 
אַרײנגעקוקט אין פענסטער, 

אַ בּינטל נעכטנס ט'אָנגעבּראַכט 
די נאַכט,, . : 
האַלבּ נאַקעטע, : 

האַלבּ שויטע, 

אין שטעט פאַרשלאָסענע, 
פאַרבּויטע, 

יאָרן שוין וי שניי צעגאַנגענע, 
און פּנימער מיט צײיט פאַרהאַנגענע, 
דורכגעפיבּערט איבּער לופט, 
צערונצעלט זיך אוֹיף ווענט, 
פאַרשוואונדן אינ'ם פענסטער.. 
פון װאַנען ? און וואוהין כָ. ‏ / 
איר קינדער פון דער פינסטער!? 


"ן. 


איך פרעג מיט פוס, 
איך פרעג מיט טראָט 

בּיי אָדערן פון שווייגעדיגער ערז : 

וואו בּיוט בּאַהאַלטן? 

וואו איז דיין סוף ? דײַן אָנהױיבּל 

דיין װאָג? דיין מאָס ? 

איך פרעג מיט פיבּער-ציטעריגע פינגער 
בּיי דײַן לופט-געװעבּטן קערפּער, 

און כ'הער זיך צו צום נאָמען, 

װאָס זאָגסט מיר ו 

דורך וואנדעריגע קלאַנגען, 

דורך ווינטן-שטראמען--- 

נאָר כ'קען נאָך ניט דיין לײבּ,. 

אָ, זיידע-קינד! 


בי 
בּלעכלאַך קלינגען... 
בּלעכלאך קלינגע.. 
אין הויט פארצאמט, 
אין קלייד געפאַנגען. 
קלינגען, קלינגען מיי אין זײ.. 
דאָס קלייך אִין זיי געפּוצש, 


דאב 


- קאַדיע מאָלאָדאָווסקי. 


ראָרשט. 
יו 


איין טרעפּ, א נאָך... נאָך... 
שוין איבּעֹר קעפּ, 
שוֹין איבּער דעכער, 


נאָר ס'איו ניט העכער, 


נאר ס'איז ניט העכער! 
וויט דער הימל, 
װײַט., 

אונטער װאָלקן, 
אונטער אייבּיגקייט... 
און שװאַך די הענט, 
און קורץ די גלידער, 
און כ'פאַל אַרונטער, 
און כ'פאַל אַנידץר 
פאַרן הימל 

און פאַרן ווייט, 
פאַרשטעל דעם פּנים 
פול מיט שאַנד 

פאַר עפעס פאָר אַ האַנט, 
אַ שווערע האַנט.. 
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מיט ווייכֶע, ניט געפּרובֿטע גלידער 
איבּערן תּהוֹם.., 

צײַטן בּײַטן זיך אין בּייטן, 
כ'ווער ניט עלטער, 

און איך װאַקס ניט, 

און איך שטאַרבּ ניט אויך.. 
איבּער תּהומען, 

איבּער פּײַערדיגע פלאמען 
לויף איך איבּער, 

שווים אַריבּער 

אינ'ם רויך... 


זײ קושן זיך מיט צװײַגלאך שטיל, זי רעדן זיך די הערצער אױס 
אין ציהען מיט זיך לאנגע שנירעלאך לבנהשע געואנגען.- 
און זינגען קוועלעכלאך אויף גלעקעלאך, אין שפּילן רינשטאקלאך אויף טאַצן, 
- אין יעדערס זוּכט זיך אָפּ זיין צווייג, און יעדערס זוכט זיך אָפּ זיין בּוים,. . 
און יעדערער דערציילט מיט בּיינקשאפט זײַן געליבּטן פוֹן געפענגענישער היים, 
: װי ס'לעבּע זיך דאָרט אין טשאטירדאגס פארפוצטע או:טערערדישע פּאַלאַצן .. 
- פארמאָנט דער טשאטירדאג בּײַ זיך פין וויין א כּושפדיגן שטיין, 
אַהינצו לאָזט ער קיינעם ניט ארײַנגעקן.--- 
און נאָר בּיינאכט קומען צ'געהן זיינע געפאַנגענע אהין: 
פארשלעפערן אים שטיל, פארוויגן אים דעם אלטן קאָפּ מיט בּארגישע געזאנגען, 
אין שויןך װי זויגערנס אויף טאלן, נירערן אראפּ אליין, 
ווען װײַנטרױבּן נאך קינדער זיינען, און ווען צווייגעלאך נאך זיינען גרין.. 


תצדארעאפצצ::ונת 2 יאגאשנעע :יכ 2 


צן 


מיין אויװן האָט אײַן אויג, -- אן אלטע מכשפה,--- 
גלייך װי אַ קװאָטשקע זיצט אין שטוּבּ בּיי מיר פארשפּאַרט, 
איר בּרעם איז -- אש, איר זעהן איז-- שרפה.-- 
: זי ווארפט מיר קאָרטן פאַרן שלאָפן אַלע נאַכט .. 
כ'בּין נייגיריג, כ'נ'ן גיריג, כ'האָבּ ליבּ וויסן, 
זיך אַלצדינג טרעפן, װאָס װעט זיין מיט מיר פאראויס, -- 
אוּן זיץ איך זיך --- אַ קינד בּיי איר צופוּסנס, 
אוּן קוּק, װי קאָרטן לעגן שטום זיך פאר פיר אויס.. 
מיה שטענדיג פאַלן וױטע קאָרטן -- פיינטלאך, 
נאָר ווערים רויטע, גלעקלאַך פאַלן אויס, 
--- אויף איינציגע צעפאַלן זיך די ניינטלאַך, 
געשװאָלענער אוּן גרעבּער װערט די טױוי. 
און פלאַקערן אין אויג בּיי איר די שייטלאך, 
צעכראַסטעטע אין בְּלוטִיג-רויטן רצש: 
אוּן 273טערן זיך פייערדיגע זייטלאך, -- 
פארשריבּענע, געחתמעטע מיט אַשׁ... 


טשאטירדאג, 


גײיען קוו,לעכלאַך בּיינאכט ארויס דעם טשאטירדאג בּאַזינגען און בּאלייבּן, 
און אויף די גרינע טאָלן זיך בּיי אים רשות צו בּעטן; 

-- , מיר גייען איצט פון דיר אויף װײַנגערטנער אויף טרױבּן, 

נ'ווי פינגער שמעקעדיגע, זינגענזייג זיין לייבּ זײַן שטיינעריגס זי גלעטן .. 
,מיר גײיען אָנטרינקן דײַן לאנד אוּן די'ן מדינה, 


די רויטע פערשקעלאַך אויף צװײַגן דארשטיג זײַנען; 


מיר גייען אָפּפּרישן די װײינטרױבּן, רי נאכ זיש-גרינע 
און אלע וויינטו ויבּדיגע טאָלן, אַלע גערטנער זײַנען דיינע .. 
,דאָרט מײידלאַך בּאָרװיסע, װוי אינדן יונגע, אויף אונז ווארטן, 


! כיט אונז די אָפּגעבּרױנטע לײבּער פון בּיינאכט בּאשמעקן, 


דערנאך מיט טרויבּן-שניידערס אויכקייטלען די בּוימלריגע הענט; 
,די ארבּעט אויף די יערטנער שוין געענדיגט פון פארנאכט אן", -- 
-- און קאָנען קוועלעכלאך דעם טשאטירדאג מיט לידער גיט דער:יעקן, 


און גנבעגען אלייז זיך קוועלעכלאך צו װײַנ2 רויבּדיגע מאָלן עטיל ארויס, 
יװי כלוֹת זילבּרנע, װאָס טשאטירדאג מיט כּשוף האָט געפאַנגעןי 


{ ער יל 
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בּײַנאַכט, ווען מײַנע אויגן דרימלען אײַן אַ דרימל, 

ווען בּיים ניט-זײַן פאַרגליווערט בּלײיבּ איך אינ'ם פּלאָג, 
געהט מײַן נשמה אויף צוֹ דיר אין לעצטן הימל 

און שטילערהייד דאָרט מעקט מיר אויס אַ טאָג.. 


און שטיל, געהיים זי בּלייבּט דאָרט פאַר מיר בּאָרגן 
מיט אַ געזאַנג פון װײַטן, פון אַ שטוּמער קלאָג; 
-- צוויי אויגן העל, אַ זון א מאָרגן, 

אוּן שרײַבּט מיר שטילערהייד נאך צו אַ טאָג.. 


פאַרפּלאָנטערט האָט זיך מײַן נשמה הײַנט אין רײַנע שטראָמען, 
: אָמען 

זי װײַסט ניס ער דוּ בּיזט, זי װײיסט ניט װי ז'דײַן נאָמען, 

און דרייט זי זיך אַ פליגל אום אין ווינט פון שטוּמען וועה..- 


הײַנט אױסבּעטן בּיי דיר אַ זוּן, אַ טאָג, אַ לעבּן; 
אויבּ מײַן נשמה װעט צו דײַנע טריט דערשװעבּן, 
װועט זי פאַרמעקן , אײַנעם" און פאַרשרײַבּן , צװיי"... 
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כ'בּין חבר-מיט מײַן טויט,. 

כ'האָבּ אים אַן אָרט געשיינקט אין מײַנע אויגן, 
כ'האָבּ אין מײַן האַרץ 

אים אַ געלעגער אױסגעבּעט... 


איך האָבּ אים אָפּגעבּונדן 


אין זאָל ער איבּער מײַנע קניפּנדיגע אנגלען געהן 
--- מיין טויט -- בּין איך אַלײן !., 


ניט איך די אויסװעגן פאַרשטעל דיר, -- 
דאָ װאַקסן נעכט, דאָ בּלאָנזען וועלדער.. 

--- אַ יונגלינג, שטי? בּײַ זײַט איך געה מיר, 
נ'שוין אַװױי נאָהענט זיינען בּוימער, 

אוּן װײסטוּ ניט װאָס נאָך איך װאַרט ?., 


איך האָבּ דיך אויסגעטראַכט !.. 
כ'האָבּ דיך פאַרנאַרט 

דוּרך בּלויען אָדערן-געדרעה 

צו סאזשעלקעס די צוויי 

פון מיין צעאַקערט-זידדיגן קאָפּ, 
-- אַראָפ ! 


פון שװאַרצע יי 


} רעגנען רעגנסש. ‏ / 
ן קאָנען אלך זי א דערמאַנען = 


אַז יי 


ט 


אוך. שאַרפּסטו, 6 אָי מײַן א אֶג 


און פאַלסט אויף מיר אַ שכּור-שניי דאָ, 
: א הע אוּנד פך, אל די היל * 


ו 


אין טריבן מענשן-?אנד. 


אין טריבן מענשן לאַנד, 

פאַר דעם, וואס פאַלט שוֹין אונטער לאָסט פין פּלאָגן, 
װאָס קאַן איך זאָגן? 

פאַר דעם, װאָס קילט מיט אַשׁ 

דעם וועה פון זיינע ליידן, 

װאָס קאָן איך ריידן? 

מיט איינעם קלייד אויף מיינע לענדן, 

מיט קאָפּ אַנטבּלױוט, 

מיט בּלוּט, 

װאָס אין מיין האַרצן בּרױיזט, 

ועל איך צוּ װיסטעניש זיך ווענדן... 

די הייל װעט זיין מיין װואוינוּנג פון בּיינאַכט, 

אוֹן װירבּלװינט און מדבּר-זאַמד מיין חבר פון בּײַטאָג.. 
און כ'וועל אין לאַנד 

צוּריק ניט קערן 

בּיז װאַנען 

איך װעל דאס אויסלייז-װאָרט דאס פוּלע ניט דערהערן.. 


9 אַפּריל, ק עו 


09 ארס 


666 יה : 


- זיי דא מיט מיר.. 


זײַ דאָ מיט מיר, 

אין שטילער נאָהענטקײַט מיט מיה =. 

און זײַ די װייט פון מײַנע נאָמענלאו צילן, - 
די טונקעלקײַט פון מײַנע בּלאָנזענדע געפיהלן. 


דײַן קערפּעס לויטערער געואַנג. 
פֿאַר האַרצענס קימענדיגער עלטער -- 

וי רוהע-קלאנג : 

בּײִַם טונקל-רויטן זוּן- פאַרגאַנג 

אויף מידע שלאַכטן-פעלדער. 


אין שטילער אומעטקײַט נאָך שלאַכט 
האָט שװאַרצער אָדלער פון פאַרנאַכט 
דעם קאָפּ גיז האַל: פאַרטונקען, 

פון אױיסגעשפּרײטן רויטן האָריואָנט 
דאָס בּלוט צו פרינקעןי.. 


נאָר דאָ מיט דיר, 

אין שטילער נאָהענטקײַט מיט זיר 

מיך ציהט נאָך ערגיץ-וואוּ צוּ נאָמענלאָוע צילן, 

מיך וויגט נאָך איין אַ טונקעלקייט פון בּלאָנזענדע געפיהלן. - 


מיין ברודערס י יפּן כלויליך געל.. 


מײַן בּרודערס ליפּן בּלויליך געל 
און ציטערן... דעם לצצטן ציטער. 
װעט עמיץ קוּשן זי אַחוֹץ זײַן מוטער? 


מײַן בּרודערס האַנט פּאַרגליווערט ווערט 
און װי? די ערד אומאַר'מען, 
װעט אפשר עמיצער זי אויף :ײַן בּרוסט דערװאַר'מען ?:.. 


מײַן בּרודערס. פוס איז אָפגעדעקט, 
פאַרבּלוטיגקט און אין קויט, 
און שטיל קוּקט איר זיך איבּער: טויט!.. 


אָ, ניין! 

פון אַלץ, װאָס אײַך בּאַטריבּט, 

ז'מיין בּרודער ריין. 

אַ זון-בּאַשײַנטטר ריז האָט ער ז'ך אויפגעשטעלט 
מיט אױסגעשפּרײטער האַנט אויף גאָרער וועלט., 

אַ גרויס בּלוי-שווייגן איז אַצִינד זיין היכל 

אין ס'אין זײַן זונענבּליק פאַר אַלעס מוחל, מוחל.., 


יל 
- די דאָרפישע פייערלאַך צינד אָן ציריק;; 
! = אין שטעטל, װאָס שטעהט דאָ פארפינסטערט און שטוּם, 
- - אין זיכערן, לויכטענדן פענסטער קער אוּם, 
- = אין יענע, װאָס טרעפן ביינאַכט זיך וִי פיינט, 
- צִי װײיסטוּ ס'געבּעט, װאָס זי ריכטן געהיים ? 
- זיי פליסטערן שטיל: כּ'בּין ניט שוּלדיג.. גענוּג! 
- קער אום מיך, מיין גאָט, צו פארלאָזענער היים |.. 
- = ווען ס'איז שוין אִין. שײַער קײן איינציגע שכרוי, 

= פאַרװאָס זאָל נאָך שטעהן ניט געאַקטרט דאָס פעלר? 
און אָרימע שטעטעלאַך--אייסגעהן אָהן בּרויט. 
- זערפאַר, װאָס די ועגן מיט מורא יפארשכעלט 4 
1918, פריהלינג,, : 
8 די פּאַױציעס אין פוולן, 


און ניט נאָר דיין שייעה. = 


| == אוּן ניט נאָר דיין שײַער װעט שטעהן אָהן אַ דאַך, 
אֶהן טיר און אָהן פענסטער צעבּראָכן דאָס הויז--- 
קיין זאַנג װעט ניט גלייבּן צוּ זעטן אַ מויז 
+ בּײַ דעם, װאָס געװען איז מיט בּרויט-סטערטעס רייך. 


{ = = דיין פאָלק; ווערט צעפאַלן, װי האָלץ, װאָס צעפױילט,. 
יי אַזױ װי פון מאָל א צעגערענעס קליד, 

דערְפאַר, װאָס מיין פּאָלקט אוּמגעהייערע לייך 
| אלל דיה געמאַכט פאַר א פרייד-- 


אע דערפּאַר, װאָס אַכזריש די טיר האָסט פאַרשפּאַרט, 
װען ס'קינד אַ געיאָגטס איז געלאָפן, פאַרשמאַכט,--- 
ר א צוּ קולות פוּן װעהטאָג, צוּ װעהטאָג פוּן שאַנד 
א : האָסט 4 געלאַכט זיך אין האַנט -- 


| וי 'ס פייכקייט -פון קלייד טריקנט אויס קעגן װוינט, 
װעט בּיסלאַכװײז אויסגעהן דיין ערדישע קראַפט 
אוֹן אױסגעצּרעסט וװעסטוּ פון פעלקער אַרױס 
| וי אַ פרוכט אָהן איר ואַפט. / 


-. און טרויעריג שטיל װעט דיך פּײַגעהן מיין פאָלק, 
װי. צעהנדלינג פאַרגאַנגענע פעלקער פאַר דיר, 
און טראָגנד אַ יאָך, נאָ ‏ פון דייגעם מער שװער, 

{ == װוייטער געהן, ווייטער געהן.. 

1915 פריָהלימג 

אוֹיף. די פּאויציעָם א גל -פוילן, 


* 


הע 64 -- 


אויף דער שװעל פן אַ שטיבּ לוט אייג'עט 
אַ קינד אין א הוּנט. 

און די גאַכט, אַזױ מליהענדיג-ווייס, 

דאָרט פין טייך אין פון ער זייט מיל 

קוּמט צו שווימען אין האַרצן צו מיר 

און אַ האַנט שטרעקט מיר אויס, 

וי אַ שווימער אַ מידער צים בּרעג. 


עס טרעפט זוי אָפּט אין אנהויב-מאי. 


עס טרעפס זי אָפט אין אָנהײבּ-מאַיג ‏ / 

די זוּן כאָטש שיינס, :אָר װאַרימט שװאַך = 
ס'אַ װינט, אַ שטױבּ, אַ גאַנצן טאָג 

ניט רוהט זיך אָפּ די שכרוי פוּן דאַך - 


דאַן עסט זיך ניט מיין קלוּגן פערד.. 
פֿאַרבּוינט עטװאָס איין הינטערשט שוּס, 
די אויין דרעמלענדיג פֿאָרמאַכט, 

ער שפּיצט די אױערן אָ. אוּן הערט.. 


און פּלוּצים בּיי דער דוּך 

טוּט לייכט אַ ציטער אים די פעָל. 
אַן אָנגעדעקטער אין שינעל 

ליג איך אוּן דרעמל אויפן הײי.. 


דער ווינט דורך שפּאַרעס קילט מיך לינד, 
אוּן דרימלעגדיג זיך טראַכט: ס'איז גוּט, 
וואס כ'בּין אַנִינד ניט אויפן ווינט, 


אויף מאַנעדרעס נעבּן קאַליש 1914 4 
די נאכט האט באדעקט מיך:. 


די נאַכט האָט בּאַדעלט מיך מיט פינסטערע פליגלען, 
אין װידער מיך הילט לאַנג פאַרגעסענע רוּה.. 

.. און ס'דאכט מיר אין סאַמע מיט-פעלד איף די קניה 
שטעהט עמיץ אַ גוטער אין פליסטערט אין בּעט: 

-- מיין גאָס, אױבּ געווען איז דײַן צאָרן אויף זיי, 
װועט איצט דיין רחמנית ניט זיין נאך צו שפּעט. 

ד{ם רייטער, װאָס בּלאָנזעט בּיינאַכט אָהן אַ וועג, 


אשר שווארצמאַן. 


5 1 2 


יידער 


(פון זײן ליטעראַרישער ירוּשה) 


פארנאכט. 


ווען די זון זיך בּאָדט אין ים פוֹן בּליט אין מערב 
און אויף שטילע פעלרער טויטע געלקײט ליגט צעגאָסן, 
ציהען זיך פ'ן ווייטן מורח, וי פאַרלאָזטע, וי פאַרבײנקטע, 
װאָלקענס-בּערג, װי שטיקער שנייען, האָלבּ אין גרויען, האלבּ אין ראָון-. 
וינקט די זוּן, נאָן איר די רויטקייט שטעהט נאָך לאַנג 

: אין ווארט פארצווייפלט -- 
בּיז ציבּיסלאַכװײז צערינט זיך און פאַרגעהט מיט טינקלער בּלויקייט. 
טוט פון װאָלקינס אָפּ זיך ס'ראזע, װי בּיים גוסס שיין פון פּנַים, 
און אויף טיף פאַרואָרגטע פעלדער פאַלט אָן ערנסט-שטילע גרויקייט.. 


איך ווייס פון אַ זומער פארנאכט. 


איך ווייס פון אַ זומער-צאַרנאַכט , 
אן א דאָרף ערגיץ װויט. 

ס'האָט פון פעלד זיך געק;רט שן די פיה 
' און אַ טויאיגע נאָגנדע רוה 

איז אויף טונקעלע הייפן געפאָלן. 

אויפן ווייט שווארצן וואלד 

עמיץ טראָגט אַ רױיט-פּליוּשענע חופּה אװעק 
און פאַרגעהט א'ן פאַרשװוינדט.. 


א 61 דל 


אייגן, דײַנע הימ?- זעלע, װאָס האָבּן אזוי הייליג געשמייכלס, װעלן אױיספּיקן 6 
די פייגלען, די פייגלען פין דער לוּפכ. און דיינע פיס, װאָס האָבּ' אויסלײיון / 
געאײַלט, און דײַנע הענט, װאָס האָבּן װן געבּראַכט, װעל איך געבּן צוּ'די ‏ / 
הינט, צוּ די הינט פ'ז גאַס זיי װעלן עס בּײַסן, שנאָרן אין א-ומשלעפּן, בּיז 
עס װעט זיי מיאוס װוערן. דאַן װעלן זיי עס אין מיסט פאו ווארפן, דיין ליכ. 
טיגן קערפּער, משיח, דײַן קערפּער, װאָס עס האָט זיך געבּאָדן אין הימל 
ליכט, אין זונען-שײַ. 


: (פ'ווערם. פֿונפטער. די לבנחיבּאזופום זיַך און. פאריצװינדט, די שִמעין פֿאלן אוֹן לעשן זיך). 11 
לילית. טא שרעקט זיך ניט, טעכטער, טא פאָרכט אײַך ניט, שװעסטער! ס'איו שון נאָך / 
אלעמען, נאָך אַלעמען: אינטער א קוּפַע שטײנער לינט ער! דער בּאַרג איז 7 
הויך, די שטיינער שװוער, ער װעט שוין ניט אײיפשטיין, ער װעט שון ניט 
קומען. (לֹיָליִת ם ט איִר מחנה נעַטֹען זיִך פאי די העֲנט, טאנצן און זינגע', גאָכֿטאַפֿנדי 
דעם קלאַנו פון די קלו סטער-גלאָקו). 
אַלט. ער װעש שון ניט אויפשטין! 
יְ | ער װעט שוין ניט קוּמען 
װײַל טר איז פארשטיינט שוין, 
ווייל ער איז פארשטייגט שוין... 
ער'ט ניט קוּמען, ניט קוּמען, ניט קוּמען 
ערשטער שטערענדל, (ציַטעִינדיג) ער וועט נאָך קוּמען 
צװײטער שטערנדל. (דאָפ ינדיג). ער װעט נאָך קוּמעף 
דריטער שטערנדל. וששאיכ:דיג) מיר וװועלן נאָך קוּמעי. 


נאַככ. 


= 


ר 


לילית. איר װעט מוּון שטאַרבּן. 


; ס'פאָל;, װאָס? אָ, מיר דערקאָנען דיך, מיר דערקאָנען דיך, שװאַר.ע לא דאָס ‏ מאָל. 


װעט זיך דיר אָבּער ניט אַיינגעבּן, דאָס מאָל װעסטוּ אוּנז שוֹין ניט אָפּנאַרן. 
נייף נײַף *. 


- = ליליח. איר גלױבּט מיר ניט, טאָ פרעגט בי אים אַלײן. זר ט'אַייך שוין ניש אָפּנאַר! 


ער ט'אַייך סוֹין קיין ליגן ניט זאָגן. איר זעהט, ער שווייגט, ער לייקנט ניט, ער 
האָט ניט װאָס צּוּ זאָגן אַיין. אים אַלײן פאָרוריכט עס, אָבּער אַזוֹי מוּו 
שוין זיין. 

ס' פאָ? ל. פאַרװאָס? 


! 


א לילית, ווייל איר האָט געזינדיגט. 


עו : 


ס'פּאָלל. זיינען מיר דען שוּלדיג געווען? או ס'איו נאכט געווען, אז ס'איז שווארץ געווען, 
אז מיר זיינען בּלינד געווע. 

לילית. יאָ. אָבּער אזוי מוּז שוֹין זיין. אוּן ס'איו שוין געװוען איין מאָל אזוֹי. נאָך אמאָל, 
אמאָל, ווען מען האָט אייך פוּן שקלאוון-שטובּ ארויסגעצויגן אוּן אִין פרייהייט-. 
לאַנד געפירט, זיינען אהִין ארײינגעכראָטן נאָר די קינדער, די יוּנגע.. דער 
דוֹר המדבּר איו גצײטאָרב... איצס װעט װידער זיין אזוֹי. 

ס'פאָ לק (אַנפאַלנדיג אויף לילית. סינסטער). דוּ גְלוֹיבּנטט 

לַיְלִית. אָ. 


!= ס'פאָלל. (כּיוּםש) אוֹיבּ אזוי, דארצן מיר איִם ניט! אוֹיבּ אווֹי, װילן מיר אים ניכ! נִיט 


אים, נִיט זיין זוּן, ניט זיין גאָט! 


7 לכל ית (טאַנציהיג מים אַ פאַרװאָרפעָנעַם קאָם)- אָט אין שוֹין דער גאַנצער הימל ריין, אָט אין . 


שוֹין דער גאנצער הִימֵל בָּלֵוֹי, 
ס' פאָ ל?, שווייג! אוועק! אניט װעלן מיר דיך מיט אים צוואמען פארשטיינען-. 
לילית. װאָס, װאָס ט'איר געואָגט? 


- - ס' פ אָ לל. נוּ, יאָ. פארשטיינלן, פארעטיינען! אז מיר וילן אִים נִיפ. אַז מיר דארפן אים 


ניל. פארשטיינען! פארעטיינען! פארשטיינען! 
ס'פּל:הט אַ. שטיין, אַ צװײַטעָר,. שמײַנעַר פּליהען יין משיחן). 

שטימע.. טאָ נא דיר! טאָ נא דיר! ט'אזוי! רעֶכט אוֹיף דיר! העכט אוֹיף אי-! , אוּנזערע 
קינדער אוּן קינדס קינדער? נוּ אוּן מיר?! אוֹיבּ זוּן איו פאר אל/מצן אוֹיבּ 
ליכט, איז פאר יעדע-ן! ט'אזוי! ט'אזוי! ס'אווי! 

ל לית (שטיק:דיג וך פאַר פרײַד). אהההא! פארשטיינט! פארשטיינט! איך בּין בּײ דײַנע פיס 
געלעגן, געקוּשט דעם שטויבּ פוּן דנע טריט. דוּ האָסט מיך אָפּגעשטוּפּט, 
משיה. דוּ האסט מיך אָפּגעשטוּפּט! דוּ װאָלסט אֲִילוּ סיי װי סיי געשטאָרבּו, 
נאָר ניט מיט אזא מיאוּסן טוֹיט, ניט מיט אזא שרעקליכן טויט: דער בּראנד 
פוּן מיינע קוּשן װאָלט דיך טויטן, אין מײַנע אָרעמס װאָלסטוּ שטארבּן.. אוּן 

איצט פארשטיינט, פארשטיינט, פארשטיינט! | ו 

ס' פאָ לק. ס'ווערט פינסטערער... ס'ווערט קאלט... לאָמיַר זיך בּאָהאלט:... פ'האָבּ מ'רא. 
אן אימה ז'מיר בּאפֿאַלן... 

ליליה. משיה, די הגרסט? אוּן מאָרגן. מאָרגן פריה, װען דאָס פּאָלק װעט זיך אײפכאַפן 
בּאַדײנקען זיך חרטה האָבּן אײף דעם, װאָס עס האָט אָפּגעטאָן, װעל איך 
הייסן פונאנדערנעמען די שטיינער, ארױסשלעפּי דײַן קערפּער אוּן אוי:היינגען 
אים אײנן העכסטן אָרט, אלע זאָלן זלָהן, װיסן און געדיינקע אין רײַנע 
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זיינען נאָר געווען אַ בּיינקעני ז נאָך דיר, אַ לעכצטניש נאָך דיר. אָ, װי לאַנג 
איך האָבּ. געװאָרט אוֹיף דיר! אָפט עלעג איך עוין מיין האָפענינג פאַרלירן, 
2 פלעג קלערן, דוּ װועסט שוֹין ניס קוּמען. אוּן איצט בּיסטוּ געקוּמען! 
ס' פאָלל, משיח, משיח בּן דוד! 
לילית (שטיל אוּן לײַרנשטפשליך). משיח, כ'ויל דיין ליבּע, דיין כּלה זיין. אין נדן וועל 
איך דיר בּריינגען די עו ד. אין איר גאַנצן גלאַנץ אוּן שיינקייט. אין בּין אַלײן 
דער ערדס אַ קינד, אוּן, װי זי, בּין איך שװאַוץ אוּן, װי זי, בּין איר שיין, 
דוּ זעהסט, איך לאָו פאַלן מיין שװאַרצע קלייד אוּן אַנטפּלעק פאַר זיר מין 
ווייס לייבּ. דוּ ציטערסט, דוּ ווילכט מין! טאָ ויליג אֵיין, איצטער בּיסנוּ נאָר 
דיין האַרס שליח, דוּ קאָנסט אָבּער אַלײן װערן אַ גאָט, משיח, אַלײן אַ גאָט, 
איך ווייס אַ װאָרס, װאָס קאָן צעשטערן אַלע זיבּן הימלען, דעם כּסא הּכּבוֹד 
איבּערקערן אוּן דיין גאָט טוֹיטן. זאג נאָר יאָ. איך װעל דיך דאַן בּאַקרוֹינען 
-מיט זיין גאָלדענער עטרה, זיין זילבּער-צעפּטער--אין דיין האַנט געבּן. זאָג 
נאָר יאָ, זאָג נאָר יאָ.. דוּ שווייגסט, דוּ ענטפערסט ניט, דוּ ווילסט ניט רעדן 
מיט מיר, ... אַ! כ'פּאַרשטײ, כ'פאַרשטײי! משיח וויל ניט רעדן פאַרן המו יאָ, 
יאָ. משיח טאָר ניט רעדן פאַרן המו טאָ גיבּ נאָר אַ שמיכ?, אַ גרעסערן 
שמייכל, װי שטענדיג. אוּן איכ'ל וויסן. איך װאַרט, איך קוּק, איך זעה.. אַך! 
דוּ האָסט זיך גאָר אַ קרים געטאָן, אַ קרים געטאָן! דוּ װילסט מיך ניט, דוּ 
זאָגסט ניין. זעה, איך פאַל צוּ דיינע פיס, כ'קיש דעם שטויבּ פוּן דיינע טריט. 
(וי טיט עס) שטוּפּ מיך נִיט אָפּ, שטוּפּ מיך ניט אָפּן (מֹשׁוַח גײַט פאַרבּײַ), 
ס' פאָלק (שאַלט). משיח, משיח בּן דוד! 
לילית (שארינגט אויף). העכער רוּפט! העכער לוֹיבּט זיין גרויסן נאָמען! 
ס'פאָלק ויּנּנט), משיח, משיח בּן דודו 
לילית. װער ער איז, ווייסט אִיר, צי ווייסט איר אָבּער, װאָס ער האָט געבּראַככ? 
ס'פּאָלק. עֶר האָט ליכט געבּראַכטו 
ער האָט זוֹן געבּראַכט! 
זוּן! זוּןן 
לילית. ס'איז אָבּער נאָך ניט אַלץ, ער בּריינגט װידער גליק אוּן פריידן, קערט אַייך אוּם 
' דעם פאַרלאָרענעם גן-עדן, אוּן גרוּסט דעם מענשן וי אַמאָל. 
ס'פאָלל. לעבּן זאָל משיח! 
לעבּן זאָל דער מלך המשיח! 
לעבּן זאָלן 
לילית. יאָ, יאָ. מער נישט.. נאָר.. 
ס' פּאָלק. װאָס נאָר, װאָס? ‏ 
לילית. .. כ'האָבּ אַייך פאַרגעסן צוּ זאָגן.. ס'איז אַפילוּ ניט ויכטיג.. 
ס' 5 אָ לק. װאָס רעדט זי, װאָס זאָגט זי? שװײיגט. שװײגט, זי װיל עפּעס זאָגן, שטילער 
רעד, מיר הערן דיך. 
לילית. .. סאיז אַפִּילוּ טרויעריג, נאָר דאָס אַלײן, װאָס אַײערע קינדער װעלן פוּן דעם' | 
געניסן.. : 
כ'פאָלק. קלאָרער רעד, אָ זענער רעד! מיר פאַרשטייען ניט. 
- = לילית. .. זײט ויסן, פוּן דעם אַלעמען װעלן נאָר אַײיערע קינדער געניסן. א 
- = ס'פאָלק. אוּנזערע קינדער? נוּ אוּן מיר? : 
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-צרשטער. אַ פלעק, אַ פלעק! . 
פערטער. װאוּ, ואוּ? 
ערשטער. בּײַם הימל-צק. 
זעקסטער. אַך, יאָ. ער װאַקסט, דער פלעק, ער װאַקסטו 
זיבּעטער. סאי ניט קיין פלעק, ס'אַ מעג. 
אַכטצר. ; ווייסער מענש. 
נײנטער. ער בּאַװעגט זין, דער מענע. 
צעהנטער. אַן פאַר אים גלײכט זיך בּאַרג אוּן סאָל, 
עלפטעה פאַר אים לעגט זיך װעג אוּן שטעג. 
צװעלפ ועָר. ער צילט אַהער, 
דרײצעהנטער. ער גײט צוּ אוּנז 
לֵילִית. (נײַט עשל כץַ מאָל פֿאַיבײ, קוקט זיך אײן) אַ, דאָס בּיסטוּ, דאָס בּיסְטוּ! אָבּער נאָך 
װאָס בּיסטוּ געקוּמען אַהער, נאָך װאָס? אָדעֶר דוּ װייסט ניט, אַז דיין אָרט 
איז דאָרטן אין דער הייך, אין הימל, בּיי דיין גאָט, אַו דאָ בּין איך די מלכּה+ 
אָדער ס'האָט דיר מיין פרֵייד-סאֲלוּט געװעקט, מיין פײיערווערק גערעגט, אַו 
דוּ האָסט געויאָרפן ציילן די טרער,? 
ס'פּאָלק. ער רעדט ניט דער מענש, ער שווייגט. ער שמייכלט נאָר, זיינע אויגן שמייכלען 
נאָר. וער איז ער? װער קאָן ער זיין? איך ווייס ניכ... קיינער ייס ניט. 
קיינער, . 
לילית. דוּ הערסט, קיינער דאַרף דיך דאָ ניט, קײַנער: ניט איך, ניט זיי. זײ... זיי דער- 
קאָנען דיך אַפילוּ ניט. 
(עַר קוּמט נ:העֲנשעֲר, רי מחנה לאָנט זיִך לויפן). 
לילית. שרעקט זיך ניט, טעכטער, פאָרכט אַייךְ ניט שװעסטער, ער האָט אַ טעות געהאט, 
אַ טעות געהאַט אוּן געקוּמען. טאָ נעמט זיך אַלע פאַר די הענט אין זינגט 
מיט מיר אוּן זאָגט נאָך מיר: העלע, געלע הימל מאַכט, מיר די טעכטער פוּן 
דער נאַכט דיך מיט שדים-שפּראָך בּאַשװערן, זאָלסט פאַריאָגט, פאַרװאָגלט 
וערן אין די ווייטסטע הימל-העלן, וואוּ דער ,שוטה" כוּט באַפעלו, אוּן דוּ+ 
גוֹלם, טוּסט אים הערן, ציילסט אוּן ציילסט דאָס קריגל טרערן.. אַװעק! 
(אן טשיה קוּמט נעַחעָנטעָר, צעָפלע-טן זיך זײַעֶרץ הענט), 
לילית שרייט, ו 
(זײַ לאָזן זיך לויפ! אויף איִם פוּן אַלע זײַטן, שטויסן זיַך אויף אָן אימויכטבּארן עינול, פאַלן 
אויף דער ערד. מיט אַ יאָמעָר אגּן קלאָג), 
רילית א 
ס'פצָ לק (דערקאָנעֲנדיג) דאָס איז דאָך משי--ח! משיח! אוּנזער אויסלײזער! אונזער בּצַ- 
פרייער! זיין שליח! משיה! משיח בּן דודן 
(זײיַ װאַופן פאַר אַ ם זײַעיע פּלײַועָר). : 
לילית, (ליפּט פאָראויס אוּ. רופט), משיח, משיח בּן דוד! (שטילעָר) מעיח, משיח, כ'האָבּ גע- 
לאַכט, כ'האָבּ געשפּאַנט, געלײגט, װען כ'האָבּ געזאָגט, אַו קײנער װיל דיך 
ניט, אַז קיינער דאַרף דיך ניט. זעהסט, װי דאָס פאָלק איז געפאַלן כּוֹרעים 
פאַר דיר, װי עס בּאַגעגנט דיך, הערסט, װי עס רוּ+ט צוּ דיו?! אוֹיך איך, 
אוֹיך איך רוּף צוּ דיר: משיח, משיח בּן דוד! װײל איך האָבּ דיך ליבּ, משיח. 
װײל כ'האָבּ דיך ליבּ. װײל די אַלע לאַנגע נעכט, די אַלע שװאַרצע טעג 
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- דריטער. װאָס, װאָס? 


לילית (עַרְשייגְט איִן אריינגאנג). ער שרײַט דאָ? װאָס איו דאָ פאר א טומל? 

ס ' פ אָ ל . (דערזעָהם. זי דערפרייט זיִך, רופט). לילית, מלכּה, הערשערין, לילית! : 

ליליתח. װאָס שרײַט איר, װאָס ווילט איר? | 

ס'פאָ לל. האָבּ רחמנות, דערבּארים זיך, לילית! : 

לילי ח. נאָך װאָס זיינט אִיר געקוּמען אהער, און גרְאָד הײַנט, ווען איך פייער מײַן זיג! װען / 
עס ווערט וויפיל יאָר װי אִיך הערש איבּער מענשן אוּן רעגיר איבּער װעלט / 

ס ' פאָלק. מלכּה, הערשערין, האָבּ רחמנות, ערקלער אונז, גיבּ או:ז צוּ פארשטיין: בּלינדע / 
זײַנען מיר, און מיר ווייסן ניט און פארשטייען ניט... 

לילית. שטילער! שטילער! רעדט אוּן ניט אלע מיט א מאָל. װאָס איז, װאָס איז געשעהן? 

ס'פאָלק. מיר אליין ווייסן ניט, מיר אליין. נאָר הײַנט בּאגינען האָבּן קילות גענוּמען פאַר- - 
הילכן די ערד. טרררר האָבּן זי געשריגן, טרררר. און פונקען פּײַער האָבּן גע* . 
גומען פליהען אין הימל. פונקען פייער. װוי עמיץ װאָלט ‏ הויפנס פּײַער װאַרון. / 
נאָר װאָס דאָס איז, ווייסן מִיר ניט, פארשטייען מיר ניט, און צוּ דיר זײַנען. 
מִיר געקוּמען איצט: ערקלער אוּנז, ויבּ אוּנז צוּ פאַרשטײן, זאָג אוּנו, זאָגיי. ‏ / 

לילית. (לאכט.) אָט װאָס עס האָט אײַך דערשראָקן! מײַנע פרייד-נעשאלן, מײַנע פייער- . 
וערקן. דאָס איז דאָך נישט מער װי יוו-טוב שפּילן. נישט מער. טאָ גייט . 
אײַך, גייט אײַך, (או ס'פ ילק הייט זיך נִיט פין ארט), נוּ? : 

אײנער פוּן פאָלק. (שריש פּלוֹצלינט) אַ! זעהט, זעהטו 

צװײטער. װאָס אי? 

דריטער. א פײַער אין הימלן 

פערטער. גלײַך װי אן אױג. 

פינפטער. גלײַך װי א ליכטינע איי: 

זעקסטצו. עס װאַרימט, עס בּרענט. 

זיבּעטער. װאָס איו דאָס? : 

אכּטער. װאָס קאַן דאָס זײַן? - : 

אײנער. דאָס איז דאָך זוּן : 

צװ ײיטער. זוּ -זוּן 

דריסער. דאָס איו דאָך זױּ! 

פערטער. זוּן, זוּןן 

פינפטער. אַמאָל האָט זי שטענדיג געלױכט, געלויכט אוּן געװאַרימט. 

ועקסטער. דער זיידע האָט פארציילט, או איר פּנים איז גאָלדיג העל, פּוֹרפּור-הײט. 

זיבּעטער. זעהט, זעהט, זי װאַרפט אין אלע זײַטן שטראָלן 

אַכטער. בּלאַנקע װי מעסערס, שפּיציגץ װוי שפּין. 

נײַנטצר. (גל אַ קוק טוּן אייף אי" אוּן קאן ניט), קוּקן אוֹיף איר קאָן מען ניט. 

צעהנטער. קוּקן אויף איר טאָר מען ניטו 

אַלע. דאָס איו דאָך זוּן זוּף זוּןו 


זי גלנבן שײי;ן אֶהן בַּשו'עֲגוּ??, קנּץנ-וג או ח רער בלאַם. אןפנײַענריגעֶר זון. ללית מִים איר מחנה ערשי:ט / 
אײגער פוּן פאָלל. זעה, זע װ 
צ װײ טער. װאָס איו? יי 

| ערשטער. אָן ראָרט, זעהסט? םי 
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ר 56 יס 


אַ זקן. די ערשטע צוויי פוּן די. צייכנס, פוּן די צעהן צײַכנס. 
- אַילע. װאָסערע צייכנס? 7 : 


זקן. פֿון ?ץי 


אַלע. פוּן קץלו 


א ײנער. װאָס װעט דאָס זײַן? 


זק שלעכט װעט זײַן, שלעכט. 


- אַלט. שלעכטט! : | 
- זקן. די װצלט קוּמט אוּם, ס'קוּמט אוּם די װעלטו 
אַ יוּנגער. אוּן מיר? | 
! זקן. אוּן מיַר מיט איר. 

- = יוּנַּגע ר. פוּן וואנען װײיסטוּ עס, זיידע? 
 -‏ זקן. פוּן מײַן זיידן, אז איך בּין נאָך א קינד געווען אָט אוא, האָט ער. מיר פארציילט 


פוּן דעם טאָג. (פיאָפעָפיִש) אין דעם טאָג װעלן ווילדע קולות פַארהִילכן די 
וועלט, דִי ערד װעט מיט פייער בּאשפּײַען די הימלען, א 


אַ יוּנג ער. (װידעָרשׁפענִיג),. איך גלױיבּ ניט! 
זקן. װאָס?! 


אין דער וְעַלִבַּעָר וֹגֵעָ צעֶטרייסלט :א דונער די בְּעָונ. ס'פאָלק װ- רמ פֿאַרציטעָיט אײַנגעַטרוטפ יי 


- ס"פאָ לק. (שרייט) אַ-אַ- אַ! 
- /זקן. איר הערט? 


אייַנץ נאָך די אנדעֶרעַ צ;רייפן בּליצן דעָם הימל. 


- זקן. איר זעהט? 


א. צווויטער. דוֹנעָרשלאָג, אלן פאלן, בלייבן. ליגן אה באװענינג, ם'בקוצ:. 


דער ארײַנגאַנג אין ליליַת פּאַלא'ן. ועַכט און לינקס פון אוייגגאנג צװײ פּיְראמיד;ם טענשן: 
קֹעָפּ, בײַ די פּיָרַאמְידעָס צװײי זעַכטעָר. פין,פא; אץ נוסט זיך אוום א פױ קל-רויט ליבש, אוּן 
נָם דערטראָגן זיִך. פֿיַעָר-געשׁי יש בּאנלייט פֿון װילה טוזיק. ס'פא-ק בֿײַם אריינגַאנָג. 
צרשטער װעכטער. נאָך װאָס זיינט איר זיך צוּזאמעננעלאָ:ן אהער, נאָך װאָכ? 
!פֿאָלק. מיר דארפן זעהן די מלכּה, מיר דארפן זעהן די האַרינש!. . 
צ וו יי טע ר ינקאה אַװעק פון דאנען, אוועק! 
ס'פּאָלל. ({גכגעדיג). זאָלן אונזערע הארן ניט צאַרענען אויף אוּ:ז, אל , איניערע הארן ניט 
כּעסן אויף אינז: מיר מוּזן זי זעהן. 

ערשטצר ללר פפה (לאנט). כא, כא, כא, זי מזן זי זעה. 

ס'פּאָלק, (רופש). מִלכּה, לילית, הערשערין. 

עצרשטער יַעכטער. שטיל זאל ווערן! (שטלבם מיש זײן שפיו). 


{ צװײטער װעכטער. אװעק פון דאנען, אװעקו ; 


ס'פאָלע! יאטעָרט, קלאנט און רופט. , 


ביינוש שמיינמאַן. 


משיה בּןיוסן. 


(דראמאטישע פּאָעמע) 


פאָרשפּיל. 


פינסטעָרע, שטײַנערגע פעלדער, פעלזן.בעוג. א פּארגליוועָרכע וועָלט, װאָס זאַנט עלות און 
פֿארציילט פון לִילִית טױזנשיאָריגע" הערשאפט, וועָן די זון איו שווארץ געװאָרן, וױ אַ 
זאק, די לבגה.- רויט ווי בלום, די שטעָרן--דערשראקן און פארשויאונדן; וען דעָר מענש 
האט זיִין צלם אלהים פארלארן, א געהארבזאם קנלכט געווארן, א קנעכט, װאָס ווייס גאר 
זיין זאך אין זיין האו, די שויארץ-בלויע לופט אין פול פינסשערן שווייגן, װאָס אין דֹעָם 
פילט זיך דאָס אנקומעַן פון א שטורעם, פון ד! בעֲרג-היילן, פעלן.שפאלטן קוקן ארויס 
דעַרשראָקענע מענשליכע פנימער, 


א יי נ 3 ר, (איויפרוקנדיג זיך פון צווישן די פעלון, אומקוקנדיק זיך ארום), גאָרנישט הערט זיך ניט. 

אַ צװ ײטער. ס'אי שטיל, 

אַ דריטער. קיין מוֹק. 

פע רטער. אך, װי דער קול האָט געשריגן. 

אַ שטים פון א הײל. רוקט זיך ניט אַרוֹיס! װײַזט זיך ניט ארויס! גײט אַרײן אין 
אײַערע בּאַהעלטענישן! 

א יי נ ע ר (אריינטרייענייג אין הי י), ס'איז שוין שטיל, אינגאַנצן שטיל, 

אַ צ וו יי טע ר. איר קאָנט אַרױסגײן פון אייערע בּאַהעלטענישן! 

אַ שטים פון אַ זקן הערט זי ניט, פאלגט זיי ניט: װער װײסט, װאָס ס'קאָן נאָך זײַן! 

אַ צװײטער זקן אפשר האָס עס זיך, מיט א כּיון פארבּאהאלטן, כּדי אוּנז צוּ פארנאַרן. 


קײילי ה?וט אַיִם נִיִט. ס'פאלק. גייט אריים פֿון דִו הײַל, פריחער די יונגע און די פּרויעָן, נאָכד;ם ר עֶלטעַוֹנָ. 


ס ' פאָלק. (דעָרײראָקּן). 
-- טרררר האָט עס געשריגן, טרררר. 
-- פוּנקען זײַנען צום הימל געפלויג.. 
-- פוּנקען פײַער, 
-- וי עמיץ װאָלט הויפנס פונקען װאַרפֿן. 
-- װאָס קאָן דאָס זײַן? וֹ שי 
-- װאָס זאָל דאָס זײַן? : א 


פריה. 


פוּן ווייטע זוּנען כװאַליעס נאָך אטראג, 
אוּן נאָך אַ טאָג, אוּן גאָך אַ כאָג 

אוּן װאָס איז זעקס, אוּן װאָס איז זיבּן 
אַז יעדער איינס נאָר ווייסט, 

ער הייכט: 

לעבּן!. . 

לעבּן! 

איך ווייכ: 

איך װעל נאָך פאָלגן יעדער הייס, 

איך װעל נאָן הערן יעדער שאַף 

פוּן מינדסטן פינגער דײינעם -- 

אִין גרוֹיסער װידערשפּעניגקײט אַ קנעכט,. 
אין ג-ויסער הָארנקייט אַ שקלאַף, 

אין פריידן אוּן אין פּיינען! 

איך ווייס; 


- אן אַנדער יויבּערהאר, 


א שר פוּן גאָר אַן אַנדער ווילן 
װעט זיך ניט רוּהיג;, 

װעט זיך ג ט שטילן-- 

ער װעט מיך גרייפן אוּמגעריכט, 

ער װעט מיין קלאָר געויכט 

מיט בּלענדעניש פאַרקליפּן 

אוּן װעט מיך טריבּן 

צוּ גלאנץ פוּן אוֹיג, 

צוּ גלוּט פוּן ליפּן.. 

נאָר דיר, אָ. טויכן 

דער שװואַרצער פאָן אוֹיף דיינע שװועבּנדיגע מאָסטן, 
אוֹיךְ דיר 

בּין איך פוּן איצט שוֹין טריי, 

וי כ'בּין דיר טריי געבּליבּן, 

מיין גרויסע פרייד, מיין שווערע לאסט, 

מיין לעבּן!... ' 


= גי 25 


:6 װאָס זיינען דאָ, 

יי װי דוּ, װי דוּ, װי דוּ, װי דוּ, 

אין שעה 

0 אין ליכטיגסטער געװאָרן אוֹיס;עלאָשן-- 
צוּ אייך איז איצט מיין האַרץ גענויגט! 
ס'איו העל די טיר 

פוּן אייער רוּה, 

פאַר אייער שװעל 

מיין גײסט זיך בּויגט : 
און קניהט, / 

צו אײַך, צוּ'אייך, 

איצט גליה איך, גליה אין תפילה-ליר. 


אָװנט.י 


און אויבּ 
דער טאָג געווען איז היינט שוין אומקלאָר שען, 
און אויבּ 
די מענשן-שפּיל אויף גרויסער גאַס איז היינְט געוועון ריין -- 
איז װען עס בּויגט צו אַנדער טײי? פון ללָבּן, 
: צו שלאָף-געהעפט, צו טרוים-געװעבּן, 
5 איז װעמען עס דערצעהלן גרינג 
מיט שטילן גלעט פון אױג, 
מיט װוערטער פּראָסטע ועגן בּרויט און װעגן זאַלץ, 
מיט גוטן נויג : 
צו הערעלאַך צו זוניגע 6 
אויף יונגן האַלז? 8 
און דצָרט און דאָרט, 
וואוּ בּרעקלאַך קבר-פינסטערניש 
מ'ט ליים פאַרפרוירענער זיך האָבּן שְװוער געשאָטן 
דארט נאכט נאָך גאַכט, | א 
(שוי; ווייך געשיכט : 
אין ערשטע פריהלינגס נעפּלען), 6 
דאָס בּערגעלע דאָס גראָװס שוין האָבּן שטיל באַטראָטן.. = 
און אויבּ : 
אייך ליל ייר - ' 
אַז אויף דעם טיפסטן הינטערגרונט, 
אויף קלאָרסטער שױבּ, | 
פון אונטער אַלע זעהונגע,-געמישן 
װעט גאָר שוין ניט פאַרװישן 
דיין גאָלדן-בּלוּטיג בּילד -- 
שא - איז װעמען עס דערצעהלן טריי אוּן מילד?... 


--. 84 --- 
אין מיט פון טאג, 


אין מיט פוּן טאָג : 
איז יעדע זאך בּאהערשט מיט שיין, 
אין מיט פון טאָג 

איז יעדער שאָסן קלענער. 

אין מיט פוּן טאָג 

פארגעהן, 

אין מיט פוּן טאָג 

אַ טרוים צוּ זיין 

איז שענער!.. 

נאָר איך, נאָר איך, 

נאָר מענש אליין 

געבּענשט בּין מיט דער גאָבּ 

נאָך פוּן זעניט 

אליין אַראָפּ 

אין תּהום פון טרוים, 

העי, אַלע איר, ער ס'האָט געקאָנט 
מיט הייסן צרייטן שניט 

זיך אױסװאָרצלען אַליין 

אַ יונגן בּוים 

פון ערדן-מיט, 

פון װאַלד פוּן לעבּן, - 

העי, אלע איר, װער ס'האָט אַלײן 
מיט שטאַרקער גרינגער האַנט 
דאָס יונגע לעבן אויפגעהויבּן 

און הוֹ'ך געװאָרפן עס 

אויף טוּנקלער וואנט 

פון מענשן-נישטיגקייט און איבּערגלויבּן, 
געװאָרפן עס. און נישט געוענקט 
אוּן ניט צוריק גענומען, -- 

אוּן די, װאָס דאָ געבּליבּן, 

איינס געשענקט--- 

בּאוואוּנדערן אוּן רוּהמען! -- 

העי, אַלץ איר, ער ס'האָט 

אין פולן רייף פוּן יאָר 

מיט דרעשער בּרענענהיגן 

אַלײן זיך אױיסגעדראָשן! 

אויבּ איר זיינט טריים, 

װאָס איז דאָ װאָר? 

אוּן איר, אוּן איר, 


דערזעה איך אויף ווייטע מדבריות. 


דערזעה איך אויף ווייטע מדבּריות 

צעגליהטע סאַמוּמען -- 

דערועה איך אויך בּאַלד קאַראַװאַנען, 

(װאָס געהע: אוּן קוּמען -- 

װואוּהין און פון װאַנען? 

אין תּהוֹמישן קראַכן, 

אין שפּײ פוּן װאוּלקאַנען 

דערהער איך די ששילקייט פוּן מענשליכן ויינען, 
אין שפּיל פוּן פריהיאָריגע שטראַלן 

אויף אַלטע פאַרראָסטעטע שטיינער 

דערהער איך דעם ריינעם געפּילדער 

פוּן קינדער, 

פוּן קינדער, װאָס קאָנען אי אױגנבּליק איינעם 
אי לאַכן, אי וויינען.. 


+ 


איך האָבּ מיין בּאַװואוּסטזײן אויף וועלט אױפגעהאַנגען -- 
א חוּפֿה אָהן עק אין אָהן שטאַנגען = / 

נאָר כ'קאָן זיך קיין רגע ניט שיידן 

פוּן ערדישע בּייטן!... 

איך הײיבּ מיינע אויגן 

צוּ שטױיבּן פוּן שטערן, 

נאָר ק' אַנגען פון ספערן 

ניט קאָנען פאַרטױיבּן 
-דעם יוּבּל פוּן מענשליכע פריידן, 

די קלאָלן פוּן מענשליכע ליירן.. 


באט +י י+ א באב .יש =ין 
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וי ועלן זיי טרויערן קינדער נאָך קליינע? 

גאר װעמען דא קאן איך איצט פרנגןן 

אינגאנצן דאס האבּן פארשוויגן 

די אלטינקע שורהלאך רש"י.., 

און וועגן אַועלעכע זאכן 

מיפ וואונקען, מיט פוּנקען נאר רעדט דאָס תּנ"כל... 

אין מוח אין מיון זיך בּארבּעלס: 

פּאסטערס אינסטיטוט, 

אָפטימ זם 

און מעטשניקאָיוס װעלט-פּראָסטאָקװאַשט... 

אין אצשר זיך ווענדן צוּ קינדער? 

נאר קינּדער, 

זי האָבן צעשפּילט זיך, צעהוּליעט... 

ס'איו פארש שוין פעווראל, מיס אַמאָל איו געװאָרן הײנט לינדער 
אין קינדער, זי האָבן צ{שפּילט זיך, צעהוליעט 
אויף פירעקן-שײין, ואס צים דיל צוּ דעם קאלטן זיך טוליעף. 
איך מיש זיי שוין ווידער 

די גלאטינקע בּריטישע בּלעטלאך 


* . . * * . * *. ' * ' 


א, קלוגער אליפי, 

אליפז פון תּימן! 

דיין קלארע חריפית 

ניט ווארעמט שוין קיינעם... 

מיין קאפּ אין מיט אַש ניט בּאַטאטן, 

איך שטיי אן אַנטבּלױזטער -- 

פאר מיר איז דֹא גארניט פארבּאטן! 

מיין אהנמאכט, מיין מענשליכער אהנמאכט 
איז נידריגער נאך פון די דילן פון קליסטערס, 
פון דילן פארבּוּקטע 

דורך שטערנס פון דורות.. 

נאר ס'האָט אויך אין הייך ניט קיין גלײַכן 
מיין מענשליכע דרייסטקייט --- 

איך װויל פון קיין טרײַסטערס ניט וויסן, 
אט דא אױיף דער ערר צװישן װעלטן! 

די גרייס פון מיין מענשליכן עלנד, 

די גרייס פון מיין טריער -- 

אָט דאס איז מיין טרייסט, 

מיין געוויסן, 

מיין דרייסט 

אין מיין כֹּח... 


: : 5 : . : ה * '* ' 6 ' : * .* .* 
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וי האָט צר גצטרויערט מיין זײַדע מיין װײַטער ? 
וי װועלן זיי. טרזיערן, קיניער נאָר קלייגע, 

נאָך ווילדע, 

װאָס בּרעקלען דעם טונקלען געװעבּ פין מיין שווייגן 
און. מאַכן אים גאַנץ בּאלד 

אין וויקלען צוּנויף אים 

אינאיינעם מיט קלאַנגען פוּן יונ;ן געפּילדער... 
ס'איו גרינגער 

פין זייערע הענטלאַך אים װידער בּאַקומען 

אין װידער זיך הילן 

און שפּאַנען, אין שׂטומען, אין שטומען... 

מײַן טאָג שװעבּט זיך װײַטער 

אוּן טריבּע מינוּטן דורך פענסטער דורך העיע 
מיר שיטן זיך ווידער... 

איך זיפּ זיי דוּרן כיגגער דורך מיוע, 

װי זאָמד, 

וי אהנצאָליגן זאַמד אויף אַ בּרעג פון אַ ים 
אויפן ראנד, 

וואו צוויי גרויסע יסידות 

אלץ פליסן אין גיסן צוּנויף זיך ציואַמען.. 


* : * : ++ 2 : * י ? : * * ' 


וי האָט ער געטרויצרט מײַן זיידצע?.. 

עס ארט מיך ניט שטאַרק נאָר איך פרעג עס, 
פון פריה הײַנט אין שטילקײיט אַ פראַגע בּאגלייט מיך.. 
.אוּן, ס'האָט זיך בּאוויזן : ּ 

א סדור אַן אלטן 

מיט דיני אבלות -- 

אַן אלטן בּית-יעקב) 

האָבּ איך הײַנט צוּ דאנקען 

פאר מאָנעלאַך טרײַסט, 

פאַר א פּאָר פרישע וגעס... 

מײַן טרײיסט איו אין דעם מיר בּאשטאנען, 

װאָס ערגעץ אַ לאנד אַואַ עיץ איו פאראנע, 
װאָס דאָרט האָט געוואוינט א מאַן איוב, 

און דאָ אָט, אין שטאָט, װאָס הייסט קיעװ, . 

מיט יארן מיט טוֹיונטער שפּעטער 

געמיטט האָבּ איך גלאַטינקע בּריטישע בּלעטער 
אָט דארט, וואו פ'ן איוב אין זי איז פארשריבּ,.. 
ס'איז נאך מיר אַ פראגע געבּליבּן: 


. . * . . *. ' 'ֿ . ' 


זאָל קומען 

אַ געהער, אַ זוּכער 

אַ טרוימער, אַ שפּאַנער, 

וואס ציהט דוּרך זיין רייזע 

דורך פעלדער דורך װײַסע.. 

עס קאָן זיך דאך טרעפן, 

אַז מענשליכעס הארץ זאל זיי טוליען 

די בּלוּטיגע וועהען, 

אי מענשליכער בּליק זאל זיי איינציגװײיז קלױבּן 
פון זױבּער פון שנייען 

די טראפּנס די רויסע.. 

דען איז דאס קיין טרייסט ניס?.. 

נוּ, זאָג זשע, נוּ, בּויג זשע דעם קאָפ אָן, זי מודהן 
אַ טרייסט אזא איז איצט דאָס גרעסטע 

פאר דיר אין פאר פיקס? געמײַנזאם 

' : : : שי : : : : : ' 

א, אפּגרונט! 

אייבּ דאָס איו דאָס גרעסטע, 

וואס קאַן שוין דאָ קליין זײַןז 


* * * * : * * * * * , 
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,אסור לקראת.. 
בנביאים וכתיבים 
וְמיתר לקראת באיוב... 

- (דיני אבילות4 
א 2 יעשי 
.בלע המות לנצח 


ומחה אדני דמעה מכל פנים .. 
(ישעיה כ ה} 


קינדער-שפּרוך. 


ס'איז פאָרט שוין פעווראַל, מיט אַמאָל איז געװאָרן היינט לינדער 
און קינדער 

זײ האָבּן צעשפּילס, זיך צעהוליעט 

אויף פירעקן. שיין, װאָס דירך ווארעמע פענסטער 

צום דיל צוּ דעם קאַלטן זיך טוּליען.. 


* * * ' + ' * * 1 * * * * * * 


נאָר פאָרט אין אַ זייט גִצֶר. 
ער ווארפט פריהער אנעט פון וייטן 
אַ קרייז גאר אַ בּרייטן... 
אין פיקסל װײיסט איינס נאר -- 
: מיט פעלעכל וייסן 
1 צוּ ווייסקייט פין פלאַכן 
זיך בּויגן, זיך טוליען.. 
* אַ קרייז נאָך אַ קרייו 
אין אַלץ שמעלער און שמעלער, 
און ס'ישטעקן שוין שפּיזלאַך פוּן פּחר 
בּיי פיקסל אין אייגן--- 
אין וואלט עס שוין װעלן, 
דאס ווייסינקע פיקסל, 
זיך רייסן 
און לױפֿן, 
איז איצטער שוֹין שפּעט דא וואס עפּעס בּ זװײז... 


און שאַרף איז דאס אויג בּיי דעם פעלרישן יעגער, 
געכריי אין זיין בִּיקסְל... 

אוּן טרעפט ער 

אין קאָפּ ניט, 

אַהין, וואו געהער איז -- 

אין מיט 

צװוישן שלייפן, 

אין שניט 

צווישן אייגעלאך שװאַרצע -- 

דאַן טרעפט ער 

אין האַרצן!... 

גאָר טרייסט איז פאר קיינעם : , 
אויף ערד ניט פארבּאטן! 4 
פאַר פיקסל אַזױנעם, 

וואס האט ניט געוואלט 

און האָט פארט זיי צעשאָטן, 

די בּלוטיגע טראָפּנס, 

אויף זיבּער פון שנייען, 

איז אויך נאך א טרייסט דא פאראנען -- 


* 


עס קאָן זיך טרעפן, | 2 
איין גאָט ווייסט פין ווא:ען, : | 


שיר --יאקן 


אין קינדערשע יאָרן אין צאַרטע? 


... אין שטיינערנע הויפן 

בּײַ מיסט-הויפנס גרויסע 

אין קאַסטענס פארשפּארטץ--- 

(מיט קרעציגע קעץ, 

מיס פאַרויאָגלטע הינט, 

װאָס זיך גריבּלען פוּן אױבּן). 

בּײַ קאַָסטענס אַ וינע 

אויף ראסטיגע, בּרודיגע שטײינער 

אָפט צוועהן 

אַ שנירעלע בּלוט-טראָפּנס העלע און רײנע.. 


: 
' * *; * * * * * * * * * * * * 


ביוט שטענדיג פאַר זיי דאן געשטאנען 

אין וואונדער אין שטומען.. 

פאר הארצן פאַר דײַנעם 

געווען איו אלץ איינס נאָך. 

װער האָט זײ פארלאָרן, 

פין װאַנען אַהערצוּ זיי קוּמען.. 

און אױבּער 

עס װעס דיך בּאָגליקן 

און זײַן װעט דיין ליד אזוי הפקר און זױבּער, 
װי נלוּטיגע טראָפּנס 

אויף שנײיען פון װײַטן סיבּיריען.. 

עס האָט זי בּאַװיזן צעוייהען 

אין לעצטע מיניטן 

אַ פיקכל פין צפון, אַ הינטל פון שנייען.. 


געדענקסט, װי עס שטארבּט אַזאַ פיקסל, 

װאָס האָט נאָר איין חכמה געקראָגן 

פאר הימל, 

פאר לייטן 

אַ הײטל א פוכיגס אַ ווייסינקס 

אין װוינטער אין ווייסן צו טראָגן.. 

געדענקסט, װי עס שטארבּט אוא פיקסל.. 
שארף איו דער בּליק בּײַ דעם פעלדישן יעגער, 
ער זעהט עס, דאָס פיקסל, 


אין אפשר וײַן וועלט איז אין וועג נאָך ? 
אָ, אָפּגרונט! 

איך מאן ניט, איך פרעג נאָר-- 

איך ווייס שוין פון לאַנג, פון לאַנגאָגעף 
װאָס הייסט מיט דיר טענאן, 

װאָס הייסט בּײַ דיר מאָנען.. 


* * . * *. . * * * * * * 


איך שטעה דאָ פין אױבּן 

בּײִַם זוים פון דײַן שלונג פון דײַן שווארצן, 
איך קניה דאָ, 
איך שפּרײט מײַנע הענט אױס 
צו פּוסטקײט צו קאַלטער אין שטימער... 
ס'וועט אפשר נאָך קימען 
אַן אָפּקלאַנג פ ן פאַלן, 
פון וועלטישן פאַלן 
אויף איינעם אַ סטארטשענדן קנייטש בּײ אַ זייט וא 
אַן אָפּקלאַנג אַ טױבּער, 

י אַ װײַטער.. 
פאַר דיר דאָ, 
פאַר שטעהעי, 
פאר קניהען : 
פיט הענט אױסגעשפּרײטע, 
װאָס קאָן ער בּאַטײטן? 1 


1 * 1 *. * * . * * 


װאָס בּיסטו אין שטאַנד נאָך? 
דאָס שענסטע, 

דאָס ריינסטע, : 
: דאָס גרעסטע --- | 
פוּן וועהען, פון ליידן | 
נאָך קענסטוּ 

בּאַקוּמען 

א שנירעלע שוֹרות 

געריימטע, 

געפּרעסטע, 

אַ שנירעלע שור ת אוֹיף בּלעטל צעקנייטשן, 2 
פארוואלגערט דאָרט ערגע) 0 
אין ריזיגע קאָרבּן פוּן יאָרן ... ;7 
געדענקסטי, 

האָסט ענליכעס ע:עס געזעהן דאָך 


ן 
אודפֿוקז 


אַלְעָ ‏ פאי דער:ציים. פארשניטענע 
: ג עי יָהם עָט. 
(, ימבשוי אחוה אלוה". איו: ייט) 


זון-פארגאני 


נאָך א שווים פון זוּנען-האפן װוײטן. 

ווידער כ'בּין צו װויסטעניש געװוענדט : 

פעסט וי װעלט אי דאָ די בּייט פין צײַט.. 
' נאָר פאַרװאָס פארבּרעכן וך די הענט? 


קאָלטע ערו מיט אַלע אירע ראָסטן 

שווימט וי רויך פון אונטער מיינע פיס,. 
גלײַך א לאסט מיר האָט מײַן טראט צעמאכטן, 
גלייך עס קלינגט מיר: זעה נאָר ניט צעגיס!! 


אַלץ דאָ טוג פאר פרייעם פלאם פון לעבּן.. 
האָט געוויין דיר אפּגעואָנט דער טאָג, 

איז בּיז טיפער נאַכט דיר גליה פאַרבּליבּן -- 
וועה פון ריס, פין אָפּשײיד װײַט צעטראָג !.. 


אין פאַלױ 


...א װאַלגער, 

און ווידער אַ וועלט איינגעפאַלן, 
פאַרפאַלן אַהינצו, 

אין אפּגרונט פון ליידן פון דיינע--- 
א'ן שאַ... 
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אוּן אין דער רגע זיך דערמאַנען 
אין יענעם פראָסטיגן און קלינגענדיגן מאַרגן... 
אין אָט דעם פיין איז אויך נאָך גליק פאַרבּאָרגן 
און יעדער אויפגעװאַכטער גליד נאָך זאָגט: 
--- איך וויל ניט שכאַרבּן 

אוו מיט צעשפּרײטע פליגל קניהט דער גייסט 
פאַר שװועבּנדיגער קייט פון צייט! 

אָ, לאָזט מיך, רינגען, זיך פאַרקאַרבּן!. 

איך ווייס נאָך ניט וואוהין איר ציהט, 

איך ווייס נאָך ניט פוּן וואנען! 

נאָר ס'איז אזוי פיל זיסע לייד פאַראַנען 

אין אייער גרויסן ציהען -- 

איך וויל מיין וועה נאָך ניט בּאַשרענקען! -- 
איך װעל נאָך דענקען, 

איך װעל אין רעש פוּן קראַכן שטיל זיך מיהען, 
איך וויל אין פיין 

נאָך גליהען, 

גליהע ... 


קיעוי, 10. 10. 1919 


אַז ערגעץ איבּער שװעלן 

װעט נאך א הארץ גענ סן, 

אין פוּל אין איבּער:יל ועט זיין 

פון מיין טוֹין לאַנג פאַרשװוענרט, פּײַן... 
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אײ"ף ערעט פאַרהאַרטעװעטער ערר 

אין פריה א | פראסטיגן 

צוּם בּרינים שפּאַנען.. 

אוּן פּליציס דרין דערשפּיר : 

ס'איו גאָר נאָך ניט פאַרװערכ! 

פּאַראַן נאָך מוּכ, פאַראַנען 

אין װעלט אין אייזיג-ראסטיגער, 

און לאָזן לויפן זיך אין טאָג אין פרייען ‏ 
און שפּירן : 

אַ טאָג אַ שטאָלענער, אַ שפּאָגל נייער, 

8 האַרץ אַ יונגס, 

אַן אייוערנער אַן אַלטער עמער 

יך שפּילן אַלע דרייען 

מיט יונגע קלינגענדיגע טענער!. 

מיט שטייפער האַנט 

דעם ערשטן אײַן צעקלאַפּן, 

ארױיסרײַסן אַ שטיקל טיף 

אוּן זעהן און הערן, 

װי טראָפּנס קלאָגן זיך אין װערן 

אוּן יאגן זיך, 

וי שװאַרצער סריף, 

אַהין, צוריק.. 

אין דעם איז אויך פאַראַן אַ שטיקל גליקן., 
און מיט אַ צעהנדלינג יאָרן שפּעטער, 
אין טעג פון פּיין, פוּן צער און צאָרן, 
אין סוף פון נאַכט פון שװערער װערן פּלוּצים װאַך 
און אויסציהען די אָפּגעקיהלטע גלידער, 
דעם שטוּמען צימער ניט דערקאנען 

און הערן, הערן לאַנג, 

וי ערגעץ דאָ ניט נאָהענט און ניט וייט 
פאַרהערן זיך קאַנאָנען, -- 

דוּרך טריבּער שויבּ דערזעהן, 

װי ס'שפּראָצט אַ טאָג אַ נייער דארן.. 
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אוּן דאָרט, אין אַנדער האַלבּן קרייז פוּן אָט דעם הימל, 
דאָרט ליגט אַן אַנוער האַלבּע װצלט 
אין העלער שיין, אין טוּמל.. 
העי, אַלע איר, ווער ס'װאַכט 
אָט איצט 
מיט מיר! 

ווער ס'קוקט אין נאַכט, 
! װער ס'זינקט אין טאָג, 
וער אויגן ערשט פֿאַרפלאמט אין שפּיל פון מאָרגן-שײַן, 
מיין װײיטער בּרוּדער, װער דוּ זאָלסט ניט זיין ! 
איך געה מיט אָפן האַרץ צוּ דיר 
מיין לעבּן צוּ פאַרמערן, 
און ליגסטוּ שטוּם אויף בּראָכשטוּלן פון וועה. 
אוּן לעגסטוּ האַרט אַריין 

| אין ענג פאַרשנירטער בּרוּסט 

דעם שטיין פון הייסן האָס, 
און מורמעלן פון ליבּע דיינע ליפּן -- 

פאַר אַלץ איז אָפן שוין 

די סיר פון מיינע ריפּן.. 

כ'בּין איצטער אויף. 

אין פּלוצימדיגן גליה, 

דאָ געבּן ליגט אַ שטיקל נאַכט, 

אַ גרויסער טוּמלדיגער טאָג, -- 

אוּן אונטן דאָרטן -- אַלץ מיינע יאָרן 

פון שלאף, פין װאַך 
!פון דורות און פון תּקופותיי. 
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און יעדער רגע-קאַפּ, 

ואס ס'וויל מיין האַנט פאַרכאַפּן, 
אָהן אויפהער שװועבּט אַװעק 

אין אלע שווינדלענדיגע עקן ! 
וואס קאן מיר איצטער פעהלן? 
וואס קאן דאס האַרץ נאָך װעלן? 
חוּץ קוועלן, קװעלן 

און פוּל אין איבּעְרפוּל צוּ זיין 
מיט פּיין, 

מיט זיסן פּיין .. 


און װויסן, וויסן, 
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אַז צװישן שוועסטער-קרעפטן 

אין גרויסער װעלט,. 2 
דאָרט העכער צוים און העכער ריגל 

אין לופטיג-שטאָלענעם געפליגל, 

דאָרט לויערט זי 

די אוּמפאַרשטענדליכע, די אומגאַגריפליך וויסטצ קעלט.. 
נאָר דאָ אין שטיל, 

נאָר דאָ אי גרינג 

אויף נאָך א זוּנען-גאַנג פאַרהילן 

דעם קוים פאַרדרימלטן, | 

דעם קוים געשטילטן ווילן.., 

ער װאַרט 

אויף נײַעם, אויף ווידער נײַעם 

אויף װידער ערשטן, 

אויף ווידער פלאמיגן גענוֹס.. - 


וואוּ בּיוטוּ, נייער קוואַל, 
פאר נייער דאָרטט פאר מיינער? 


דוּרך הוילן שפּיץ פוּן בּוים, 

דוּרך קריץ 

פון שוואלבּן-פליה אין בּלאָהען רוים . 
איצט שיק איך דיר מיין בּענשענדיגן גרוּנ!.. 
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אויף גאָרנס איבּער מיר, 

אין גאָרנס אוּנטער מיר, 

מיט אָהנמאכט נאכטיגן 

אין שאלף 

געװויקלט ליגן מענשן.. 

דּוּרך פענסטער אָפענעם . 

אַ שװאַרצע שטיק פוּן וועלטן- שטאָף, 
אין בּלױ, אין העל געשטערנט, 
פאַרפאָרהאַנגט מיר מיין גליהענדיגע מיה 
בּײַ פריינדליכן געוואך 

פון מיין עלעקטרע-לעמפל... 

אַרוֹם איז גאַכט, : 


: 
2 
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אין דער גרויסער אלעע 

זיינען שטריינגער די בּוימער!. 
אין קלאָרע פרימאָרגנס 

איז גרינג דאָרט צוּ שפּאַנען, 
איז גרינג דאָרט צוּ קלערן 

מיט האַרבּסטיגן האַרצן.. 

אויף קינדער פאַרבּרוינטע 
דאָרט װאַרטן קאַשטאַנען 
(ס'איז היי-יאָר געראָטן) 

אוּן זוּניגע רעולאַך 

דאָרט לעגן אוּן רוּהען 

אין בּלויליכע ראַמען 

פוּן קיהלבּליכן שאָטן.. 

אין דער גרויסער אלייע : 
זיינען שטריינגער די בּוימער!.. 
אין קלאָרע פרימאָרגנס 

איז גרינג דאָרט צו קלערן-- ; 
פוּן שטױבּיגן אוּמרוּה 

דאָס האַרץ צוּ בּאַשװערן... 
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: דער לעצטער בּלעטער-פאַל!.. 

אוּן יעדער שפּאַן 

מיך פירט אין טיף פוּן האַרבּסט.. 
און ווידער רוּפט 

אוּן מאָנט דאָס האַרץ 

מיט ווייטע אויפװעלטן זיך העפטן.. 
דער פּאַרקן ריכט מיין ועָג, 

אוּן יעדּער ראנד 

פוּן שטיין, פוּן אייזן 

דערציילט דער ווארעם פוּן מיין האַנט 
מיט קאַלטע שטעכיגע בּאַװײזן, 
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אוּן װעט אַ װאַנדערער, 

אַ שטילער אין אַ גלױבּיגער 
אַמאָל אין נאַכט זיך לאָון 

איבּער שנייען- פלאכן 7 

און װעט זיין עלנד שלעפּן איבּער פעלדער | 

אוּן װוינטן בּייזע װעלן זיך צעשפּילן, 
- און ווינטן בּייוע װעלן זיך צעלאַכן : 

, ער װעט עס אוּמבּריינגען, 

, ער װעט עס אימבּריינגען 

, זיין בּיסל װאַרימקײט 

, אין קעלט אין אייבּיגער.. 

אין ער װעט געהן, 

אין ס'וועט זיין שאטן מיט בּאדויערן 

אים וואינקען, 

און ער װעט געהן 

אוּן װעט אין שלאָף 

אַיץ מער אוּן מער פאַרווּנקען -- 

װעל איך אַ ציה טוּן אים 

מיט צוג 

פוּן מײַנע װײַטע, װײַטע נאָך צעגליהטע טיפן, 

צוּן עֶר װועט פאַלן.. 

אין ווינטן בּייזע וועלן זיך צעהוליען, 
'און שנייען װעלן אים פאָרהילן, 

אין כ'װעל צוּ קאַלטער בּרוסט אים טוּליען, טוּליען... 
אוּן ערגעץ װעט אַ ווינט 
מיט פרעמדער צווייגן-האַנט 
אַ קלאפ טון אין אַ װאַנט, 
אוּן ס'וועט אַ האַרץ אַ נאָג טון 
אוּן ערגעץ װעט אַ קינד 
זיך פּלוּצִים דרין צעשרייען 
און ס'װועט אַ פײַער טוּן אַ פינקל 
אין װײַט פוּן פינסטער טיפן 
און מוּטערישע אָרעמס, 
װאָס טראָפנס שלאָף פון זיי נאָך טריפן 
װעלן בּלינר דאָס קינד געפינען 

אוּן צו דער פולער בּרוּסט 
עס טוּליען, טוּליען.. 


עי לב 


אַ דאַנץ - 

נאָך צאַנקט 

אין האַלבּ פאַרשמאַכטן בּליק.. 
ער איז געווענדט 

איר בּליק וּ 

צו אױסגעװײַסטע ווענט 

פוֹן מענשן-וואוינונגען 

און ס'שיינט 

אין קלאָר 

פון לעצטן טאָג 

-איר מוטערישער זאָג: 

-- פאַר מיר גענוּג 

און אַלעמען בּין איך היינט מוחל, 
זוּן! 

אין פולע שייערן 

פאַרזאַמלט איז דיין גליה' 
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אין טעג פין אַלטער קצַלט 

אויף זיינע ווייטע גריסן 

אין שטיל פון אינדערפריה 

װעלן ענפערן דיר הויכע רויכן, 
און יונגע בּאַקן 

וועלן רייצן אים, דעם גראָוון פראָסט 
מיט רויטן הייסן בּלוט, 

און בּליקן אויסגערוהטץ 

דוּרך טרערן קלאָרע 

װעלן פוּן אים שפּעטן 

מיט פרישער מוּט.. 

פאַר מיר גענוּג; 

-ס'איז יעדער שטאַם 

שוין טיף בּאַטיוּנקען 

מיט שטאַרקן זאַזט 

אין רייך און איבּעררייך בּאהאנגען 
מיט זאט.. 

איך קאָן שוין רוהיג ליגן 

מיט װאַסער-אָדערן פּאַרקיהלטע 
אין ווינטער דעקן פעסט פאַרהילט.. 


א"י -ן 


פון בּיידע זײַטן, ' 
די פלאַכן די געבּראָכענע 

פון בּרייטע דעכער אין דער װײַטן 
ניט זײינען בּרייטער מער, 

ניט זיינען העכער 

פון פּיצלאַך אַלטן פּלױט 

אין מיט פון גרויען פעלד.. 

איך האָבּ אַמאָל, נאָך קינדווייז 
(װי לאַנג איז דאָס געווען ?) 

פון עק פון נידעריגן פּלױט 
פארטרויט 

מיין בּליק 

דער גרויסער וועלט !. 
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דאָרט ערגעץ זוימען זיך שוין וייטן 
מיט שווערן שלעפּ פון טונקלען גרוי, 
נאָר דאָ איו העל אַזוֹי, 

נאָר דאָ איז אַוי לױטער! 

דאָרט אין דער זײַט 

אין טויטער פּיסטקײַט פון דעם הימל 
נאָך גליהט די זוּן 

מיט געלע לײיוונטן פון פעלדער 
(שיין בּאנוּמענע), 

מיט העלע פייערן 

פון יונגע װעלדער, 

מיט שטאָלן-בּלויע פּאַסן טייך 
געזעגנט זיך די ערד 

מיט קלאָרן קיניגרייך 

פון שווייגנדיגן רויםי., 

מים רוה 

בּאחנט איז איר געזיִכט 

אוּן ס'ריזלט נאָך 

אין יעדן קנייטש 

די צאַרטע ליכט 

פוּן בּלאַסן שמייבל, 


דײַן טייערן נאָטען, 


וי רא א גע ר 6 ,5.6 
: בי שי 1 


זדור האפשמיין. 


60 פארגעפיהלן. 


6 + + 
9 


איך בּין געוועהנט 

צו דײַנע גרוסן, ווייסער צפון !.. 
איך האָבּ געבּלאָנועט לאַנג 
-אויף הוֹיל פון ערר, 

געהערט, 

װוי װײַטן וויגן זיך, 

װוי װײַטן ווערן איינגעשלאָפן... 
אין גריער מיט 


פוז האַרבּסטן פעליּ : 2 
האָבּ איך געקוּקט, 6 
װוי קאַלטער טי 2 
פאָרפערלט שטיל 6 


דעם טינקלען שניט 

פין רערלאַך דינינקע 

בּיי אַלטער שטרוי--- 

איך האָבּ פין עק פין נידעריגן פּלױט 
פאַרטרויט 

מײַן בּליק 

דער גרויסער וועלט.. 

און ווען דער הארבּסט 

מאַכט קאַלט און בּרייט דעם הימל, 
אַ פרעמדער בּלאנזע איך 

-אויף רוישנדיגע גאַסן -- 

פון הויכע מויערן דער ראַנד 


און אַרױף אויף דער פּלײצע אים אַרופגעצױגן, און דעם שטעקן אין זײַן האַנט, אין זײַן 
רעכטער, און זיין צוליבּ-דעם-אויפגעהױיבּענעם, אַרײַנגעשטעקט: 

54 = 

און אַז דער חייליגער האָט דאַן זײַנע אויגן צום הימל-קאָפּס אויגן אויפגעהויבּן און 
שטיל און מיט קוק נאָר דעם קאָפּ אויף ,ואוֹהין?" אַ פרעג געטאָן, האָט זיך פון הימל- 
פענסטער, פּאַמעלאַך און אַ האַנט שטיל אָרוױסגעשטעקט, און דעם הייליגן אויף דער מדבּר, 
אויף דער װײַטער און אויף דער נאַכטישער, אויף דער אויפן האָריזאָנט-אַװעקגײענדיגער 
און אויפן אַלכָּסון דאָרט אָנגעװיזן : 

-- אַהין.. 

און שטיל איז דאַן די מדבּר, נאָכדעם װאָס מיטן הייליגן איז פאָרגעקומען געווען 
שטיל וי תּמיד און וי אין אַלע האַלבּע נאַכט, איז די מדבּר אויך דאַן מיט איר שװײַגנ- 
דיגקײַט און מיט איר אײַנגעדרימלטקײַט געלעגן, און מיט אירע הימל-עקן מיט די װײַט- 
פאַרשלאָפענע און מיט אירע האָריזאָנטן-װײַטקײַטן, און מיט זאַמדיגקײַטן מיט זײערע, איז 
דער הייליגער דאַן אויף זײַן אָרט, און װאו דער ליכט-מלאך איז אים פאַרשואונדן 


געװאָרן, געשטאַנען, געבּליבּן אין איינער אַלײַן, װי פאַרלאָזט און עלנט פון אַלעם מדבּרישן. 


און פון אַלעם נאַכטישן אין דער מדבּר אַרױסגענומען, און װי נישט געדיינקט פון קיינעם 
און נישט דערטאנט פון ערגיץ, נישט פון דער נאָהענט און נישט פון דער ייט דער 
דעמאָלטדינער, װײַל יעדערער איז זיך דאַן װי מיט זײַנעם פאַרנומען געווען,. מיט זײַן 
אָרט זײַן אָפּגעזונדערטן און מיט זײַן צײַט דער שפּעטער, אין קיינער האָט דעם היליגן 
נישט און זײַן שטיין און נישט אין זײַן פאַרן אָפּנײן געזעהן. אַלײן גאָר דער קאָפּ, װאָס 
האָט פון הימל-פענסטערל אַרױסגעקוקט, האָט אויפן הייליגן און די צײַט די גאַנצע פון 
אויף אים צו קוקן נישט אויפגעהערט, אין פון אין אויג אים צו האַלטן, און אַלץ אונטער 
זײַן בּליק זײַן הימלשן, און אַלץ זײַן האַנט און אין דעם אלכסון אויסגעשטרעקט, און 


אלץ אויף דער מדבּר און אוֹיף דער פריהערדיגער ריכטונג אָנװײַזנדיג, האָט דער קאָפּ - 
פון הימל-פענסטערל אויפן הייליגן געקוקט, און דער הייליגער איז שטיל און פוֹן אונטן 


געשלאָגען און שוין די טאָרבּע אויף פּלײצעס און דעם שטעקן אין האַגט געפילט, האָט 
ער נאָר אויף אַ וויילע די אויגן פין הימל צוגענומען און אויף מִדבּר און אויף איר אַרום 
זי געװענדעט, האָט ער דאַן די מדבּר אין די פון יאָרן אים בּאַקאָנטע בּאַטראַכט, בּאַטראַכט 
און פאַרן אָפּגײן בּאלדיגן, זי אָנגעקוקט, און װי פאַרן געזעגענען-זיך מיט איר לעצטן, 
האָט ער זיך מיט איר אַזי אָפּגעזעגנט: מיט איר גרויס און מיט איר גרױזאַמקײַט, מיט 
איר פין יאָרן אים היימישן און בּאַלד פון אים איבּערגעלאָוטן און אים שוין פרעמד- 


ווערנדיגן, האָט ער אַ װײַלע, און אַזוי זיך נאָך אין איר אײַנקוקנדיג, אויף זײַן אָרט ‏ 


געזאמט, האָט ער אָבּער בּאַלד אין הימל און אָן קאפּ אים דאָרט אױסװאַרטנדיגן זיך 
דערמאָנט, האָט ער דאַן תּיכף ווידער די אויגן פון דער ערד צוגענומען און אַרױף זי 


אויפגעהױיבּן,. האָט ער װידער דאָרט דעם קאָפּ אוֹן די האַנט נאָך אוֹיף די ערטער און. 


אויף די פריהערדיגע זײיערע געטראָפן, האָט ער בּאַלד אַ גײ געטאָן און די פיס פון זײַן 
אָרט אָפּגעטײלט, האָט ער שטיל און וואוהין די האַנט האָט אים אָנגעװיזן, אויף מדבּר 


און אויף פון איר אַרױסגײן זיך געלאָזט, האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט, און אַזױי און וי / 
אַװעקלאָנדיג, און אַזױ און צום האָריזאָנט און צום אלכסון שפּאַנענדיג, איז שטיל פון . 
- = מדבּר און פון פּרוב פון מדבּר אַרױס, און פון יאָרן דאָרט-זײַן און פין יונגע יאָרן אי / 
- = איר פאַרבּרײנגען אַװעקגעגאַנגען. 7 


טנדט פון דריטן קאפיטל. 
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מאָל אלץ מער און מער דער קערפער דאן פון מלאָך: פריהער דער קערפער מיט זײַן 
העלער ליכטיגקײַט, דערנאָך אויך די איברים מיט זײַן קאָפּ און אויגן-ליכטיגקייט האָבּן זיך 
לעשן גענומען, אין ער אלץ טינקעלער און טונקעלער געװאָרן, און קלענער און בּאנומענער 
און אײַנגעשרומפּענער, אוּן אײַנגײענדיגער פוּן װײַלע צוּ װײלע. האָט ער זיך דאַן אַװֹי" 
צוריק גערוּקט און װי צו דער ערד צו זיך געבּויגן, װי דאָס הימלשע אוּן די אויבן-השפּעה 
פאַרלוירן אוּן פוּן קװאָל און פון אויבן-קװאַל אָפּגעריסן, איז ער אַלץ געמינערטער און 
געמיגערטער, אוֹיסגעלאָשענער אין פון ליכט-ווינציגקייט איינגעגאַן, האָט ער לסוף װי אַן 
ערד-מראה בּאַקומען, װי אַלץ דאָס ערדישע און אַרוּם אִים ליגנדיגע, אוּן וי אַלץ אַרוּם 
אוּן אַל-דאָס ערדישקייט אין דער מדבּר; האָט ער לסוף װי אַ שרצל אַ קליינס, װי אַ קריכנדיגס 
און בּיי דער ערד זיך-האַלטנדיגס אויכגעזעהן, און מיט אַ הױקערל אױף די פּלײצעלאַך 
| און מיט אַ שלאַנג-עקעלע אוּן מיט אַ לאַנגס זיך דעם נאָכשלעפּנדיג; האָט ער זיך אַזױ צוּ 
דער ערד און װי צו איר נאָהענטקײט געטוליעט, געטוליעט אוּן אָן איר זיך געריבּן, אוּן 
לסוף אין איר זאַמד אוּן איר זאָמדיגקײיט װי 8 גריבּעלע אױסגעריבּן; איז ער אַזױ און 
נאָך לאַננען רייבּן זיך דאָרט שרצדיגן אַהין אַרײן, שטיל דאָס קערפּערל אוּן אינעוויניג 
ארײַנגערוקט, און מיט קעפּעלע אין דרויסן אוּן נאָך אַרױס אַרױסגעשטעקט, האָט עס דאָר 
אזוי געשטעקט, האָט עס פאַר לעצט און פאַר אויך-דאָס-קעפּעלע-אַהין-אַרײנציהען פון 
גריבּעלע א'ן מיט אײגעלאַך נאָך אַ בּלישטשע געטאָן, מיט אַ לעצטן בּלישטש און מִיט אַ 
שלאַנג-בּייזן, און װי מיט כּעס מיט גרויסן אוּן מיט נישט מוחל-זיין אויף פאָרגעקומענעם, 
אוּן בּאַלד און נאָכן אויפבּלישטשען מיט אמאָליגן איז װידער און אױסגעלאָשן געװאָרן 
פּלוצלים, און שוין פינכטער אוּן אויף אינגאַנצן, אוּן מער אוּן שוין נישט צו בּאַװייזן-זיך 
מיט אויגן; אוּן אַזױ, אוּן נאָכן אויסלעשן-זיך,. און אַזױ, אין נאָכן לעצטן ליכט-אָנקום, האָט 
שטיל און אויך דאָס קעפּעלע אַרײַנגעצױגן, און שטיל און דאָס אַרינציהענדיג, איו איף 
מער און שוין נישט אַרױסצוגײן, און אויף מעֹר שוין נישט אַרויכצ װײַזן-זיך פאַרשוואונדן. 

שטיל אוּן אייניגע מינוטן.. האָט זיך אין הימל און איבּערן קאָפּ פוּן הייליגן אַ קול 
דאַן דערהערט, אַ קול פין דער הייך אן אַראָפּגעקוּמענס, אַ שטים און צום היי;יגן אַ רופן- 
דיגע. האָט זי דער הייליגער דערהערט, די שטים, האָט ער אױף גיך דעם קאָפּ, פון לאַנג 
אוּן פון צוּם שרצל אַראָפּקוקן, אייפגעהױיבּן, אין אַרױף און צוּם הימל אים געװוענדט, האָט 
ער דאָרט דערזעהן : 

האָט זיך אין הימל אויבן און ווידער און נאָך א מאָל, אוּן איבּעראַנײַס און אַ פענ- 
סטערל אויפגעעפנט, אַ קליינס אוּן אַ מילדס, אוּן וועדליג נאָר אַ קאָפּ אוּן וועדליג עטװאָס 
נאָך אוֹיסערן קאָפּ זאָל זיך אַרוֹיסשטעקן קאָנען, האָט ויך טאַקע בּאַלד אוּן אינם פענסטערל 
אַ קאָפּ זיך בּאַװין, האָט ער זיך צום הייליגן, און װאָס איז פּונקטליך און אוּנטער 
איםס געשטאַנען, זיך געקערעװועט, און בּאַלד אוּן זיך צו אים אָנגערופן און דאַן אוּן אים 
אַזיי געזאָגט: 

--- הייליגער, דיין צייט אין מֹדבֹּר איז פאַרבּײַ, דיין צייט פון איר אַרױסגײן איך 
געקומען, און זיי גרייט, אוּן זיי אָנגעבּרייש, אוּן נאָך היינט בּײַ דער נאַכט דאַרפסט דוּ די 
מדבּר פאַרלאָזן... 

אין דאָ האָט דער קאָפ בּאַלד פון פענסטער' אַ שטעקן מיט אַ טארבּע אַרױסגעשטעקט, 
האָט ער זיי ארױסגעלאָזט און פּאַמעלאַך-פּאַמעלאַכן אויף דער ערד און װי דורך אַ שנירל 
זי אַראָפּגעלאָזט. זיינען זי לסוף און נאָכן אַראָפּלאָון-זיך לאַנגען צים הייליגן און צו פאַר 
זיין אָרט געקומען, אין גלײַך אין װי אַ האַנט אַ פאַרהױלענע האָט דעם הייליגן און אויף 
זײַן נזיר-אָנגעכאָן און שטיל און װי עפ;{ס נאָך אָנטון גענומען:--די טאָרבּע אים א יִפן רוקן 


--- װער און װאָס?! 

-- ער איז דער עדות דײַנער, מלאך?!--האָט דער דייליגער דאַן דעם מלאך אין 
מיטן די רייר איבּערגעשלאָגן און בּיי אים נאָך מיט מער האַרמקײט אין מיט מער שױן 
שטאַרקײַט געמאָנט:--װער איז דער עדות דײַנער ? 

--- אויף װאָס עדות ? 

-- אויף דײַנע רייד און אויפן שליחות דײַנעם, 

-- מײין עדות?--האָט דער מלאך דאַן שוואך און שטאמלענדיג, װי איבּערגעשראָ'ן 
און מיט שטים שוין גע:אלענער, און בּעת מעשה ארויף און אין הימל קוקנדיג אין מיט 
די אויגן זאָרט װי עפּעס נישט זייענדיגס זוכנדיג, געענטפערט --- מיין עדות? דער שטערן- 
בּער, דער ... דאָ... אױיבּן שטייענדיגער. | 

-- וואו און װאָס? - האָט דער הייליגער דאַן אייסגעשריגן און דעם קאָפּ אַרױף און 
צים אָרט, וואו דער שטערן-בּער האָט זיך בּאַװיזן און דעם קיקושן אויפגעעפנט. אויפ- 
געהויבּן. 

און דערזעהן האָט דער הייליגער, אַהין דעם קאָפ אויפהױיבּנדיג, אין הויך אין אויף 
אויבן קוקנדיג: װי קיל און אָפּגעקילט, פארלאָשן און פינסטער האָט דאָס קװאַלעכל שין 
יעגס, שוין װי אַלע ערטער און איבּערן גאַנצן הימל דאַן אויסגעועהן; איז דאָס אָרט . 
שוין גלײַך װי אומעטום, פארמאכט אין פאַרשלאָסן, מיט קיין נשאר-,יכט און מיט קין 
סימן פון געװועזענעם נישט פאַרבּליבּן, האָט עס געטינקלט און װי נאָך גאָרנישט נישט 
פאָרגעקומענעם געשטאַנען, נאָר מיט שטערנדלאַך אוֹן ארום געשטעלט, און נאָר מיט 
שטערן-שײַן און שוואך-בּאלויכטן שוין װי תּמיד, אוֹן אויך פון שטערן-בּער איז שוֹין קײַן 
סימן נישט געװוען, און פוּן זײַן שטאנד און שטיין דאָרט קײַן וכר נישט קײַן מינדסטער. 
האָט דער היליגער אוֹיפן גאנצן הימל און אויף ארום מיט די אױגן אים געזוכט, געזוכט 


| = אוּן אויסגעקוקט, און אים נישט געזעהן און פון אים קיין דערמאָנונג גישט געפונען, נאָר 


װײַט און אויף אַ האָריזאָנט ערגיץ, אױיף דער קעגן-זײַט, און אנטקעגן דער, פין וועלכער 
דער שטערן בּער האָט זיך צום ערשטן אויפן הימל ארויסגעװויזן, איז איצט שטיל, אִין 
מיטן קאָפּ אין א װײַטקײַט אין א דאָרטיגער, אין װי פארן פארגיין און פארשוואונדן וער , 
געשטאנען דצָרט דער בּער, געשטאנען אין מיטן הינטן צו מדבּר-הימל אויסגעקערעװע:, 
אין װי פאר לעצט און ווֹי פארן אָפּגעזעגענען-זיך מיט דאנען; האָט ער זיך דאָרט איצש 
אזוי געוויזן, האָט ער אזוי און פארן פארגיין פאר דאָרטיגן און זיך נאָך פארהאלטן א וויילע,--- 
א'ן אזוי און זיך דאָרט פארהאלטנדיג, און אזיי און דאָרט אוױסגעקערעװעט שטיענדיג, 
האָט פאר דער מדבּר און פאר דעם הייליגן געזאמט זיך, און שטיל און אזוי זיך זאמענדיג, 
האָט פּאמעלאך-פּאמעלאך צו פארגיין און אײַנגײן, 1 ארויסרוקן און נישט-בּלײַבּן 
אָנגעהױיבּן.., : 
--- און װאָס, מלאָך ?--- האָט זיך דער הייליגער דאן פון צום ווייטן-בּער-קוקנדיג 
אויסגעדרייט און אויף מלאָך און אויף פאר אים שטייענדיגן די אויגן געװענדט, -- און 
װאָס װעסט דו איצטער זאָגן? 
--- װאָס זאָגן ? 
--- אויף דעם בּער און אויף דעס עדות דײַנעם? 
--- גאָרנישט... --- האָט דער מלאָך, שוין פארשעמט אין אָפּהענטי, אָפּגעלאָזן און װי 
ציריק זיך רוקנדיג, געשטאמלט, 
און דערזעהן האָט דער היליגער, אויפן מלאָך און נאָך זײַן ענטפער יענעם אױף 
אִים קוקנדיג, װי פּאמעלאך-פאמעלאכן אײַנגײענדיגער און אױסגעלאָשענער געװאָרן איז אלע 


2 = 80 -- 


--- דו האָסט זיי און פאַרמאָגסט זיי, און אין הימל דאָרט װייסט מען -- אין דאָ. 
האָט זיך דאָס ליכט-מלאכ'ל און נאָך מער צעלייכטן, האָט זין עס צעשײַנט אין צעשטראַלט 
אויף וואונדער, און דאָס העלקייט אין דער אָפּשײַן דערפין האָט דעם הייליגן אין די 
-מדבּר אַריִם דעם הייליגן מיט אַ ליכטיגקײַט און מיט אַ העלישקײַט בּאַלױכטן האָט זיך 
דער הייליגער און די מדבּר אַר'ם אים אין אַ שײַן-שײַן געפינען, אין אַ ליבּער און אין 
אַ ליכטיגער, אין אַ גאָלדענער און װי אין אַ זוּניגער א גרויסער. האָט זיך דאָס גאָלדן- 
קײַט און דאָס שיינענדיגקייט געשטאַרקט און געמערט זיך שטאַרקנדיג, און געגרויסט זיך 
און געזוניגט, געלויכטן און שוין אויף װײַטע אין אויף גרױסע מובּר-שטרעקעס דֶער-. 
לאַנגט. האָט דאָס מלאכ'ל דאַן אין ליכטיגקײַט און אין גרויס-געװאָרענעם--אויך אַל יי ן 
אַלץ גרעסער און גרעסער װערן גענימען, אויפװואַקסנדיגער און אויפגייענדיגער און פון אַ 
מלאכ'ל ; מלאך װערן, האָט עס פון פליגעלאַך---פליגלען אין פון קערפּערל--אַ קערפּער 
בּאַקומען, האָט עס דאַן פּאַמעלאַך-פּאַמעלאַך צום הייליגן אונטערגיין און גענעהנען גענו- 
מען, און צוגעטרעטן און פריהער װי מיט אַ זײַט גערוּקט זיך, און דערנאָך זיך אויסגע- 
קערעוועט און מיט פליגלען צעשפּרײטע און צום הייליגן מיט דער פּלײצע זיך אַװעקגע- 
שטעלט, וי גרייט שוין און אים אַרױפנעמען, װי אָנגע:רייט, און זאָל ער זיך אוֹיף אים 
און אויף זײַן זיכערקײַט פאַרלאָון, און דאָס אָרט אױף פּלײצע בּײַם מלאך האָט שין 
שטיל געװאַרט, און די פליגלען אָנגעבּרייט און אויפגעשטעלט: און זאָל ער זיך אַהין אוּן 
צווישן זיי זיך אַרױפלײגן.. . האָט ער אַזױ געװאַרט. דער הייליגער פון זיין זייט אָבּער 
האָט זיך נאָך אויפגעהאַלטן, נישט אונטערגעגאַן און צו דער מלאך-פּלײצע נישט גענעהענט, 
און נישט צוגעטרעטן און דאָס אָרט אויף פּלײצע נאָך נישט פאַרנ'מען. האָט זיַך צוּ אים 
דער מלאך דאַן און שוין וי מיט אומגעדולד געקערעװועט, און פון אױסגעדרײטקײַט און 
פון הינטן אַרום צו אים מיט אַ קוּק און װי מיט א בּייזליכן זיך אִומגעקוּקט: און זאָל ער 
זיך זעצן, און זאָל ער נישט זאָמען, מ'װואַרט אויף אים, און װאַרטן איז קיין צײַט נישטאָ.. 
האָט זיך אָבּער דער הייליגער װײַטער נישט געאײַלט, און געזאָמט זיך אוֹן אַלץ געשטטַ- 
נען, און אַלץ פון זיין אָרט און פון זיין פריהערדיגן נישט אָפּגעגאַן, אין נאָר געקוקט און. 
אויזן מלאך די אויגן אָנגעשטעלט געהאַלטן, אויף זיין צו אים אויסגעדרייטקייט און אוף 
זיין צו אים דאַן בּייזן קוּקן. איו דער מלאך דאַן און װי נאָך מער בּייז געװאָרן, האָט ער 
זיך פון אָנגעבּױגנקײט און פון אױסגעדרײיטקײַט אויפגעשטעלט און שוין צום חייליגן און 
גלייך זיך אַװעקגעשטעלט,--און אַזױ אין מיט אים שוין פּנים צו כּנים זײַענדיג, און אַז 
אויף אים שוין גלײַך קוקנדיג, האָט זיךְ צוּ אים דאַן האַיט געװענדט און אים אַזֹ. 
געזאָגט: 6 

--- און נוּ, הייליגער? 

--- װאָס ,נוּ", מלאך ? 

--- װאָס זאָמסטוּ זיך אוֹן װאָס פאַרהאַלטסט דו מיך ? 

--- פוּן װאָס ? 

--- פון אין הימל אויפגיין א'ין פון דיך אַהין אַרופבּריינגען. 

--- איך װיל נישט און איך קאָן נישט אויפגיין! 

-- פאַרװאָס ז---חאָט זיך דאַן דער מלאך צום הייליגן צוּגערוקט, װי איף זייע, ריד / 
זיך פאַרוואונדערט, און בַּיי אים שטיל געפרעגט. ' 

--- ס'איז פאַלש און עבודה-זרה!--האָט אויך דער הייליגער דאַן צוּם מלאך צוּגע- 
סרעטן, פֿאַר אים האַרט און נאָהענט זיך געשטעלט, אים אין די אײגן אַרײַנגעקיקט, זיין 
'שטים געהעכי'רט אין אויסגעשריגן:--ס'איז פאַלש און געצן-דינסט! 


- = אויך אַהין---אָבּער נישט געזעחן אין נישט בּאַמערקט דאָרט גאָרנישט. האָבּן זי אַ וויילע 
אַזױ געװאַרט, געװאַרט און געזאמט זיך, געשוויגן און אַלץ אױף די ערטער געשטאַנען, 

האָט זיך אין הימל דאַן אַ ליכט-קװאַלעכל געשפּאָלטן, אַ שיינענדיגס און אַ טריפנדיגס, אַן 
אַראָפּגיסנדיגס און פאַרן שליח אַלץ פון אונטן דאָרט בּאַלױכטנדיג, -- האָט עס זיך גע- 
שפּאָלטן, האָט עס מיט ליכט און מיט קװאַלעכל געקװאָלן און מיט שיין און מיט שטראַלג- 
דיגקייט אַ וועג און אויף אונטן געמאַכט. האָט זיך דורך דעם װעג דער שליח און אַראָפּ 
זיך געלאָזט, און אַזױ, און זיך אַראָפּלאָזנדיג, אין אַראָפּגעקומען פון אונטן, און שטיל און 
אַראָפּקוּמנדיג, האָט דעם הייליגן אוֹיף דער ערד אין א בּײינאַכט און אין 8 מדבּר געטראָפן 
און אין אַ מיט און אויף אַן אָרט, אויף אַן עלנטן און אַן אַלײניגן דערזעהן.--אין דאָס 
אינגאַנצן. 

-- און ? 

-- און אָט שטייט ער, און אָט איז ער געקומען. 

-- ווער פֹּקֵר וועמען ?' 2 

-- איך פאַר דיר.---און דאָ האָט זיך דאָס ליכט-מלאכ'ל װידער אַ מאָל מיט זײן 
געלעכטערל און מיט זיין אייגלדיגן, מיט זיין פנימל'דיגן און מיט זיין שיין-שמייכעלע צע- 
שמייכלט, האָט זיך עס צעלאַכט און צעלויכטן, צעשײַנט און צעשטראַלט אינגאַנצן, אוּן שײַן 
און שעמעריר און ליכטיגקייט און שטראַלנדיגקײיט האָבּן זיך דעם פון מויל אין פין אױגן, 
פון אַלע איברימ'לאַך און פון אַלע גלידערלאַך צעגאָסן. ' 

--- װאָס לאַכסט דוּ, ליכט-מלאכ'ל?--האָט דער הייליגער, דערף קוּקנדיג אין דאָס 
לויכטנדיג זעהענדיג, געפרעגט. 

--- שוין געזאָגט,---האָט דאָס ליכט מלאכ ל שמייכלענדיג געעגטפערט.--פון מיר און 
פון דיר אוֹן פון הנאה פון גרויטער. 

--- פון װאָס אַזױינס? 

--- פון דעם, װאָס כ'האָבּ מיין שליחות דערפילט, פוֹן דעם, װאָס כ'האכּ װטס ג.. 
דאַרכט געפונען, און פון דעם, װאָס מיין זוּכן איז מיט גליק-געצונענעם בּאַירײנט געװאָר, 

-- װאָס רעדסט דוּ מלאכ'ל? 

-- דאָס, װאָס דוּ הערסט, הייליגער. 

שטיל און אַ פּאָר מינוט.,, 

--- און דיין בּאַגער ?--האָט דער הייליגער נאָך שווייגן אין אײכּהאַלכן זיך ווייניגן 
צום מלאכ'ל זיך געקערעוועט. 

-- נישט מײַנער, נאָר דער ה י מ ל ש ער, -- האָט דאָס מלאכ'ל דעם הײליגנס 
ווערטער פאַרריכטנדיג, געענטפערט:- דעם הימלס בְּאַגער איז--דיך אַהין אַצינד אַריפני- 
מען, דיך אַהין אַרױפבּרײנגען און צום הייליג-הייליגסט:, און צו דעם גרױסן קרבּן-פרוּ= 
דיך שטעלן. 

-- און וואו איז דאָס געהערט געװאָרן ? 

-- אַז װאָס ? 

--- אַז מענשן זאָל אין הימל אויפגיין ? 

-- און אַמאָל אוֹן אין /דמינים, 

-- יֵיִי ווער? 

--- וי חנוך און אליה 

--- און אין װאָס פאַר אַ זכיות ? 


אַל-געװען, און פאַר אַל-װעט-זײַן, פאַר אַלע צייטן און פאר אַלע דוֹרוֹת, איז גרײט אין אָנגע- 
: בּרייט אין טייך און פייער זיך אַרײנװאַרפֿן-- א'ן מער גגָּר נישט, 
--- , און װער פאָרערט עס דעם קרבּן?* 
--- דער שמש, 
-- , אין אַז נישטלי | : 
--- גיינ ער פון אָרט נישט אָפּ 
-- ,אין נוּ?* 


-- ... האָט מען דערפון אין הימל גערעדט און גערעדט, האָס מען פריהער און 
פון צװישן זיך אַ עליח איף דעם כײנשן אָפּצוּזוּכן געזוכט, האָס מען אים לסוף געפונצן 
האָט ער יאָרן און לאַנגע יאָרן פונם הימל אױיף דער ערר אַראָפּגעקוקט, טעו מיט געכט 
לאַנגע בּיי אַ הימל-פענסטערל אָפּגעלעגן און די ערד און אירע ווייטקייטן אייסגעזעהן. האָט 
ער גאָרנישט נישט געזעהן, האָט ער זיך דערנאָך צוּ אַלע הימל-וויסנדיגע און הימל-געני- 
טע זיך געווענדט: , אפשר ווייסן זיי אין אזשר איז זיי בּאַקאַנט אַזױנער,--אױף דער ערד 
און אַן איינוואוינער, אַן איינציגער, אַ הייליגער און פון גאָר-דער-װעלט און אַרױסגעני- 
מענער?" האָבֿן זי נישט געווא'סט, האָט ער זיך ווייטער און אַלײן אין איבּער הימלען א'ן 
אַרומבּלאָנקען גענימען, אויף דער ערד אַראָפּקיקן און נישס געפונען דאָרט גאָרנישט, און / 
װײַטער און צווישן הימל-לייט זיך אָנערעגן: און א:שר װעט ער זיך פאָרט דערשלאָג. 
האָט ער זיך אַ מאָל אין אין אַן אָװנט אין אײנעם, אַרומבּלאָנקענדיג און אין הימל דאָן 
גייענדיג, מיטן שטערן-בּער זיך אָנגעשלאָגן, האָט ער זיך צו אים געקערעװועט: אפשר 
װײיסט ער? אין ער ד א ר ף דאָך װיסן, װאָס אײף ערד און אונטער שטערן טוּט זיך. האָט 
ער אים אויסגעפרעגט, האָט זיך דאַן דען שטערן-צער פאַרטראַכט, זיך אָפּגעשטעלט און 
שטיל געשוויגן, געשכאַנען און נאָר מיטן קאָפּ און מיט שטערן אין קאָפּ שטיל די פרעגע 
אויסגעהערט. האָט ער זיך פאַרקלערט, פאַרטראַכט אין וי בּאַדײנקט זיך, געשוויגן און װי . 
אן עפּעס דערמאָנען זיך ווילנדיג; האָט ער זיך לסוף דערמאָנט, האָט עֶר מיטן קאָפּ אויף 
י אָ און מיטן שטערן אין קאָפּ אויף ג ע װ יס 8 שאָקל געטאָן, אַן ערנסטן אין א בּערישן, 
א שווייגנדיגן און אַ זיכערן. האָט זיך דער שליח אויף זיין ענטפער יענעם פאַרלאָוט, האָט 
ער ויך מיט אים איבּער הימלען און אויף זיין בּערן-װעג גײן געלאָזט, האָט אים דער בּער 
דאַן לאַנג איבּער הימלען און אויף נאַכטישע געפירט, אויף ווייט-ליגנדיגע און מיט קיין 
זכר-שיין נישט שיינענדיגע, און מיט פּוּסט-אוּן װיכט-אָװעקגײעדיגע, און מיט גאָרנישט 
נישט אן ישיב דערמאָנענדיגע. איז ער מיט אים אַ נאַכט אין אַ צװייטע, און נאָך איינע 
און נאָך אַ דריטע געגאַנגען, זיינען זי לסוף אן אין דער דריטער נאַכט צוּ אײנעם אַ / 
הימל-עק דערגאַנגען, צו אַ שטילן און אַן אַראָפּליגנדיגן, צו 8 פגרדרימלטן און מיַט נאַכט- 
פנ;רבּלאָזענעם, האָט זיך דער שטערן-בּער דאָרט פון גיין פאַרהאַלטן, פאַרהאַלטן אן זיך 
אָפּגעשטעלט, שגיין געבּליפּן און פריהער דאָס אָרט דאָרט אױסגעועהן; האָט ער עס 
אַרימגעשמעקט און ארוֹמגענישטערט און בּאַטראָכט און לאַנג אַװי, אין לכוף און נאָכן 
דרייען זיך א'ן אויסזעהן דעם לאַנגן, האָס זיך דאַן אין הימל און אױפן אָרט יענעם 
! שטייענדיגן װי אַ פענסטערל און אַ הימלדיגס זיך אויפגעעפנט, אַ קליינס, און וועדליג 
דער בּער זאָל דורך דאָרט אַרױסגײן קאָגען, אַ שנאָלס, אין װעדליג דער שליח זאָל פין 
דאָרט אוױף דער עהד אַראָפּקוקן. איז דורך דאָרט דער בּער דאַן ארײסגעגאַן, דער שליה 
דאַן נאָך אים און שטיל און פאַרשטעלט אים נאָכגעגאַן, זיינצן זיי פון הימל-עק אויף מיט- / 
הימל געקומען, אוּן אויף דער הייך און אויף דער נאַמע הימל-הויכקייט זיך אָפּנעשטעלט. האָט ‏ 
דער בּער דאַן אַראָפּגעקיקט אין װי עפּעס געועהן דאָרט פין אינטן, און דער שליח האָט / 
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-- אַזױ! --- מלאכיס ווייסן נישט, מלאכים קאָנען נישט, מלאכים אהנמעכטיג, אויף 
זיך צו נעמען דאָס, ווייל מלאך וװייסט דאָך נישט, אין כּלל בּאגרייפט דאָך נישט די מאַכט 
פון זינדיגן, די מאַכט די מעכטיגסטע, דערום בּאגרייפט אויך נישט, דערום בּאַנעמט אויך 
נישט די גרויס-יסורים-מאַכט, דעם גרויסן כֹּח-צער, דערום ער ווייסט אויך נישט, דערום 
פאַרשטייט אויך נישט, װאָס היײיסט פאר אנדערן זיך מוסר נפש זײַן, אוּן מענשן דאָס, 
קאָנען, און דאָס איז דער עיקר. 

--- , איז דערום?" 

-- דערוּם זאָגט אלטער מאַן, דערוּם ‏ אָגט הימל-מאַן, אויף ערד מען וזוּכן זאָל, אַ 
מענש אַזױנעם דאָרט, אַ שטילן איינציגן, א ווייטן אָפּגעשײדט, פון וועלט געזינדערטן: אים 
זאָל מען נאָכּקוקן, אים זאָל מען אויסזוכן, זיין אָרט געפינען דאָרט, צוּ אים און אָנקומען, 
און קערן זאָל מען זיך, אוֹן אים אַװי זאָג? -- דוּ מענש, דוּ הייליגער, דו מענש, דוּ 
איינציגער, מיר האָבּן נאָכגעקוקט, מיר האָבּן אויסגעזעהן, דיין אָרט דיין איינס אויף וועלט, 
דיין אָרט דאָס הייליגסטע און אויך די מעשים-.דיין, אוֹי אויך דין אייפפירונג, װי דוּ 
פירסט זיך דאָרט, און װאָס דוּ טוּסט אויף ערד, --- זיינען מיר געקימען איצט, זײַנען מיר 
געשיקט אַצינד, צוּ דיר, דיין הייליגקײט, צוּ דיר, דיין גנעדיגקייט, אום דיר צו פאָרלייגן 
אום דיר צו פארשלאגן, און דיר צו אָנזאָגן, און דיר אַזױ זאָגן; דוּ װערסט געפאָדערט, 


ימענש, דו װערסט געזוכט אַרִויף, אין הימל-הויכקייט איצט, אויף הימל-זיצוּנג דאָרט.. און 


זיין אַזױ װעט דאַן, אַז מענש װעט פרעגן אייך: , אויף װאָס געזוכט װער איך, איף װאָס 
געפֿאָדערט װער, אין הימל-הויכן איצט, און װאָס פאַר זכיה האָבּ?".. -- זאָלט איר אים 
ענטפערן, זאָלט איר זיך אָפּרוּפן, זאָלט אי" אַזױ צוּ אים, אים דאַן אַזױ זאָגת -- שוין 
דורות טויזנטער און צעהנער טויזנטער, אַו דער טײַך די-נור, אַז דער פּײַער-טײַך, בּרענט 
אוּן בּרענט זײַן בּראַנד, אוּן בּרענען הערט נישט אויף, און װעלטן ליידן דאָרט אוּן גײיען 
אויס פון לײיד, און קי'נער העלפט זיי נישט, און קיינער העלפן קאָן, נישט מלאכים-פיל, 
און נישט די מחגות-גהויס, װאָס זיי רוהען דאָרט, און װאָס זיי וואוינען דאָרט, און נישט 
די טרערן אויך, װאָס פאַרגיסן שטיל, --- און שװאַרצער שמש נאָר, ער היט דאָס פּײַער 


אָפּ, עס זאָל נאָר פלאַקערן, און זאָל נישט אוֹיפהערן, און זאָל נישט אָפּקילן, און זאָל 


נישט שװאַך װערן, נישט בּײַטאָג---בּײַנאַכט, און נישט קײינמאָל נישט, אויף שטענדיג פּײַ- 
ניגן, אויף שטענדיג אנגסטיגן די לעכּנס דאָרטיגע; --- און נאָר דוּ מענש אויף װעלט, און 
נאָר דו איינציגער, אַז דו װעסט אָנקוּמען, או דוּ װעסט דאָס דערזעהן: דעם טײַך אין 
פּײַערשאַפט, זײַן גרויסן גיחנום-בּראַנד, אין אומגעהייערקייט און אומברחמנית'קייט, װ" 


ער בּרענט מיט פלאם, אין װי ער בּלאָזט מיט פּעך, מיט רויך און אַשׁ גייט אויף, אין 


הימלס הייך אַרײַן, -- װעסט דו מיט מאַכט דיין גרוס, פון איינעם װאָרט נאָר דיינס, פוּן 
דיין רחמנות-װוילד, פון דײַן דערבּאַרעמקײט, דאָס װאָרט אַ זאָג טוּן ועסט, דאָס איין-אוּן 
איינציגסטע, און טייך װעט איינשטילן, און גיהנום אויסיעשן, און שמש בּכֹל שוױן און 
גאָר מבוטל דאַן, און לעבּנס אויסגעלייזט אויף אייבּיג-אײיבּיגקײט.. 

--- ,און נוּ?" 

-- אוֹן דער מענש װעט אייך הערן, און דער מענש װעט מיט גיייך אויפגיין. 

--- , אוּן דאָס װאָרט?י 

-- דאָס איז דאָס ליבּע-װאָרט, דאָס אי דאָס הייליג-װאָרט, דאָס איו דאָס הייליגסטעי 
פין זיך :ו מקריב זײַן, 
-- ,אוּן װאָס דצַרף ער זאָגן?* : 
-- אַװ--פאַר אַלע לײַדנדיגע און פאַר אל אין טײַך זיך-פּײַניגנדיגע, אוּן פאַר 


--- בּײַם טײַך די-נוּר, בּייִם טײַך פוּן פּײַער, זיצן אויסגעועצט, ליגן אויסגעלייגט 
מלאכים טויזנטער, מיט מחנות רוהען דאָרט... -- װאָס זי טוען דאָרט ? -- אין טײַך די- 
נוּר, אין טײַך פוּן פייער, בּרענען-בּראָטן זיך, נשמות זינדיגע, װײי-פאַרשאָלטענע, װיי-אוּן- 
ווינדיגע. אוּן בּײִַם בּרעג פון טײַך, בּײַ דעם רויכיגן, בּײַ דעם בּרענענדיגן און בּײַ דעם 
בּראַנדיגן, גייט אַ שמש אוּם, אַ פאַררױכערטער, אוּן פוּן אַשׁ פאַרשװאַרצט, און פוּן פּעך 


פאַרפּעט, גייט מיט שטעקן אוּם, מיט א לאַנגען דאָרט, מיט אַן אײַזערנעם, װי אַ דראָנג. . 


די ליינג, --- גייט אוֹיף בּרעג אַרוּם, קוּקט, גיט אַכטונג דאָרט.. . --- אויף װאָס 3 --- מאַכט 
אַ מאָל זיך ווען, אַ נשמה-זינד גייט פוּן צער שוֹין אייס, פוּן װײַטאָג-לײַדעניש, און פוּן 
בּראַנד אוּן דאָרשט, אוּן האָט קײַן אָטעם נישט, בּעט אוּן חלשט שװוער, פאַר אן אַנדערעה 
א'ן פאַר גסיסה' שוין --- פאַר אַ שכנטע : אפשר קאָן זי זי, אפשר מעגליך איז, אויף זיך 
צוּ נעמען זי,, אויף אירע אַקסעלאַך, אויף זי צוּ אויפהױבּן, אויף טײַך אוּן אױבּער-פלאַך+ 
א'ף לערן אָפּלעבּן, אויף דאָרשט צוּ אָמּפרישן -- און יע גע בּאַשטײט. און נשמה דאַן 
שטעלט אויף יענער זיך, אויף דער צװײטער-גוּט, אױף דער שכּנה-וואויל, און מיט קער- 


פּער קוּמט אויף דעם טײַך אַרױס, אויף דעם אױיבּער-פלאַך, און אויף פרישער לוּפט. דער-. 


זעהט דער שמש דאַן, דערועהט דער שװאַרצער דאָרט, ואו ער זאָל נישט זײַן, װי װײַט 
נישט אָפּגעגאַן, --- קוּמט און אײַלט אַהין, מיט זײַן שטעקן בּאַלד, שטרעקט צום אָרט אים 
אויס, צום אָרט, וואו אױפּגעגאַן נשמות זינדיגע, און... טוּקט זי בּיידע אײַן, צוריק אין 
טײַך אַרײַן, צוּריק צום פּײַערשאפט, צוּ זייער שטענדיגקייט... 

--- ,װאָס-זשע טען דאָרט מלאכים טויזנטער, װאָס-זשע שווייגן זיי, די בּאַרימהאַרציגט, 
אַז זיי זעהען עס, פאַר װאָס-ושע העלפן נישט? צי ס'אַרט זי נישט, צי ס'רירט זי נישט, 


יענע ליידן גאר, פון די לעבּנס דאָרט, יענער טײַך פוּן צער, יענע קװאַל פון אנגסט -- אַז 


זי זעהען אים, פאַר װאָס פאַרלעשן נישט?" / : : 
--- ניין, ס'איז ניט אזוי, ניין, ס'ארט זיי יאָ: --- אויף דער לינג פון טייך, אויף בּיידע 


בּרעגעס גלײַך, זיצן אויסגעזעצט, ליגן אויסגעלייגט מלאכים טױונטער אין צעהנער טױוג- / 


טער, און זיי וויינען דאָרט, און פאַרגיסן שטיל, טרערן עלנטע אוֹן אומבּאהאלפענע, װייל 
- העלפן קאָנען נישט: דער טייך מוו בּרענען דאָרט, אוּן שמש אַכטונג גיט, ער זאָל נישט אויס-- 


קילן, ער זאָל נישט אויפהערן, פאַרקערט, זיך שטאַרקן זאָל און שטאַרקער פלאַקערן,. 


--- מלאכים קאנען נאר, אַ מינדסט פארגרינגערונג, א לייכט פֿאַרלײכטערונג -- אַהין אריינ- 
װיינען: זיצן וויינען זיי, טרערן פליסן זיי, אין גרויסן פייער איין, װאָס בּײַ בּרעגעס טײַך, 
אִין עכוואס לינדערן, אַ טראפ נאר מינדערן דעם גרויסן בּרען-און-בּואנד, אָבּער װאָס קאן 
קלעקן עס? 

-- ,איז די עצה?" 

ס'איז קיין עצה נישט, ס'איז קיין תּרופה נישט, מלאכים קיין כאָל נישט, ועלן דאָס 
נישט בּייקוּמען, און נישט קיין אונזערער, און נישט קײן הימלשער, און דוקא אַן ער- 
דישער, אַן אונט;-איינוואוינער, אַז ער װעט אָנקומען, אַז ער װעט װײַון זיך, -- איז מיט 
איינעם װאָרט נאָר זײַנס דעם טײַך װעט איינשטילן, דאָס פּײַער אויסלעשן, נשמות אס 
לייזן און שמש אָפּטרײבּן, און -- דאַן אין עק עס זײַן. 

-- ,אין פון װאַנען ווייסט מען דאָס?" 

--- פוֹן הימל און בּקבּלה? ּׂ 

-- , און ער גיט דאָס איבּער?" 

-- אַן אַלטער און געניטער. 

-- ,אוּן װאָס זאָגט ערן" 


ערד זיך דערנעהענט, -- אין אזוי און אין ליכט זיך דערנעהערנדיג, איז לסוף אייף מדבּר 
און אויף 2רד, אויף בּאָדן און אויף זאמד געקומען, און פאר הייליגן, פאר זײַן שטיין, מיט 
שײַן און מיט העל, מיט ליכט און מיט לויכטנדיגקייט געבּליבּן, 

דאָס איז א ליכט-מלאכל אוּן א שטראלנדיגס, א קליינס אין װי א קינד.די-גרײס, 
פין הוילער שײַן אוּן פוּן הוילן שטראלנדיגקייט געװוען, און מיט א שמייכעלע אױף די 
ליפּעלאך און מיט א געלעכטערל אין די אייגעלאך, אין די הימלש-קינדערשע: איו דאָס 
אזוי, און פוּן דער הייך אראָפּקימענדיג, פארן הייליגן און פאר זײַן בּאשטאנד געבּליבּן, 


- און שטיל און פּונקט אים פאר די אויגן אנטקעגן, און שמייכלענדיג און אויף אים די איי- 


געלאך אָנגעשטעלט, און אזוי, און זיי אויף אים אָנגעשטעלט האלטנדיג, און אזוי, אין מיט 
זיי אויף אים און אין ז ײַ נ ע קיקנדיג, האָט די גאנצע צײַט אין איין שמייכעלען און אין 
איין ליכט-לעכעלען געהאלטן, 

-- װאָס לאכסט דו, ליכּט-מלאכל ? -- האָט דער הייליגער צום פאר אים שטייענדיגן 
ליכט-מלאכל זיך געקערעװועט און געפרעגט. 

- 1 זיך און פון דיר און פון הנאה פון גרויסער, -- האָט דאָס מלאכל גץ. 
ענטפערט. 

--- פון װאָס אזוינס? 

-- פון דעם, װאָס איך דאָבּ, וואוהין געדארפט, געטראָפן, און פון דעם, װאָס בּײַ 
אונז װעט מען צופרידן און פרייליך זיין. 

-- וואוּ , כבּײַ אונז" ? 

י -- איפן טײַך די-נוּר, אויפן טײַך פוּן פּײַער. 

-- װער איז דאָרט און װאָס טוט זיך דאָרט ? 

-- האַר מיר אויס, און בּיז איך װעל כּוּן פליהען אָפּרוּהען. --- און דאָ האָט זיך דאָס 
ליכט-מלאכל פון הויכקייט אוּן פוּן אראָפּנידערן, פון הימלויגן און פון אָנקומען אָפּאָטעמען 
גענומען, איז דאָס בּאַלד פונם אָרט, וואוּ ס'האָט זיך בּײַם אַראָפּפליהען און צופעליג גע- 
כראָפן אָפּגעגאַן, אָפּגעגאַן װי 8 בּעסער אָרט און אַ בּאַקװעמערס זיך אָפּגעזוּכט, און וי 
פעסטערער אוּן פּחײַערער זיך דאָרט אַװעקגעשטעלט. איז דאָס דאָרט שטיין געבּליבּן, האָט 
דאָס פּריהער דאָס געלעכטערל און דאָס שמייכעלע פוּן די אײיגעלאַך און פוּן די ליפּעלאַך 
איבּערגיין געלאָזט, דערנאָך די פליגעלאך און נאָך אױף די פּלײצעלאַך פאָכענדיגע -- אָפּ- 
רוהען און אײַנשטעלן זיך פון פאָכען. האָבּן זי זיך אײַנגעשטעלט, איו דאָס מלאכל דאַן 
וי שוין ערנסטער און געזעצטער געװאָרן, האָט עס דאן די אייגעלאך און שיין אין ערנסט- 
קייט און אין געזעצטקייט צום הייליגן געקערעװועט, געקערעוועט אין מיט זי צו אִים אין 
ארויף אַרױפּגעקוּקט, און אַזוֹי, און מיט זיי צוּ אִים אַרױף און גלײַך קוקנדיג, האָט זיך 
לסוֹף אָפּגעחוּפן אוּן אַװי געואָגט : 

--- און איצטער בּין גריימ, 

-- אויף װאָס ? 

-- אויף דיר פוּן אוּנז און אונזערע דערצײלן, און אייבּ דוּ װילסט זון בּאַגערסט 
מיך כוּן אָנהױבּ בּיזן סוֹף אויסהערן. : 

--- איך װיל, 

האָט דאָס מלאכל זיך װי אין אַ פּאָזע אַװעקגעשטעלט, האָט עס אַ הענטעלע פון 
פעַר דעם בּרוּסטעלע און פאָראויס אַרױסגעשטרעקט, האָט דאָס אַ געשטעלט און װי פון אַ 
שיין-רעדנער בּא:קוּמען, האָט עס װי אַ משל און אַ געזאנג אויפגעהויבן, אויפגעהויבן אוּן 


- אַװי געואָגט; 


--- 4240 --- 


פ}רהאַלטן דאָרטן, און נישט געגאַן שוין מער און 2 מער שוין גיין װי נישט גערעכנט,-- 
אין שטיל און אַזוי זיך פאַרהאַלטנדיג, אין נאָך שטילער און פון דאָרט שוין נישט אפּגײ- 
ענדיג, איז אויף לאַנג און אױף 8 צײַט ט לאנגער װי אויף עפּעס דאָרט טון און אױף 
עפּעס דאָרט אויספירן פאַרבּליבּן .. 

שטיל און אייניגע מינוטן.. און דערועהן האָט דאַן דער הייליגער אויפן אָרט, אין 
וואו דער בּער האָט זיינע פעדער-פיס פאַרהאלטן, װי שטיל און אין הימל-בּאדן האָט זיך 
אַ שפּעלטיקל א קליינס אין הױכקײַט און אין הימלשן אויפגעעפנט, א פּיצעלע אין א 
מינדסט, און וועדליג א שטראל, און וועדליג נאָר 8 שװאַכער זאָל פון דאָרט אהייכ- 
שטראַלן קאָנען. האָט זיך טאַקע בּאלר און דורך דעם הימל-טונקלקייט דאָרטיגן א שײַן זיך 
דורכגעשלאָגן--א שוואכע שײַן און אַ קױב-אָנגעזעהענע, אַ בּלאסע און וי אין שװערקײַט 
און אין מאטקייט געבּוירענע. איו זי אַזױ פּו:מעלאך אגן דורך דעם שפּעלט יקל דאָרט דורך, 
און אויף הימל און פאַר מדבּר זיך בּאַװיזן, א'ן מיט ווייטקייט אין פון הויך-געקומענעם, 


מיט אפגעצערכקייט און קויב-זיך-דורכגעשלאָגענעם פון הױכן, האָט זי זיך אָבּער בּאַלד / 


און געשטאַרקט איי שפּעלטיקל און דאָס פאַרבּרייטערט און דאָס צענ'מען בּאלויכטנדיג, 
און אַװי, אוּן דאָס פאַרבּרייטערנדיג, האָט פאַר דער מדבּר, פֿאַר דער װײַט-אוּן-אונטן- 
ליגנדיגער שוין װי מיט אַ מויל און מיס א קװאַלעכל, מיט א ליכטיגן אוּן מיט א 
לויכטנדיגן זיך אויפגעעפנט... 

זיך אויפגעעפנט, האָבּן טאקע בַּאלד און פוּן קוואלעכל שײַן-טראָפּעלאך אוּן ליב2- 


קאַפּעלאַך קאַפּען גענוּמען, פריהער קליינינקע אוּן ווייניגע, איינציגע און װי װאַסער-טראָ- ‏ 


-פּעלאַך פּאמעלאכנדיגע, אוּן געפאַלן און אַראָפּגעפאלן; זיינען זײי געפאַלן און אַראָפּ צוּ 
מִדבּר און בּאַלד אויף װעג און בּאלד צוף דער מיט זיך איסגעלאָשן, אַראָפּגענידערט אוּן 
געגאַנגען און בִּיז אַראָפּ און מיט שײַן זײיערער נישט דערגאַנגען; האָבּן זי זיך אָבּער אַזױ 
גייַענדיג און געשטארקט אלץ מער, אוּן אוּנטערגעקומען אין געמערט זיך, און שוין גיכער 
און ליכטיגער זיך געגאָסן, און דעמאָלט אוּן אין גאַנג אין זייערן, טראַפּעלאך מיט טראָפעלאך 


אוּן גינאיינעם זיך צוּנױיפֿגענאָסן ; האָבּן זי אויף מדבּר און אויף איר מיט-דער-גרויס מיט . 


אַ שײַן-געלויף און מיט א פלייץ-ליכט אַראָפּגעפלייצט,.מיט א מיינגעדיגקייט און מיט אַ 
שטראַלנדיגקייט אזוינעם, װי בּשעת א רעגן אין וען ס'איז א זוּן מיט א רעג האָט זיך 
אין הימל-קוואלעכל און הויך-הויך דאן פריהער עפעס א בּאשעפעניש און א קליינס זיך 
בּאוויזן, פון ליכט-קוואלעכל ארויס און אין ליכע-שטראָם ארײַן, און זיך דארט געטראָפן 
אוּן זיך געבּארבּלט עפעס לעבּעדיג, און פריהער נאָר שוושך און קוים פוּן אונכן אָנגעועהן, 
האָט אלע מאָל נצֶר פוּן אוּנטערן הימל און אין הויכקייט זיך בּאװיון, און בּאלר אין נאָכן 
בּאװײַזן-זיך דאָרטיגן צוּריק זיך- אויסגעלאַשן און נישט געבּליבּן פּלוּצלים, און אװי איין 
מאָל, און אזוי עטליכע מאָל, האָט נאָר אויפגעליכטיגט אוּן אויפגעשטראלט, און בּאלד וי- 
דער נישט געבּליבּן, און בּאלד װידער פוּן אויג פארשוואונדן. :, 

איז דאָס בּאשעפעניש אָבּער לסוף אוּן שוֹין אינגאנצן, שטראלנדיג און העל-שטראלג- 
דיג, ארויס, אוּן שעמערירנדיג אין גאָלער ליכטיגקייט, און מיט קעפּעלע אראָפּ און מיט 
פיסעלאך ארויף און אויף אוּנטן און אויף אראָפּ-זיך-לאָזן אָנגעגרײיט, און פליגעלאך האָבּן 
בּיי דעם אויף די פּלײיצעלאן געפאָכעט אין דערװײַל דאָס געהאלטן און אויפגעהאלטן פוּן 


אױבּן. האָט עס א װײַלע און צוויי אווי און אוּנטער הימל אן אין איבּערגעקערטקייט זיך : 


נאָך געהאלטן, האָט זיך עס דערנאָך אויך אראָפּגעלאָזט ; פריהער פוּן דער הייך און אױף 


דער לופט-מיט געקומען, דערנאָך אויך פון דער מיט און נידעריגער און אויף אונטן זױך. 


געלאָזט, און געפלויגן און אלץ אראָפּ צוּ, און װאָס אמאָל אלץ מער און מער אוּן צו דער 


א יי יב יש יא ר יט 
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בּאדן ווי גײַנישטערט. האַט ער זיך אָזוֹי אַרוּם דעם אָרט, אין פוּן װאַנען ער איז אַרױס- 
געגאַן, אַרוּמגעקוּקט, אַרוּמגעקוּקט אוּן זיך אַרוּמגעזעהן, װי אויסגעזעהן אוּן װאָס געדאַרפט 
דאָרט נויטיג, אוּן דערװײַל נאָך אויפן האָריאָנט אוּן נאָך אוּנטן זיך געהאַלטן, אוּן פוּן 
מדבּר-הימל אוּן פוּן זײַן הױכקײַט נאָך נישט געדיינקט אוּן נישט געטראַכט אפילו, 
האָט זיך דאָס אָרט, אוּן פוּן װאַנען ער איז אַרױסגעגאַנגען, דערװײַל זיך לעשן אוּן 
צוּמאַכן גענומען : פריהער די שײַן אוּן װאָס פוּן אינעווייניג איז אויסגעגאַן, דערנאָך אוֹיך 
דאָס ליכטיגקייט, װאָס האָט דאָס אויפגעעפנטקייט אוּן דאָס בּרענעדיגקייט בּאַלױכטן, האָט 
דאָס אָרט פאמעלאַך-פּאַמעלאַך אַלץ אײַגגעשרוּמפּענער אוּן פינסטערער גענוּמען וערן, אוּן 
געגאַנגען אוּן אײַנגעגאַננען אוּן געצאַנקען אוּן געלאָשן זיך אויסגייענדיג. האָט זיך עס לסוֹף 
אין גאַנצן אױסגעלאָשן, האָט זיך עס דערנאָך אויך אין גאַנען פאַרמאַכט, איו דאָס אָרט 
שוין פוּן אַרוּם און פוּן גאַנצן איבּעריגן הימל-עק דאָרטיגן מיט גאָרנישט אוּן נישט דער- 
קאָנט געװאָרן, נישט מיט קײַן שײַן אוּן נישט מיט קײַן פוּן-פּריהער-פאַרבּליבּענער, אוּן נאָר 
װי דער ג אַ נצ ע ר האָריאָנט אוּן װי דאָס גאַנצע האָריזאָנטישע געזינסטערט. אַלין נאָר 
דער שטערן-בּער איז, װוי נאָך זײַן אַרוֹיסגײין, אויך נאָכן אָרט-פאַרמאַכן-זיך פאַרבּליבּן, איּן 
-שטיל און אַזוֹי פאַרבּלײַבּנדיג האָט װי עפּעס בּײַ ‏ איינעם אַ שטערן זיך פאַרהאַלטן, אוּן / 
אַזוֹי אוּן זיך פאַרהאַלטנדיג, איז אוֹיף יענעם אָרט דאָרט שטײין געבּליבּן 
אַװי אַ מינוּט אוֹן אַזוֹי צוויי, און געשטאַנען און נישט גערירט זיך אוּן פאַרטראַכט 
אוּן דעם קאָפּ אַראָפּ און צום בּאָדן דאָרט אַראָפּגעלאָזט, האָט ער אים אַראָ?געהאַלטן און 
וי בּאַדײנקט זיך עפּעס בּעריש, אוּן געװאַרט אוּן אויסגעװאַרט, און בּיז ער װעט פון בֹּאַ- 
דיינקען.זיך זיינעם צוּ עפּעס אַ דערמאָנוּנג קוּמען. איז אים לסוף דאַן װי אַ געדאַנק אין 
קאָפּ אַרײַנגעקוּמען, האָט ער זיך וי אָן עפּעס דערמאָנט, האָט ער דעם קאָפּ פוּן צוּם 
בּאָדן-אַראָפּגעלאָזטקײַט אוּן פוּן צוּם-שטערן-קוּקן אוי:געהויבּן אוּן צוּ מדבּר אוּן איר מיט, 
אוּן צוּם אָרט, וואו דער הייליגער איז געשטאַנען, אַ קוּק געטאָן. האָט ער דעם הייליגן, 
וי פריהער, און אוֹיף זײַן אָרט נאָך געטראָפן, אויף וײַן שטילן און אוֹיף זײַן אויסװאַרטג- 
דיגן, אויף זײַן אַלײַניגן און אין זײַן מיט אין דער מדבּר, האָט ער אים װײַטער בּאַ- 
טראַכט, בּאַטראַכט אוּן שטי? געװאַרט אוּן נאָך אַ װײַלע און מיט זײַן קוּק אויף אים זיך 
אוֹיפן געהאַלטן. און דאַן, און נאָכן אָפּקוקן נאָך שטילן, האָט די פיס אוּן פוּן זײַן אָרט 
. האָרט אָפּגעטײילט, האָט ער דעם הימל-עק און דעם האָריאָנט פאַרלאָזט און װי מיט דער 
דעה צוּ זיין הייך, צוּ זיין מיט אוּן װאָס איבּערן קאָפּ פון הייליגן אויפצוגיין, 
און דער שטערן-בּער יאיז אויפגעגאַנגען:--- 
שטיל פוּן האָראָגט, פוּן קַראָפליגנדיגן און פוּן פאררוקטקײַט פוּן דאָרטיגן איף. 
הימל און אויף העכערן, אייף אויפגייענדיגן א'ן אוֹיף אױיסגעשטערנטקײַט שוין פון אױבּן, איז 
ער עוין אויף דער שטערן-שטעזשקע, דער נישט גלײַך ליגנדיגער, דער מיט פלעקן-ליכט 
בּאַפלעקטעף אוּן מיט שט זָרן-שטוֹיבּ בּאַשפּרײנקלטער אוּן בּאַשאָטענער דאַן געקומען, גע- 
קוּמען אוּן דוּרך דער סטעזשקע אין הימל אַרױפּגעגאַנגען און אַרױף אוּן אין דער הייך 
געשפּאַנט, אוּן מיט צײַט אין מיט הימל-רוהיגקײַט מיט זײנעם, מיט שפּאַנענדיגקײַט אוּן 
מיט בּער-געדוּלד מיט גרױסן און אויך מיט דרייע-זיך און אַלע מאָל דעם קאָפּ אױף אן 
אַנדער זײַט קערעווענדיג, וי זוכנדיג און אויסזעהענדיג און איף אַלץ, װאָס אױף װעג 
און פאַר אים דאָרט ליגנדיגן אַכטונג געבנדיג. איז ער אײפגעגאַנגען, איז ער לסוף און 
נאָכן אויפגיין פּאַמעלאַכדיגן אין הימל און צו זײַן העכסטער הייך געקומען, און דעם הי 
- ליגן אויפן קאָפּ פּונקט, אויף זײַן אונטן-שטיין און אױף זיין מדבּר'טן געשטעלט זיך- ‏ 
האָט ער זיך דאָרט אָפּגעשטעלט און שטיין געבּליבּן, אוּן נישט גערירט זיך מער און ך 


פּאַרמאַכטקײַט געעפנט, און פּאַמעלאַך אין מיט אַן עפעניש, מיט אזוינעם אין װאָס אין הימ-. 
לען נאָר מאַכט זיך, א'ן מיט אַן ארט, און וועדליג עמיצער זאָל פוֹן דאָרט אַר'יסגײן קאָנען, 
אָבּער מיט אַ שמאָלן אוּן פוּן-אַ-טיף-געקוּמענעם, מיט אַ לאָך-פאָרמרי;ן אוּן נישט פוּן קיין 
פאַרנעם קײַן גרויסן ; האָט זיך עס אויפגעעפנט, איז דאָס פריהער פרײַ און נישט פאֲרֹנו 
מען געווען, איגעווייניג און געפינסטערט אוּן נאָר בּיי די בּרעגעס און בּײַ די זוֹימען אַרוּם 
איז מיט עפעס אַ שײַן אוּן אַ שװאַכליכער, מיט אַ קאַלט-שטערנדיגער און מיט אַ װײַם-- 
ליכער אַרוּמגעווימט געווען ; איז דאָס אָרט דאָרט אַ װײַלע און. צװי: װי איבּערגעלאָזט 
אוּן ליידיג געשטאַנען, און קיינער האָט זיך אין דעם נישט מיט קיין קאָפּ אוֹן נישט מיט 
קײַן קערפּער בּאַװיזן, אַליין נאָר די שײַן, װאָס בּײַ די זוֹימען-בּרעגעס, האָט זיך געשטטרקט: 
אוּן אַלע מאָל אַלץ ליכטיגער און העלער געװאָרן, אין פריהער דאָס אויסװײיניגסטע אוּן 
דאָס בּרעגעדיגקייט מיט ליכטיגקייט בּאַלוכטנדיג, האָט איך דערנאָך אין אינעװייניגסטן 
אוּן אין טיכקייט מיט שײַן אַרײַנגע שײַנט, 


האָט זיך אין דער מיט דאַן אוּן אין בּאַשײַנט פריהער אַ קאָפּ, דערנאָך א האַלבּער . 


גוּף, אוּן לסוֹף צ קערפּער און אַ גאַנצער, זיך בּאַװין, אוּן אַרוֹיסגעקוּמען מיט אַ שטיל- 
קוּמען, מיט אַ װײַט; אוּן אַ הימלויגן, מיט אַ דאָרטיגן און װי פוּן אן אַנדער װעלט אַ 
װײַטער. דאט דער קאָפ דאָרט זיך אָפּגעשטעלט און שטיין געבּליבּן, און פוּן האָריזאָנט אוּך 
פוּן הימל-פענסטערל אויפגעעפנטן אויף מדבּר אוּן אויף איר װײַטקײט אַרויסגעקוּקט, אויף 
דער לייִדיגער אוּן מיט גאָר-נישט- פאַרנוּמענער, אויף דער אױפגעראָמטײ- און װאָס קיינער 
האָט זיך אין איר נישט געפוּנען דעמאָלט, נישט אין איר אַרוּם אוּן נישט אין איר ערגיץ- 
קײילאַכיגקײט, נישט אייף אירע האָויאָנטן, אוּן וואוּ קײַן פינטעלע האָט געפּינטלט. האָט 
דער קאָפּ דאַן צַזוֹי די מדבּר אוּן איר פּוּסטקײט אוֹיסגעזעהן, האָט ער אָבּער פּלוּצלים דעם 
הייליגן אוּן אליף זײַן אָרט שטײין דערזעהן : אויף זײַן שטילן אוּן מיטנדיגן, אויף זײַן אָפּ-- 
געזונדערטן אוּן זײַן עלנטן אין דער מדבּר, װי ער שטייט אַוֹי אוּן צוּם קאָפּ אוּן צוּ זײַך 


האָריזאָנט געקערעװועט, אוּן װי ער שװײַגט אַזוֹי אוּן שטיל אויף קאָפּ אוּן די אויגן אָנגע-* 


שטעלט האַלטנדיג, האָט דער הײיליגער אַזוֹי אויפן קאָפּ געקוּקט אוּן בּאַטואַכט אים פוּן 


װײַטן, אוּן אויך דער קאָפ אויף הײיליגן האָט צוּריק געקוּקט אוּן פוּן אים קײַן אויג נישט . 


אַראָפּגעלאָזט. האָבּן זי זיך אַזוֹי בּאַטראַכט : בּיידע שטילע, בּיידע גלייכע, בּיידע זיך-זעהע- 
דיגע און ציינס צוּם אַנדערן מיט לײַן טריט זיך נישט דערנעהענדיגע. האָבּן זי זיך אַזוֹי 
אױסגעװאַרט, האָט לסוֹף אוּן נאָכן אָנקוּקן-זיך לאַנגען, דער קאָפּ פוֹן הימל-פענסטערל זײַן 
קוּק אוּן זײַ נע אויגן פאַרן היליגנס קוּקן און הייליגנס אויגן אַראָפּגעלאָוט. און דאַן. 
אוּן נאָכן. אױג:-אַראָפּלאָון שטילן, אוּן דאַן, אוּן נאָך אַ װײַלע אַזוֹי זיך-אַויפהאַלטן אַראָפּ-. 
קוּקנדיגן, האָט דער קאָפּ לסוף אַ פוּס אוּן פריהער איינעם פוּנם אָרט אוּן פוּן אין-הימל- 
אויפגעעפנטן אַרוֹיסגעשטעלט, אוּן נאָכן ערשטן פוּס אַ צװײַטן, און נאָכן צװייטן מיטן 
דריטן אוּן אוֹיך מיטן פערטן אַרוֹיסגעקוּמען, אוּן שטיל אוּן אַזוֹי אַרויסגײענדיג דאָס אָרט 
אוּן פוּן װאַנען ער איז אָג;עקוּמען פאַרלאָזט, און מיט קערפער. אוּן מיט גאַנצן זיינעם שוין 
אוֹיף הימל אוּן אוֹיף פרייען זיך בּאַװיזן. 

דאָס איז דער שטערן-בּער, דער הימלשער אוּן דער שװײַגנדיגער, דער הימל-שומר 
אוּן דער נאַנט-דאָרט-היטער געווען. האָט ער זיך מיט זיין אָנקוּמען פײַ- דער מובּר בּאַ- 
װין אוּן מיט זײַן הִיטער-בּאַזוּךְ אין הימל-עק אין יענעס, און וי זײַן שטייגער אין הימל 
אויבּן האָט אױך אין דער מדבּר דאַן זײַן שטראַל-שטערנדל אין קאָפּ אוּן אוֹיף מויל 


אים זיין מויל-שלאָס געטרטגן און, אויך וי דאָרטן, האָט אויך ד אָ נאָר אַרוּם זיך או. 


א 6 0 
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אַרוּם זײַן נאָהענטקײַט געדרייט זיך, אוּן מיט זײַן קאָפּ און מיט וײַן מויל-שלאָס און ארף. / | 


יו 
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יע יט 2 


-- די מדבּח! -- אוֹן דאָ האָט דער הייליגער זײַן פּנים אין אויגן פוּן שלאַנגס פּנים 

:און שלאַנגס אייגן צוגענומען, אויף שטורעם און אויף מדבּר, אויף חיה-אָנקום א'ן אויף פאַר 
אים שטייענדיגן, געווענדט, און מיט זעלבּן קיל און מיט מער נאָר כֹּח, מיט זעלבּער שטים 
און מיט מער נאָך שאַפנדיגער, האָט צוּ דער מדבּר זיך געקערעװועט און צו איר װאַנט און 
שטורעכ-גרויזאַמקײט אַזוֹי גערופן : 

-- דעס אֹמת, מֹדבֹּר ! 

שטיל און שווייגעניש... 

-- דער אמת איו בּײַ גאָט אין בּײַ זיין הײַליגן אין דער מדבּר, -- האָט זיך דערנאָך 
פין אינעווייניג און פון געדיכטענ ש אַ קוֹל דערהערט. 

און אָפּגעקערעװעט און בּאַלד זיך אויסגעדרייט האָבּן די חיות מיט די רוקנס זייערע 
אויף צוריק און פון װאַנען זיי זײַנען געקומען דעמאָלט, שטילע אין אונטערגעגעבּענע, אַנט- 


ישוויגן- געװאָרענע אין נישט-דערווידערנדיגע, זײַנען זי אַלע מיט אַ מאָל און יעדערער בּאַ- 


זונדער זײַן וועג זיך אַװעקגעגטן, און אָהנמעככיג און װי אָפּגעשמיסן, אָפּגעלאָון אין פאַר. 
שעמטע און וי די קוֹלוֹת און די מאַכט פאַרלױירן, האָבּן זי זיך פונם שטורעם און פון שטױיבּ- 
אויפגעהױבּענעס אַרײסגערוקט, אַרױסגעגאַן אין צוריק זיך נישט אימגעקוקט. אויך די שטױבּן 
און די אָנגעלאָפענע זײַנען שטיל אין שװײַגנדיג געבּליבּן אין שוין געשטילטע א'ן בּאַרוּהטע 
אויסגעזעהן. אַלײן נאָר דער שלאַנג, און אויף דער העלפט פין דער ערד נאָך אויפגעשטעלטער, ' 
איז אויף זײַן אָרט, אין װי פריהער אוינגעשטעלט-געווען געשטטַנען, געשטאַנען, אָבּער זיך 
שוין שװאַך געהאַלטן, אָהנמעכטיג און אָפּהענטיג און װי זיך נישט אַראָפּלאָזן געקאָנט. 
און אַז דער הייליגער האָט זיך דאַן צו זײַן פּוסט-געװאָרענעם און צו זײַן פאַרלױירן-שטייענ. 
דיגקייט געקערעװועט און אויף אֹים מיט זײַנעם אַ מוּסר-קוק 8 קוק געטאָן, -- איינגעשרוּמפּן 
און װי קלענער געװאָרן, זיך איינהויקערנדיג און װי נישט בּלײַבּן-װילנדיג, האָט זיך דער 
שלאַנג דאַן אויף צוריק און פון אונטערן הײיַליגנס קוּק אַרױסגערוקט, צום טײַכעלע, פין אים 
אַלײן געשאַפּענעם און איצט שוין אויסגעטריקנטן זיך צוגערוּקט, זיך צוגערוקט אוֹן צוּם 
נשאר'ל פאַרבּליבּענעם, צוּם אײַנגייענדיגן און אַלע מאָל קלענער-ווערנדיגן. אין אַז דאָס טײַ- 
כעלע איז אין גאַנען נישט געבּליבּן, און אַז פונם היפּשן א'ן װאַסערריגן איז נאָר וי אַ שפּעל- 
טעלע און אַ קליינס געװאָרן, אַזוֹי האָט זיך דער שלאָנג דאַן און גראָד נעבּן דעם איבּערגע- 
-בּליבּענעם געכראָפּן, האָט ער זיך איבּער דעם איבּערגעבּויגן און ;ְהין דעם קאָפּ אַרײַנגעטאָן 
און מיט אים אַהין אַ ר ײַ |, און דאַן, אין שוין דאָרט מיטן קאָפּ שטעקנדיג, און דאַן, אוּן אַ 
װײַלע דאָרט אַזױ זיך זאַמענדיג, איז דערנאָך אַהין אוֹיך מיטן קערפּער אַרײַנגעקומען, אַרײַג-. 
געקומען אין שוין נישט אויף אַרױסצוגײן, אַראָפּ און שוין דאָרט אויף פאַרשואוּנדן װערן 
אין גאַנצז, 


בי 


, און צום דריטן מאָל, און ווידער אין אַן אָװוגט, איז מיטן הייליגן אָט-װאָס פאָרגעקומען: 

און געווען איז דאָס אַזױ : --- װי דער הײיליגער איז דאַן אייף זיין אֶָרט פוּן זײַנע 
נאַכט-געבּעטן אין דער מדבּר-מיט און אַלײן און אונטער שטערן-הוֹיך געשטטַנען , און װי ער . 
האָט שוין לאַנג זײַן צײַט און א'נטערן הויכקייט דאָרט אָפּגעפאַרבּראַכט, און קאָפּ און אייגן / 
פין דאָרט שוין צוגענומען, אויף דער מדבּר און אויף פאַר-אים-ליגנדיגער זיך אַװומצועהן, ‏ 
אויף זי צו בּאַטרעכּטן אין פאַרן פאַר-שלאָפן אָפּגײן, אויף איר אַ קוק צוּ טוּן א'ן פאַרן אין- / 


-הייל זיך אוּמצוּקערן, -- אַזױ האָט ער דערזעהן, וי װײַט און פון הינטער אַ האָריאָנט אַרױס, - 
-בּיים סאַמע עק, אין וואו ערד און הימל צונויפגייען זיך, האָט זיך דער הימל און פון זײַן 


טיף און צװישן די פיס פצַרשטעקטע, און מיט קעפּ און קערפער אין װילדקייט און איך 
אויסגעקרימטקייט געהאַלטן, און מיט ציין א | אוגן אין שטורעם און אין פינסטערגיש 
געשטורעמט. האָבּן זי זיך אַזױ אין דער ראָד אין דער דרייענדיגער געטראָגן, געדרייט 
א'ן אַלע אַרום אַלע און אַלע אינאיינעם און מיט ראָד זיך גערוקט און אַזױ און זיך 
רוּקנדיג, און אַזױ און מיט דער גאַנצער מאַסע זייערער---מיט קומען און מיט קולות, מיט 
קערפּער און געדיכטעניש מיט גרויסן--צום הייליגן און צו דער מדבּר, צו זיין יאר 
אין צו פּאַר זײַן פּנים געקימצן.. 

-- װאָס װיל די מדבּר ?--האָט דער הייליגער אין שטויבּ און אין שטורעם, אין פינ- 
סטערניש אַרײן און אין חיה-געדיככעניש אויסגעשריגן, 

-- אויס מדבּר װערן! -- האָט ער אַ קוֹל אַן ענטפער דערהערט. : 

דאָס האָט דער שלאַנג זיך װײַטער פֹהַּר דעם הייליגנס פיס און בּאַשטאַנד זיך בּאַװויזן, 
דעם קאָפּ און אַ האַלבּן קערפּער אין דער לוּפט אוּן אַנטקעגן דעם הַיִיליגנס פנים אויפגע- 
שטעלט, אוּן אַזוֹי אוּן מיט גיפט אין דרויסן פאַר אַלע אוּן פוּן פאַר דעם הײליג-אָנקוּ- 
מענדיגע, פאַר אים שטייטנדיגע אוּן פאַר אים שטורצמדיגט ארוֹיסגעענטפערט: -- אוֹיס 
מֹדבּר װערן! 
אוּן דער שלאַנג האָט אויפן הײַליגן געקוּקט און אױיף זײַן װאָרט און ענטפער גע- 
װאַרט: 

--- הייְלִיגער, מיר װואַרטן, 

אוּן דאָ האָט דער שלאַנג מיטן עק אין דער ערד אַ קלאַפּ געטאָן, אוּן בּאַלד האל 
זיך פאַרן הייִליגן אויף אַ שטח אַ טייכלדיגן אַ װאַסערל און אַ לויטערס, אַ קלאָרס און אַ 
זיך-שפּיגלענדיגס בּאַװיזן, אַ זיך קנייטשנדיגס און אַ בּנעימות'דיגס, צװישן וי בּרעגעס 
ליגנדיגס און אין דער װײַט אַװעקגײענדיגס. האָט זיך דער שלאַנג דאַן אין נאָכן טײַכעלע 
אַרויסרופן און נאָך מער זיך פאַרן הייליגן אַױפגעשטעלט, און מיט הכנעה און מיט חניפה 
איִם אין די אויגן אַרײַנגעקוקט, און אַזוֹי און אין אים אַרײַנקוּקנדיג, און אַז אוֹיף אים 
די אוֹיגן אָנגעשטעלט-האַלטנדיג, איִם אָט-װאָס געזאָגט 

--- היַיִליגער, אײין װאָרט, און פון דעם. װאַסערל װעט אַ טײַך, און פון די בּדעגע- 
לאַך װעלן בּרעגעס װערן, און מיט גראָזן אוּן מיט גרינס, און מיט געוויקסן און מיט בּוֹימ- 
לאַך פצרשיידענע, אוּן מיט ישׁוּב און מיט אַלעם ישוּבדיגן, און די מדבּר איז אױסגעלייוט: 
-- אײיַן װאָרט ! 

האָט דער הײיליגער איין מינוט דעם שלאַנג אין פּנים און אין די אויגן געקוקט, י 
נאָך זײַן אָפּזאָגן און נאָך זײַן תּחנוניכ-קוק און בּעטן, האָט ער געזאַמט און װי אַ ישׁוּב 
ווייניגן געהאַט, געשויגן און גאָרנישט נישט אָפּגעענטפערט. נאָר בּאַלד און אַז די מינוּט 
איז אַריבּער, האָט דער הייליגער תּיכּף זײַנע אויגן אין שלאַנגס אויגן אַרײַנגעטאָן, און מיט אַ 
קוֹל מיט אַ מעכטיגן, מיט אַ שטים אוּן אוֹיף דער גאַנצער שטורעם-מדבּר קלינגענדיגער און 
מיט אַ װאָרנדיגער און אַ דראָהענדיגער האָט אָט אַזױ אַ געשריי געטאָן: 

-- שלאַנג ! 

-- װאָס שלאַנג ? -- האָט דער שלאַנג זיך נאָך העכער אַ הויבּ געטאָן אאן בּײַם 
הייליגן אַ פרעג געגעבּן, 

-- ס'איז ליגן ! 

--- ווער און װאָס? 

-- דו אין די גאַנצע מעשה דײַנע. 

--- און װער װעט דאָס בּאַװײַזן ? 


0 צײַטן-לאַנג װײַטער איר גורל און איר בּאַשערטן אוֹיף זיך גענימען, אין מיט געדולד אין מיט 
.= שװײַגנדיגקייט אוֹיף איר הילף און זיך אויסװאַרטן רוהיג, 
| און זי האָט זיך נאָכגעפרעגט: לאַנג און צײַטן-לאַנג אין נישט אויפגעהערט, האָט מען 
איר נישט איין מאָל אויף אַ מדּבּר-מעגשן אָנגעװיזן און אים הייליגן אָנגערופן, איז זי צו אים 
געקומען און גאָרנישט נישט געפּועלט, יאָרן און לאַנגע יאָרן און אויפן רעכטן געװאַרט. און 
אַציִנד, און אַז זי האָט זיך אױסדערװאַפּט, האָט זי מיט זיך אַלע חיות און שליינג און עקדישן 
מיטגענומען, אויף צו דיר צו גיין און צו דיר קומען, און פאַר דיר אין פאַר דײַנץ פיס פאַלן, 
און צו דיר אַזײ זאָגן: 
-- צַצינד, אָדער קיין מאָל ניט! אוּן איצט מוּו איר הילף דאָ זײַן !--- אוּן העלפסט דוּ 
איר נישט, אוּן װעסט דוּ זי אַצינד פוּן איר צער נישט אויסלייזן, אַזױ װצט זי איר שבוּעה 
בּרעכן, אַזױ װעט זי מיט חהיו" אוּן זאמדן איף װעלט און אױף ישוב קוּמען, מיט חורבה 
און מיט חרוב-מאַכן, אוֹיף אַלע אָרדענוננען און אויף אַלץ אומצובּריינגען, און צוריק און 
-צום אוראַלט;, און צוריק און צום תוהו-ובוהו זיי אימקערן---און אָט גייט זי! 
און אַז דער הייליגער האָט פון זיינע פיס א'ן פון שלאַנגס דערציילן דעַם קאָפּ אוֹיף 
מדבּר און אויף פאַר אים אָנקומענדיגן אויפגעהױבּן און אַהין און וואו דער שלאַנג האָט 
אים אָנגעװיזן אַ קוק געטאָן, אַזוי האָט ער דערועהן: 
אײַלנדיג און וויכער-כמאַרעדיג האָט אויפן מדבּר-הימל אַ שטורעם און אַ צעשטריי- 
טער, אַן אָנלופנדיגער און אַ גיך-גייענדיגער זיך געטראָגן, מיט אײַלעניש און מיט אימפּעט, 
מיט יאָגעניש, און װי פאַר עפּעס פאַרשפּעטיגן מורא זאָבּנדיג, אין מיט שטיקער שטורעם 
-און אָפּגערֵיסן, אָפּגעטײלט און פאַר פריהער-פאַרלאָפּענעם; און ערד פון אינטן איז דעם 
הימל-גיכקייט נאָכגעגאַן און אויך מיט שטירעמדיגקײיט און מיט שטױבּיגקײט אים נאָכגע- 
לאָפן, און אויף גיך און אום נישט צוּ פּצַרזאַמען, אײַלנדיג און פון דעם אײבּערעטן נישט 
. = אָפּצושטײן און אינאיינעם און זיך אױסצוגלײַכן און דאָס הימלדיגע נישט אַלײן און נישט 
פאַר פריהער לאָזן. - זײַנען זי בּיידע אויף מדבּר און אויף מיט אַרױס, מיט שנעלקייט און 
מיט גיכקײט, מיט אימפּעט און מיט מוראדיגקייט זיך טראָגנדיג, און מיט חיות אין אויך 
זײַ. זיך אַיילנדיגע, מיט צעטראָגענע און צעטומלטע, אויפגערודערטע און אײנס אַרום 
אַנדערע אַהומלויפנדיגע, אוֹן מיט קולות שוין איצט דעם הימל שפּאַלטנדיגע, און אייגס 
דאָס אַנדערע מיט ווילד-געשרײַען זיך איבּערשרײַענדיגע: און לייבּן-דונערן האָבּן די מדבּר 
און דאָס שטורעם-געיעג געשטירעמט, און לײבּן-מאַכט-מעכטיגקײט האָבּן זיך פון זײַערע 
*. קראַפּט-גופים אוּן קולות-רוקנס געריסן; און לעמפּערטן און טיגערס האָבּן די לײבּן איבּער. 
געשריגן, און אלע מאָל פון די טיף-בּייכער מיט ערד-טרייסלנדיגע אין מיט לופט-דערשי- 
טערנדיגע זיפץ-שלוקערצן אַרױסגעשלוקערצט; און פלעק-קעץ האָבּן די מײַלער א'ן בּיז די 
אַנגלען-שלעסער אויפגעריסן אין מיט רייסנדיגע העלזער און בּיז די לונגען אַרײס אַרויכ- 
גערעװע?; נבלה-שמעקערס האָבּן די קעפּ און אַרױף און צוּדי הימלען אויבן אַרױפגעהױבּן, 
אין אין זיי קוקנדיג, און אין זיי דעם שטורעם זעהענדיג אין פאָר זיך מורא האֶבּנדיג, 
האָבּן קולות און אויף זייער אופן אויף זיי אױפגעהױבּן; מדבּר-הינט א'ן מדבּר-וועלף האַבּן 
זיך אַלעמען און פאַר דִּי פיס דאָרט געפּלא:נטעט, אין הונגעריגע און מיט צער גלװאִיעט; 
און שליינג און עקדישן האָבּן זיך אין דער לופט צעסװישטשעט, מיט קערפּער-בּײַטשן. 
זייערע און מיט גיפטן פין די העכט-מײַלער אַרוױסגעשטעקט. זײַנען זי אַזױ אַלע שרײַענ- 
דיגע און אינאיינעס מיט שטורעם זיך טראָגנדיגע, דול און מטורף, מבלבּל און צעמישט / 
איינס אָרום אַנדערן אַרומגעלאָפן, אַ ראָד געמצַכט און אַ פאַרדרײטע, אַ גר'יס-געדיכטע ‏ 
און אַ חיה'שע, אַ בּיין רוקנדיגע און אײנס אָן אַנדערן זיך-רײבּנדיגע, און מיט עקן דאַן 


די פיס געפּלאָנטעט, דער רײַטער איז פאַרשמאַכט געזעסן אין דעם קאָפּ אין שפּיז שׁוֹין אַראָפּ 
געהאַלטן. און די זון האָט געבּרענט-- אין בּײַטאָג אָהן רחמנות, און די מדבּר געדאָרשט האָט ‏ 
בּײַנאכט אוֹיךְ פאַר שטערן, אוּן דער רײַטער מיט פערד שוין 8 צײַט און אָהן װאַסער, אָהן אִי 
קװאַל און אִהן אַן אויסגאַנג, אָהן הילף און אֶהֹן האָפענונג. און די צײַט איז געגאַנגען, און 
די כּוֹחוֹת האָבּן זיך אויסגעלאָוט, און די מדבּר איו גרוֹיס אֶהן אַן עק און אָהן א ברצג 
דאָרט, און קײַן נפש, חוץ זיי, און ארים און פאַרשלאָסן. האָבּן זי זיך לסוֹף אין אַ בּײַטאָג אַ 
מאָל אין אַ מיט אָפּגעשטעלט -- דאָס פערד אין דער שטיל און דער רײַטער אוֹיף פערד דאַן, 
און בּיידע פאַרלאָזטע פין הילף און פאַר אויסגיין און בּייוע פאַר לעצט און פאַר מדבּרישער 
וודוי... איז דער רײַטער פון פערד אַראָפּגעגאַנגען, צו דעם זיך אָנגעשפּאַרט און דערבּיי 
געשטאַנען, אַ שעה און צװיי אין אָנגעלענט און געשויגן, זיין קאָפֿ אוֹיף פערדס רוקן אין 
מיט לעצטן מיט לעבּן, פאַר חבר פון לאַנג, װאָס אינאיינעם געטײילט האָט זײַן יוגנט מיט 
אים און זײַן װאַקסן אין שבט, דערגאָך אוֹיך זײַן אויסוואוקס, זיין פרײיד און זײַן ליבּע, און 
דאַן אוֹיך זײַן זינד, װאָס פאַר איר אי פאַרטריבּן, אַהער אין דער מדבּר, אין בּיו לעצטע 
מינוטן... אין דער רײַטער האָט מיט פאַרדאַרכע ליפּן און 'מיט נשמה-לעצטן צום פּצַּרד זיך 
צוגערירט, דאָס אַ קוש געטאָן, און אַזוֹי און אויפן זאַמד, מיטן פּנים אַרוֹיף, פאַר דער 
מדבּר און פאַר גאָט געפאַלן. 

און דערועהן האָט דאָס גאָט פינם הימל א'ן פון זײַן טאָג רוהען דעמאָלט. האָט ער 
בּאַלד פון דער הייך און אין דער מדבּר אַראָפּגענידערט, צום אָרט, וואו דער ריײיטער איו . 
געלעגן און זיין פערד נאָך געשטאַנען, הקט ער אוֹיף זיי געקיקט אַ װײַלע, געשטאַנען און 
זי בּאַטראַכט נאָר אין שטילן און בּאַלד און צו דער מדבּר אַ געשריי געטאָן: װאַסער! 


אין אַז די מדבּר האָט געזאַמט און זיך אַ ווײַלע אָפּגעהאַלטן און דערנאָך זיך געשטעלט 
און בּיי אים אַ פרעג געטץָ : פאַר װאָס, האַר מײַנער? פאַר װאָס איז דײַן רחמנית אוֹיפן 
מענשן, וי אוֹיף דער מדבּר, גרעסער? און פאַר װאָס פון מֶענשׁנס זינד פּאַרהוילסט דו 
דײַנע אויגן און פון דײַן אַלטעד קללה אויף מיר נישט?-- האָט אוֹיף איר גאָט אָנגעשריגן 
און אַזוֹי געזאָגט: 

| -- קלער נישט נאָך,. און פרעג נישט איבּער און טו, װאָס מ'הייסט דיר. 

און די מדבּר האָט בּאַלד בּיַם געלעגער און צוקאָפּנס פון מענשן אַ קװאַל ארויסגע- 
צויגן, האָט דאָרט פון דער טיף און תּיכּף אַ װואַכער און אַויויסזעצן גענומ |. האָט דער 
מענש דאָס דערפילט, האָט עֶר בּאַל- דעם קאָפּ אוּן צום קוועלנדיגן אויסגעדרייט און זיך 
געקילט, האָט ער פאַרשמאַכט און מיט אוֹיגן פאַרמאַכטע פון דעם װאַסער געטרונקען אין 
זי געעפנט, איז ער אויפגעשטאַנען און צו זײַן פערר צוגעגאַנגען, איו ער צוגעגאַנגען אין - 
דאָס פאָרן ציימ; אָנגענומען, און אויך דאָס צוב קװאַל צוגעפירט אין אוֹיך דעם פערד 
טרינקען געגעבּן. 

און גאָס האָט זיך צו דער מדבּר געקערעװועט און איר אַזוֹי געזאָגט: ,דו האָסט געהערט 
און האָסט געפאָלגט, האָסט געטאָן און נישט דערװויד;רט, איז דערום אַצינֿד אויך דיײן 
געבּעט געהערט געװאָרן, און הער: דײַן הי?ף װעט פון אַ מענשן קומען, און שכּעטער, אין 
אַז די צײַט װעט קימען, זאָלסט דו זעהן אין זיך נאָכפרעגן בּײַ די חיות און בּײַ די עוֹפוֹת, 
אוֹיף איינעם און אַזוֹינעם, אויף אַ ליבּן און א הייליגן, אוֹיף מײַן ליבּן און מײַן הײַליגן-- 
ער וועט צו דיר קומען און בּײַ דיר אין ‏ הייל וואויגעי.* 

א'ן די מִדבּר האָט דאָס אויסגעהערט, און די מִדבּר האָט אָס פֿאַרדײנקט, מיט דאַנק 
און פון האָפּענינג דטרפרייט, גאָט אין הימל א'ן מיט די אויגן דאַן בּאַלײש, רוֹהיג א אוֹיף . 


--= 17 יע 


האָט זיך דאַן פין אַלע מיט א מאָל און פוּן אַלע אינאיינעם אַ געמיש אין אַ געדיכטעניש 
געמאַכט, א גרוֹיס און אן אָנגעלאָפּנס, אן אינאיינעם-זיך-האַלטנדיגס און איינס פון אַנדערן נישט 
אָפּשטײענדיגס,. און אַלע האָבּן זיך מיטן אײַנגעלויף און מיטן געדראַנג גע רוקט, מיט שטירעמ- 
דיגן אין מיט װינט-װאַנט. און אלץ נעהענטער און נעהענטער צוֹ דער מדבּר-מיט א'ן צו אִין 
אִיר שטייענדיגן הייליגן אינטערגעקומען. 

אין או דער הייליגער האָט שוֹין דעם שטירעמס אָנקום, זײַן קוֹל און זײַן גענעהנען 
פאַרנ'מען, און אַז דער הייליגער האָט זיך פין אָט דעם פּלוצלימדיגן און שוֹין פּהרכאַפּט 
געפונען, זיך אוֹיסקערעװוען אוֹן אייסדרייען געװאָלט, און אַן אָרט אוּן אַ שוץ-אָרט ערגיץ / 
אָפּצווכן,---אַזױֹ: האָט ער פּלוצלים א'ן בּײַ די פיס בּײַ זײַנע עפּעס אַן אָנרירן דערפילט, 
און בּײַ דער ערד אין בּײַ זײַן בּאָדן-שטייענדיגן עפּעס א לעבּעדיגס און וי אַ בּאַשעפעניש 
זיך דאָרט פּלאָנטערן: -- דאָס איז דער שלאַנג, דער גרויסער אין געפלעקטער, דער װאַרגער 
און דער מסוכּענער, מיט זיין ליינג און מיט זיין אויסגעבּײגלטקײט פֿאַר אים געלעגן אין 
מיט זיין פּלאַטש-קאָפּ אין מִיט זיין פין דער ערר-אויפגעהויבּענעם דעם הייליין פין זײַן 
שטיין, פון זײַן פאַרנימענקײַט און פון זיין אומגעריכטקייט געטאָרעט... 

-- דער שלאַנג?!-- האָט דער הייליגער, אַראָפּקוקנדיג און דעם שלאַנג דערזעהענדיג, 
װוי עטװאָס אָפּגעטרעטן און זיך פאַרוואינדערט: --- דער שלאַנג ? 

21 יאָ, הייליגער! איך. 

-- און װאָס טוסט דו דאָ? 

--- צו דיר און מיט אַ זאַך געקימען, 

-- איצט ? אין אַזאַ צײַט און פאַר אַזאַ שטורעם ? 

-- טאַקע צוליבּ דעם און צוליף דעם שטורעם. 

--- װאָס הייסט עס ? 

--- הער מיך אוֹיס : איך בּין אַ. געשיקטער. 

--- פון װעמען ? 

--- פין אָט דעם אַלעם, װאָס סע גײַט אַהער, פון אָט דעם גרויואַמען, װאָס סע ריקט 
זיך אָן אוֹיף דיר. : 

--- אוֹיף מיר ? 

-- יאָ, אוֹיף דיר, װאָס דו בּיסט דער רעכטער עיקר. יאָ, צו דיר, װאָס האָסט דאָס. 
גרצסטע שייכית, 

-- איך פאַרשטיי נישט א'ץ הוֹיבּ נישט אָן פאַרשטײן. 

-- ס'איז לאַנג א'ן איף דערציילן זעהר, אַבּעי װײַל ס'איז קײַן צײַט ניטאָ, אין דער 
שטירגם דערגעהענט זיך, הער מיך אוֹיס און---בּקיציר. 

-- איך הער. 

האָט דער שלאַנג, אוֹיף שטירעס זיך אומקוקנדיג, אַהין די אויגן אָנְגעטטעלט, האַלבּ 
אַהין א'ן האַלבּ צום הייליגן, און אַלע מאָל געקוקט און אלע מאָל זיך אומגעקוקט, אין אַזוֹי 
זיך איילנדיג און אוֹם נישט צו פאַרשפּעטיגן, און אַזױ אוֹיף גיד אין דאָס בּקיצור מאכן 
זועלנדיג, האָט אָט װאָס דערציילט: 

אַ מאָל האָט דורך דער מדבּר אַן צַראַבּער דורכגעריטן, אַ שטאַרקער און אַ ווילד?ר, 
אַ פאַרוינדיגטער און פין זיין שבט אן אַריסגעטריבּענער, אין פאַרשׂאָלטן און װאָס האָט 
זיין היים און ישוב פאַרלאָוט. האָט עֹר אין איר לאַנג מיט זיין פערד און שפּיו געבּלאָנוושעט--- . 
איבּער טעג און איבּער זאַמדן, א=ן אַ ציל א'ן אָהן אַ זינען, אַזן אַ וועג אין אָהן שוין כּוֹח, - 
אוּן אוֹיף דער זון און אוֹיף דער בּראָטנדיגער... דאָס פערד איז מיד געװאָרן אין קוֹים מיט 


: דאָס זײַנען חיות, און דערװײַל נאָך איינציגויין, אָנגעקוּמען אין אין זאַמד- 
אנקום אַרײן, פון דאָרט אויף מדבּר נאָר אַ קוּק געטאָן אוֹן בּאַלד צוּריק זיך אויסגעקע- 
רעוועט, װי אויף אַ קוק צוּ טון און געשיקט אַהער, און בּאַלד אויף אויסדרייען זיך און. 
אויף צוריק ערגיץ א ידיעה געבּן האָט זיך אַלע מאָל אין וינטלדיגן און אין פאַר-פאָר-. 
קוּמענדיגן א גרייסע חיה און אַ שטילע חיה מיט אַ בּרען-און-שאַרן-קיק זיך בּאַװין, אַרײַן 
און פֿאַרבּײַ דער גרעניץ נאָר דוּרכגעגאַן, מיט אַ זײַט און פאַרבּייגײענדיג און בּאַלר צוּריק. 
פאַרשוואוּנדן, האָכּן די זאַמדן דערנאָך שוין איינציגע שטױבּ-דרײידלאַך אויך אַריבּער דער 
גרעייץ אַרױסגעשיקט, אויף צוּ זעהן און אויף צוּ אויסז?קן און צוּריק זיי קומען זאָגן, װײַ 
ס'האלט די װײַטע מדבּר, צי װעט לאָזן, צוֹ זיאיז גערן, צי זי האָט עפּעס דערגעגן. זיינען 
זײַנען זי אַרױס, האָבּן זי בּײַ דער ערד, װאָס בּײַ דער גרעניץ נאַהענטער, אָנגעפּרעגט, זי 
אַרוּמגעשמעקט, און אום איר זאַמד-דעה צי ויסן. האָט די ערד דאָרט איינגעשכימט און 
מיט שטױיבּן זיך גע'חבר'ט, האָט זי צו יענע שטױבּן אױך אירע צוגעגעבּן און אינאיינעם 
מיט יענע צו דער מדבּר זיך געל; אָזט, 
האָט זיך דאַן און פון האָריזאָנט פון װײַטן אַ ווינט ארױיסגעלאָזט, אַ גרויסער אין אַ. 
שטאַרקער, אַ פליז,ענדיגער און אויף זײַן ועג אַלץ-אױפהױבּנדיגער; איז ער אױף דער 
מִדבַּר און אויף פליגל געקומען --- מיט װינט און מיט זאַמדן, מיט שטייגנדיגקייט און מיט. 
שטױיבּן גרויסע; האָט ער פאַרװיײיעט אוי פאַרפּראָשעט אַלץ און אויך אַ גרויסע מדבּר-שטיק,. 
װאָס פאַר דעם הייליגן איז געלעגן, שוין אויפגעהויבּן. האָבּן זיך אין זיין זאַמדיגקײט און'. 
אין זיין אויפגערודערטן שוין אָפטײַר חיות בּאַװויזן, זיך אַרײַנדרייענדיגע און אויף ערטער 
נישט איינשטייענדיגע, און צערודערטע אין מיט אומרוהינקייט מיט גרויסן. און די וינט- 
וואנט האָט געפינסטערט ווינטלדיג, געבּלאָון און געפּרײכט-געשטורעמט, און אלע מאָל מיט 
אן אַנדער חיה-זין -בּאַװײזן אויפגעבּליצט. האָבּן זיך די חיות געמערט און גערינגלט--אַרוּם 
זיך עליין און איינס אַרום אַנדערן, אַרום רעדער-חיה'שע און מיט מאַכט-טריט טרעכנדיג. 
האָבּן זיך לייבּן פּאָראײס און פאַרפריהער געוויזן און איינער אַרוֹם איינע מיט גבורה אוּן 
מיט לייבּן-ראָד זיך גערעדלט, מיט קערפּער-גרויס און מיט רוּקנס אָנגעצויגן און עקן אויפ- 
געשטעלט, און מיט קנעפּ און בּיסל-האַר אויף קנעפּ דאָרטן; האָבּן זיך נעבּן זי און בּײַ די 
פיס בֿײַ זייערע טיגערס און לעמפּערטן געפּלאָנטעט, מיט קעץ-קערפּערדיגקײַט, שפּאַו-לאַפּע-. 
דיג, דעם בּאדן-שמעקנדיג, און מיט קעפּ און אַרונטער און אויסגעקערעװועט געהאַלטן, און 
געפּאָרסקעט און געניסט מיט ערדן און אלץ מאָל װי אַ שלוּקערטס און אַ ווילד-פליישיגס 
אַרױסגעלאָוט; און דאַן, אין נאָך די טיגערס האָבּן זיך פלעק-קעץ בּאַװיזן, גרויַסע און שווער-. 
גופיגע, בּײַדר'ערדיגע און שטריינגע, אין מיט פלאם-אויגן אַרוסגעפלאמט, מיט מאַכט און 
מיט זייער מעכטיגקייט און מיט בּרען מיט זייערן פון בּאַשטענריג בּרענענדיגקײַט; און די 
פלעק-קעץ האָבּן זיך אין חיה-פּלאָנטער געפּלאָנטעט, אַלע מאָל װי זיך פאַרטשעפּעט אוּן 
אין עפּעס זיך אָנגעשלאָגן, געשטרויכלט געװאָרן און צוריק זיך אויפגעשטעלט, אוֹן אַלע 
מאָל האָט אַן אַנדערע זיך פון טרעטן פאַרהאַלטן, דעס קאָפּ אַרױף און װי צום הימל. 
פאַרריסן, אין אויסנעשריגן אין גאָר דער װעלט אַרײַן, אייף מדבּר און אויף שטורעם אָנ- 
קומענדיגי, אויף שטוּרעמדיגן אין מיס ווילד-געשריי מיט פלעק-קעצישן; האָבּן זיך אַרוּם די. 
קעץ מדבּר-װעלפלאַך און מדבּר-הינט זיך געוויזן, דאַרע אוּן בּייזע, אויסגעהונגערטע אוּן. 
די בּיינער זייערע איבּערצוּציילן, און מיט פאַרשפּיצטע הוּנט-פיסקעס און מיט ואָיען-קללות. 
געװאיעט; און היענעס און נבלה-שמעקערס מיט קעפּ אין העלזער אויף אַרױף פאַרּריסצנע, 
מיט זייערע מיאיסע נעז און מיט זייער אייסזעהן העסליכן, װאָבּן געהײלט און קיין נבלת . 
נשט געהאַט אין װי פון דער מדבּר און פון אַרוּמיגן געמאנט, : | 


נאָר איין מאָל, אין אַן אָװונט אין איינעם האָט זיך מיטן הייליגן אט-װאָס געטראָפף 
שטיל און װי אלע מאָל איו די מדבּר דאַן מיט איר זאַמד און מיט אירע האָרי. 
זאָנטן שוין איינגעדרמילט געלעגן נאָכן פאַרנאַכטישן און נאָכֵן פאַרגאַנגענעם, נאָכן שטיל- 
געװאָרענעם און לעצטן ליכט אױיסגעלאָשן, נאָר װײַט און אין מערב.זײַט, אוּנטן און בּײַ 
דער ערד דאָרט נידער איז אַ שיין-פּאַסיקל פונם זון-פצַרגאַנג און פון דער געװעזענער 
פאַרבּליבּן. אַ איך-אויסלעשנדיגס אין א בּלייכליכס, אַ האַלבּ-טױטס און אַן אָהנמעכטיגס, האָט 
דאָס ליכטיגקייט און דאָס שיין-פּאַסִיקל אין מדבּר-אָװג טקייט מיטן לעצטן און מיטן נשאר-: 
בּיסעלע דערלאַנגט, דערלאנגט און נישט די מדבּר-מיט בּאַלױכטן, נאָר אויפן הימל-בּרעג 
און אויִפן שטאַדק-דערווייטערטן זיך געה;לטן, זיך אויפהאַלטנדיג און געצאַנקען, אויסגײ. 
ענדיג. און מיט שפּאָר מיט גרויסן. 
איו צו יענער צײַט שוין דער הייליגער, און װי זיין שטייגער איז געוועז, אין דער 
מדבּר און אוֹן דער מיט געקומען, אויף זיין געבּעט און אויף זײַן בּײינאַכטיש אפּצוריכטן 
און מיט קאָפּ און קוק שוֹין אין הימל אַרײַנגעטאן געשטאַנען און מיט מחשבה אוּן אויפ. 
מערקזאַמקײט צוּ די שטערן און צוּ די אַלץ-זיך מערנדיגע געװענדט. איז אָט, װי דער 
חייליגער איז א צײַט שוין דאָריז אַזױ פארטאָן געשטאנען, און וי תּמיד און וי זײַן גע- 
װיינשאַפּט, פון ארום און װאָס דאָרט טוּט זיך, נישט געװאוּסט, אזוי האָט אים פּלוצלים 
אין פּנים און װאָס צום הימל אויפגעהױבּענעם עפּעס אַ װינטל דאן א בּלאָז געטאָן, אַ 
ווייענדיגס און פון א ווייט אָנקומענדיגס, אַ נישט-געוויינליכס און װאָס סע מאַכט זיך 
! זעלטן, האָט עס אויף אים אַ ויי געטאָן; האָט דער הייליגער בּאַלד דעם קאָפּ און װי אוים. 
װואַכנדיג פון דער שטערן-הייך צוּגענוּמען, און אויף מדבּר, און פון װאַנען דאָס וויגטל האָט 
אַ ווייע געטאָן, געקערעוועט, האָט ער הַהין געקוּקט און װי דאָס ווייטקייט נישט דערקאנט, 
לאַנג-און ליינגער-אויפמערקאַם---און דאן ערשט אַ פאַרענדערניש דערזעהן און בּאַלד פאַר- 
שטאַנלן, דאָס דערזעהענדיג: ו: 
אַ נײַס און נישט װי אלע מאָל װעט דאָ זײַן, אַן אומגעוויינליכס, און װאָס סע מאַכט 
זיך זעלטן, װעט דשָ פאָרקוּמען, און זאָל ער גרייט זײַן אין זיך צוגרייטן דעם פאָרקומענדיגן 
און דעם פארשטייענדיגן אנטקעגן, און זאָל ער גרייט זיין און זיך צוגרייטן דאָס נישט. 
געזעהענע אוֹן דאָס נישט כּיי-געוועזענע מקבּל זיין. 
און בּאמת:-- 
װי דער הייליגער אִיז אזוי פאַרן װײַטן און פאַרן האָריזאָנטישן געשטאַנען און מיט 
אויגן און אריינגעטאָנענקײיט צוּ דעם, װאָס דאָרטן קוּמט פאָר, געװענדט, אַזי האָט ער 
בּאַמערקט, װוי װײַט אוֹן אָנרוקנדיג זיך, מיט ערד זיך אויסמישנדיג און מִיט פארבּלאָונקײט 
פון װײַטן, האָבּן זאַמדן אויפן האָריזאָנט װײַט אויף מדבּר-גרעניץ און אונטער הימל.דאַך 
זיך אָנגעקליבּן, זיך אָנגעקליבּן און שוין אַ ווייטע האַלבּע ערד און הימל-ראד פאַרבּלאָזן, 
אַ שטויבּנדיגע און אַ דרייענדיגע, א בּאַאומרוהיגנדיגע און אַן אויפרוּדערנדיגע; האָבּן די וויג- 
טלאַך, די דערװײַל אױפֿן האָריזאָנט זיך האלטנדיגע, געדרייט און געגרייט זיך, נאָר פוּן דאָרט 
נאך נישט ארויסגעגאַן און די מדבּר-גרעניץ נישט אריבערגעטרעטן, װוי זיך געקװויינקלט, און 
געקייקלט געװויקלט און דערּװוײיל געשטאַרקט זיך אין דער װײַטקײט. האָבּן זיך די זאַמדן 
דאָרט, פון ייט און פון א יענער-זייט ערגיץ אָנקוּמענדיג, געזאַמלט, געזאַמלט און אױף 
דער מדבּר-גרעניץ זיך אױפגעהאַלטן, װי זיך אָפּגעשטעלט און איר פרײ-פּלאַץ בּאַ- 
טראַכטנדיג, און דערווייל געװוייעט, און פון װײַט נאָך זײַענדיג, און זעלטן-זעלטן נאָר פוּן 


דער מיט פון זייערער מיט אַ חיה-אויג מיט אַ בּליצנדיגס און מיט אַ װילד-פּײַערל אַרױס- 
געבּליצט, : 


== 124 --- 


און די טעג פלעגן אַװעקנײין און די אויפדערנאַכטן פלעגן קומען, די נאך-זוניגע און 
'שוין. אויסגעלאָשענע, די האלבּ-טויטע און פון גאָר דער װעלט פארגעסענע. אין די מִדְבֹּר ‏ 
האָט דאַן קיין חיות נישט געהאַט, אויסער זאַמד-בּערג אננעהויפנט, און פון די בּערג האָט / 
מיט װיסטעניש געטראָגן, מיט אָפּגעשלאָסנקײַט אין פון א מינדסטן לעבּעדיגקייט דערװוי- 
יטערט, און די מדבּר האָט דאן מיט פּאַרגעסן-לאַנד געשוויגן, מיט זאָרג און מיט טויט-מלוכה 
האָבּן זיך אויף מיילן אַרום די בּערג און די װײַכקײַטן אָנגעבּלאון און מיט דאָרטיגקײט 
און מיַט נאַכט זיך איינגעהילט, מיט װײַטער און אויף אל-דאָרט הערשנדיגער, מיט ויכט- 
קייט-קיניגנדיגער. און אויף אַלע גרעניצן װאַכנדיגער. איז אויף נאכט און אױף אַרוּם-אוּן- 
אַרוּם, אויף אַלע ;האָריזאָנטן און קײַלאַכיג אַ הימל דאַן געלעגן, פוּן דער מדבּר װי אַ 
װײַט-זיך-האַלטנדיגער, אוּן דאָך צוּ איר זט געהערנדיגער, האָט זיך דער הימל דאַן װײַט און 
איבּער אַלע עקן אױסגעשפּרײט, אין דער מיט און הויך-הויך, און בּײַ די עקן אַראָפּגעלאָזט ‏ 
אין דער גידער. איז ער אק דער סאַמע-מיט מיט שטערן-סך און פון פאַרשײידענער גרייס 
אָנגעזעצט געװען, און אַראָפּ און צוּ די נידעריגקײַטן, פארבּלאָון און טינקל, אין 
זעלטן ווען פון דאָרט מיט אַ שטערנדל-בּלאַס געפינקלט. זײַנען די שטערן, די אין-דער-מיט- - 
לייכטנדיגע, די גאַנצע הימל-ליינג, װי מיט אַ נישט-גלײַכער וועג-סטעזשקע, איבּערגעגאַן 
און איבּערן קאָפּ פון דער מדבּר מיט אַ שטילער הייך איבּערגעטרעטן, 
- = פלעגט דער הייליגער אין אלע אָװונט און פאַרן-לייג-זיך אַהין און צו דער מדבּר-מיט 
און פאַר דעם שטער;-הױכקײַט קוּמען, קוּמען און זיך אַװעקשטעלן, און קאָפּ און אויגן טהין. 
אין הױכקײַט אויפהויבּן, און אזוי, אוּן מיט קאָפּ און אויגן אַהין געװענרט שטיענריג 
פלעגט אויף זיך די נ;;כט און איר שטילקײַט נעמען, און איינער אַלײַן און צוּ די שכער 
זיך דאַן איינציגן. : 

שטיל און לאַנג, קוּקנדיג אין די אויגן נישט אַראָפּנעמענדיג, ער איפן אַרויף, און 
דאָס אויבּנדיגע אױף זיין פון אונטן-שטיין, פלעגן די שטערן אויף זײַן קאָפֿ זײַצר, 
בּלאַסליכקײַט און קאַלט-ליכט גיסן, און זײַן פּנים מיט אַ שײַן, מיט נישט קײַן מענשליכער 
און נישט קײַן ערדישער, בּאַלױכטן,. אין דער הײליגער אַזי איבּערגעגעבּן און פּצַרטאָף 
אַרײַנגעטאָן און פון אַלעם קרומיגן אַרױסגענוּמען געשטאַנען, זײַן אָרט און די צײַט פלעגט 
פאַרגעסן, און די שעה און דאָס שפּ/טקײַט נישט געדײנקען. פלעגט ער זיך פּאַמעלאַן- 
פּאַמעלאַך, אַזױ אין זיך-פאַרגעס:דיג, וי מיטן הימלשן דאָרט ײוּנויפּגיסן, דאָס װײַטקײַט אוּן 
דאָס דערװײַטערטקײַט נישט פילן, װאָס פאַר אַ מהלך אוּן ס'שײידט זיי אָפּ צװישן. פלעגט 
ער דאָרט אַלץ היימישער אוּן היימישער ווערן און פון אוּנטן און ער-ישקײַט וֹיִךְ אָפּטײלןן 
פון זײַןן שטיין און זײַן אין-מדבּר-זײַן, פון זײַן אַרויפקומען און פון זײַן אײינציגקײַט אי, 
דער מדבּר; פלעגט ער דאָרט פאַרבּלײַבּן, אויף א שעה און אױף מער, אַ מאָל אױף לאַנג 
און אַ מאָל אויף זעהר. נאָר תּמיד און בּעַשטענדיג פלעגט אַ שטערן-שײַן אוּן אַ פינקל- 
שווינדל אים אין די אויגן אַרײַנקוּמען און פהין אַ טְרער אנטרייבּן. פלעגט ער זיך אוים- 
כאַפּן, װי פון װײַט און װי פון אַ שלאָף אַראָפּקוּמען, און זיך אויפװאַכן און פון זײַן אָרֹט 
עטװאָס אַ גי טין, פלעגט ער פון דאָיט אָפּטרעטן און שטיל און וי פוּנם אַרוּמיגן זיך 
אָפּטײלן, און צו זיך, און צו דער הייל צי זײַניגער, אויף זיך לייגן און אױף דער נאַכּט 
פאַרבּריינגען, אַװעקגײן. : : 

אַזױ תּמיד און אַזױ כּסדר, קַװי אַלע נאַכט און פאַר די ש"ערן דער אײַנציגער, 
שטיל פּײַר זיי שטײיַן און. שטילער זיך זאמען, און דאַן און אין הימל-היך קוּקן און אַ 
צייט און דאָרטן אָפזיין אין דער הייך און דערנאָך אין צו דער מדבּר זיך אומקערן, צוּ 
זיך און צו דער הייל צו זײַנער.. א 


יביי 


דאָס איו א לײבּ אין א מדבר'שער, אַ זאַמד-אײינוואזינער אין אַ. לאַנגאָנעדיגער גע- 


= ווען, דעס הייליגנס בּאקאַנטער, זיין טאָג-בּאזוכער און זיין פריינט דער איינציגער. פלעגט 
: 6 צֹר צו' אים צוקימען, פלע:ט ער אים פון הינטער דער זייט ארויסגיין און פאר זיין פּנים 
- = זיך בּאַװײון. פלעגט ער פּאַר אים שטֵיין בּלײַבּן, און אַזױ און פאר אים בּלײַבּנדיג, 


מיט זײַן שװײַגן און מיט זײַן שטיל-בּקַשטאַנד, װי דעם הייליגנס שין דארט-לאנג-זיצן, 


זיין פון. פריהער קומען אין אויף אים װי דארט אויסװו ארטן, בּאנריסן; אָפּגעגריסט און 


אָפּגעשטאַנען 8 בּיסל -- און אונטערקומען פלעגט דאן דער לײבּ צום הייליגן און צוּ זיין 
זיץ-אָרט דעם בּארגישן, פלעגט ער זיך בּיי זײַן זײַט אַראָפּלאָזן, א שטילער און א קניהעג. 
דיגער, אַ שווײגנדיגער אין װאָס איז געװויינט צו שװײַגן, האָט ער זיין קאָפּ איף זײַנע 


פעדער--פיס אַראָפּגעלאָזט, און זײַן קערהּער אויף הינטער-פיס און מיט רוּהיגקייט זיי אוּני 


טערגעבּויגן, הזָט ער זיך אוועקגעלייגט, האָט ער דעם קאָפּ און די אױגן אין דער זעל- 
בּער ריכטונג, און וואוהין דער הייליגער האָט געהאַלטן, געװוענדט: אין דער מדבּר אין אין 
װוײַטקײט ליגנדיגער, אין טאגעדיגקייט און מיט בּארוהטקייט נישט געשטערטן -- נישט 
פון קיין קול און נישט פון קיין קלאנג קיין מינדסטן, נישט פון ארום יי נישט פון ערגיץ 
קומענדיגן. 

האָבּן זי אַהין געקוקט און לאַנג געקוקט, און שטיל און נישט אויפגעהערט, און 
איינער האָט דעם אנדערן נישט געשטערט, א'ן בּיידע זײַנען זיי, װי דער מדבּר, געטרײַ 
געווען און דעם טאָג און זיין עלנטקייט איבּערגעגעבּן, און בּיידע האָבּן זיי זיך שטיל גע- 
השלטן, און איינער האט דעם אנדערנס געדאנקען נישט :;יבּערגעשלאָגן, דער געזעסן און 
דער געלעגן, און בּיידע זיי, װי איינער, פון גאָר דער װעלט און אױסגעטאָן און צו דער 
מדבּר נאר יחידים, צוֹם בּייטאָג און צו זײַן אייִנזאמקייט און פאר זון נאר שטילע עדות. 
האָבּן זי שטיל און נאר מיט אויגן געקוקט אין צוישן זיך קיין װאָרט נישט גערעדט. 

זעלטן-זעלטן, א מאל נאָר, פלעגן פון לאַנגן * אין-װײַטקײט-קוקן די אױגן אויפהױבּן 


און איינער אויפן אַנדערן זיי אנשטעלן, פלעגן זײַ זיך דאן בּאַטראַכטן, דער הייליגער אויפן 
לייבּ און דער לייבּ אויפן הייליגן קוקנדיג, און דאַן, און נאַכן קוקן אזוינעס, פלעגט דער. 


הייליגער זײַן האַנט און װאָס פון דער לייבּן-זייט אויפּהױיבּן, און מיט איר אויפן לײבּס 
האַלז און א מאָל אויפן לייבּס רוּקן קומען, קוּמען און גלעטן, אויפן רוקנס גלאַטקײט אוּן 
אויפן האַלז-בּאַװאַקס:קײט אין שטילן. און אַזױ און די האנט דארט האלטנדיג, און אזוי 
איבּערן לייבּס פעל אין האר זי פירנדיג, פלעגט זי דאָרט לסוֹף פארגעסן, אין ווייטער מיט 
די אויגן צו דער מדבּר-װײַטקײט זיך ווענדנדיג, פלעגט זי דאָרט פארלאזן, אין שטיל און 
זי נישט-געדיינקענדיג, פארכראַכט און שוין אליין נישט-מערקנדיג, פלעגט סתֹּם און צוישן 
האר נאר, עװוישן פעל אין בּאװאַקסנקײט מיט איר בּלאָנדזשען. 

אַזױ א מאל און אזוי פלעגט זיך מאַכו, און לײבּ מיט היליגן פלעגן זײיער צײַט 
אוּן זייער בּאַשטימטע אפּזיצן, אפּזיצן און אין דער מדבּר זיך אנקוקן, שוייגנדיג, אין 
זייער צייט איז אַריבּער, פלעגן זי זיך דאַן פון זייערע ערטער אויפהױבּ דער הייליגער 


פֿין זיין זיץ-אָרט און דער לייבּ פון זיין נעבּן-אים-ליגן, פלעגן זיי זיך אויפשטעלן, פלעגן 


- צו זיין היים אַװעקגעגאַנגען 


זי א װײַלע נאָך אויף די ערטער זייערע בּלײַבּן, פלעגן זיי איינער אויפן אנדערן און מיט 
בּליקן זייערע זיך נאָך פּאַרהאלטן, א מינוט און צוויי און שטיל אזוי זיך בּאַטראַכטן, און 
דאַן און אָפּגעבּאַטראַכּט זיך שװײַגנדיג, פלעגן זי איינס צום אנדערן מיט די רוקנס און 
מיט די פּלײצעס זײך אויסקערעווען, און יעדערער איז זיך זײַן וועג, אוּן יעדערער איז זיך 


א א 2 := 


:טערן, אוּן די גוּטע אין אַ זײַט אָפּלייגן. פלעגט ער זײַ דערנאָך אין װאַסער אוּן אין אַ 
שִיסֵל שוויינקען, זײַנען זײַ ריין געװאָרן, פלעגט ער דערנאָך מיט זײַ אין דרויסן טרוֹיס- 


גיִיִן אוּן +:ויפן מוֹיל פוּן הייל קוּמען, פלעגט ער דאָרט אין אַ גריבּל אַ געמאַכטן אַ פּײַער : 


צעלייגן, פוּן גראָזן צוּן פוּן דער זוּן פאַרדאַרטע, פּוּן מדבּר'שע און פוּן גרינג-בּרענענדי- 


גע. האָט ער דערוֹיף די ?רײטאַכצער אוּן די איבּערגעקליבּענע, די גוּטע אוּן די איבּער- / 


געװאַשעגע, אין אַ כַּלי צוּגעשטעלט אוּן אַלײַן אוּן זיך בּײַ דעם אַװעקגעזעצט, צוֹיף 8 
שטיין אוּן דאָרט פוּן לאַנג אַװועקגעלײגטן, אוּן דערבּײַ אַזוֹי געועסן. פלעגט ער שטיל אוּן 


אַלע מאָל דאָס פּײַער פאַרריכטן, אוּנטעררוקן אוּן אַלע מאָל נײַע גראָון דעם אונטערלייגן, ‏ 


: האָט זיך עס צעבּרענט---אויפגעפלאַקערט אוּן אויפגעפלאַמט זּוּן צֲרוֹיף אוּן אויפגעגאַן, 
און דאָס געקעכטס האָט זיך דערויף געקאָכט. אוּן אַו ס'האָט זיך אָפּגעקאָכט, פלעגט דער 


הייליגער דאָס פוּן פאַרטיג-געװאָרענעם אוּן פוּן פײַער אַראָפּנעמען ָנוּן אין אַן אַנדער כלי דאָס. 


איבערליידיגן, פלעגט ער מיט דעם אין היל אַרײַנקומען, דאָס א"ף א בּאַנק אַװעקשכעלן . 


אוּן אַלײַן זיך װואַשן, אוּן דאַן, אוּן זיך אָפּגעװאַשן און װאָס געדאַרפט פאַרן עסן אָפּגע-. 


זאָגט, פלעגט צוּ זײַן סעוּדה אוּן צוּ זײַן היילישער זיך אַװעקזעצן. געגעסן אוּן אָפּנעגעסן, 
פלעגט דערנאָך דער הייליגער מיט די כלים אוּן מיט קרוּג אוֹן װאַסער פוּן היל צרוֹיס- 
גיין. אוּן זי איבּעדוואשן, זי איבּערװאַשן און אוֹיף דער זוּן אַװעקשטעלן אוֹיף צוּ טרי- 
קענען-זיך אוּן אוֹיפן טאָג דעם גאַנצן, אַלײן דאַן אוּן צוּריק זיך אוּמקערן אוּן אין הײל 
אוּן אויף צוּ בּלײַבּן, אוֹיף לאַנג אוּן אוֹיף צוּ שווייגן אוּן אוֹיף פיר די װענט צוּ קוּקן אַ 


מאָל אַ שעה אוּן אַ מאָל מער אוּן אַזוֹי מִיט זי פאַרבּרײַנגען, אוּן דערנאָך אוּן די היל 


פאַרלאָון אוּן אין גרויסן טאָג צוּ קוּמען. 
אוּן אַװעקגײן אוּן אָנקימען פלעגט דער היליגער, אין טאָג אין העלן, אין דער 


ימִדבּר אוּן צו אַן אָרט אַ בּאַשטימטן, האָט ער עס אוֹיף אַלע טעג אין אוֹיף אַלע תּמיר פון ‏ 


אַלע ערטער אויסדערװיילט, איז דאָס אָרט העכער פין אַל-אַרוּמיגן בּאַרגיש-אָנגעשיט, פאַר- 
-קײילאַכיגט אוּן פוּן זאַמד געמאַכט געוען; האָט עס וי מֵן אַלט-קבר אין א סטעפּ אַ גרױסן, 


אַן אוּראלטער אוּן פוּן קדמונים-פאַרבליבּענער, אייסגעזעהן. פלעגט צוּ דעם דער הייליגער . 


אין הייסן טאָג אוּן אין מיטן טאָג מיט שטילע שפּאַן אוּן מיט צײַט-האָבּנדיגע אונטער- 


קוּמען, פוּן זײַן הייל און פוּן דער װײַט ליגנדיגער, דוּרך דער מדבּר אוּן װאָס איו אוֹיפ- 


געראָמט געלעגן, אוּן שטיל אוּן פוּן קיין לעבּעדיגס נישט דערמאָנט געװאָרן, נישט פוּן 
קײַן בּריאה אוּן נישט פוּן שאטן קײַן בּריאה'דיגער, נישט פּוּן קײַן פויגל אוּן נישט פוּן 
קײַן דוּרכפליהענדיגן קיין מאָל; פלעגט דער הייליגער אַזוֹי צוּ יענעם אָרט דאַן צוּגיין, צוּ- 
גײין אוּן זיך פאַר דעם אָפּשטעלן, בּײַם צוּ פוּסגס פוּן אָנגעשיטן אוּן בּײַַם בּרעג דעם בּאַר- 
גישן, אוּן שטיין אוּן זיך פאַרהאַלטן פאַר דעם אין שטילן, אוּן קוּקן אוּן בּאטראכטן דאָס 
מיט מנוחה. אוּן דאַן, און נאָך בּאַטראַכטן דאָס בּאַקאַנטע, פלעגט ער זיך בּײַ דעם אוּן 
בּײִַם רוּהִיג;אייסזעהענדיגן אַראָפּלאָון אוּן אוֹיף זײַן אָרט, אוּן אויף. זײַן בּאַשטענדיגן, װײ 
זײַן שטייגער איז געווען אוּן װי געוויינט, זיך אַראָפּועצן. 


פלעגט זין אַ מאָל מאַכן: װי דער הײליגער איז אַזוֹי בּײַם בּאַרג אוּן פאַרטראַכט ‏ 


געזעסן, מיט די אויגן צוּ דער מדבּר געקערעװעט אוֹן מיט זײַן קוּק אין װײַטן ערגיץ 
אַרײַנגעטאָן, אַװֹי פלעגט זיך פוּן אַ זײַט אוּן פוּן הינטער אים, פוּן הינטער בּאַרג-קײַלאַ- 


כיגקײַט אוּן פוּן הינטער פאַרשטעלטקײַט דאָרטיגן, אױסגעװאַקסן און אומגעריכט, אַ חיה ‏ 


זיך בּאַװוייזן, אַ גרויסע יוּן אַ שטיל. -טאָגעדיגע, אַן אנקימענדיגע און פון מדבּר-שװײַגעדיג- 


קײַט פון ערגיץ, און אַװֹי מיטן אנקוּם אוּמגעװוייַנליכן אוּן אַזוֹי מיט שטילקײַט אוּן. אע ( 


ריכטקײַט גרויסן, פאַרן הייליגן אוּן פאַר זײַן אָרט זיך דאַן אַװעקשטעלן. 


4 
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אוּן וואזהין דער הוֹיקער איז אַװעקגעפלויגן נישט נאָכגעקיקט, נאָר שטיל און מיט אַ. 
מחשבה } זײַנער, אַ שווייגנדיגער אוּן דערהויבּענער, אַ הייליגער אוּן פוּן הייליג-שטאַמע- 
דיגער, נאָכן טאָג-פאַרג;נגענעם אוּן נאָכן אָװגט-פאָרגעקוּמענעם אַלײן און אוֹיף דער נאַכט, 
און אַוװֹי אין איר צו בּלײַבּן געבּליבּן. 
3 
און יענע נאַכט איז פאַרגאַנגען, און דער מאָרגן איז געקומען. און דער הייליגער 
האָט זיך צו זיין סדר און צו זײַן לעבּנכ-שטייגער גענומען, װי תּמיד און װי אַלע מאָל 


= אין די פּאַרטאָגן אויף אַװעקגײן, אין דער מיט און אין דער מדבּר, אויף זײַנע תּפילות, 


אום מתפּלל צו זײַן, און דערנאָך און אין דער הייל זיך אומצוקערן, און אויף פריהמאָרגן 
שוין דאָרט בּלייבּן, אזיף צו טון און זיך אַרומקוקן אין אויפן טאָג זיך דאַן פאַרגרייטן, װאָס: 
צום עסן און װאָס צום טרינקען, און { מענשן װאָס איז נויטיג. פלעגט ער אין הייל ערשט 
מיטן זון-אויפג;;ננ זיך אומקערן, פלעגט ער ראַן פריהער די װענט און אַרוֹם און אַלץ היי-- 
מישע בּאַטראַכטן, און זיך נעמען און דארט צוקלײבּן, און אַלץ אין אָרדענונג דאָרט 
בּריינגען, און דאָס בּעטל זיך פאַרבּעטן, און אויף אָװנט לאמפּ פאַרגרייטן. און דערנאָך און 
אַלץ שוין אָפּגעטאָן, פלעגט ער ערשט צו דער שװעל און צו דער טיר דאַן צוּגיין, פון 
דאָרט די װאַסער-קרוג נעמען און מיט איר פון הייל אַרױיסגײן, און שטיל און איבּער מדבּר. 
זוניגער ווייט צו זײַן קװאַל, און װאָס פּאַר-אים-אַלײן-נאָר-וויסיגן, זיך לאָזן. 

און געפונען האָט זיך דער קװאַל בּײַ אַ פעלז און בּײַ ‏ אַ צופוסנס אַ פעלוישן, 


אין אַ גראָבּן און צװוישן ריטלאַך-געװויקסן דאָרט אײַנגעדעקטן; האָט דער קװאַל פון אַ טיף 


און פון אַ פאַרבּאָרגעניש אויף 8 זאַמד און אויף אַ קלאָרער ארויסגעקוועלט, פֿוּן אַ קאַלט. 
קייט אוּן פוּן אַ פארשטעלטקײַט מיט אַ מױל און מיט א װאַסער-מײַלעכל; האָט דאָס װאַ- 
סערל, דאָס זױבּערע אוּן שטיל-שטראָמיג, פּאַמעלאך און אַ ריטשקעלע זיך מאַכנױיג, אויף 
אַרוֹיס אוּן פוּן אוּנטער פעלז געציורקעט. פלעגט צוֹ דעם דער הייליגער מיט דער קרוּג 
קומען, פלעגט ער זי אין אַ גריבּל-דאָרט-געמאַכטן אינטערן ריטשקעלע אַװעקשטעלן, אַװעק. 
שטעלן און אונטער ואַסערֵל, אוּן אַלײן פאַר דעם שטיין--דאָס אױסװאַרטן און דערױיף 
קוקן, װי דאָס װאַסער קוּמט אין כּלי, און דאָס װאַסער גייט צוּ װאַסער: פריהער צוֹ בּי-. 
סעלאַך און אויפן בּאדן קלינגענדיג, אוּן דערנאָך אַלץ אנפילנדיגער און מערער. און אַן 
די קרוּג איז דערפילט געװאָרן, אוּן אַז דאָס װאַסער איז שוֹין איבּער די ראַנדן אַריבּער 


| אוּן איבּער מוֹיל אוּן גיסנדיג געגאַנגען,---אויפהויבּן אוּן צוּנעמען פלעגט דאַן דער הײילי. 
: גער די קרוּג פוּן גריבּל, מיט איין האַנט זי פאָרן אוֹיער אננעמען אוּן, מיט דער אַנדערער 


פאַרן בּאדן זי אונטערהאַלטנדיג, פלעגט ער זיך מיט איר אַזוֹי אַ װײַלע נאָך פאַרן קװאַל 


פאַרזאַמען, מִיט דער אָנגעפילטער, און זאמענדיג אוּן פאַרן קװאַל, װאָס ער קװעלט נאָך, 
פלעגט ער אַזוֹ אוּן מיט איר שטייענדיג אוֹיפן קוועלנדיגן קוּקן אוּן שטיל אין אַזוֹי קוֹקג. 
דיג קװאַל אויף װײַטער קועלן בּענשן. אָפּגעבּענשט, פלעגט ער זיך דאַן צוֹם פעלו אוּן 
צוּם קװאַל מיט דער פּלײצע אויסקערעווען, פלעגט ער זיי פאַרלאָזן אוּן זיך אַװעקגײן, 
אוּן שטיל אוּן מיט אַ פוּלער קרוּג אַהיים אוּן צוּ זײַן היל זיך אומקעון. אַהים געקומען --- 
אוּן אָנבּויגן אוּן אַראָפּלאָזן פלעגט דאַן דער הייליגער די קרוּג צו שװעל אוּן אוֹיף איר 
אָרט, װי תּמיד, זי אַװעקשטעלן אוּן דערנאָך זיך אוֹיפהוֹיבּן אוּן אַליין אין הייל אַרײַנגײן, 
אוּן שטיל און נאָך אין הייל אוּן-װאָס-מען-בּאַדאַרפט דאָרט צוגרייטן, צוּ דער סעוּדה אוּן 
צוּ דער טאָגעדיגער, זיך נעמען. 

פלעגט דער הייליגער אין היל בּײַ אים די קרײַטאַכצער, די אין-דער-:דבּריאָנגעק.. 


ֶ ליבּענע, בּאַקומען, פלעגט ער זיי אַרוּמרײניגן אוּן איבּערקלויבּן, די נישט-גוּטע דערװוי-. 
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אוּן פאַרשוויגן אוּן שוֹין גאָונישט נישט געענטפערט האָט דער הייליגער דעם הוֹי- 
ער אוֹיף די װערטער זײַנע לעצטע. האָט ער נאָר שטיל אוּן ערנסט אוֹיף אים די אויגן 
אָנגעשטעלט אוּן אויף אים געקוּקט, צוּריק דער הוֹיקער אויפן הייליגן אוּן דעם קוּק אוּן 
גישט אוֹיסגעהאַלטן, אוּן לכוֹף אוּן נאָך קוּקן הייליגנס, נאָך לאַנגען !וּן נאָך מיוּשבדיג', 
גאָך פאַרשטאַנענעם, און װער ס'זיצט פאַר אים, האָט ער זיך װידעד אַ מאָל צוּ אים גע- 
קערעוועט אוּן נאָך אַ מאָל זײַן עישטע פּראַגע איבּערגעהורט : 

--- װער בּיסט דוּ, הויקער ? 

-- מיט מײַן פעלער צוּ דײַן חסד געקוּמען -- האָט דער הויקער געענטפערט, 

--- נישט אמת, -- האָט דער הַיַיִליגער געזאָגט אוּן בּאַלד צוּ אים צוּגעגאַן, אוֹיף זײַן 
אַקכל אַ האַנט אַרוֹיפגעלײגט אין מיט גוּטן אוּן דאָך אַ האַר אויף אים, שאַפנּדיג און היי- 
סנדיג, װי זיך מוֹרה זײַן געהײיסן. 

אוּן אױפנעשטאַנען אוּן אויפגעשטעלט זיך האָט דער הויקער פון בֹּצְטל און פוּן זיצן 
לאַנגנן נאָכן הײיליגנס צוּגײַן אוּך זײַן האַנט אוֹיף אים אַרױפלײיגן דעמאָלט, איז ער פאַר 
זײַינע פיס צוּן פאַר זײַן הייך געבּליבּן, נידעריג אוּן קליין אוּן פאַרן הייליגן, װי פאַר וודוי, 
אוּן דעם קאָפּ אַראָפגעהאַלטן אוּן די אויגן צוּ דער ערד געזונקען. איז ער אַזוֹי געשטאַנען, 
געשכאַנען אוּן נישט גערירט זיך, געשוויגן און װי די שטראָף אויף זיך גענוּמען, אוּן אַזוֹי 


אוּן שטייענדיג, אין אזוי אוּן שטיל-שװײַגנדיג, דאָס װײַטערדיגע אוּן װאָס ס'וועט פאָרקוּמען 


: װײַטער, וי שוֹין נישט אויסמײַדן אוּן נישט אַנדערש מאַכן געקאָנט. 

-- װוער בּיסט דו, הויקער'? 

אוּן דערועהן האָט דער הייליגער, װי שטיל אוּן אוּמבּאַמערקט האָט זיך פוּנם רוקן 
אוּנטן אוּן פוּן אוּנטער קלייד-אַרוֹיס פוּן הוֹיקער ריר אַ פליגל-שפּיץ אַן איינער, אַ שטע- 
פיגער אוּן אַ שװאַרצער, אַ צעשפּרײזטער אוּן װי פוּן אַ ראָבּ אַ גרויסער זיך בּאַװין, זיך 
בּאַװיזן אוּן היינגען אל נישט אויפן אָרט אוּן משונה, אוּן וי אַ שלעפּ-איבר, אוּן וי 
ס'מאַכט זיך ; אוּן דאַן אוּן אַ צווייטער האָט זיך געבּן פרשטן אוּן עטװאָס אָפּגעטרעטן 
אַרויסגעװיזן, אוּן עוין אַ פּאָר, אָבּער נישט גלײַכע, נאָר דער ערשטער ליינגער, אוּן דער 


. = צװייטער קירצער אָנגעזעהן. האָט זיך פּאַמעלאַך-פּאַמעלאַך און בּטעת פליגל-אַרויסװײַון-זיך 


דער הויקער פוּן אוּנטער דעם הייליגנס האַנט און זײַן האַלטן אים אַרֹױסגערוּקט, נישט 


געזאָגט אוּן זײַן אַקסל בּאפרײַט. און דער הייליגער האָט אים געלאָוט, אוּן דער הויקער 


האָט זיך צוֹ דער טיר אַ ועקגעלאָזט. 

איז דער הוֹיקער אַזוֹי צוּ דער טיר געקומען צוּן שטיין געבּליבּן, האָט ער אַ וװוײַלע 
אַזוֹי געזאַמט אוּן. געװאַדט און אויסגעװאַרט, האָט ער דערנאָכדעם דעם קאָפּ אוֹיף אַרוֹיס 
און האַלבּן קערפּער, װי אוֹיף אין דרויסן אַ קוּק טוּן איבּערגעבּויגן, אין געקוּקט אוּן לאַנג 
געקוּקט, און דערנאָך און װי װאָס געדאַרפט דאָרט דערזעהן. האָבּן זיך בּײַ אים פּלוּצלים 
די פליגלען פון אונטעד קלײיד בּאַװיזן און אויפן הוֹיקער-אָרט אַרוֹיס, אוּן מיט אַ מאָל אוּן 


אוֹיף דער פּלײצע קומענדיג לעבּעדיג. און איינס אַנטקעגן אַנדערן זיך אַ שטעל געטאָן, אוּן - 


שוועבּנדיג און בּאַפעדערטע, מעכטיגע און אָנגעדרודלטע און אוֹיף אַרוֹיספליהען שוֹין גרייטע, 
און מיט אַ מאָל -- אוּן אַ מאַך מיט זײי, אוּן דער הוֹיקער האָט זיך פוּן דער שװעל. 
שטייענדיג צוּם אין דרויסן א הוֹיבּ געטאָן, אוּן אַרוֹיס אוּן אין נאַכט דער גרויסער, אין 
דער הייך אוּן אין דער.מדבּר אַװעקי.. 

און שטיין געבּליבּן איז דער הייליגער אַלין אין היל דאַן נאָכן אָפּפליהען און 


גאָגן פאַרשוואוּנדן-װערן פוּן הויקער, איגערגעלאָזט אוּן פאַר די װענט פאַר זײַנע, אַלײן . 
און פאַר זײַן לעמפּעלע אין אָװנט, געשטאַנען אוּן נישט גערירט זיך, נישט אַרוֹיסגעגאַ / 
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- .דאָך.-פון מענשן און פוּן עלטערע וועגן כּישוּף-מאַכער און פעלער-היילער געהערט, האָבּ איך 


זיך געקלערט ; --- איך װעל גיין אין איך װעל גיין אין צוּ זי װעל איך קומען, אוֹן װאָס 


-. זי װעלן פּאָדערן -- פאָר מיר און מײַן לעבּן, בּין אין צו זיי געקימען, האָבּ איך זײי מיין 


פעלער און הויקצֶר בּאַװיון, האָבּן זי מיך געהיילט : פריהער און פוּן א מינדסטן פיננער 


.מיר בּּלוטָ געצאַפּט, אַ טראָפן אוּן אַ טראָפּנדל, און ,געואָגט" און געשפּראָכ, האָט עס 


נישט געהאָלפן ; האָנּן זי מיך דערנאָך מיט זײיער שװואַרץ-קוּנץ רויכערן גענומ. , האָבּ איך 
זיך גע? ;זט אוּן אין קעלערס געקראָכן, האָבּ איך געגלױבּט אוּן פאַר פּײַכר-צאַגען מיט גע-. 
ווירצן געשטאַנען, -האָבּן זי מיך גערויכערט אוּן פאַררויכערט, האָבּן זיי. מיך דערנאַכדעם 
צוּ זיך און פאַר אַ זײַ ערן געננוּמען. בּין איך בּײַ זײ אוּן אוֹיף צוּ דינען זיי אוּן אין 


זייערע קעלערס געבּליבּן,, מיט אלט-קעץ אוּן מיט פּגר-הינט און מיט פוילװאַרג און מיט 


שמאַטעס, מיט לצים און מיט אָפּגעקראַכענץ, מיט געבּראָכענע אוּן געבּרעכטע, און מיט 
שָדים אוּן מיט אַלטע, אוּן מיט בּלינדע אוּן מיט פּליכעס. האָבּ איך זייערע זאַכן געטאָן אוּן 


| -געפאָלגט, זייערע בּאַפוֹילן געהערט אוּן גע מוּזט הערן, האָבּ א זי געדינט אוּן כּײַ 


זײַ זיך אויסגעדינט. האָבּן זיי מיך לסוף צוּם שטן-האַר פאַרקויפט, פאַר אַ רענדל אוּן פאַר 
אַ פלעדער-מויז אויף זייער שװועל אַ געקוילעטער. בּין איך אין זײַן רעוּת אַרײַן, האָט ער 
מיט מיר געטאָן אוּן מיך געפּײַניגט, איו ער זיך מיט מיר מיאוּס בּאַגאַן אוּן מיך פאַראוּמ- 
רײיַניגט, געשענדט אוּן מטמא געווען אוּן דערנאָך אוֹיף מיר געשפּיגן, אוּן לסוֹף בּײַ מײ" 
דאָס האַרץ אַרוֹיסגענומען, דאָס אויף שדיב-מערק פאַרהאַנדלען, אוּן אזוי אוּן מיך בּאַנוּמען;. 
אוּן אַזוֹי אוּן מיך פאַראוּמווערדיגט, אוֹיף װעלט אוּן אוֹיף װאַנדערן מיך אָפּגעלאָוט. בּין 


- איך געגאַנגען אוּן געגאַנגען, לאַנג געשלעפּט זיך אוּן איבּער ישוּבן אוּן מענשן, אין מיר 
-מײַן װועלט אוּן מײַן לעבּן גמאס געװאָרן אוּן אויך מײַן שלעפּן-זיך דאָס אוּמזיסטיגע. האָבֿ 


איך זיך לסוֹף אין פוּן די ישוּבן אַרויסגערוּקט אוּן אַ װעג אין דער מדבר זיך אָנגעפרעגט, 


אוּן לאַ:2 אוּן נאָך מאַטערן זיך גרוֹיסן אַהער אוּן אַצינד, צוּ דיר אוּן צוּ דײַן היל געקוּמען. 


-- אוּן נוּ? 
-- אוּן איצט אוֹיף דיר, אוֹיף מײַן אײַנציגן, אוֹיף דיר און מײַן לעײטער הילף : בּיסמ 


-גרויס אוּן הייליג, אוּן דער חסד איז דײַנער. 


-- װעל איך פאַר דיר בּעטן 

-- אוּן אַו דוּ װועסט נישט געהערט וערן ? 

-- יז דאָס פוּן הימל, | | 

-- נײַן ! -- האָט דער הוֹיקער אָפּגעענטפערט אוּן שטאַרק אוּן שכריינג אויפן הי 
יא זײַ קוּק אָנגעשטעלט. 7: 

-- װאָס ועדכט דוּ, הויקער ? 

-- זאָס, װאָס דוּ הערסט, אוּן דעם רײיַנעם זמת. 

-- פאַר װאָס ? 

-- װײַל גרוֹיסע האָבּן נישט אַזוֹי געטאָן. 

-- וי דען? 

--- זיך אויסגעצויגן אוּן אויסגעמאָסטן אוּן דעם טוֹיט אוֹיף זיך גענוּמען. 

-- איז װאָס װאָלסט דוּ געװאָלט ? 

-- בּיסט גרוֹיס אוֹּן מעכטיג צוּן קאָנסט דערטראָגן. 

-- איו װאָס ? 

-- זאָלכט דוּ אוֹיף זיך מײַן הוֹיקער אוּן אוּמריינקײט נעמען, אוּן מיר דײַן ריינקיים 
- אוּן דײַן גלײַכקײט געבּן, 


הבוט 1 עבט יי 


-- װאָס געזעהן ? 1 | | 
-- טו א קוק און זעה אַליין, --- און דער היקער האָט דעם הייליגן מיט א האַנט 


אויף דער קרוג אָנגעוויזן און אויף אינעווייניג און איף דעם װאַסער דאָרט אים אַרײנקוקן 
געהייסן, 


און אַז דער הייליגער האָט געפאָלגט, די קריג צו זיין פּנים גענימען, אַהין אַרײנגע- 


קוקט און טיף אין אין װאַסער אַרײן די אויגן געװענדט, אװי האָט ער פּלוצלום און אין 
- טונקלקייט דאָרט אָט װאָס דערועהן : 


א מדבּר און א פארטאָג;, ער אויף דער זאַמד און זון נאָך אויף עק הימל... ס'איו 


פאַר דעם זין-אויפגאַנג און פאַר איר אַרױסװײַזן זיך, און אַלץ אין דער מדבּר נאָך שלאָפט 
און אין נאַכט און אין חלום פארוונקען. ליגט ער דאַן אין דער מדבּר-מיט, װי בּאַשטענדיג 
- אין װי פאַרטאָג זײַן שטײַגער, גאַנץ-פריה און מיט אויף זיין מול זײַן תּפלה; לינט ער 


און קניהעט, און איף זײַן קאָפּ איז אַ הימל נאָך א נאַרטישער -- אַ צו נאַכט איבּערג- 


- געבּענער און א שטילער, אין דער הימל איז געעפגט... און דאָס געעפֿנטע איו טיף, אִין 
- וי אין הימל קאָן געבּן, אגון אין טיפן איז א מלאך-ראָד געמאַכט, אַ גרויסע אוֹן א קיילא. 
-כיגע א לעבּעדיגע, אָבּער א שווייגנדיגע, אָן אַראָפּקוקנדיגע און א פארגאַפטע... אוּן אין 


דער ראָד, און אינעווייניג, 8 טײבּעלע דאָרט דרייט זיך, אַרום זיך, אַרום זױבּערקייט, װאָס 


- מיט קיינעם איז פאַרנימען, קיקט אַראָפּ און קיקט אַרײף און פאַר מלאכים בּאַרימט זיך, מיט 


היין און מיט זיך אין מיט אונטן-פּארטאָגן, מיט ערד דאָרט און שטיל און מיט װײַט- 


װוייטער מדבּר, מיט זאַמד נאָך אֶהן זוּן און מיט מענש, װאָס ער קניהעט דאָרט... 


-- הא! -- האָט דער הייליגער ז די אויגן פון דער כּלי צוגעכאַפּט און אויפן הויקערל, 


אויפן בּעטל-זיצנדיגן זיי אָנגעשטעלט: --- ער בּיסט דול 


-- אן אורה אין דער מדבּר, -- האָט דער הויקער געענטפערט. 
-- און װאָס געדאַרפט האָסט דוֹ אין דער מדבּר? 

-- צוּ דיר אוּן צו דײַן חסד האָבֿ., 

-- און װאָס אזוינס ? 

-- די קנאה האָט מיך אויפגעגעכן. 

-- איז װאָס ? 


: -- איז דאָס א מעשה, אין דו דארפסט מיך אױיסהערן 


--- הער איך. 
ט'ן דער הויקער האָט אָנגעהױיבּן : 
-- האָבּ איך אין גאָט אוֹן אין לײַט געגלױבּט, האָבּ איך : מיט גוטן מײַן שטראָף אוּן 


! מײַן הויקער געטראָגן, פוּן מײַן קינדהייט און פוּן שטוּבּ אַרױס, פוּן דער יוגנט און אין 
גאַס אַרײַנגעקומען. האָבּ איך זיך מיט קינדער געשפּילט און פון זײ שָאגעזוגדערט געװאָרן, 


עלטער געװאָרן, און ע ל ט ע ר ע האָבּן מיך אויסגעטיילט, האָבּ איך זיך קלאָגן אָנגעהױבּן, 


יו ייט 7 4, 2 


האָבּ איך זיך דערווייטערט אוּן מן-הצד געהאַלטן, האָבּ איך זיך אָפּגעטײלט און אין מײַנע 


הברימס וועגן נישט געגאַנגען, זײַנען זי עלטער געװאָרן און מיך פאַרגעסן, האָבּן זי מיט 
אַלע לעבּנס געלעבּט און פון צײַט און יוגנט װאָס געקאָנט גענומען. פלעגן זיי מיך אַ מאָל 
בּאַגעגענען -- האָבּן זי מיך נישט געדיינקט, בּין איך זי האַרט און פאַר זײַער נאָז גע- 
קומען -- האָבּן זיי אויף מיר רחמנות געהאַט. האָבּ איך דאָס אַלץ צוגעזעהן און ויי אויס- 


- געמײַדט, בּין איך אויף זייער סטעזשקע נישט געקומען און מײַן ליד און לאַנע נישט גע- 
װויזן, האָבּ איך זיך פאַרשטעקט און אַלײן מיר א הבר געבּליבּן, האָבּ איך די געכט מיט 
- מײן בּעטל און די טעג מיט פיר װענט פאַרבּראַכט. האָבּ איך מיך בּאַטראַכט: האָבּ אי 
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ער אהין דעם קאָפּ אויפגעהויבּן, האָט ער אַהין אַ קוּק געטאָן אוּן מיט א מאָל, אוּן אומגעריכט- - 
זיך, אויף דער טיר אוּן אויף דער היילישער דעם הוֹיקער מיט זײַן שטעקן, מיט זײַן שטיין . 
אוּן מיט זײַן שטילקײַט געטראָפן, : 
האָט דער הייליגער שטיל און ק פּאָר מינוט, װי נישט צופרידן א'ן פרעמד, נישט 
פּרײַנטליך און נישט גערן בּאַטראָכט דעם הויקער, בּאַטראַכט און אוֹיף דער שװעל נאָך / 
שטייענדיג, געקוקט אוֹיף אים און אים פון דערװײַטנס האָלטנדיג; צוריק דער הוֹיקער, אויפן . 
הײיליגן קוקנדיג, האָט נאָך מער זיך אײַנגעהויקערט. זײַנען זי אַ װײַלע אַוֹי איינס אַנטקעגן / 
אַנרערן געשטאַנען, און דער הייליגער האָט געזאַמט, געװאַרט און װי זיך געקװייִנקלט: און / 
דאַן און נאָכן קוויינקלען ווייניגן האָט דאָך זיך צום הוֹיקער געקערעוועט און פון שװעל / 
אין הייל אים אַרײַנגעבּעטן: 
-- קום אַריין און טרעט אַריבּער. 
און דער הויקער האָט געפאָלגט, דער הויקער איו די שװעל אַריבּערגעגאַן, און דער . 
הויקער איז אין היל צַריינגעטרעטן און פאַרן הייליגן און פאַר זיין היימיש-זיין מיט זײַן / 
ניש ט-היימישקייט און קליין געוואוקס געקומען. 
-- און װאָס װעט זאָגן דער הויקער אין דער מױבּר ? 
נישט געענטפערט אוֹן נישט וויסנדיג געמאַכט האָט זיך דער הױיקער אױף אָט דער / 
פּראַגע פון הייליגן, האָט ער נאָר שטיל אין װי אַן אורח אַן אָנקומענדיגער פריהער אַווב- / 
אוּן-אַרוֹם די היל און דאָס היילישע אַרומגעזעהן, די װענט און די סטעליע, דעם בּאָדן 
און דעם שװעל-אַריבּערטריט בּאַטר;;כט, די גאַנצע צייט און בּשעת קוקן וי אן אָרט אױף ‏ 
זיך זעצן און אויף אַראָפּלאָון זיך געזוכט; אוּן דערנאָך און אַלץ בּאַטראַכט שוֹין, האָט זיך / 
מיט די אויגן אויפן הייליגגס בּעטל אָנגעשלאָגן, און בּאַלו און דאָס דערועהענדיג, האָט 
די אויגן צוּם הייליגו אויפגעהייבּן, און קרעכצנדיג און וי אויף מידקייט זיך קלאָגנדיג, רשות 
אויף אן אָרט דאָרט, אויף זיך אַראָפלאָון אוּן אויף אַ פּלאַץ פאָרנעמען געבּעטן : 
-- איך בּין מיד און פון וועג פון ווייטן, --- האָט דאָס הויקערל געזאָגט. : 
-- זעץ זיך, און ס'דיל ערלױבּט זיך זעצן, -- האָט דעם דער הייליגער געענטפערטי / 
און דער ה' קער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, 
-- אוֹן א טרוּנק אין דער מדבּר קריג איך ? --- האָט דער היקער געפרעגט. 
-- יאָ, -- האָט אים דער הייליגער געענטפערט אוֹן אים בּאַדינען גענומען. : 
און דער הייליגער איז צו דער שװעל צוּגעגאַנגען און פון דאָרט די װאַסער-קרוג / 
גענומען, האָט ער זי צום הויקער און צו זיין זיץ-אָרט צוגעבּראַכט, א'ן אין זיין האַנט און / 
צו זיין מידיגקייט, אויף צו טרינקען און אויף זיין דאָרשט צו שטילן 4 דערלאַנגט. 0 
און געטרונקען און געשלונגען, און נישט אָפּגעשטעלט אין גישט אויפגעהערט, האָט / 
לאנג דער הויקער װאָס װאַסער פון כּלי, די גאַנצע צייט דאָס פּנים פאַרשטעלט געהאַלטן, / 
נאָר מיט איין אייג אויף אינעווייניג, א'ן מיטן אַנדערן אויף אַריבּער-און-אַרױס געקוקט, . 
און אַז ער האָט אָפּגעטרונקען, און אַז ער האָט מיט דאַנק און דערפרישט צוריק דעם הײי- ‏ 
ליגן די קרוג און שוין נישט געדאַרפט אָפּגעגעבּן, האָט ער צו אים די אױגן און שױן / 
גלייך צו זײַנע אויפגעהויבּן, און שוֹין היימישער און װוי צו-זיך-קומענדיגער, אויפגעלייגטער . 
און פריי-זיך-האַלטנדיג, נאָר מיט אַ מיינעלע און א געלעכטערל אים אָט װאָס א פרעג - 
געטאָן; : : 
-- כע, כע . . . און װאָס אַזױנס האָבּ איך דאָרט בּיי דיר געזעהן אין כּלין 
-- װאָס אין כּלי ? --- האָט דער הייליגער איבּערגעפעגט אין נישט פאַרשטאַנעןף 
-- עפּעס האָבּ איך דאָרט געזעהן טרינקענדיג, 
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אַ הויקערל, האָט אין מדבּר אוּן איף וועג, אוּן צוּם אָרט, װואוּ דער הייליגער האָט גע- 
בע זיך אַװעקגעלאָזמ. 

שטיל אוּן מיט שטילע שרצים-טרעט, נידעריג אוּן אי אַ שטעקן אָנגעשפּאַרט, איז 

זיך עס אַװֹי אוֹיף דער ערד אוּן אוֹיף פאַרנאַכטישן אַרוֹיסגעגאַנגען. פוּן זוּנען-שיין איז שוין 

קיין זכר נישט געווען אוּן די פּאַרגײ-שטראַלן זײַנען שוֹין אויסגעלאָשן די לעצטע, אוּן אין 

מדבּר האָט דקן 8 שטילקייט געהערשט, אֵן אָװונטיגס אוּן בּאַשטענדיגס אוּן פוּן קיינעם 

נישט געשטערטס, אוּן קײַן פויגל-פליגל האָט די מדבֹּר נישט בֹּאֲפוֹילן, אוּן קיין װינט אוּן 


- ווינטעלע האָט איר שטויבּ נישט דערהויבּן. איו זיך דאָס הויקערל פוּן זײַן אָרט רוֹיסגע- 


גאַנגען, פוּן פאַרנאַכטישן, אוֹיף נאַכט אוּן אוֹיף מדבּר, בּנעימות אוּן שטיל און מיט 


שטעקן-שפּעַן אוּן מיט הויקער-זיפצעלאַך פּאַמעלאַך, אוּן דאָס קלייד איז דעם בּיז דר'ערד' 


- געווען אוּן בּיו איבּער די פיס-קנעכל דערגרייכט דאָרט, אוּן לאַנג אוּן גרויס-אַרבּלדיג, פּאָ- 
לעדיג און בּרייט-נויריש, האָט עס אין דעם געשפּאַנט, האָט עס מיט די הענטלאך אוּן מיט 
די פיסלאַך אין די אַרבּל אוּן אין פּאָלעס זיך געפּלאָנטעט, האָט עס אַלע מאָל דעם שטעקן 
אין זאַמד אַרײַנגעשטעקט אוּן מיט מיה אוּן מִיט שװעריגקײט, מיט פיס אוּן טריט אים 


גאָכגעטרעטן, דעם שטעקן, אוּן אַוֹי אוּן אים נאָכטרעטנדיג, און אַזוֹי, אוּן פוּן אים נישט 
אָפּשטײענדיג, איז לסוֹף אין אָװונט אוּן אין שפּעטן פאַר דער הייל אוּן פאַר דעם הייליגנס 


צוּגעקוּמען אוּן צוּקוּמענדיג אָט-װאָס דערועהן: 


װײַט און פון אַלעם לעבּעדיגן דערװײַטערט, מדבּריש אוּן פוּן גאָר דער וועלט גרוֹיס-- 


גענומען, הִאָט טיף אין היל בַּיים הייליגן אַ נעכט-לעמפּעלע דאַן געבּרענט, פוּן מדבֵּר- 
גראָזן דער קנויט אוּן פוּן בּוֹימל דוּרך ‏ געבּעט אַ בּעקוּמענער; האָט דאָס לעמפּעלע די 
ווענט אוּן די סטעליע, דאָס הייל-טיפקייט אוּן דאָס אָוונטיגע בּאַלויכטן, אוּן אוֹיף הוֹיז-ראד 
אוּן כּלים דאָרטיגע, אוּן אוֹיף טיר אוּן אוֹיף שוועל פאַרשמאָלטע א שײַן געװאָרפן. איז דער 
הייליגער. דאַן אַלײן אוּן פאַר זײַן שלאָפן געווען, איז ער פאר זײַן געלעגער, מיטן פּנִים צוּ 
דער װאַנט געשטאנען, אוּן פּטַּר נאַכט אוּן פאַר לײיגן-זיך אין אַ תּפלה אוּן אין אַ זײַניגער 
אַרײַנעטאָן געווען. 

איז דער הויקער נגעהענטער צוּ דער שװעל אוּן צו דעם אַרײַנגאַנג צוּגעקוּמען, צוּ- 
געגאַן אוּן זיך שטיל בּאוויזן, שװײַגנדיג אוּן פאָרן אַריבּערטרעט זיך פאַרהאַלט!; איז ער 
אַזוֹי שטיין געבּ;יבּן, האָט ער פריהער די הייל אוּן יי אינעווייניגסטע אַרוּמגעקוּקט, דער- 
נאָך דעס הייליגן אוּן פאַר זײַן װאַנט-זיך-האַלטן בּאַטראַכט, און געקוּקט אוֹיף אים אוּן נישט 
אויפגעהערט, לאַָנג אוּן ליינגער אוּן פוּן זײַן פלייצע קיין אווג נישט אראָפּגענומען, און 
דוּרכדרינגענדיג אוּן מיט געניטן קוּק, מיט מבינות און מיט פאָרשטאַנד מיט דוּרכנעמענדיגן. 
אוּן לסוֹף אוּן אָפּקוּקנדיג, אוּן דערנאָך אוּן אַלץ, װאָס געדאַרפט, דוּרך זיין קוּק. געוואוֹיר- 
ווערנדיג, האָט ‏ הוסטעלע א שטילס, אַן אומיסטנע אוּן פוּן דער בּרוּסט-אַרוױסגערוּ:נס, 
אַרוֹיסגעהוּסט אוּן וועגן זיך אין וועגן זיין אָנקוּמען, וועגן זײַן שטיין אוּן א'יף דער שװעל 
געפּינען-זיך מוֹדיע געווען, 

אוּן נישט געהערט, אוּן נישט אָנגעהויבּן .ערן האָט דער הייליגער ואָס הוּסטעלע פוּן 
הויקער. איז ער לאַנג און ‏ צײַט נאָך זיך נישט אויסדרייענדיג אוּן מיטן פּנים צוּ דער 
וואַנט געשטאַנען, פאַרטיפט אוּן מיט זײַן תּפלה פאַרנוּמען געווען, פאַרטאָן אוּן װאָס הינטער 
אים טוּט זיך נישט געוואוּסט. נאָר אַז ער האָט געענדיגט, אַז ער האָט פּאַמעלאַכן אוּן בּאַרוּהט, 

וי פוּן אַ װײַטער אוּן אַנדער וועלט אַראָכּקומענדיג, זײַן קערפּער אוֹיף צוּריק צוּ דער הייל 


- אוּן פוּן זײַן װאַנט אויסגעקערעװעט, אַזוֹי האָט ער פּלוצלים אוּן פוּן דער שװועל דעה 
6 דרויסנדיגער עפּעס אַן אָנקומענדיגס אוּן אַ נישט-ג עעװײַגטס דארט.זײַן דערפילט. האמ 
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צֶר. געשוויגן אוּן זיך שטיל געהאַלטן, זיך אַיינגעהוֹיקערט אוּן אין זיין זייט-;רט פאַרשטעקט, 
אוּן דערנאָך, אין אַז אַלע האָבּן זיך פוּן יענעם אָרט אָפּגעטאָן אין צו דער מדבּר זיך 


אַװעקגעלאָזט, איז אוֹיך ער דאַן און וי אַ פויגל אַ פאַרשפּעטיגסער הינטן און נישט בּאַ. / : 
מערקט פון קיינעם נאָך דער מחנה נאָכגעפלויגן, צום הימל-עפענען אָנגעקומען אוּן אַלץ, . 
װאָס דעמאָלט איז געשעהן, צוּגעזעהן. און לסוף, און אַו דער הימל האָט זיך געשלאָסן, . 


און אַז אַלע האָבּן אים פאַרלאָזט און צוּריק א'ן אין די הייכן פאַרפּלוֹיגן,--האָט ער דאן 


קליין אוּן אַ שאָטנדל, װי אַ פלעק אוּן אַ טונקעלער, פוּן הימל אַראָפּגענידערט, און לאַנג. : 
אוּן אויפן טאָג, ייט א'ן אין דער מדבּר-װײַטקײט, אַלײן אױף זיך צו בּאַטראַנטן, און 


אַלײן אויף זיך אַן עִצה האַלטן געבּליבּן.. 


לאַנג און דעם טאָג דעַם גאַנצן איז ער אַזױ איף זיין אָר: און װי בּאַנראָבּן, אײַג- / 


געפויגן און מיטן קאָפּ צו דר'ערד, געזעסן, נישט אויף דער ייט און נישט איף דער מרבּר, / 


גישט אוֹיף דער זאַמד און נישט אויף אַרום געקוּקט, נאָר שט'ל און אַלײן, פּאַרואָרגט און. 


צרײַנגעטראַכט געווען. די זון האָט אים דעם רוקן געבּרענט אוּן זיין שאָטןאָרט בּאלויכטן; : 


די מדבּר האָט זיין בּאַנדעבּעניש געזעהן, זיין פאַרטיפט-זיין און זיין פּאַרטראַכט-זײן דאָרטן, / 
האָט זי אים אוֹן זיין קערפּער אַ קלין ערטעלע נאָר אָפּגעטײלט, האָט זי אים אוּן זיין / 
שאָטנדיגקײט צוּ נישט מאָכן געװאָלט. איז ער אָבּער האַרט און פארבּיסן אוֹיף זיין אָרט / 


געזעסן, האָט ער, קליין, אָבּער פינסטער, דעם גרוֹיסן ליכטיגקייט נישט אָפּגעטראָטן, נישט / 
יקיין שעה און נִישט צוויי, נישט דעם פּריהמאָרגן, אוּן נישט נאָך האַלבּן טאָג. די זוּן / 


האָט געבּרענט, און ער איז אויף זײַן אָרט געבּליבּ, די זאַמד האָט געגליהט, אוּן ער האָט . 


נישט אָפּגעטראָכן. האָט די זון זיין אָרט און זיין זיצנדיגס, זיין פאַרפעסטיגטס און נישט / 
אָפּגעטרעטנס פאַרלאָזט, אַלײן אויפן טאָג און אויף מדבּר זיך אַװעקגעלאָזט, די גאַנצע צייט / 
אויף דער מדבּר און אױף דער מיט דאָס שװאַרץ-פאַרזעהעניש געועהן, דאָס זיך-שטיל / 
האַלטן און זיך נישט רירן, דאָס אױסװאַרטן און װי בּיז דעמס צייט װעט קוּמען,-אוּן אַזֹ / 
די זון איז לסוֹף שוין צוּ מערב-זייט געקימען, און אויף דער לינג אין אױף דער ברײט 


האָבּן זיך אויף מדבּר און איר גרייס שאָטגס און טונקלקײט ציהען גענומען, פון האָריאָנטן ‏ 


אין פון ווייט, פוּן עקן און פון אָנקומען, פוּן דער שטיל אוּן דער אױפגעגאַנגענער, -- האָט : 
זי דעמאָלט אַהין און צו יענעם אָרט, צוּם טאָג-פלעק און צו דעם שטן-ױצן אַ קוק געפאָן . 


! -און---דערזעהן: 


שטיל און אױסגעװאַקסן, אויפגעהויבּן און אויסגעגלײַכט האָט זיך פאַרן אָג דעס / 
גאַנצן איצט דאָס פצַרזעהעניש דאָרט דאָס שאָטנדיגע, זיכער און אַרומזעהענדיג-זיך, 3טוח'עה 5 
אוּן גלוֹיבּיגער האָט זיך עס איצט פוֿן דער ערד אויפגעהויבּן, אוֹיף צרוּם-אוּןאַרוּם, אוֹיף ‏ 
די שאָטנס דוּן װאָס מערן ויך אַרוּמגעקיקט, װי זײַ קוּמען אָן אוּן װערן גרעסער, דער 


נעהענטערן זיך אוּן צוּ זיין אָרט דעם אויכגעזעטענעם, האָט עס זיך געשטאַרקט, האָט עס - 


זיך איבּערנעמענדיג אוּן װי שוין אייננעמענדיג צוּ דער זוּן דער פאַרגייענדיגער אוּן צוּ 


דער אויפנאַכט-אַנטשוויגענער געקוּקט, מיט שטאָלץ אוּן גרײיס בּײַ זיך, מיט נצחון אוּן װאָט. ‏ 
האָט נֹאָך בּייטאָג געוואוסט; האָט עס נאָך געװאַרט אוּן געשטצַנען אַ װײַלע, בִּיו די ווּן ‏ 
וועֶט זיך זעצן, אוּן די מדבּר װעט דער נאַפֿט זיך אוּנטערגעבּן. אוֹן אַז ס'האָט זיך אוֹיס- ‏ 
געזאַרט, אַז שטיל זיוּן אַרוּם-אוּן-עָרוּם האָבּן זיך נאָך זוּן-פאַרגײיַן די זאַמדן בּאלייגט, אוּן / 
טוּנקלקייט אוּן שװײַגעדיגקײַט זײַנען פוּן אַלע װײַטן אוּן האָריזאָנטן אַהער און צו מדבּר- / 
פעט אוּן אוֹיף נאַכט געקוּמען,--האָט זיך עס פוּן צָרט דאַן אָפּגעטײלט, פוּן לאַנגען אוּן . 
אויסגעװאַרטן, פוּן גאַנצטאַגעדיגן. אוּן אוֹיך איצטיגן, האָט זיך עס אַריסגעשפּאַנט, אוּן אין . 
אט | געשטאַלט פוּן אַ בּריאָה'לע אַ צווייפיסיגס, אַ קלײינס אוּן בּיידר'ערדיגס, אַ מענשעלט און 
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-- װאָס װיל דער הור פון זײַן קנעכט האָבּן?. 

-- שטיי אוֹיף! -- האָט זיך פוּן הימל אוּן איבּער זיין קאָפּ אַ קוֹל דערהערט. 

--- כ'בִּין נישט אין שטאַנד אוּן גישט זוֹכה. 

-- שטיי אוֹיף!-- האָט אים דאָס קוֹל עוּם צווייטן מאָל בּאַזוילן, : 

אוּן אַז דער מענש האָט געפּאָלגט אוּן פין דער ערד אין געפאלנקייט אויפגעשטאַנען+ / 
אוּן דעם קאָפּ דאָך אַראָפגעהאלטן, די אוֹיגן צוּ דער ערד אוּן די בּליקן צו די פיס געקע. 


רעוועט, האָט זיך דאַן װידער אַ מאָל דאָס קוֹל פוּן הימל אוּן איבּער זײַן קאָפּ דערהערט 


אוּן אים אַזײ געפרעגט: 
-- אוּן װי פוּן לאַנג שוֹין וואוינט דער מנָנש אין דער מדבּר? 
--- פוּן מײַן יוּננט, און זינט מײַן שכל איו מיר געגעבּן. 
-- אוּן בּיו װי לאַנג נאָך בּלײַבּט דער מענש אִין דער מרבּר? 
/-- בּיז דער בּאַגער אוּן דעם הימלס ווילן װעט זײַן : 
. אוּן אַנטשװיגן געבּליבּן אוּן מער נישט געפרעגט האָט אים שוֹין דאָס קוֹל פוּן דער 


הייך אוּן פוּן ה' מל-קומענדיגע, איז דאָס אַנטשװיגן געװאָרן, איז דער מענש אַזֹי פוּן 


אוּנטן געשטאַנען אוּן די אוֹיגן אַרוֹיף אוּן צוּ די הימל-פאַרואַמלטע נישט אויפּגעהויבּן; אין 


ער אַזױ געשטאַנען. כּביכול האָט אים אין זיין שטיין אוּן אין זײַן ערר-אָ געבויגנקײט 
| געזעהן אוּן לאַנג אויף זײַן אוּנטערטעניגקײַט אוּן אוֹיף זײַן הכנעה-קאָפּ געקוּקט; האָט ער 


אים בּאַטראַכט, האָט די טוֹיבּ די הייליגץ שטיל צוּן אין יענער צייט װוידער אַרוּם כּביכולץ 
אַרוּמשװעבּן און אַרוּמדרײיען זיך גענוּמען, אַרוּם אים רעדלאַך מאַכן און אים הייליגן, אים 


! ! לויבּן אוּן מיט לוּצט אוּן טייבּל-פרייד זיך פרייען. אוּן אַז זי האָט זיך אָפּגעפרײיס, און אַז 
- = דער גייסט דער הייליגער האָט זיך פון ליב אוּן קיבּן אָפּנעשטעלט און שטיין געבּליבּן. 
אוּן אַז אַלע, װאָס האָבּן דאָס צוּגעזעהן, האָבּן געקוּקט אוּן אָפּגעקוּקט, אוּן זייער צײַט איז 
אַריבּער,---האָט זיך כּביכיל דאַן שטיל און פוּן זײַן מים-אָרט דערהויבּן אוּן אין די װאָלקנס 


פאַרשוואונדן, נאָך אים דער גײַסט דער הייליגער אוּן פוּן זיין פאַרשוואוּנדנקייט אוּן נישט. 


אָפּגעשטאַנען, אוּן נאָכן גײַסט די מלאכים-ראָד אוּן אין יענעם אָפּפּליה-וועג פאַרפלויגף 


איו דער הימל דאַן אַ מײַט אָפּגעראַמט אוּן אַלײן, אויפגעע:נט און מיט. קיינעם גישט. 
פאַרנוּמען געווען, איז ער אַווֹי געשטאַנען אוּן געװאַרט. האָט ער זיך דערנאָכדעם פאַרמאַכט, 


האָט ער זיך געשלאָסן, איז דער מענש דאַן אוֹנטער זיין פאַרשלאָסנקײט, אַליין א'ן װי 


געווען, אין דער מדבּר אוּן אין פריה-מאָרגן געבּליבּן. אוּן .., דאָ הוֹיבּט זיך ערשט דער 


עיקר מעשה אָן. 


אי 


שטיל אוּן נישט בּאמערקט פוּן קיינעס האָט זיך בּשעת'ן הימל-שליסי-זיך פוּן הימל אוּן 


פוּן אַ זײַט, פון דער הייך אין פוּן אינטער די מלאָכים, אַ קליינס אוּן אַ װאָלקנדיגס, א" 


| פּיצלדיגס אוּן װי אַ שאָטנדל זיך אָפּגעטײלט, אוּן שטיל אין אָהן שאָרך אָהן מינדסטן, 
שטילער, אוּן אָהן פליגל- נאָך אַפּילוּ, פאַרשטעלט אוּ, פויגלדיג, אוֹיף דער מדבּר אוּן אוֹיף 


דער ערר זיך אַראָפּגעלאָוט. דאָס אין דער שטן מיט זײַן קנאה פאַיבּאָרגענער, דער שטן 


מיט זײַן מײין זײַן תּמידײגן, אַהין אוּן צים הײיליגן, אוֹיף אים זעהן, אוּן אוֹיף אים דער- 
קענען אַראָפּגעקוּמען. 

װאָרוּם װײַט אוּן פאַררוקט איז ער אין דער פריה אוּן פאַר דער קדוּשה דער פריה- 
מאָרגנדיגער אין הימל און מן-הצד ערגיץ געשטאַנצי. האָט ער דעם הייליגן גײַסטס פרייד 


! אוּן זיין פאַר כּביכוליס בּאַרימען זיך געזעהן, האָט ער דאָס צוּגעקוקט און בּײַגעװען, האָט. 


= א יט 


'קרוּשה-דיגן זיך אַפּגעטאָן, אוּן שטיל אוּן פוּן הימלען אַראָפּ, מיט פאַרטאָג און מיט פליג- 
לען פאַרטאָגיגע צוּ דער ערד אוּן צוּ דער מדבּר זיך אַװעקגעלאָזט. 

און אָנגעקוּמען זיינען זיי אַהין אוּן צוּם אָרט דעם דאָרטיגן אין דער פריה ‏ 
אוּן צוּם זוּנען-אױיפגאַנג :- װײַט און רויט, נאָכטיש און מדבּריש איז די זוּן נאָך אויפן האָרי- 
זאָגט אוּן אין עק- ימל געשטאַנען, טוט און זאַמד-רוּה האָבּן נאָך אויף מײַלן און אין טאָג- 
לוּפט געהערשט, און בּערג מיט בּוימלאַך מדבּרישע זײַנען נאָך דער נאַכט נאָך בּלאַסע אוּן 
אָפּגעצערטע געשטאַנען... זאַמדן אוּן גראָזן האַרטע האָבּן זיך נאָך אין טוּנקלקייט ו 
און מײַלן אַרוּם האָבּן מיט טאָגן געטאָגט, אוּן די מדבּר האָט דאַן געשוויגן טאָגנדיג. האָט ‏ 
די זוּ; אויף דעם אַלעמען און פון האָריזאָנט אַרױס געקוּקט, געקוּקט און װי אױסגעװאַרט,. : 
אַרױסגײן צי ניין, אָנקוּמען, צי אויפן הימל-עק בּלײַבּן, אוּן דערווייל און נאָך געשטאַנען . 
שטייענדיג, און דערװײַיל אין װי נאָך צייט און ישוב געהאַט++. / 

האָט זיך פּלוּצלים דער הימל דאָרט, און װי גרויס עֶר איז געווען, איבּער מדבּרישן . 
יאון איבּער שטח אומגעהייערן אויפגעעפנט, און כּביכול. אין דער מיט און מלאכים אַרוּם 
אים האָבּן פאַר דער ערד אין פאַר װאָס אונטן איז געװען, פאַר פאַרטאָג און פאַר / 
פאַרטאָ;-פּאָרכטיגקײַט, זיך בּאַװיזן. 2 

און דערזעהן האָבּן זיי, װי שטיל און איינער אליין אין מדבּר און פאַר אַ זאַמך- / 
בּאַרג פאַר איינעם איז אַ מענש דאָרט קניהענדיג געלעגן, און שטיל און פאַר דער זוּן דער 
װײַטער זיין פריהמאָרגן-נעבּעט געבּעטן. געקניהט און מיטן פּנים צוּ מורח געקערעװעט. 
האָט ער פאַר מדבר און פאַר גראָזן, פאַר טאָג און זײַן אַרױסגײן מתפּלל געווען, פאַר זוּן 
און איר אין מדבּר-זײַן און פאַר איר ליכט דאָרט דער פאַרגאָסענער, פאַר דער זאַמד אוּן 
איר לעכצן, אוֹן נאָך אַ טראָפן איר חלשן, פאַר לופט און דער אָנגעגליהטער און ארוּם 
איר קיין שאָטנדל: קיין וועג אוּן קיין פויגל, קיין קוּמען אוּן אָנקוּמען; און דער טאָג איז 
אַ גרױסער, און קײנער בּצַפוילט איִם, און קיינער נישט וייזט זיך פאַר אים אין עק . 
הימלען, און קיינער דאָרט זעהט אים--זיין גרייס און זיין אימעט, קיין פאָרער, קיין גיי- 
ער אייף זיין סטעזשקע נישט טרעטן, קיין װאָלקן דערמאָנט אים נישט איין מאָל; נישט קיין 
מאָל, אליין נאָר די היץ און אַרוּם די צעגליהטע, אליין נאָר דאָס בּרענען אייף ווייט און 
מיט פייער, אליין אויך דער מענש א'ן נאָר אײנער, װאָס טאָגט דאָרט, און זעהט אים, . 
בּאַגלײט אים כּוּן אויפשטיין בּיז לייגן---אין דער פריה מיט א תּפילה אוּן פאַר נאַכט, אוּן / 
ער בּעט אים, מהילה בּיי אים פאַר זיין צער און זיין מיהוּנג, פאַר זיין עלנט און פּוסטקײט / 
און גאָר נישט געבּוירן; ,זאָל מוחל זיין טאָג, קדוֹש-טאָג אין דער מדבּר, כּביכולן זיין טיילן, . 
װאָס ער האָט פאַרכײלט אים, כּביכולן זיין זעהן, װאָס ער האָט פאַרזעהן אים, וייל מסהּם / 
איז זיין מיין און װי תּמיד פאַרהוילן, און זיין דאַרף אַזױ, וי זיין ווילן געװאָלט האָט- / 

און אויסגעהערט האָט כּביכו? אין דער הייך און הימל אױבּן דעם מענשן אין זיין / 
תּפלה און זיין קניהען אונטן; אויפגעהערט, און אַז דער מענש האָט זין כּנים פוּן דער ערה 1 
אויפגעהויבּן, און די זון נאָך נישט קיין אויפגעגאַנגענע געפונען, די מדבּר איו נאָך בּלאַס / 
געווען, און דעם הימל אויף דעד מדבּר הויך און אויפגעעפנט געטראָפן,.--אַװי האָט צר מיט 
אַ מאָל און דערשראָקן זיין קאָפּ אויף אַרױף און אויף הימל.מיט אַ הױבּ געטאָ, און 
כּביכּול'ן אין דער הייך און אַרום אים די מלאכים אַלע אין אַ ואָד און אין אַ קײלאַכיגער, ‏ 
אַראָפּקוּקנדיג און פּוּנקט אויף אים די אויגן און די קעפּ זייערע אָנגעשטעלט, דערועהן. 
האָט ער בּאַלד װידער אַ מאָל צו דער ערד אַ פאַל געטאָן, האָט ער דעם קאָפּ אין זאַמד ‏ 
! בּאַגראָבּן,. און אין בּאַגרעבּעניש די אױגן געשלאָכן, און שטיל און מיט רחמים נאָר פון. 
-אונטן ארויף, און פ'ן זיין ליג-אָרט צוּם הימל געשעפּטשעט:-- 


א 


* 
יי 


קיינעם און נישט בּאמערקט, גײט ער זיך דערנאָך צוֹריק אוועק, פארלאָזט ער זיי אוּן אין 
מיטן, און שטיל און וי אָנגעקוּמען, שווייגנדיג און אזוי װי ער איז צוּגעגאַנגען, אויף וויי- 
טער גיין און אויף צו זוכן, אױף אַכטונג געבּן און אלץ אין הימל ארומקוקן, אין אלץ 
ארוּמזעהן אוּן בּאטראכטן, און אויף נאכטישן און װי בּאװאָרענען, און אליין אוֹן נישט גֶע- 
דרעמלט איבּער אַל-דאָרט דעם דרעמלענדיגן, ‏ / 

און דער אלטער דערציילט און די איבּעריגע הערן 

און איין מאָל אין אַ בּיינאכט אוא מין האָט דער זקן אַזױ דערצײלט: 

-- אַמאָל אין אַ פאַרטאָג אַ גרויסן אין אין די ווייטסטע הימלען כביכול פאר דער 
קדושה דער פריהמאָרגעדיגער אויף זיין כּסא-הכּבוד געזעסן... שטיל אוּן װעלט-שטילקײט 
האָט דאַן אויף דעס אָרט דאָרט גערוהט,.. אַן אומגעהייערע מלאכיב-ראָד, אַ ווייטע אוֹן 
אָפּגעטראָטענע, אַ קײלאַכיגע און פון אַ פארנעם אַ גוואלדיגן האָט כּביכול'ץ אין זײן 
מיט און זיצן ארומגערינגלט; אַ בּלאָהע ליכט אַ סוף-נאַכטישע, אַ שוואכליכע און אַ האלבּ- 
ליכע, װאָט איבּער אלץ און אלעס דאָרט און ארוּב-אין-ארוּם געהערשט; אַ װײסער חסד- 
פאָדיט האָט זיך פוּן איבּער זיין שטוּל אוּן פון כּביכלס מיט אוּן כּבוֹד ארויסגעצויגן, ארויט- 
געצויגן אוּן דאָס בּלאָהקײט אָנגעזעהן געמאכט, ארויסגעגאנגען אוֹן װי מיט טאָג אין נאכט. 
| געקומען. האָט כּביכול דאן פון זיין מיט און שנילקײיט געקוּקט, פארטאָג און מיט מנוּחה 
פארטאָגיגער, און אַלע האָבּן אים מיט זייער בּליקן געװאַרט, געווארט אוֹן זיך שטיל געהאלטן , 
און מיט גאָרנישט און מיט נישט דאָס שטילקייט יענס נישט. געשטערט--נישט מיט קין 
ריר און מיט קיין בּאווענוּנג, נישט מיט קיין פליגל און מיט קיין פאָך קיין מינדסטן; 
האָבּן זי זיך אַזױ געהאלטן, אוּן א צייט און א לאנגע צײַט. האָט זיך פּלוּצים און אין 
שטילקייט יענער דער הייליגער גייסט אין געשטאַלט און אין פאָרם פוּן אַ טײבּעלע אַ 
װײיס זיך בּאוויזן און פארן כּסא-הכּבוד געקוּמען, האָט ער פריהער אַרוֹם כּביכל זיצנדיגן 
שװעבּן אוּן רעדלאך מאכן גענוּמען, ארומגעפלויגן אוּן גערעדלט שוייגנדיג, דערנאָך צוּ 
אים צוגעטראָטן א'ן געפרייט זיך, אוּנטערגעקוּמען אוּן אים געחייליגט שוועבּנדיג, אוּן דאן 
--אין מיט ציִטערניש גרויסן, מיט פאָרכט און ערע רעטואר האָט פאר זיין פּנים זיין 
ליכטיגן זיך אָפּגעשטעלט, און אים אזוי אַ פרעג געטאָן: 

-- צי דען ווייסט נישט כּביכול פון זיין ערד און זיין מדבּר דאָרט דער גרויסער? 

-- ער ווייסט,--האָט כּביכול געענטפערט. ‏ -:-- 

--- און צי װײיסט ער אויך פון זיין נזיר, פון זיין דינער דאָרט דעם הייליגן? 

-- ער ווייסט,---האָט כּביכול ווייטער געענטפערט. 

און דער גייסט האט זיך אָפּגעשטעלט און אויסגעווארט אַ װײַלע, דערנאָכדעם צוגע- 
געבּן און צום לעצטן מאָל געפרעגט: 

-- אוּן צי װאָלט עֶר אים איצט אין זיין פריהמאָרגן-תּפלה און אין זיין מדבּר-געבּעט 
זעהן געװאָלט ? 

--- געװאָלט,--האָט כּביכול נישט דערגעגן געהאט. 

-- זאָל ער זשע איצט מיט אונז אלע אויף דער ערד זיך אראָפּלאָזן און פוּן די 
ווייטע הימלען יצוּ דער מדבּר שװעבּן. 

--- שװעבּן... 

אוֹן אויפגעהױיבּן האָט זיך כּביכול פון דער שטול אין פון שטילקײַט דאַן דעם רוּהיגן, 
ער פאַרפריהער, אוּן דער גייסט בּאַלד נאָך אים, ער פאָראוֹיס אוּן נאָך אים די רְֵאָו צענר- 
מען, אוּן שטיל אוּן שװײַגנדיג, מיט חיל-פיל אוּן מיט מחנה-אויסגעשטעלטער, פוּן אָרט און. 


אין רער מרבר, 


עפנט זיך אַלע נאַכט אין הימל אַ פענסטערל אױף, שטעקט זיך דיּרך דאָרט אַ קאָפּ 

ארויס אוּן זאָגט ; א | 
| -- ווער ס'איז אַ װאַכנדיגער אצינד, װער ס'איז אויף נאַכטלעגער אין פעלד געַ- ‏ / 

בּליבּן, אָדער װער אין אַ שטאָט אוּן אין אַ גאָס אַן עלנטער, זאָל ער אהערצוּ צוּניין, ואָל ‏ 
ער אַ האנט אויסשטרעקן, װעט מען אים ארויפנעמען, װעט מען אים ארויפבּריינגען, * 

דערועהט אוּן דערהערט דעם קאָפּ ווען עמיצער, שׂטעלט עֶר זיך אונטער דעם פעג- 
סטערל און. אונטער דעם הימל-אָפּענעם אַנידער, טוּט עֶר, װי מ'האָט אים געהײיסן, װערט 
ער אין הימל אויפגעבּראכט, :נין שטילן און אין דעמאָלטיגן, אין הויכן אוּן אין בּײַנאכטישן. 
| דערזעהט ער דאָרט: | אצ 

װײַט אוּן פארלאָזטליך,. וי אויפגעראָמט און אָפּגעלײויגט זעהט דאַן דער הימל און / 
זײַן. ווייטער שטח אֹיס, פינסטערליך אוּן װי נאָך אַן אָװנט-געבּעט, אנטשויגן אוּן צוּגע- 
שלאָגן, װי אַ געבּעכ-הױו נאָך אָװנט; איז דאָרט דרימלענדיג אוּן פּוסט ארוּם, שלאָפּט. 
דאָרט אַלץ און וי אויף דער ערד דער שלעפעריגער, נאָר יט אוּן אין אַ װוינקל ערגיץ. 
אַ שײַן אַ מאָל בּאװוייזט זיך, אַ שװאַכע שײַן אוּן אַ צאַנקענדיגע, אַ פין-ווייט-קוּמענדיגע 
אוּן קויב-לויכטנדיגע. גייט מען אַהין צוּ, דערועהט מען דאָרט: 

ארוּם אַ פּײַערל, ארוּם אויף א בּאָד -בּרענענדיגס עפּעס אַ הימל-עדה זיצן, אַן אלטע 
און אויף נאכט-פאַרבּליבּענע, נישט קיין שלאָצנדיגע אוּן װאָס תּמיד איף די בּיינאכטן 
בּלייבּט; זיצן זיי דאָרט ארוּם פייערל אויסגעזעצט, אַלע זיינען זי ערנסט און אין דער 
שעה דער דעמאָלטיגער, שטילע אין בּארוּהטע--און אין דער נאַכט דער שפּעטער; זיצט 
צווישן זיי אַ גרײַזער זקן אַ הימלשער, אַ ציטערנדיגער און אַ חשוּבער אוּן פון אלע ארוי 
מיגע אַ געערטער; הערן זיי זיך צוּ אים צוּ, צוּ אים און צו זיין אלץ-װויסן, צוּ זיין אלט- 
קייט און געניטקייט, אוּן װאָס ער האט געזעהן און איו בּײַגעװען, און וואס ער האט גע- 
הערט און אויך פון אנדערע, אין אלע אויגן זיינען צוֹ אים געקערעװעט, אלע אויגן צו זיין 
-מױיל און רייד---אין ער דערציילט, 

שטיל און פינסטערליך איז ארוּם-און-ארוּם, און אויף אלע עקן פארװאָרפענע דער 
הימל-בּאָדן ליַידיג, װי אָפּגעלײדיגט אוּן אָפּגעקערט אוּן פון קיינעם אוּן נישט בּאזוכט דאַן 
אליין נאר און אויף אַ האָרזאָנט ערגיץ אַ פאררוּקטן דער שטערבּער דאָרט דרייט זיך, 
מיטן שטערנדל אין קאָפּ און אויפן מויל אים זיין מויל-שלאָס; אוּן בּעריש און.בּיי-דר'ערדיג, 
אין שווארץ און שווער-גופיג, און מיטן מויל אין ער נישטערט, און מיטן קאָפּ אוּן קערפּער 
דעם בּעָרן בּאשמעקט ער; זעלטן-זעלטן קומט אמאָל אהין און אויך צון דער צדה צוּ, קוּמט 
ער איר פון הינטן אָן, אינטער רוּקנס אוּן אונטער פּלײצעס זײערע: שטעלט זיך אָפּ אין 
בּלייבּט שטיין און הערט אויך און הערט, און פון קיינעם און נישט אָנגעזעהן, אין פין 


2 


ב'האָב ליג יענע אט שא א 


0 װאָס קײַקלען. זיך דורך, װי רוהיגע שבּתים 


א יבּער װאָכעדיגע טעג, 
יענע טיף פאַרוויקלטע -נשמות, - 
װאָס קנוילן זיך אין לעבּן, וי אַ מעשה אָהן אַ בּרעג, 
הס'דאַכט: א 
זײַ |גייען אום אויף שטילע שמיץ-פינער 
האַרט געבּן אַ סודות'פולער װאַנט, 


- און פון יענער זײַט כּשופט זי אַ פאַרבאָרגענער זינגער, 
און פון יענער זײַט פירט זײ אַ פאַרבּאָרנענע האַנט, 
און ס'דאַכט: - 


איבּער דורות און צײַטן - 

6 זיך אַלע איבּער פון דערװײַטן. 

- ווינקען זיך, װי פלעמעלאך, אין אַ חושך-נאַכט פאַרשוואומען, 
זיי, די שטילע, שטילע לעבּנס, װאָס זײַנען ניט געבּוירן, 


- נאָר וי פון ערגיץ אַהער געקומען, 


| איינער זוכן, װאָס דער צווייטער האָט פאַרלאָרן---. 
זוכן אויף וועלטס װעגעלאַך די פיל -- 
שאט זי 7 די = שטילען שטילע. 1 


* 
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גענוג פאַר מיר-- 
ווען טונקל העלט 
אין מערב-זײַט, 
און ערגיץ װײַט 
אין מיט פון װעלט 
בּײַם שטילן זוים 
שװײַגט אַ בּוים, 


1 : 
אי לערנט זיך, מענשן, בּײַ מיר שװײַגן, יי 
א זיך אַלײן אין אויגן קוקן שש 
מיט אַ שמייבל ‏ . 60 
מיט אַ קאַלטן, 0 
גארנישט ניט פון זיך בּאַהאַלטן, 2 
שװײַגן, = 
בּײַי די זוימען פון פאַרנאַכטן 0 
4 טאָג, װאָס גנב'עט זיך, פאַראַכטן : 
: און פאַרהאַסן, 
גאָרנישט אױסזאָגן די גאַסן, ְ 
לערנט זיך, מענשן, בּײַ מיר שװײַגן, : 
: 1 / 
און ווען דער מלאָך-הדומה גייט : 8 
מיך פרעגן נאָכן טױט, 
וי 


האָבּ איך דאָ היע 

פאַרבּראַכט אַ לעבּן, 

װעל איך אים אַן ענטפער געבּן: 
כ'האָבּ אויף שעה'ן לאַנג 

די אויגן צוגעמאַכט, 

וועלטן מײַנע בּאַטראַכט, 

װאָס זײַנען הין און צוריק 

פאַר מײַן בּלינדן בּליק 
אומגעלאָפן--- 

און זאָל מיך גאָט דערפאַר איצט 
שטראָפן, 


6 - רויטלט, שעמט זיך מײַן נשמת, . 
װאָס אויף וועגן כ'האָב קײַן אָרט, 

: | װאָס אויף וועגן און אֶהן נאָמען . 

| = שטאַרבּט פוּן הוּנגער אויס מײַן װאָרט, 


- = װעל איך בּעסער גיין און שווייגן, 

עס ליל טריט זיך שטילערהײַט,. 

- = װעט װער אפשר נאָך מיר שטײַגן, 
אי אט א סוד פארזייט. 


| ניט קיין זונען כ'וועל דערלאנגען - 
| וען -מיך ציהט אויף וועג און שײַן-- 
מיט זיך שאקלענדיגע זאַנגען 

| כ'וויל אויף פעלד, א זאנגל זי 


5 .18 
נײן, איך גי שוין מער אין ערגיץ, 
ס'זיצט מײַן עלטער דאָרט אוֹיף וואך, 
- קוקט מיך אוֹיסעט שוֹין אויף וועגן. 
את א הפיא א סך. 


וע אַלע וועגן פירן. 

מיך צו עַלטער גלײַך אין שויס, 
און די עלטער רינגלט טירף . 
ר = וועלט די גרייס. / 


- לייט מיר. ועלט דאן הינטער פּלײצע, ‏ 
און מיט פּלײיצע כ'גײ צוריק, 

- און געהאָלוט מיט טיפער עלטער, 

מיט איר שימל אין מײַן בּליק. 


נין. איך גי שוין מער אין ערניץ--- 
| יט טוּן לעבּן, װאָס עס טוט -- 
| א דו 0 און פוילט איר, וועלטן, ‏ 


2 אײגגס. 
מוז איך, גײיער, װענן גלױבּן,. * 

וועגן זיינען גראָה און װאַרטן | 

אויף דעם גייער איינגעשפּארטן, ' | 5 

גי איך, גֵיי איך, גי איך איינער, : 

לאָז קיין צייכן ניט אויף שטיינער, 

קריץ מיין נאָמען ניט אויף יאָרן 

טריט אין שטױבּ פון װעלט פאַרלאָרן. 

און װער קאָן א גייער פרעגן וְ 0 

אֶהן א נאָמען אויף די וועגן?.. | : 


, 


כ'בּין געװאָרן געוואוירע:, 

וועלט האָט קײַן ריכטער, קײַן קלאָגער, קײַן בּורא, 
מענש האָט נאָך קינדווייו אַ. פלעמל צעגליהט 

און פאַרגעסן, | 

קאָן ער אויף עלטער שוין זעלבּסט ניט 


פאַרלעשן . 
א יע 
4 , האַלט איך אין איין וואנדערן, 2 | : 
ר גײיען מיט מיר טעג 
איינער נאָכן אַנדערן, + ' 


גײט מיר װעלט נאָך טראט בּיי טראט, 
װאָס זוּכט װעלט?-- 

גאָט, 

גייען מיר בּאַזונדער אונזער װעג, 
איך---און טעג, 


דו"ד. : 
ס'אַ פּנים, אַ מוּז, 
כ'זאָל שטענדיג צוּפוּס 
גײן צוּ מײַנע װײטן, 
קײַן מאָל ניט פאָרן, ניט רײַטן, 
ס'אַ פּנים, אַ מוּז, 
כ זאָל נאָר טײַטן 
אויף ווייטן 
מיט פינגער.-- 
דערפוּן װערט ניט גרינגער, 
דערפוּן ווערט ניט גרינגער... : 


לידער אהן א נאמען. 


1 6 
איגם לאַנד פוּן א אינם לאַנד פון פארלאנגען - 
דאָרט אִיז מיין מזל, מיין נאָמען פארגאנגען. 
= מענשן פון שטעט, פון די מערק, פון די קראָמען / 
ניט איר. װעט געפינען דעם וועג צוּ מיין נאָמען.-- 
| אִינם לאַנֹר פין פקַרלאנגען, אינם לאַנד פון פאַרלקַנגען . 
אָר ‏ איז אין אייבּיג מיין װאָרט טי 1 
, יע וו 
דער ואס ו ווייסט שוין, װײסט, 
- דער װאָס ווייסט ניט, װעט דאָס װיסן -- 
ס'האָט דער גאָט די װועלט פארשטויסט 
אין דעם גליק אויף צוויי צעריסן. 
וואנדלט גליק און זוכט א טוײסט, 
| = מוז מיט בּיינקשאפט וועלט פארגיסן.. 
בע דער ! װאָס ווייסט שוין, װײַסט; 
- = דער װאָס װייסט ניט, װעט דאָס װיסן.. . 
: 1 
אָט אַזױ עט, איך אין אע 
כ'מקך א טראָט און בּלײַבּ בּאַלד שטיין. - 
- == כ'גיי און ייס ניט אָפּט װואוּהין, 
כזוך און װײיס ניט, ווען כ'געפין. 
- = וואקסן געפּלען טיף אין מיר, 
| = טאַפ איך אָן 8 שװאַרצע טיר, 
- = טראָג צוּנויף אַהין מײַן גליק 
יקריג עס קיין מאָל ניט צוּריק, 
= כ'בּלאָנזשע אום אין פרעמדן לאַנד, 
פירט די וֶועלט מיך פאַר אַ האַנט. 
! וועלט, כ'בּין בּלינד. 
און 2 הק / 


5 | צן 
ר ! טוזנט, |טױנט, טוט וועגן 
ו 6 עןך איך מײַן גאנג אנ 


יי 


: 2 == נײַער 1 = 

= פּאַמעלאכן שטייט אוין, 
5 קומט אַקעגן 
- די צוּגעשמידטע. אי אי : 
שמײיכלט, 

בּליצט |מיט שטיל. פרייד -- 

= װערט בּאַהעלט == 
| פון לעצטן אוּראַלט-שטיין - 
-בּיו לעצטן שטאַפּל 

יי אק יי .מ- 


: -- גײַער הל -- 

זי פּײַקלען-טענץ, - 

= טרוּמייַטן-פרייִד 

וויגן,, װײען, װויגָטלעף - 
ראָג שטראָמען קאָלירן 


אוֹיף אי פליסנדיגן פערלמוטער. 


= גײַער העל אק 
בּײַנאַכט,, יום טובן לבניש, א 
- זילבּערצאַפּלדיג, .- - 
- פאַרגעסענע בּית-עלמינס 
פוּן גאָרער וועלט.. 
-- גײַער העל -- 
ציהט אײַך אוֹיס 
= מיט וואוּנדערזעהענדיגע אויגן,. 
- שנירט אַרוּם,. 
- דרײיט אַרוּם- 
קאלרגיג 
/אַרוּם קאָלירגדיגער. ערד. 


:טי שמײַכלענדיג, 
וי זינגענדיג: 2 
| = ,בליהען אינ'עם װײנגאָרטן, 
8 = ,בי די זײַטן העלענישן, 
= = ,זעהענדיגע, פרייענדיגע, - 
2 ר גייענדיגע 


- = בריינגען יענעם פרית!  =-‏ . 
אַכטן מיר די עלטערו 
היטן מיר דעם קעלטער! : 2 א יע 
ליבּן מיר דעם װײַגאָרטן+-= ‏ .  ."!‏ יי 2 
: זוּכן מיר דעם פריה!. - א 


בי ט 5 


פירן מיר דעם מאָרגן . 0 יי א יי 

אין די טוי-געזאַנגעז,   .‏ . אי אל : : = 
אינ'עם גין-גאָלד װײַכן ‏ : שי א ' 1 א 2 
צוּ דעם מעכטיג' װײַנגאָרטן -- לע = 


פאַר 8 לוֹבּ-געזאַנגן -- 


קװאַלן קוועלן קוואלנדיג, 


= טחים מיט פליגל סטראַלנרצ. ?  -|‏ - - / 6 : 
: 2 װאָר אין בּלויע װײַטן | א 2 2 ר 
- = טאַנצן דעָם בּאַגעגטאַנן ‏ . א ר עי 
- פון דעם קלאָרסטן מאָרגן. - אע 2 
י מיט דעם אלטן װײַנגאַרטף, ) לע א יי 40 . 


ליבּן לוֹיבּ-געזאַנג.. ‏ 


רעגנבּויגנדיגע, 


: אוֹיף רעגנבּוֹיגנדיגער 2 : יי 

| זײַט צוּם יוֹב-טוֹב גרייט! --- 0 
אע יוּנגע, יוּנגאָן / 5 4 ר 6 
| = אוּראַלט אומגעקערט צוּ אונז ער 2 אט 
א מיט בּאַוואקסן ווילדן פּנים, / א יי א ייט 
= קוּקט מיט חידוּש, | א טי 


קוּקט מיט קנאה, / 
העלע צוקונפט אויסגעשטרעקט,. א וויע אויפגעעפנט; 
מוּרמלט שטראַליג: --- 
,--אַ מזל פוּן אַ דוֹר., 
;א מזל פון אַ דוֹר". 


-- נײַער העל -- 
פיל-געשטאַלטיג, : 
פיל-פּנימ'דיג,  .,‏ * 
: פיל-זוּניג, 

- קומש פאַר אונז אַרײַן ‏ / : 


ר א אע יי ייט ארי יט 


אָון זיך. אָראָפ ‏ די עלקפלהישפה ‏ - 
יערער. אויף. זײַן אייגן-עלנט-שטעגל 
פיך יע בּאַרגס פאַו א 


אינסראָדוקציע 


זײַנען מיר געװאַקסן, 
= זײַנען מיר -דערצויגן 
אינעם אַלטן װײַנגאָרטן,. 
וואס יעלטער-זיידעס. 
א אים געפלאַנצטן == 


א א 


אַנטן. מיר די פלטער, 
! היטן מיר דעם קעלטער, 
- ליבּן מיר דעם װײַנגאָרטן, 
וָואס די עלטער-זיידעס. 
האבּן אים |געפלאַנצג, - 


1 


ײַנען מיר די יונגע, / 
א .מיר די |טרוימער - 
- פוּנים (אַלטן װײַנגאָרטן - 

' - אוֹיף. ר אלטער ערד! = 


טרינקען מיל. די זוּנען, 
זאַפן מיר דו טוֹיעו. . 
יע אין יי אלטע װײַנגערטנער 
א א אט 9 = אויף דער אִיפָאר ערד. 


קומען א מאָרגגס,. 
| קומען העלע קניהען . 
צוּ ידעם מעכטיג'װײַנגאָרטן 
- פאַר זײַן אהון רוּם! -- 


2 נאָר איין מאָרגן, 
לויטערסטער אוּן ; קלאָרסטער, 
זאַמט אוּן טוט יט קוּמען 
פרן מעכטיג! װײַנגזיָרטן, - 

פאַר. זײַן גרײַון רוּם. 


0 -אַכטן מיר די עלטער,. | 
היטן. מיה. ידעם. קעלטעריי . 2 


- יט און ן געקריצט, , 
ווען אויף תבואה-פעלדער = 
װאַקסן שווערדן -- 
גרינע גאל:-= / 
טרעטן אָפּ די פעלקער-היטער - 
פוּן די שטעקנס,. 7 
פוּן די פעלקער, 
מיט לײַכט געװיטעף / 
- אויף לויטערע נשמות, -- 
טרעטן אָפּ א 
און לאָזן זיך צוּם בּאַרגס, 
- צוּם גרויסן בּאַרגס, פאַרגיין; : 
די פילע, די צאָליגע פעָלקער-היטעה,. 
מיט דויערדיגן האָפף = 
| = אויפן איינציגן, 
אָרן איינציג, 
- וואס וואלט געמוּזט 
= אַל'יזוניג: אויפגיין, . 
 |‏ פאַר אַלע פעלקער, 
-טוּנקלינקאָ, / 
וואס דרײַען אַלץ זיך, ; דרייען - 
רינגס די איינע שטעקנס --. 
דעם אויסגעשטעלטן גאַנג.. - 


א א 


- מיט זיי גײיען, 
יעדער אויף זיין אויגנפליסנדיגן שטעגל, - 
וי זי קומען אלע זיך צוּנוֹיף 2 
צוּם גרויסן בּאַרגס יפֿאַרבײן = 0 
בּלייבּן זי פארציטערט שטיין: -- 
אין בּאַרגס נעפּלדיגע וויגן 
שטײַף-געװויקלט ליגן : 
קינדערלאך אין זייער אלטער צאָל, " 
(ויַי, אין די גאונימ'ס צאָלן) 
מיט אייגנ-גלאנצנדיגע אייגעלאך, 
מיט אייגנ-חנ'עוודיגע מײַלעכלאך, - 
- שמייכלען זי אין נעפּלדיגע װיגן 5 
חנ'ען זיי אין גרויסן בּאַרגס פאַרגליָ. 
מיט פאַרמישטע אויגף + =".. /. 
מיט פאַרמישטע טריט, ' 
מיט אוּמצעט גקןרן שװײַגן, . 
מיט זינקענדע געמיטער 


= פפרטיילענרעריע אָי 
| שפּיצן אֵיין 
אי גאָלרנדיגן פלאַקערדיגן פעסט-רינג - - 
זון == / א אס ' 
ווערט פאַרװאָרפן א 
דאָס גרויסע, : 
קלאָר-שײַגענדיגע ביידל 
| אין אויסגעלייטערטן, | 
אױטגעסיפטן שימערײַ. 
יעדטר יפאָלק 0 
קלײַגינקע. 4 
| בּײַ-דר'ערדיגע, - 
- -טוּנקלינקצ. / 
- מיט אָנבּליקן |צוגעשלאָגענץ, 
= דרייען זיך אַרוּם, ‏ . 
יעדערער אַרוּם זײַן ‏ גאוֹן, 
0 אַרוּם זײַן שטאָק, -- 
- מיט פּינטלדיגן קוּקן, | 


א 


שי - מיט געווייגטן גײַען, 
- דרײיען זיך און דרײיען - 
א = גאַנגי 


די גאונים. 
פון זײַערע.? ערטער 

קוקן זיך איבּער. 

- אין. שימער אויסגעבּלוֹיטן; 

יעדער מִיט זיין אײיגנלײַכטנדיגן בּליק, 
אייגן-פליסנדיגן אוּמעט, - 
יי בּליקי. 


ויעדער פאָלק, ‏ / 

- טונקלינקע, א 

מיט פּינטלענדיגן קוֹקף - 
מיט פאַרװיגטן גײיִען, 
(גאָרגיט צוּ דערזעהן),. 

- גאָרניט צוּ דערגייען, 

- צּרייִען זיך אוּן דרייֶען 
אַן אוֹיסגעשטעלטן גאַנגי. 


ווען יי 
יי 


- װילט זיך ניט קלאָגן, קלאָגט זי דאָס ה;רץ 
- קלאָגט זיך מײַן יוּנגער בּליהענדער א 

: זײַן װעט מײַן קינד, מײַן -פריידיגער פיט 
א טרויעריג קינד, אן אומעט-נעמיט. - 
= זײַן װעט מײַן קינד א יי א צװײַג, - 

| = מיט פּחױ בּאהויכט, 
= = מיט אָװנט באגרויט, - 


בּעט איך דיך, טאָג,. 
- = בּעט איך דיך, נאַכט, 2 
| = פעלט אוֹיִס מיין שװועל מיט אייער. געקלאג, 
 +‏ מיט אײַער געקלאָג. 
לאָזט מיר מײַן װײַל, 
| = איך װעבּ זי אליין, 
- אָ מענטעלע צאַרט, / 
- פאַר וויילכל, פ קינד, - 


אי 


בּעט איך דיך, ווינט, 
אייך, אויגן פוּן ווינט, 
- רחמים איך בַּעְט: 
גייט אײַך פאַרבּײ, 
שלייכט אייך פאַרבּיי,. 


אין אויסגעטײפטן, 
אויסגעלייטערטן שימעריי, 
וואס ציהט זיך העלנדיג 
- פוּן אייבּיגס ערשטן ריר, 
וואס ציהט זיך קלאָרנדיג 
בִּיז אייבּיגס לעצטן ריר-- 
אין אויסגעטיפטן, 
אויסגעלייטערטן שימעריי, 
קוּמען זי זיך שטיל צוּנויף -- 
יעדער גרעסטער גאון פון זיין פאָלק, 
יעדער טיפסטער אָטעם פון זיין פאָלק, 
! קוּמֶען זי הו שטיל אנ - 


ױ 
,און בִּיז שיפ האַרץ פאַראַכטן = 
,ס'גראָבּע פאָלק פוּן לאַנד פאַרשטאָפּטן; 
אוּן בּיו טיפן בּלױ געדיינקען - 
,אוּן אַ לירל צערטליך זינגצן ‏ : 
ר דער טײטער שטאָט,,. דער אַלטער 
ויידן-שטאָט." 


: 


: פוך ניט זן, צוּ ניט זי : 
יע אין פאָרם פוּן מענש בּין איבּערגעגאַן 
- פון. עגיט זײַן? צו ,ניט זיַן" די == 
אט א אַפֿלדיג לעבּן געווען. 
| ציהט זיך אַ בּעט איבּער ערד, 
! ראָד אַרוֹם ערד, 
ציהט מען מיך פּײַנענדיג פּײַן 
ראָד אַרוּם ערר, 
צוימט מען מיט צװאַנגען מיין לײַבּ, 
צאַפּלדיג לײַבֿ, 
- = צוימט מען מײַן קאָפּ צוּ די פיס 
א ,2 ואד אַרופֿ:עררי 
פוּן ,ניט זײַןל צוּ ,ניט זײַן"-- 
.א פאָרם פוּן מענש בִּין איבערנעגטןג 
פוּן. א צוּֿ' ניט זײַן"-- יי 
ר א 8 ייט לעגן געווען. 


| אוגטער רײַך האַרצן טראָגסטו -מיין קינד, . 

- דעם ואר פון מיין יוּנגן ציטריגן טרוים ... 
- אונטער. דיין האַרצן טראָגטטוּ מײַן 
| איינציגע,. הארציגע. דוּן : 


: פלאקערט: דער טאָג און דערפלאַקערט אויף אט = 
דוּ גייִסט אויף די אַשיגע פלאכעס ארום, 
- טרויערסט מיט אָוונט אויף ווארימען אש, 
דוּ מײַן, טרויערְסטו דאָרט:. 


- 


| זעהסט -מיך ניט, |אָבּער איך גיז דיר 'הין גאָך. 
: און. (גילד. דיר דעם גִרוֹי מיט מיין צאפּלענדן בּליק, - 


אָס ן אט אין א העלעלע = 
| און ציהען הערעלאַך אויף גאַנצער לענג. -- 
!די רוצחים הויליען. שוין אין הויף דעם = 
- און שוין פֿאַרהאַקט מייך טיר מיט. זייעה לק 


יי נאָך אַ הערעלע פון קאָפּ אין דע 

אָ, ליבּע, ציטער נישט, לאָז, נאָך אַ האָר --. 
| אַ קליינע פידעלע דעם בּלאַסן קינדעלע, : 

: זאָל עס זײַן אים נאָר. צוּ לאַננע א 


הע 2 קינדעלע אַ דינינק פירעלע א 
|מיט דינעם פעדימל אוֹיף הערצל דעם:== ‏ / 
זים- זים מיט שמיציקל, וי יקליינע יי 
,דעם טאַטנס דל דער מאַמעס פירעלע.-- 


שטאָט... 


טראָגט די שטאָט איר שווערן גוֹרל 
פאַר דעם וויסטן טאָג אוּן נאַכט, . 
ציילט זי שטיל די יאָרן איבּער . 
פאַר דעט װיסטן טאָג אוּן נאַכט. 2 
זאָגט אָפּ ודוּי, 
שליסט די אויגן, 
טראַכט: 
,כ'וועל צוּ חלום אפטר. קומען 
יענעם זוּן-קװאַל : 
,אינם װײַטן פרייהיַט-פריה. 
,איך װעל זאָגן: 
-- ,זוּן-קװאָל לויטערו 
,איך בּין חלום / 
,פוּן אַן אַלטעף - | 
,שטאָט, אַ טויטער + 1 
,יידן-שטאָט. 
,אין פאַרשטאָפּטן לאַנד געאָטצַמט, 
- , פוּן פאַרשטאָפטן פאָלק פאַרפּײַניגט. 
,יידן-שטאָט, * ' 


: ,װועלן קינדער אפשר קוּמען. :: 
|;בּײַ דעם זוּן-קװאַל פירן שפילן . 


אין קיקן אט = דעם משונה ! וי 
1 צוּם גאָלדנעם. צאַנק 
פון זייער געלן ענד.. 


2 : :: וי אַ יונג, א בּליהענד לעבּן, דל 
ער איך 5 פאָר דעם,. 


א א 


: אל ווערט. פינסטערער... : 


טאָג ווערט פינסטערער און פינסטערער, 
= כאפּטעס רוקן אָן זיך אויף דער שטאָט, 
י: כאפטעס גיפטיגער פון שליינג, 
|| = שרעקליכער פוּן טויט, 
- = שרעקליכער פין קינדער-טויטן, 
00 | = רוּקן אָן זיך להיט'עי. 
 -‏ רייסן קעפ, +י" 
| -. פאַרחלשטע, מרה-שח'רהריגע קעפּ, -- 
אויך נאָך מיינעם יוּנגן קאָפּ 
און נאָך מיין האר 0 האָט פאַרװיגט אין זיך 
די פרייד פון ליבּע... 


א א פאַרבּליבּענער :5 

ועט איבּערציילן די הרוגים, 

| - ער װעט מיין טױטן נאָמען . 

א גלייך, מיט אלעמפנס פאַרטרייבּן מיט קליינע אותיות 
/ אינים לאנגן צעטל.. 
א ער אל אָטט ניט פאַרְגעסן צו פארצייכענען, 

ר עו איך. בּין אַלט געוועןףי ‏ . 
| ער זאָל כאָטש אויך דערמאַנען. , 
א |בּלוטיג-יונג מיין האַרץ געווען. 

אַז ישטאַרק, יװי שרעק, געווען מיין װעלן לעבּן, 
- = שטאַרק און װײטאָגדיג, 
וי = דער יאר טאָג! 


פא 


אי א א עגדיגן מיין דינינק פידעלע, 

- װאָס כ'שניץ און טעטע עס א גאַנצן פריה. 

פון שוועבּלאך-קעסטעלע, מיט פינגער פיבּערשע, 
| איך 4 א טעסע עס א גאמן פריה,. 


. . - ביין געוויטער,. װאַרט א װײל פין יענער זײַטן -- 
מוּז פאַרטעסען נאָך 0 א 


יא הוידען . ארוּם. |מיר יי : 

= אק איך זובךי 32 = 

= אוּן פלייץ מיט זי --. 
בּלענדענדיגע איבּערפלוסן ‏ 

אויף מיטערפּצַרלדיגן -אל, 

! אויף מוטערפערלדיגן גאָר . = 
איך מיט קל קרב געלעגטע אי - 


זייטיגע!. - מיט שפאַקטיוועלשה. = 
- שפּאַקולף - 
-מיט קאָלירנדיגע. - פּרוב-גלעולאך. 
גייט אװעק +=+". . 
= גייט װעבּן נעצן אייך, 
| גײַט פּענטען שלייפעלאך. 
פאַר כװאַליענדיגן, 

6 קוועלנדיגן. 

3 כלינענדיגן = 6 
לעב-קיואל, 
טויט-קוואל . . . 
לאָוט == 2 | ר 
איך גי ארום מיט שטיקלאַך זאפטיג. ר איף אוגן : 


1 
* 


! פאלק 


2 זאב. אַ ייונג, אַ בליהענד לעבן:: - 


כ'האָבּ א יונג, אַ בּליהענד לעב 
ציטער איך אַזױ פאַר דעם; 
איך פאַרגלױבּ עס נישט דער נאַכט, . 
איך פאַרגלױבּ עס נישט דעם טאָג, 
נישט מיין אייגענעם טריט, 
אַך = 
5 אוּנטער די פאַרבּיטענע פענסטער 
בּליהען בּױימער . 
קליינע; שװאַכע גראָזן!.. 
ס'אַראַ שרעט -- / 
שטייען אַלע אָפּגעדעקטע 
פאַר דער אָז'נער גאַסו.. 
ס'אַראַ וואונדער! --- 
טרויצן טאָג און טרויען נאַכט - 


אין ; ציה צונויף - א 

מײַן ! צעשטראָמטע. צעפלוער 5 
מִיֵן צעלאָפן יונג לעבּן, ‏ . " 

איך זיץ מיט זק שיר 

איך זינג ימיט יהי 


מיט שטי א זאַפטיג ערד אויף אי 
: ימיט הערד-פּאַרלעגטע אוֹיגן 
נעם איך אױף/ 
8 שאָטענדלאך. פון אלע פאַרבן, 
יד אלע פאַרבּן. ' 
פוּן גאָרן מימלדיגן רעגנבּויגן, 
און, וויג מײַן האַרץ. 
אויף. זייעה שימער:וויג.- : 
: ארי וויג -ניץ יועמעדיג געמיט.. 2 


איך ! הויב די ארי ארלענטע אויגן אויף, 
א נַ'פּרוב מיט זיי! י דאָס רוים-געװעפּ, . 
| כישמעק. מיט זי די רוימען-טיף 
א נֹעם. ארום דעם רוימען-גאָט יי. 
איך ווענד זי 'הער, אוֹיף ערד,. 
כ'ועה די אָדער-קניפּעלאך פון צװײַגן-הױט 
ײ דל ציהען |בּלינדע זיך 


איך אויף מײַן וועלט. 
א א אויף. שטיין- 


!= זאָג איך מיר איין אָ. 
 -‏ כ'האָבּ נאָך אַ. שמייכל, 
| = כ'האָבּ גאָך פיר עקן - 
אוֹיף לעבּן א און יק { 
אַ הויכינקע שװועל,. 
| איך בּין נאך די גרייס. דאנ אי 
די מיט אין די עקן ער 
פאַר. בּינטעלע בּלינדונקע יאָר / 
- איך װעל קלעקן. . : 
ואס פעלט נאָךְ? װאָס פעלט גאָרד - 
ער װאָס פעלט זז , 
בּלאָוט אויף מיה ‏ 
- שטראָמט אויף מיר, 
בּלענדענדע: יהעל / 
פוּן גרויסן שאריען. 
- = הויכט אויף מיר, 


= -- דעקט אוֹיף מיר 
| = שטאָק-שווארצע װיסט . 
פוֹן שװאַרצן פאַרגײיען.יי. 


: ביי מיר אין. דר'היים:.. 


כ'האָבּ בײַ מיר אין דר'היים. א שיקל גאר = 
וואו אַ טיף געפיל, : 
וואו אַ סוֹדוֹת-שפּיל, 

וואו אַן אונטער-גרונט | 

פוּן בּיינקעניש און ציהען -- 

שפּילט און טריפט און טיפּט 

מיט ציכטיג צאַרטע גליהען 

אין דעם מײַן שטיקל גלאָז, 

ס'איז פאַרפעלט פוּן מיר 

דער ים-טוב פין מיין פאָלק, 

דער יום-טוֹב פוּן מײַןן קלאַס. 

עלנד בּלײַבּן זי אין זייערע אבדות... 

װײַל; 

אַל' געואַנגען מיינע זינקען אײַן 

אין 8 פין שיקל אש 


| אוּן װאַרף אליף שטיינר.הויקערס, 
4 - כיװואַרף די גאַסף == . / :: 
א |-- מײַנע גאַסף -- 7 


א פאַרקירצטער, 
הא עי : 
- מיט. װוײיטאָג-ווינטלאך . 
- אַדורכגעהויכטער אא. ְּ 
קוּם. איך אָן אין ייט = 
| אויף די װײַסע טראָטואַרן. 
- װאַר'מע, ר 
װאַר'מע טראָטואַרן,. | 
לא קינדערלאך אוּן דרימלען, 
! װײַסע װאָלקענולאַך, -- 
ץ װאַר'מע װאָלקענדלאך, - 
2 שטאַמיג! / 
- אײַיגנלײַבּיג! --. 
א אין מײַנע אַלע |הערצער - 
איז אײַנגעוואקסן,. 
= אײַנגעאָררט ' ' 
- וועלטיש-פרעמדער אומגעלומפער! / 
| = -- װעלכן טאַטנס} -= . 
6 א == יא אה ימעט = 


א גרויסן שי 
יו אויף מיר, 

| שטראָמט אויף מיר 

= בּלענדענדע העל; 

פון שװאַרצן פארגייען 
הויכט אויף מירי . : 
דעקט אויף מיר ; 
שמאָק-טװאַרגע וו וויסט. 


| און ווינטן יי : 

= אוּן װנטן פון גאָר-- . 

אויף רעדל. מײַן. 0 
2 


,מאַמע עלטסטע, ‏ 
,יל איך װיסן: 
,---וועמענס שאָרטען- 
-,זײַדיג-גרײַזע : 
| ,אָטעם-אָטעמען אין מיר?... 
,--וועמענס שטילע טריט ? 
|,הילכן העלע אפ 
א צימערן 6 יק געמיטן? . 
--זיץ איך אויף. מייך הייכן ררימלליטער = 
פּיפּט, פּיפּס, ‏ - | 
! קומט אַמאָל אַ גרייז-געוויטער - 
א הויכער הייך, א 
{ ויגט א אוּם - 


3 


-אויף: דער קינרפריגאס, ? א 
בּײי די א קינדעָר-הײַזער - 
! האבּן סעדעף ‏ - 


פריה'ר פאַר, אַלע בּליהען. אָנגעהוב. 


פריה'ר פאַר אַלע 
- אוּמגעקעדט זיך. 
מיט די פּירוֹת, 
מיט דער יוּגנט, ‏ 
צוּ די העלע קינדער-הײַזער, ' 


אין מײַנע גאָסן . -+. 2 
אוֹיף מײַיוע שטיינער-הויקערס, 
קוּקְן אויס די אויגן זיך. 
װאָלקן-פויגלצןף - 
- --קוקן אוֹיס די אוֹיגן זיך.. 


|-- אין מײַנע גאַסן 
שלעפּ איך נאָך מײַן אומגעלומפעה. - 
- כ'האבּ דיגע פיסלאך, - : 
כ'האב. װײַכע אַלסלען, 
-כ'האב יוּנגע װײַ-טעג == 
שלפ איך נאָך מײַן אוּמגעלופַֿרי- 
-- וועלכן טאַטנס? --- 
-- ועלכער מאַמעסו -- 


מיט. מיינע + ייונגע, ניט-דערווַקסענע פערערלאה. = 
אין. -טוּנקלעניש, - 
- פאה טוּנקלעגיש,. --- א 
- זיץ אי אייף מיין. | הכ דרימל -לייטער = 
ו פּיפּס, פּיפּס: = *. - 
,איראַלט,. אוראַלט, - 


0 


: ,מיט לעגענדע, |מיט פ} אַרוועבטע אויגן, 
-,אוּראַלט, פלעסטש:-- 3 


יי 


,זאָג,. װוער זיינען. מיינע עלססטע ס טאַטע-מאַמעז-- 


-,ווער זיינען זיי+. 
;ווא זיינען. זל ל. 


בס פ שעלןש - טי 
יש זי געפקתן 2 6 
,שטילינק-שטיל זֵיי. -איבּערגען = 
,אין די אוּראַלטע. מאירות: -- 


א עו : מיך ז די יונגע אומנוה 
אי = שטאַפּל = 


מד אל אַ תוצע - : 

: א טעקעלע ג נשמה. : 
און אע מאָל אי טאָג צעװאָן. דיי 
א איך שװאַך; - ' 


יעשו, - 

בּאַװאַקסעגער, געבּענשט מיט שמעקנדיגן -פעלט ‏ - 
דיר קומט פון ימיר אַ גרייוער חוֹב, ‏ 

ער ליגט פאַרזנקען אין מײַן טיף, : 
- בּאַגראָבּן זי ר פאַרטאָס9גע. אוצרות ; = 
הא 6 

שטיל, הינטער דײַנע פּלײצעס, = : 

שטיל האָבּ איך געזויגן די ריחות פון דײַן מול,. 
דאָס קרעפטיגע געטראַנק. 


- פון דיר, עשו,. שמעקנדיג וי ר 


עשו, 

! האָריגער, מיט בּלינדן טאַטנס בּרכה . 
אויף ואלדן-קאָפֿ ‏ . 

אויף מילדן בּלאנדן... 

עשו - 

- מאָן מיך ניט אַצינד.., מאָן מיך ניט אַצינדיי +. 
טראָפּװײַז דײַנס איז אײַנגעזונקען. 
אין מײַן גרייזן אומעט, 

טראָפּװײז --. אויסגעהויכט 

מיט אַלע. מײַנע טויזנטער נשמות, 
אויף אַש פון גיינג, | 
אויף אש פון זײַן ..+ 


עשו, 

אויף בּרייטן, בּרייטן פּיינען- -פלאך פון שימל-אוראלט = 
- איז אױסגעשפּינט, . יי 
אויסגעשטיקט, : 
אויסגעשטריקט 

מײַן אור אלט האַרץ,- 


- = מיין גרייזער טרוים, . 


+ אָס געדיינקסט מיך. 
ווען איך פאַרגעס זיך. 
וואָס היטסט מיט אע 
2 צעשטראמט לעבּף / . 
רו, װאָס? געדיינקסט מײיַן. א 
און װאַרטסט אױף מײַן קיגד = . 
דו אייבּיגער פאַרבּאָרגענער פרײַנשן. == 
- = בּאוויליג ימײַן באַגער: . 
9 א שיר גע ָפגעלעבטע לעכנס. 


אד יד יי יי יה יש ישי 


אַל מאָל אי סאָג געו עװאָרן -- 
-בין איך שִװאָר. * עו 
אַלע מאָל, פוּן קינדווייז אָן.. 
אי 2 א אי א 


האָב איך / מיט גל געשפיגן + 
- אױף יעדער ראָג, ‏ 

אויף יערער אָנ /2.-:י / 
אַלע |מאָל יס צשואָ = 
אט א יוא ביר 

64 6 פּרײַנטו . 

| פאַרטטעל פון |מיר דעם אָפּגעלעגטן טאָװל, 
פאַרשטעל: עס מיטן קרומען פּנים - 
צו ארויגעף שװאַרצער. | ואַנט---פאַרגעסנהייט! 


ומע עי-יניי., :ירוי בי 60 


צאמע אציו 


ןגינייפ /=. 


צלמטע. ביינעה- ער ר האָט. עס ס דעמאָלט. אַראָפגעלאָז צו זִיךְ אי הויו-טאַט, א ער 
צנקט גיט, וואוהין ער האָט עס נאָכִדעם אַהינגעטאָן : 0 
= ער קאן זיך טוה אופן יט דערמאָנען, וואוהין. ער האָט עס דעמאָלט אַװעקגע- : 


:= : 
מע אל עקאט איגם יא שטיל. אווי א ניט כער האָט מען אין לאָדן גע- 


{ציינאכט אױטן: אָװנט - זי איז נאָך, אפּנים, אלץ 4 געווען אין דער היים, א דאָס. 

רץ אי בּײַ איר געווען פאַרשטארבֿן -- אירע אויגן האבּן אויף אים געקוקט גלייך פון 

עגר וי פארגליווערטע האָבּן זי אויף אים געקוקט, װי גלעוערגע -- זי האט ניט גע 
גט רעדן.. : 

2 אה הנקע.י. 

חיים מָשׁה האט זי אנגענומען פאר דער האנט, פאר דִי קאללטע, קאלטע פינגער. ער 

זי אריינגעפירט. צו' זיך אין צימער און זיך אנידערגעזעצט קוקן איר יי יפנים / 


* 5 


= גאר װאָס ‏ איו זי אזוי פריה געֶקומען, חנקע 3 


יי 


-- תמיד עלאָפט מען ניט אַ נאַכט, איידער מען פֿירט אוֹיס אַ. געוויסן ענין. - 
צוריק מיט אַ יאָר האָט אוּיף אָט דעם אָװנט פונקט אַזאַ נאַכט פאַרבּראַכט מלך, ג 
לך איז אין דער פריה אַװעק פון דאָרט בוהיג, מיט זײַן שטענדיג שעמעוודיגן שמייכל.--מ 
האָט געטאָן אַנדערש. ער האָט זיך געלייגט שלאָפן מיט א נאַכט פריהער, אײידער ער אי 
- שטיל אַװעקגעגעַנגען, ער איז געווען אױסגעהאַלטן ביון סוף, מלך, אזן האָט געשמייכלט 
- אוֹיבּ שטומער, נאָר , שטוּמער פראָטעסט", איז קֵיינֶעם ניט פאַרװאוּנדערן. אַך יא יער, 1 
משה, האָט שוין, דאַכט זיך, איין מאָל װעגן דעם געטראַכט:. .. - : 
' ;-- פאַרװאָס בּיזטוּ אווי שטיל אַװעק, מלךל" 
י ,;-- דו ווייסט, חיים-משה,* 

-- כֹּדי ניט אופצואוועקן קליינע קינדער 1" : 6 2 
,-- יאָ,- חיים משה, זאָלן יע קיגעה, זאָלן דרימלען קירער. מיט בּל 
בעקלפר. 3 
2 ,-- אָבּער 2'איז דאָך הוילער שר, | מלן ,--הוילער שד---אין גוטסקייט 15 א 
= מעוודיגן שמייכל" , 7 7 
= ער איז א דעם אע און האָט געטראָפן | די טיה פון יצחק בּערס 
4 0 שטיבּל, װי אין שטילער װאַרטעניש, ניט פאַרְריגלט פון איגעווייניג--אַך מאָדנע:. 
7 = ירע וי אָט דער יצחק בּער האָט זיך תמיד פאר אים, חיים משה'ן, געזאָרגט. דאָס האָ 
- עֶר, אַפּנים,. נעכטן אין אָװונט אין זיַנען געהאַט דאָ ארומצוגיין אין פאַרמאכן צוּ דרױפן 
די לאָזן פון זײַנעם, היים משהס, צימער -- ער האָט אין זינען געהאַט ניט צו פאַרריג- 
א פון אינעווייניג די כיר, כדי ער, חיים-משה, זאָל ניט דאַרפן קלאַפּן, = = 

ער איז שטיל אַרײנגעקומען צו זיך אין צימער און האָט פארשלאָכן נאָך זיך | די 

:2 - טיר, און אָקארשט נאָכדעם בּאַמערקט, אַז עֹר האָט אין דרויסן פאַרגעסן. עפענען די -לאָרן 

= פון זיינע פענסטער. נאָר אומקערן זיך און ע:ענען איו געווען איבּעריג. דער גראָהער 
: - הױבּ-טאָג האָט שוין סיי וי אריינגעדרונגען דירך די שפאַלטן און האָט געלויכטן. ער האָט 
זיך צוגעלענט אויפן בּעט אין איז אזוי אָפּגעלעון לאַנג, אט מיט אָפענע אויגן אק ג 
: - דער סטעליע. ' 
װאָס איז איצט געבּליבן. צו טין ? 


זיך שלעפּן פאַר די האָר אוֹן אויפרייסן, װי ס'פאָדערט יצחק -בּער -- ,נתגלה" ווער 
און טון דעם שטארקן קלאפ מיט דער טיר -- אדער נאָכגעבּן דעם געפיל, װאָס ה 
היינט א גונצע, אַ גאנצע נאַכט צו איר -- צו חנקען, געצויגן, נעמען מיט זיך חנקען. אַה 
צוריק אין דער גרויסער שטאט, און זאָל זי 6 דאָרט בַּיי אים הינטערן ראט יו 


= יי -- 8(2-/-4) 88446208ט ופצ אי 2 

- * = און נאָך אן אויסוועג איז פאַראן, נאָך א מיטל: 
| -- אַך יאָ, מאָדנע, עֶר געדענקט עס געװיס... | 2 

| איין מאָל, שאַרנדיג. בּיי מלכ'ן אין שוּפלאָד צווישן זײַנע פּאַפּירן,. האָט הער - י: 

7 פן, אַ קלייך 6 מיט אַ אט מענשן ישא 6 8 א מיט צו : 


יי א 


7: 


זים, נאָר דער יט ר יכה אנשל צודיק האָט ניט א הערן און איז גע 
טארק אויפגעלייגט :0 ציפרידן, ער האָט געקװאָלן פ'ן זיך, אנשל צודיק אַלײן, פון דעם / 


4 


זינען אַ גלענצענדעה : 


: אַ קרעפֿס האָט 8.,שטיקל צײַט, ווען טיפאַלן אים אַראָפ פוֹן די קלעמערס די האָרן-.‎  | 
נדלאַך -- ער האָט זיך דעמאָלט ניט מיט װאָס צוּ קנייפּן -- ער פאַרקלײבּט ויך דאַן.‎ 
: : א ווינקעלע, װי אַ סטאָטעק, און ווארט איבּער די שלעכטע צייט. אין אָט‎ 7 
פונקט װי חוה פויזנער איצטער י..‎ -- ; 


: געשטאַנען. 
-- טוּט אויף איר אַ קוּק,--האָט ער אָנגעקװאָלן. : 
נאָר חײַם-משה האָט װוידער אַ מאָל גלײַכגילטיג אויסגעהערט. ער האָט בּכלל איימ- ‏ 
| געזעהן גלייכגילטיג צוּ אלץ, װאָס דאָ אויפן אָװנט קומט פאָר. ער האָט אַיץ געמאַכט אַ- - 
- זעלכע בּאַװעגונגען, גלייך ער זוּכּט עמיצן מיט די אױגן. נאָר סיף-כּל-סוף איו ער ארויכ- . 
עגאַנגען צוּם אָפּענעם טױיער פוּן מאַגאַזאן און זיך געשטעלט װאַרטן, סװאָל טאָג וער. 

ון הינטן, הינטער די פלייצעס האָט נאָך אַלץ געקלאַפּט די פּויק. ס'האָבּן זיך נאָך אַלץ גע- 

עצט די לאָמפן, און פאה די אויגן האָט זיך געבּלאַנקט דער אינעװײניגסטער ציכטיגער 
- פאַסאַד פוּן בּראָמבּערגס אַרומגעפֿוצֿטן ראָז-געפאַרבּכן הויז. ערד-מאַשינעס דאָבּן זיך. 
אַרט געשװאַרצט, געגרינט אין לאַנגע, לאַנגע שורות, אוּן שפּייכלערס האָבּן געדרימלט. 
1 דער זייט -- פוּלע שפּײַכלערס, זיכערע אַזעלכע און פּאשטאַטע, בּאַשְטאַטע -- מאָדבע-. 
װי פעסט ער האָט זיך דאָ איייגעפונדעוועט, אָט דער פּאַמעלאַכער, קוּרצזיכטיגער אין פוּל- 
נליכער בּראָמבּערג, נאָר אָט: װאָס פאַר א נאַרישקײטן עס קוּמען איצט ארויף אים, הייב- 
שה"ן, אויפן זינען . . . װאָס גייט עס אים אָן 1 ס'איז אפשר גלייכער, װאָס ער איז סיף-כל-סוף - 
ט צוּגעגאַנגען צוּ חנּקע ליובּער. אוּן די נאַכט, װאָס עױ האָט דאָ פאַרבּראַכט 1 -- ער האָט 
פוּן אָנהױבּ אָן אַזױ געטראַכּט : ,תמיד שלאָפּט מען ניט אַ נאַכט, אײדעה מע פירט אױם 
געוויסן ענין". נאָר אָט אַקעגן הױבּט שוין אָן גראָה װערן אין טאָגן דער פייכטער סוף . 
וַ נאַכט. :א דאָ ר נישט געבּליבּן 7 צו טון -- ער האָט זיך אומגעקוקט צוריק - 


= װאָלט זיין דוקא דאָ, וֹאוּ ס'זיצן דער דאָקטאָר מיט חיים-משהן, ‏ : | 2 
--- ניין, זי װעט זיין דאָ. זי װעט דאָך ניט לאָון, אַז דער דאָקטאָר מיט חיים-משה 
2 זאָלן. אַװעקגײן, אײַדער ס'װוערט טאָג. פאַראַײאָרן אױף אָט דעם אֶוונט א 
= געווען מלך, און אױיך אים האָט מען דעמאָלט ניט געלאָזן אַװעקגײן, אײידער ס'ו 
3 אָנהױבּן טאָגן -- זי אוּן נאָך אנייער אַ מענש האָבּן אים דעמאָלט ניט געלאַון. איצט 
פ איז אָט דער מענש אָפּגעגאַן, אַװֹי צו זאָגן, אױפן צולייטן פּלאן.., איר קיקט אי 
איצט אָן, אָט דעם מענשןן.. כי, כי, כי.. : 
- = אוֹן זי האָט גענומען ווינקען אויף חוה פויונער, װאָס זיצט װי פאַרגאַפּט איינע אל 
- אין עק מאגאזאן אויפן קורצן סאַמעטענעם סאָפקעלע, 


א 


עס א 


ר = חוה פּויזנער און זי אָנרירן מיט אַ פּאָר װערטער, אַזױ, אַז זי ואָל ווערן שטאַרק אויפ. 
= געבּראַ ט אוּן רויט און זאָל זיך נאָכדעם קײַן פי ניט געפינען א גאַנצן אָװונט. פון } 


= 5 גי 
2 


- = -- קוקט, וי זי שפּרינגען האָט. זי געואָגט צום דאָקטאָר,---ס'אראַ מיאוסע בּאַװוע- 
5 גונגען; קוקט, װי זי זיינען אַלע העסליך, 


- געלעגן אין בּעט, נאָר זי איז ז געווען גרייט זיי גלייך אַרײנצולאָזן צוּ אִין צימער---או : 
א אַזוֹי פיל האָט זי זיי ניט גערעכנט פאַר מאנסבּלען. : 
: חוה פּוֹיזנער האָט אויך געפרובט זיצן אַ בּיסל 'מיט יי-משהן א אים פאַר- יו 

אינטערעסירן. 


י יִחֹק בער דאָרף זיין. נאָך איר מייגונג,- אן אינטעועאקער וי 5 אָּ 
2 | געשלאסענער--קר גלױבּט זעהר ווינציג מענשן, | 
ר | נאָר חיים-משה האָט נאָר געהערט און מער גאָר, געהערט און געשמײיכלט, 8 
- = אויך ער איז עפּעס װי אנגעשטויסן אויף איר, אויך ער גלױבּט איר ניט. 


, סוף-כּל-סוֹף איז חוה פּױיזנער געבּליבּן זיצן איינע אַליין אויען קוּרצן סאמעטענעס 
סאָפקעלע אין גענוּמֶען ווארטן, ס'זאָל טאָג װערן. | 
-- געשיקט ויך, אַז דאָ וועט זיך ניט געפינען קיינער, װאָס זאָל זי 5 באנל 

- אַהײמו? | | 
5 זי האָט געקוֹקט, װי דער עולם טאנצט און הױבּט אַרום זיך דעם שטױבּ, א 6 
ו ! געפילט, אַז דארט אין ווינקל, קעג-איבּער די פארהאנגען, וואו ס'שטייען די טישן מי 
- = געפעס אוּן מיטן געבּעקס, האלט זיך עפּעס אין איין טוּן--מע האָט זי דאָרט אין מױל. . 
אך, יא. דארט הינטערן פאָרהאנג אינם האַלבּ-פינלטערן ווינקל האָט זיך. די גאנ 
צייט עפּעס געטאן, : 2 
שאולקע שניידער האָט דאָרט בּאקומען זיין לוין דערפאַר, : װאָס עֶר האָט. געהא 

אזיפן אָװוֹנט בּאדינען- ער האָט געזופט פון אַלע ניט אוּיסגעליידיגטע פלעטער. געטרונקען 
! = האָצן דאָרט, חוץ אים, פרעגער, אנשל צודיק און אויך אסתר פיך- אסתר פיך האָט דאָרט 
: װוי אַ מאַנסבּיל געפּרובט אַרײנגיסן אין זיך עטליכע פּשוטע בּיסלאך בּראַנפן און האָט ע- 


ײ | האָלפן אין איין לאַכן אויף איר דינעם פאנפענדיגן קולכל, פרפנֶער האָט א עי עפּרוֹבט 
= ג 


ט, . אין. מיטן אקטפקל. געװאָלט אװעקפאָרן אַהים, מע האָט צוּ זי אוּנטערגעשיקט - 
נקען, װאָס האָט פאַר זיי שיער ניט געװײינְט: 0 
-- מע װעט זיי אָפּגעבּן אַן אָרט אָט ביי יענעם בּאַװונדערן טישל, מע פאַרױכערט. / 
יי, אַז זי וועלן זין דאָרט פילן גוּט. : 
אוּן פּלוּצים האָט זיך פאַרשפּרײט אַ קלאַנג, אַז מיט חנקען--מיט חנקען אַלײן איוּ . 
דאָרט עפּעס געשעהן. : 
: מע איז געגאַנגען צוּ איר הינטערן בּוּפעט אינם פאַרהאַנגענעם האַלבּ-פינסטערן ווינקל, - 
- וואו די טישן זיינען געווען פוּל מיט אָנגעשניטענע געבּעקטן און מיט געפעס. געגאנגען איז . 
אַהין יאויך עוור ליובּער. מע האָט איר דאָרט געגעבּן אַ זוּפּ טוּן וואסער אוּן מע איו גע- ‏ 
ואוירע געװאָרן, אַז סאיו איר גאָר ניט, חנקען--זי זאָגט זיך אָפּ פון צוּ גײן מיטן. 
פאָטער אַהים, זי ויל דאָ בּליבּן אוּיף ווייטער. דעמאָלט האָט מען זיך אומגעקערט צוּריק ‏ 
אין מאַגאַזאן און מע האָט דערועָהן, אַז דער כפּעקטאַקל האָט זיך שוין געענדיגט, מע רוקט / 
יאָפ אַלע טישן אין אַ זײט צו די ווענט, און שאולקע שניידער בּאַגיסט די ערר פון מא. / צם 
- = גאואן פון אַ טשײיניק, כדי דער שטויבּ זאָל זיך אָפּועצן. מע שטייט שוין װידער ער | 
אין אַ גרויסער קיילאכיגער ראד אוּן מע ווארט אלץ עפּעס גייס. 
מע האָט געהייסן שפּילן די כּלי. זמר, 


: 


אַרום איינס אַזײגער בּיינאַכט אין עמיצער אנטדרימלט געװואָרן אי עק מאגאואן . 
אויף אַ בּיינקל. אנטדרימלט געװאָרן זיצנדיג און אָפּגעדרימלט אַזױ א וויילע מימ אַ צע- 27 


4 


שאָקלטן קאָפּ, װאָס בּאמבּלט 0 0 אַראָפּ אין ארוין, נאָר פּלוצים געגעבּן / 


האָט דאָס אָרט ניט דערקאָגט---אַזױ פאַרענדערט און טיף-נאכטיג האָט אויסגעזעהן אַלץ 
= אין מאגאזאן:--ס'האָבּן ויך געזעצט אלע דריי היינגענדיגע בּליץ-לאָמפּן און זיך גקוויקלט, | 
צי אין נעפ?, צי אין שטויבּ. אויף דער פּױיק איז שוין לאנג, אַפנים, געהאַט אנדרימלט געװאָרן - 
"די טאַץ, און געקלאפּט האָט זי דערפאַר איינטאניג, פיל און פון זיך, װי אין חלום. די. 8 
-כּלי-זמר האָבּן געשפּילט דרימלדיג און מיד, און דער עולם אין דער גרויסער בּלײיענער ‏ 
אָד האָט נאָך אַלץ, װי פֿאַרשכורטע, וי אויף צעפּוקעניש עמיצן אַ שטארקן און גרויסן ‏ / 
וויך גערינגלט אין אַ פאַרשװיצטער שווינדלענדיגער איילעניש, געהישעט און געטופּעט דעם / 
מאָדנע לאנגען טאנץ, זיך אָפּגעשטעלט אַלע וויילע מיט אַ שטארקן אָפּגעהאקטן קלאַפּ פוּן ‏ 
: פּױק, געלאָזט אַן אָטעם טון די כּלי זמר און זיך װוידער אַמאָל גענומען דרייען און אױפ: . 
| הױבּן דעם שטױבּ, 0 
4 דעסלער האָט שוין געהאַט אָפּגעגעבן דער מאדאם בּראמבּערג זין שמעקנדִיג . 
געלט אין קאָנווערט און איז פארפריה אַװעקגעפאָרן אַהים, עוזר ליבּער מיט בּראמִבּערגן 
האָט מען שוין דא אויך מער ניט געזעהן, און יונגווארג איז דערפאַר געווען פריי און 
לוסטיג. דער גימנאזיסט אין מיטן טאנצנדיגער רְאָד האָט בּאַװיזן, װי אַזױ צעהן מענשן ‏ 
קאָנען זיך אָנהאַלטן איינער אן צווייטן אוּן גיך דרייען זיך אַזױ. משוגענערווייז, אַו דער קֹאפּ - 
זאָל זיך שווער פאַרדרייען ! און זיי זאָלן נְאָךְ אַלץ שמייכלען, אָפּאָטעמען -מיטן 8ו | 5 
טעם און שמייכלען און ווידער אמאל זיך געמען דרייען, זיך הילן אין גאנצע ‏ 4 
אָלקנס שטויבּ, 
- --- אוי, ס'שטיקט... 
| -- גייש אַרױס פון דאַנען. 


ו 


2 א װאָס האָט ער געואָגט אויף אָט דעט אָװונט פאַראיארן, ער ישי זיך סוס? 
פוף אַ שאָקל געטאָן. 
0 -- װאָס אמת איז אמת,--האָט ער געזאָגט, --דער פארװואַלטער פרענער האָט פאָרט 
- = געמאַכט אַ לייט פוּן דער תּלמוד תּורֹה. / 0 
{ = נאָר עוזר -ליוּבֶּער האָט אים געהאַלטן פאַר אַ קלייגעם. חכם. אים איו ניט אָנגעגאַג-. : 
= גען, װאָס ער זאָגט. ער האָט זיך דערפֿאַר צוּ אים ניט אוּמגעקוּקט אוּן האָט װי פריהער - 
א געקלאַפּט מיט די פינגער אױפן טיש, װי אין אַ פאָרטעפּיאן. ער איו געװען בּאווענליכער 
= אוּן לעצעדיגער פוּן אַלע טאטעט. פוּן אים האָט געַשמעקט מיט שטאַרקן אָרעקאָלאָן, מיט 
טייער שטיקל זייף, אוּן אינגאַנצן מיט זיין פריש-געקעמטן רויטליכן בּערּול, װאָס קוּמט. 
| אן אקארשט הײַנט פון ועג, האָט ער. דערמאנטי אן דער גױה'קע, מיט ועלכער ער 
וואוינט. די גילדענע פּענסנע האָט געריטן האָפערדיג אױף זיין גראבּליכער נאָו, אוּן 
אַלײן האָט ער געהאַט אַזאַ פרייליך אויסזעהן, גלייך ער איו תמיד גרייט צוּ זאָגן: 
ו -- אַ חיות, בּנָאמנוֹת, אויסצוּוואקסן אין אַ קוּרצער ציים מיט אַ גרויסער אוּן רױיטער. 
 -‏ דריי-גארנדיגער מיל, מיט אן אײגן ציקאװעת הױז און מיט אַ סה אי מיט אן 
| = אַרויַסגעשטעלטער פייג איבּער דער גאַנצער געגנט. יא 
אויף אַ רגע איו דאָ דוּרכגעגאן דער דאָקטאָר גראבּיי, אט אַ פנים, זיך פאַר. 
- האַלטן נעבּן חוה פּױונער מיט חיים-משהן אוּן עפּעס זאָגן. נאר בּאלד אַװעק צוּריק צוּם 
- = בּוּפעט אוּן געהייסן דאָרט פאַרמאַכן דאָס פענסטעה, װאָס מע האָט שוין װידער גע 
שש פּוּנקט אַנטקעגן דער טיר---סוף כּל סוף זיינען דאָ איצט געווען אַלע. זייגע פּאַציענטן; אויבֿ - 
| = עמיצער פוּן זי װעט כאַפֿן אַ צוּג-לוּפט, װעט עס סֵיי וי סיי אויסגיין צוּ זיין קאָ:. 
= --- איי,,. איר דאָרט!--האָט ער געשריגן---פאַרמאַכט, װאָס שטייט איר?. 
און אַז ער האָט זיך אַהער אומגעקערט, האָט מען שוין געקלונגען צוּם דריטן אט 
- ; אַלע האָבּן זיך אויף גִיך אויסגעועצט אויף די בּיינקלאך, אוּן די סצענע האָט זיך געעענט-- / 
- = ס'האָט זיך פאָרגעשטעלם אַ װאַלד: קינדער האָבּן געבּלאָנושצט אין אַ װאַלד. די ערשטצ / 
צוויי קינדער האָבּן אָפּגערעדט, אַז זי לאָזן זיך אין צװײַ פאַרשײדענץ זײיטן זוכן דעם / 
וועג. פּלוצים האָבּן אַלע די, װאָס זיצן אוּיף די בּיינקלאַך, אין דצָר טונקלקײט גענומען. 
דרייען די קעפּ צוּם גרויסן טױיער פוּן אַרײַנגאַנג; אלע האָבּן זיך אָנגעהײבּן שעפּטשען, א 
- דעסלער איז געקוּמען, אע 6 
-- דעסלער פון בּעריזשינעץ, : : : 2 
2 די מאַדאַם בּראמבּערג איז אים געגאַנגען בּאַנעגענען. די קינדער אײיף דער / 
| -סצענע האָבּן זיך אוֹיף אַ רגע פאַרלוירּן, דער ספעקטאַקל האָט זיך װי אָ:געשטעלט. אוּן 
נאָכדעם האָט מען שוין אין די רייהען גערצדט די גאַנצץ צייט, װאָס דער ספּצַקטאַקל אין 
געגאַנגען. קיינער האָט ניט געהאַלטן פוּן דעסלערן, און אַלע האָבּן זיך דאָך געהייבּן פון 
- = די ערטער, כּדי צוּ זעהן אים אין פּנים, אוּן נאָנדעם האָבּן זיך שוין אין אַ װװײַטן װינקל 
- אין עק געהאַלטן אין איין סודען ‏ דער גימנאויסט פון נאָהענטן שטעטל, זיין שװעסטער רי 
קוּרסיסטין אוּן איר חתן, װאָס האָט זיך דאָ געואָלט לאָון קאָסטן א סך געלט. אַלצ זיינען 
זי געווען שטארק אױפגעבּראַכט, אלמאי מע האָט זיי דאָ אָפּגעגעבּן ווינציג כּבוד, אי האָבּ ױ 
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ר. בערגעלטאן-- א פגאנג,. 


יכט, ; און ! עוּט איץ זיין גראָהען װאָכעדיגן תקלי-. ער האָט געדרייט דעם קאָ אין = 2 
זייטן -- ער האָט געזוכט עָמיצן מיט די אויגן, 
=-- חנקע, הנקע! לאָזט דורךף!/ 
יזי האָט געמווט דורכלאָזן ‏ צװישן זיך און - בּוּפעט דער מאַדאָם 
- בּראָמבּערגס גרויסן אױפגעזאָדענעם ‏ װאָקואַל. סאַמאָװאַר, ‏ װאָס צװי* מענשן 
האָבּן אים געטראָגן. זי האָט אָפּגעכראָטן אַ בּיכל אין אַ זײַט, נאָר דאָרט אין דער 
טיף נעבּן היים-משה'ן איז שוין געשטאַנען חוה פויזנער אין איר גלאַטן דעקאָלטירטן שװאַרצן 
ייד און אױף די שטאַרק הױכע שיך-קאָרקעס. אױף אַ רגע האָט ער זיך. פוּן דאָרט בֹּאַי 
גנט מיט חנקעס אויגן, דעמאלט האָט זיך חנקע אויף אַ רגע אָנגעבּױיגן צוּ אַ יוּנגער מוטער מיט 
| אַ קליין מיידעלע, װאָס פאַרדריײיט די יאָר אוּן האַלט אין איין קלױבּן צװוישן די זיסע זאַכן 
- אי בּופעט. חנקע האָט מיט אַ מאָל דערפילט, אַז דער גאָרטעט איז אויף איר איינג, שטאַרק 
| אײַנג, איר האָט פאַרקלעמט בּײַם האַרץ:. 
| -- װאָס װילסטוּ, מיידעל 3 .- 7 
אוּן אַז זי האָט זיך צוּריק אויסגעגלייכט, האָט זי שוין דערזעהן חוה פּױזנער 
זיצן מיט חיים-משה'ן אויַפן רױטן סאַמעטענעם סאָפקעלע, װאָס אין װײַטן עק. ער האָט / 
3 יו געװאָרפן בּליקן אַהער צוּם בּופעט-צוּ, חיים-משה, נאָר ער א געשמײיכלט, געהערט, / 
װאָס חוה פּױיזנער דערציילט אים, אוּן האָט געשמייבלס, 
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| אַלע האָבּן דאָ געװאָלט /כּבוד, ‏ וי אויף אַ חתונה, : '/ 
+ - אסתר פיך האָט זיך בּאלד צעקריגט מיט א פאָר װײבּער, װאָס זיינען אליזן געקו. 
פען מיט זי גלעזער צום סאַמאָוואר זיך אנגיסן טיי. אכתר פיך האָט זי געואָגט, זי ואָקן ‏ / 
יין אַזוֹי גוט אין אנידערשטעלן די גלעוער, זיך אַנידערזעצן אױף זײַערע ערטער / 
4 | אוּן װאַרטן -- מע װעט זיי דערלאַנגען. נאָר די װײַבּער האָבּן געענטפערט, אז זי זיינען 
0 שוין גענוּג געזעסן און האָבּן שוין גענוג געווארט -- זיי האָבּן בּאַצאָלט פארן אַרײַנגאנג 
= גלייך מיט אלעמען; זיי האָבּן ניט געקלערט, אז דאָ גיט מען כּיבּוֹד נאָר אייגענע, בּאקאנטעי 
: - דערויף האָט זי אסתר פיך געענטפערט, אַז זי זיינען בּיידע ,נאכאלקעס", זי קענען נע- 
- מען זײער געלט צוריק אוּן זיך גיין געזונטערהייט. די װײבּער האָבן זיך בּאליידיגט . 
: און האָבּן געמאַכט א גואלד, נאָר אסהר פיך האָט געשריגן, אַז קיין טי װעט זי / 
4 שוין ניט געבּן, זי זאָלן אַפילוּ צעשפרוּנגען װערן. ס'האָבּן זיך געמווט אַוײנמישן . / 
:7 - ינע און זי אייגגעשטילט. די כלי-זמר האָבּן דערפאר אויפגעהערט צוּ שפּילן, + און אלעמען ק 
- איז מיט א מאל געװאָרן לאנגווייליג אוֹן ניט גוּס. אלע האָבּן מיט אַ מאָל בּאקומען אוא / 
:5 א גלײַך מיט זייער קוּמען אהער זיינען זיי אויסן געװען גיט קיין שיינע כּונותי 
- דערנאָך האָבּן די כלי-זמר נאָך אמאָל אנגעהױיבּן שפּילן, און מידלאך האָבּן נאָך א מאל . . 
אגגעהױבּן טאנצן. געפרובט מיט א כּונה צוּ פארגעסן אָן דעם, װאָס איו פאָרגעקוּמען, נאה / 
ארגעסן ניט געקאָנט. : 
אוױיבּן אן, װי מחוחנים בַּיים אָנגעזעהנעם. װײכ-געטפּרײטן טיש, זינען געועסן. 
צװויי גבירים פוּן שטאָט, עוזר ליּבּער אוּן דער יונגער בּראמבּערג--בּיידע אין שװאַרצע - 
רדוטן, בּיידע שווערליכע, בּכבודיגע, מיט אַזעלכע ריין-אויסגעזייפטע האַלז-און-אקענסע . 
גלייך זי האלטן ויך תמיד אין דער היים אין אײין צװאָגן, נאָר בּיידע אָרטיגע שטאַרקז . 
האָנערדיגע, אוּן דערמאל װאָכעדיג-קאלטע, גלייכגילטיגע צוּ דעם, װאָס מע יא זי 7 : 


{ = טערן אַראַפגעלאָוטן סצענע-פאָרהאַנג. זי געיאָנט. צערולטערהייט, האל ייועריג אן אס 


: : אוֹן געשטופּט בּייס טויער, פוּן הינטן אין סאַמץ עק פוּן אָט דעס עולם אין געַשטאַנען 
האַלבּ-קראַנקע יגחק-בּעריכע, געפרובט אַ פּאָר מאָל זיך דורבשלײיכן, נאָר אע מאָל אָנגע- - 


אײג נס. 


בּלאָנושעט אין זיין צוּגעגרײטער קיל. נאָר אין מאַנאַואן איז נאָך א געוען גראם:- -- 


א איז געווען גרויס, שטאַרק גרויס, 


נאָהענט בּיי דער טיר, נעבּן די כלי-ומר האָבּן אַ פּאָר מיידלאַך-חברטעס גע- 


4 פּרוּבט זיך אַ דריי טוּן דעם װאַלץ, װאָס די כלי-זמר שפּילן גלאַט אַװי פאַר זין. נאָר ניט 
= אַרױסנערוּפן קיין שום אינטערעס בּײַ די אַרומיגע, ניט אויסגענוּמען, און מיט אַ מאָל אי- 
{ = בּערגעריסן, אייפגעהערט -- זיך פונאַנדערגענאַנגעַן חרטה'דיג, מיט שולדיג שמייכלענויגע . 
פנימער. אין אַ שװערן שזאַרצן א:צוג אוּן מ'ט אַ צוֹפיל װײסן געפּרעסטן קראַגן -- א 
{ = גראַמליכן, װי א געלענעַנער, האָט דוּרכגעבּלאַנקט דער פאַרואַלטער פרענער אוּן גענומען / 


7 
א 
4 


נישטערן אוּן זוּכן, אויצקלױבּן רי תּלמ'ד-ת'רת-ייג;לאַך א'ן זײַ שפִּאָרָן אין װײטן װויגקל היג- 


זעשריען. בּאַלד האָט דער עולם אָנגעהױבּן זיך ארינשפאַרן אוּן װאַקסן--די לוּפט אין זאָל 
איז געװאָרן טונקל. מע האָט גערעדט אַלע אינאיינעם, אוּן אין דריסן איו עמיצער גע- ‏ 
קראָכּן אויפן דאַך, -- מע האָט געשיקט אַראָפּטלעפן פוּן דאָרט דאָס פיייל;ך-צעהוליעטצ. 
שייגעצל, װאָס קריכט משוּגענערווייו אויפן דאַך, נאָר אַרױיסשפּאַרן זיך אין דּרייסן איו גע-. 
ווען כמעט װוי אוּממעגליך ‏ - אַװי פיל עולם האָט דאָרט שוין געשטעקט, |זיך געפּרעסט. 
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שטויסן געװאָרן און געבּליבּן אומבּאַהאָלפן און װוייט פוּן הינטן. : : 
-- זעהט נאָר, איך בּעט אײַן, -- האָט זי זיך געקלאָגט -- ס'איז דאָר ר ערר- ‏ 
טרעטענִיש, ממש ערד-טרעטעניש, | 
זי איו געווען אָנגעטאָן שבּת'דיג מיטן נייעם זיירענעם קאפן-טיכל אוּן האָט געהאַלטן : 
אײנגעקניפּט אין עק נאָז-טיכל דאָס בּיסעלע געלט, װאָס זי ויל געבּן צוּ לייון לסובת די 


אָרימע תּלמוּד-תורה-יינ;לאַך. איר איו דאָ סוף כל סוף געקומען צוּ הילף שאוּלקע שנײוער / 
-- שאולקע שנײַדער, װאָס העלפט דאָ איבּערטראָגן די טישן און טע די ביַנקו . | 


-- לאָזט דוּרך! --האָט ער געשריען, -- ס'איו די יצחק-בּעריכע. ת' 

ער האָט זי אָנגענוּמען, וי אַ קליין קינד, פאַר דער האַנט אוּן זי גענומען נאָך זיך 
שלעפּן -- שלעפּן און שטופּן זיך, טרעטן אויף פיל בּאָרויסע שיקסע-פיס. אוּן פּלוּצים האָבּן ‏ 
די כלי-זמר אין מאגאזאן גענוּמען שפילן אן אײַלנדיגן ,װיװאַט*: אוּן פון אָנהײבּ איו מען - 
געווען פארוואונדערט; מע האָט ניט געוואוסט, אַז דאָס אין לכבוד דער אַרײנגעקומענער - 
מאַדאַם בּראָמבּערג, װאָס האָט אַלע יאָר דעם גרעסטן חלק אין אָט דעם-. 
אָװונט. דער דאָקטאָר גראבּיי אַלײן האָט איר געזאָגט, אַו ער הייסט שפּילן פוּן אירעט א 
אָז דעם , װיװאַט", אוּן אַלע האָבּן איר גענוּמען פּליעסקען -- מץ האָט זיך געועצט צוּ די - 


לאנגע װייס-געשפּרײטע טישן, װאָס פאַרבּיי די וענט, אוּן / האָט גענוּמען טריגקען = 


טיי, 


א 


וא 


חנקע ליוּבּער אין נאָך אלץ געשטאַנען קעגנאיבּער דעם בּוּצעט נעכּן דער נײַער ראַ- / 
בּינערשע, געשטאַנען אינם װײַט-געשטיקטן האַלבּ-טיוענעם קלייד און אין די לאַנגץ פֿײַסע. 
הענטשְקעס אָהן די פינגער אוּן האָט זיך געשטאַרקט. דער פאָטער אידער איז פּלוּצים געקי 
מען פון וועג מיט צעהן מינוּט פריהער, איידער זי האָט בּאַדאַרפט אהער אַװעקגײן; מאטיק - 
-- מאטיק איז דאָרט געבּליבּן מיט אים אַלין, זי האָט שטייענדיג דאָ, אַנקעגנאיבּער דעם ‏ 
בּופעט, געמוזט האַלטן קאָפ אוּן געדיינקען, וויפיל מע דאָרף לייזן פאַר יעדער מאכל, װאָס. 
צװישן די בּלוּמען. אוּן פלוּצים האָט זי אין מיטן זאַל דערזעהן חיים-משה'ן אין זיין גראָהע 


א 


| ד. בּערגעלסאָן---אָפּגאנג. 


פאָרקוּמען. חנקע ליובּע אוּן אסחר פיך זיינען דאָרט געבּליבּן די לעצטע; זיי האָבּן אױף / 
גיך פאַרשפּרײט די טישן אוּן זײַנען אַװעק אַהים זיך איבּעֶרטוּן 
מע האָט געשמוּעסט אַז די מאַדאַס בּראָמבּערג האָט אָפּגעועדט מיט צוָײי קאָמ- 
אַניעס כלי-זמר -- מיט דער אָרטיגער און מיט דער בעריושעניצער, אַז אַחוּצ'ן 
ספעקטאַקל, אַחוּצ'ן געואַנג מיט דער דעקלאַמאַציע פוּן די תלמוּד-תוֹרה-קינדער, װעלן 
פאָרקומען נאָך צװיי נוּמערן : אנשל צודיק װעט נאָכמאַכן אַ פרומען בּעל-דרשנס אַ רעדע 
אוּן איינער א גימנאַזיסט. פוּן אַ נאָהענט שטעטל װעט קוּמען אויפן אָװנט אינאיינעם מיט / 
זיין שוועסטער דער קוּרסיכטין און אינאיינעם מיט איר רײיכן חתן, װאָס װֹעט זיך לאָון . / 
קאָסטן אַ סך געלט -- דער גימנאַזיסט װעט שפּילן אויפן פידל און װעט אין דער זעלבּער 
, צייט זיך אַלײן אַקאָמפּאַנירן אויף דער פּיאַנע. מיט אַמאָל איז געװאָרן ארום דריי אַ זֵיי- . 
גער בּייטאָג, און איבּער דער שטאָט האָט זיך פאַרשפּרֵייט די ידיעה, אַז עוור ליובּער איז גע- 
: קומען, מע איז געװאָרן אַנטציקט; עוזר ליובּער האָט דאָך פוּן תּמיד אָן אריינגעטראָגן אויף 
אָט דעם אָװנט מער הכנסה, איידער אַלע 0 -- דאָס איו געװען זיין חוקת. 
מע האָט געשמועסט : 
-- נוּ, װי געפעלט ער אייך, עוזר ליובּער ? 
--- זעה נאָר, ער האָט'ך טאַקע אין זינען געהאַט אָנצוּלויפן פונקט צוּם אָװנט.. 0 
עו פיין, זעהר פיין, ְ : : 
מע האָט גענוּמען איילן מיטן איבּערטון זיך, אוּן פלוצים, װי אומגעריכט האָבּן אויפן 
ראָג נעבּן בּראָמבּערגס הייפל אַ זעץ געגעבּן בּיידע קאָמפּאַניעס כלי-זמר מיט אַ מאָל, אַ 
קלאַפ געטאָן דעם ערשטן מאַרש מיט בּיידע קלײנע און גרויסע פּױקן, מיט אַלע מעשענע 
שרױיבּעס אוּן מיט אַלע פלײטן אוּן פידלען. מע האָט זיך אַ לאָז געטאָן צוּ די טירן קוּקת ‏ / 
אַ פאַרשטאַרקטער היציגער װינט דאָט מיט אַ מאָל געגעבּן אַ פּאַטש איבערן גאַנצן שטױבּ. ‏ / 
- װאָס אויף דער לאַנגער מיכלכטער גאַס, געגעבּן אים אַ הױבּ אויף אין דער לוּפט, אײַננגע= / 
- הילט אין אים די כענער און דאָט אַװעקגעיאָגט אַראָפּ אַראָפּ, צוּ װײטן װינקל, 
װאוהין ער דאָט א גאַנצן כּריה-כאָרגן געטריבּן די עװאַרצע עווימענדיגע עטיקער װאָלקן. 
| אוֹן פּוּן אַלעגן, כּוּן יענעם עק-ע2צָט, װצָס ורינט אװעק צוּ גױעע הײזער צוּ, האָבּן זיך 
- שוין אַדער גענואָגן ואַנצע דערטן באָרװינע שקציםלאַך און פיל.פאַרבּיגע שיק- 
כעס: אַ בּצְרויכע ניאַנלע האָט אָהין אַװעקגעכענצלט מיט היפּנדיגע כריט, מיט אַ צע- 
: פרייכלט וויג-קינד אױף די הענט, און מיט זאָועט צוּ פרײד, נוּ קלאַנג פוּן מעשענע 
- געערייען און פוּן הילכיג קלינגענדיגע נאַצן אוּן כלי זבריעע כלים האָבּן נאָך אַלץ אַהין 
גלבּענן און גערוֹפן, נאָך אַלץ געדאַלטן אין איין איּנטערכרײַבּן די, װאָס קעמען זיך אי-. 
בּער בּײַ זיך אין דער ה"ם. אַ כֹּאָר נאַקעכע אַלכלען דאָבּן אױף אַ רגע אַ עװינדל גע- 
- טאָן אין אַ געעפנטער טיר, --- אַ פּצֶר נאַלעטע אַקכלען פוּן אַ פרוי, װאָס טוּט זיך איבּער; 
אַ נאַקעטע יונג-מיידלשע האַנט האָט זיך דאָרט אויסגעצויגן אַ קניפּ צוּ טון דאָס קליינע בּרי- 
4 יזערל, װאָס זאָגט זיך איצט אָפּ פוּן צוּ פאלגן א גאַנו, אוּן די מיטלכטע גאָס איז שוין געווען 
רה און אינגאַצן כּוככ; כע דאָט זאָרט קײנעם ניט געועדן מיט אַ גענּוּדערט פּנים אוּן 
- מיט צוּפיל פעטע פרישע געקעכטע האָר דאָט דאָרט נאָרן אַזורכגעאײלט זי נײַע קוּרצנע- / 
0 זידיגע ראַבּינלרעע -- זי האָט.אױפן אָױנט אָנגעפירט דעם בּופעט אוּן האָט בּאַזאַרפט /ױ 
מע אַהין די ערשט. | 


': 
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יב יי - אי יי וי אט יי יט 


| עולם האָט זיך אויפגעקליבּן אין נאזאזאן -- שװאַרצע און װײנע כלעקן האָבּן גע- 
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8 -- אייגנטליך איז בּיינקשאַפט גאָרנישט ניט הער מלך -- בּיינקען בּיינקט. מען 
! = נאָך געשטאָרבּענע. 

: -- זי ווערן בּאַנײַס געבּוירן, חיים-משה,- יא 
ױ נאָר אין צימער איז שוין געווען האַלבּ-טוּנקל און פאַרנאכטיג טױט. שטוּמער װאַלד-. : 
אָװנט האָט פוּן דרויסן בּלאס פאַרקלעפּט די אָפענע פענסטער. בּלאָהע בּלינדקייט האָט פּאַ- / 
5 מעלאַך געמעקט דעם שמייכל פון מלכס קליינער סטאַטוּעטע, און װידער האָט מען אים, 
{ = חיים-משהן, דְאָ געשטערט פאַרענדיגן זײַן זאַך. פריהער האָט זיך געהערט, װי אין נאָהענטן ‏ / 
- קאָרידאָר האָט שטיל אַ סקריפּ געטאָן די טיר, אַ סקריפּ געטאָן נאכטיג אזוי, שלעפעריג אוּן ‏ / 
= זייך שטילערהייט פאַרריגלט. און נאָכדעָם האָט פּאמעלאַך גענוּמען סקריפּען און עפענען זיך . 
! = די טיר, װאָס פירט צוּ אים, חיים-משהן, אין צימער, אוּן עמיצער האָט אָנגעהױבּן אַהער גי : 
-- ווער איו דאָרט, אַז / 

-- ס'איז קיינער ניט --- ס'איז איך, יצחק-בּער, חיים-משה. 


, 


0 


: סוף-כּל-סוף זיינען פון בּעריזשינעץ געקוּמען זואלקער דעם אגענטס צװײי פוּרן או / 
2 האָבּן פארנומען דעם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן פוּן מלכס אפּטײק-מאַגאַזין. 
אַ גאַנצן פריה-מאָרגן זיינען די פורן געשטאַנען אין דרויסן געבּן מאגאוין און האָבּן ‏ / 

זיך בּאָלאָדן, זיך געפּאַקט פויל, אָהן חשק, די האַלבּ-אױסגעשפּאַנטע פערד האָבּן הי פ 
געכראָמטשעט דעם האָבּריק פוּן די נידעריגע זעק -- פרעמדע פערד, װאָס פארגעסן אַ רגע, : 
אַז זי קייען, שטעלן אן די אויגן און קוקן אוּן דערקאָנען ניט די שטאָט, : 
2 סוף-כּל-סוף האָבּן זיך די פורן גערירט פוּן אָרט. אַרוּם צוויי א זייגער בּייִטאָג האָבּן . 
{ = זיי אװעקגעסקריפּעט אַראָפּ שטאָט מיט דער מיטלסטער לאַנגער גאַס, הוך בּאַלאָדן מיט . 6 
שראַנקען, שאַפּקעלאַך און קאַסטנס, פין אױיבּן -- מלכס צוּגעבּונדן בּעט, אוּן נאָך העער ‏ 
-- אַ פּאָר איבּערגעקערטע בּיינקלאַך, װאָס שטעקן מיט די פיסלאַך צוּם הימל אוּן שאָקלען - 
זיך אראָפּ, אראָפּ צוּם בּאַגרינטן בּעריזשינעצער וועג. : 
| איצט איז שוֹיִן אין שטיבּל גאָרנישט ניט געבּליבּן, אחוץ הוילע קויטיגע װענט אוּן / 
אחוץ פּאַפּירן -- אַ סך צעריסענע פּאַפּירן, װאָס האָבּן זיך געװאַלגערט דוּרכאויס אויף די / 
פּאָדלאָגעס אוּנטער די פיס --- פון. דרויסן אויף דער טיר איז שוין מער ניט געהאַנגען דאָס / 
שלעסל, אוּן חיים-משהן האָט מען שוין נאָר זעלטן געזעהן אין גאַס. 

נאָכדעם האָט זיך פּלוּצים אײַליג גענוּמען אנרוקן דער טאָג מיטן אָװונט לטובת דער / 
תּלמוֹך תּוֹרה. און אַלע זײַנען מיט א מאָל געװאָרן אומגעדוּלדיג און צעיאָצט, װי אוּם ערם / 
ו אַ גרויסארטיגער שטאָט-חתונה, וי אוּם ערב חתן-מאָל, אויף וועלכן גאַנץ ראַקיטנע זײנען 
מחותּנים --- אלע גרייטן זיך צוּם טאַנץ. 

אין יענעם טאָג האָט מען זיך פריהער, וי תמיד, אָפּגעפאַרטיגט מיט די מיטאָגס,. 

מאַמעס האָבּן פוּן פריה-מאָרגן אָן געצװאָגן די קינדער; טאַטעס האָבּן געמסחרט פויל, - 
אָהן שוּם זיכערקייט אוּן אָהן גלױבּן, װי אויף קאַטאָװעס; ווינטיגע. הייסע זוּנען-לופט האָט - 
געבּריהט און געדינט, בּריה'שׁ פאַרטריבּן די שווימענדיגע שטיקער כמאַרע -- דעם חשד / 
!= פוּן רעגן -- צום עקסט- װײַטן הימל-ווינקל, אוּן אויפן ראָג פוּן זייט-געסל, גאר נאָהענט / 
- הינטער בּראָמצּערגס ראָז-געפאַרבּטע הייפלאַך, איו שוין געשטאַנען אױסגעפּוּצט, אויסגעז : 4 
יט אוּן אויסגעשטעלט דעד גרויסער אָפּגעדונגענער מאַגאַזאָן, ואו ר אי װעט . 


טֶ א יי ר יי יא א יי 4 א 5 4 יל 
די בּערגעלסאָן---אָפּגאנג, 


חיים-משהן -- זי דאַרף אים אפילו ניט זעה. זאָל ער נאָר זײַן אין װאַלד, אוּן / 
זאָלן קלינגען צוּ זיי אין פּאַראַד-טיר פאַרשיידענע מענשן -- זי װעט דאָך קלערן, אַז דאָס 
איז ער דערנאָך האָט זיך איר שטאַרֹק פאַרװאָלט אים זעהן. דאָס איז געווען איין מאָל, ווען 
: - זי איז ארויסגעגאַן פון פּױזנערס קלייט און האָט דערזעהן, װי ער, חיים-משה, מיט פּרעגערן / 
שטייען פון ווייטנס, פאַר װאָס איז דאָרט חיים-משה אזוי לאנג געשטאנען פון ווייטנס?,,. מסתמא . 
-איז בּיי איר, חנקען, דאַן געווען אַ נאַריש אויסזעהן. זי האָט זיך אלע מאָל געלאָזט גיין צוּ אים אוּן . 
האָט זיך אלע מאָל אומגעקערט צוּריק,.. זי שעמט זיך עס דערציילן: זי האָט קיין מאָל ניט געקלערט, . 
אַז זי קאָן עפּעס אָנשרײַבן, נאָך די טעג האָט זי דאָך עפּעס אָנגעשריבּן, ס'איו געװיס נאַריש; ז ‏ / 
- האָט עס נעכטן בּײַטאָג צעריסן, נאָר געטאָן האָט זי עס נאָר דערפאַר, װאָס איר האָט זיך ‏ 
שטאַרק פאַרװאָלט אים זעהן.. זי האָט פון תּמיד מורא פאר שטאַרק װעלן. אפשר איו זי . 
= העליגיעז, װי איר מוּטער איז געװוען. זי ווייסט נִיט. דאָס איז געווען, װען איר מוטער . 
- איז געשטאָרבּן, און מאָטיק איז געבּליבּן אַ קליינינקער. דערווּ נאָך האָט דעמאָלט איר / 
עלטערער בּרודּעח צוּגענומען פון דער קאַסע אַ בּיסל געלט אוּן איו אַנטלאָפן - דעמאָלט / 
האָט זי, חנקע, דערפילט, או אױבּ זי װיל עפּעס שטאַרק, איז עס אַ פאַרבּרעך -- זי, חנקע, / 
- = טאָר עס קיין מאָל ניט דערלאָזן.. נאָר אָט, פאַר װאָס טראַכט זי כּסדר, אז אים, חיים-משהן; 
= איז ערגער פון איר... תּמיד זיצט זי און טראַכט, אז אים איו אַ סך, אַ סך ערגער. זי 
= װײיסט ניט, וואוּ װאָלט, א שטייגער, אים, חיים-משהן, געווען גוּט. דערצוּ נאָך קוּמט צוּ איה. 
- אָפּט אָט די פרייע צוּהערערין אסתּר פיך און רעדט און רעדט: ,אָט װעט איר זעהן, זאָגט ‏ 
= זי, הלואי איך זאָל ליגן זאָגן..* | 
0 6 עי אַך, ניין, אשי 
- = חיים-משה בּאַמערקט, א פּנים, אַו חנקען איז שוין װידער אַ מאָל שװעֹר צוּ רער / 
און ויל איר מאַכן גרינגער: -- סיאיז גאָרנישט, ס'איז גאָרגישט ניט וערט:. 
:0 -- אים איז לחלוטין נִיט ערגער. אדרבּא, צײטנװײַז לײַדט ער דערפון, װאָס אים איז 
- = צעסער---פיל בּעסער, למשל, וי יצחק-בּערן. חנקע קען יצחק בּערן? נאָר איצט האָט ער גראד אין 
איינעם א זוּמער נאָך אַ מאָל א פּרוֹב געטאָן אויף זיך ראַקיטנע, די שטאָט, װאוּ ער איז + 
- = געבּוירן געװאָרן, און איצט האָט ער שוֹין פאַרקויפט דעם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן / 
- = זאלקער דעם אַגענט און װאַרט; ער זאָל צוּשיקן דאָס געלט פאַר מלכז מוּטער און ואָל / 
צוּנעמען די זאַכן. ער גייט אַלע טאָג אין שטאָט ארײַן, נאָר זאלקער שיקט גיט צוּ די פורן . 
איצט איז ער געגאַנגען צוּ חנקען אהיים און האָט זי שטאַרק געװאָלט זעהן -- ער טראַכט + 
וועגן איר אָפּט דאָרט אין װאַלד -- עֶר טראַכט וועגן איר אויך איצט, בּעת ער האָלט זי - 
אַזױ פאַר דער האַנט אוֹן קויקט איר אריין אין פּנים אריין: װאָס װאָלט געװען, אַ שטייגער, - 
ווען מלך לעבּט, און ער מיט חנקען װאָלטן איצט צוּ אים אריינגיין! חנקען װאָלט זיך ניט . 
וועלן איצט זעהן מלכן?... נאָר פאַר װאָס ווערט חנקע בּלאַס?.. פאַרװאָס דאָכט זיך אים, חיים- 
= משהן, אַז אָט, אָט װעט חנקע פארמאַכן די אויגן און וֶועט אָנהױבּן שעפּטשען, בּעטן פאַר 
= עמיצן גאָט מיט די ליפן? אך ניין -- אוב דאָס שרעקט זי, װעט ער מער אַזױ ניט רעדן 
| -ער װעט זי גאָר צופירן בּיז זייער הויז און װעט זיך אומקערן צוּריק אין װאַלד אַרײַף ‏ 
- ער האָט דאָרט נאָך עפּעס צוּ טוּן -- ער מוּוֹ דאָרט עפּעס פֿאַרענדיגן. :5 
| = און ער האָט זיך אומריהיגערהייט אוּמגעקערט צוּריק אין װאַלד אַרײן, צוּריק צוֹ / 
= זיך אין צימער: ער האָט די גאַנצע צײַט געהאַלטן אָפּגעהיט בּיי זיך אי מח דעם געדאַנק: / 
-- אך יאָ, אָט דער מלן:. ‏ . ג 
- ער האָט זיך גְלײַך צוּגעזעצט צוּ די ניט דערשריבּענע בלעטלאן, װאָס בּײַ אים / 
יפן טיש, 2 


3 104 א אײגנס,. 
2 דאָ נאָך אַ בּיסל און אויסהערן. וועגן איר פישל ריכטמאַנס פרוי. נאָר חיים-משה האָט שוי 
 |‏ אַ פּנים, מער קיין צייט ניט געהאַט דאָ צוּ זיין - ער האָט געאײַלט, 4 געזעגנט ן 
אי 0 


6 אין אַ פּאָר טעג אַרוּם האָט חיים-משה דאָך בּאַגעגנט זיך מיט חנקען נעבּן די יוננע ֿ 
| גלײַכע טאָפּאָלן, װאָס אויפן 'עקסטן ליידיג-גרינעם פּלאַץ, דאָס אין געװוען אין אַ הייסער / 
שעה בּײיטאָג, ווען אויף דער גאַס איז שטיל אוּן פּוסט -- גאס איז - געװויינט צוּ מיידלאַך, 6 
- = װאָס זיצן דאַן אין דער היים אין דער קיל, הא 
: בּיי חיים-משהן האָבּן זיך אָנגעצונדן די שמייכלדיגע פייערלאך אין ביידעת אגן . 
- נאָר בּײַ חנקען איז מיט אַ מאָל פאַרשטאָרבּן געװאָרן דאָס האַרץ. די ערשטע װײַלע האָט / 
זי לחלוטין ניט געקאָנט רעדן. : 
: --- איר פאָרט אַװעק, -- האָט זי סוף-בֵּל- -סוף ארויסגערעדט. -- מיר האָט געואָגט 
| אסתּר פיך, 
-- אסתּר פיך} 
-- יאָ. איצט, -- האָט אסתּר פיך געואָגט, -- איז שוין בּאשטימט, אַז חיים-משה 
פאָרט אַװעק. : : 
-- ווארט., / = אל 2 4 
אִים האָט ווירקליך אנוּמלטן בּאַגעגנט אסתּר פיך. --עװאָס הערט זיך עפּעס מיט / 
אײַער רײַוע?" - האָט זי בּײַ אים געפרעגט. -- ,װאָס זאָל זיך הערן?" -- האָט ער איר ‏ 
געענטפערט -- ,מסתּמא װעל איך סוף-כּל-סוף אַװעקפאָרן?? 54 
--- מער האָט עֶר איר בּכלל גאָרנישט ניט געזאָגט,. יו 
דעמאָלט געשעהט עפּעס מיט חנקען. אַ פּנים, ס'װואַרְגט זי אין האַלז -- זי הױבּט / 
פּאַמעלאַך אויף די לאַנגע וויעס און טוט אוֹיף חיים-משהן אַ קוּק. איצט גלױבּט זי אים, / 
אַז מער האָט ער אסתּר פיך גאָרנישט ניט געואָגט. זי לאָון זיך בּיידע גיין אַרױף מיטן / 
גרינעַם פּלאַץ, מיט די יונגע טאָפּאָלן, װאָס פירן נעהענטער צוּ יי הויו. נאָר חנקען + 
איז נאָךְ אלץ שווער צוּ רעדן. : = 
-- מעגליך, זאָגט זי, אַז זיי װאָלטן זיך איצט אל בּאואַרפט צעטיידך -- זי אין 2 
חיים-משה, 8 
-- חנקע אײַלט ערגעץ? 
--- ניין, גלאט אזוי.. 
א פויזע, 
חנקע קוּקט ניט צוּ אים, זי זאָגט: 4 
-- אויבּ זי און ער זיינען ארויסגעגאן פוּן דערהיים, כּדי צוּ גײין אין פאַרשײדענע זײַטן, | 
| װאָלטן זי אפשר אזוי בּאַדאַרפט טוּן אויך װײַטער... זי אײַלט ניט אין ערגיץ. זי קלערט. 
נאָר, אַז אזוי װאָלט געווען גלײַכער -- זי װאָלט איצט צוּגעגאַן אָט דאָ ניט װײַט, סך הכּל 
צוויי גאַסן, און װאָלט זיך דערפרעגט, צי עטל קאַדיס קוּמט ניט די טעג אַהײם. דערנאָך 
װאָלט זיך אוּמגעקערט צוּריק אהיים, דעמאָלט װאָלט מיט איר גאָרניט ניט פאָרגעקוּמען. 
נאָר אָט.. אָט האָט זי חיים-משה איצט אָנגענוּמען פאַר דעל האַנט, אוּן זי פילט, אַו מיט 
איר קוּמט פאָר... ניין, ס'איז ניט קיין נאַרישקײטן, װײַט ניט קיין נאַרישקײטן. זי פְאָרְֶף 
- = אִין גאַנצן אן מאָטיקן, : 
1 -- די ערשטע צייט האָט זיך א איר נאָר געדאַכט, אַז זי דאַרף. גאָרניסט. א 


א 


די בּערגעלסאָן --אָפגאנג, 


אזוי האָט אים, חיים-משה'ן, דערציילט פישל ריכטמאַן ועגן אַנשל צוּדיק. דערנאָך איוו / 
- פון דער נייער שטאָט צוּריק געקוּמען פישלס װײַבּ און איז געווען צוּפרידן, װאָס חייםי . 
ימשה פאַרבּריינגט בּיי איר אין שטובּ, | 6 
-- זעה נאָר, --- האָט זי געזאָגט, -- טאקע א געהויבּענער גאַסט, 
זי האָט צוּגענוּמען בּײַ פושלען' דאָס קליינע זויג-קינד, װאָס ער האָט די גאַנצע צייט / 
געהאַלטן אויף די הענט, און האָט זיך אוועקגעזעצט. מיט דעם אַקעגן זײ בּײַם טיש, זי / 
- = האָט נאָר געװאָלט פאַרשפּרײטן דעם קאָלירטן סערװועט אויפף הוילן טיש, און או חיים- 
- = משה זאָל ניט אוועקגיין פוֹן טי --- זי װעט ?טעלן דֶעם סאַמאָװאַר, 8 
, -- אז שוין יאָ אזאַ גאַסט, --- האָט זי געזאָגט, -- טאָ זאָל כאָטט זיין אין שטוּבּ 5 
ויוּם-טוב. 2 
און זי האָט איינס און צוויי אים געמאַכט, אָט דעם יום-טוב. ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, 2 
אַז זי איז שוין גאָרניט אַזאַ פּראָסטע, אָט די פרוי פישלס, ניט אומזיסט האָט זי פון אלע . 
יוּנגע לײַט דאָ אין ראַקיטגע אויסגעקליבּן דוקא פישלען, װאָס איז אַ מאָל אויך געװען אַן ‏ 
עקסטערן,' מיטן פּנים אי זי אַ בּיסל עלטער פון פישלען, נאָר אַלײין האָט זי אין זיך אַן / 
אָדער פון אַ מענשן, װאָס שטרעבּט צוּ אַ העכערער מדכגה. זי איז בּטבע געווען אַ שטי- 
לע. איר גאַנצע אָרטיגע אָפּגעקומענע. משפּחה איז געװען א שטילע, נאָר זי װײסט פוּן - 
אַלע זאַכן, װאָס טוּען זיך אָפּ אין שטאָט. זי רעדט בּכלל פּאַמעלאַך. זי רעדט וי אַ רבּיצין - 
- = װאָס האָט פיינט יענעם צוּ בּאַרעדן. נאָר יעדער זאַך איז שוין, נאָך איר. מיינונג, גאָרניט ‏ / 
- = אַזױ פּראָסט. | 


4 -- יעדער זאך, --- זאָגט זי, -- האָט אויף זיך אן אױבּערשלאַק און אן אונטער- ‏ . 
- = שלאַק, און אין מיטן איז נאָך אויך עפּעס פאַראַן, א 
3 | -- װי, װי? -- פרעגט איבּער חיים-משה, -- און בּיי אים צינרן זיך אָן ‏ צוויי שמייכל- - 
- = דיגע פייערלאך אין די אויגן . 

6 -- װאָס-זשע? --- זאָגט זי, --- בּיי. אײַך איז עס אַ נײַס? 

צ נאָר איר מיינונג, האָט חוה פּױזנער שוין גאָרניט אזוֹי גרינג דערגרייכט דעסלערן. 

4 -- ער איז איר אָנגעקוּמען, --- זאָגט זי, -- מיט די גרינע ווערים. ' 

1 זי בּײַט איבּער דאָס קינד. פון איין בּרוּסט צוּ דער צווייטער אוּן גיט צוּ; ׂ 
1 -- ווארום רירן אַזאַ מין אײַז, װי דעסלערן, נאָכדעם װי מע האָט אַלין שוין גע- . 
= האַט זיבּן אנדערע, איז שוין אויך ניט גאָר פון די גרינגע מלאכות, : 
+: --- און עוזר ליובּער, -- זאָגט זי, --- עוזר ליק בּלייבּט לחלוטין ניט אוּמיסט / 
' גאַנצע דריי חדשים אין קיעו! 

4 -- ס'אַ סברא, אַז ער האָט שוין שכל צוּ לעבּן דאָרט מיט עמיצן, און דוקא ניט 


יי 
דרי עי 


- = מיט קיין יידישע... דוקא מיט אַ גוֹיה. װאָס הערט ער די שטאָט? אַז ער מאַכט פאָרט 
י גליקליכע געשעפטן אין דער מיל, מע װעט געוואוירע ווערן װעגן דער גוױה? װעט ער 
- = געבּן נאָך אַ טויזנטער אויף שטאָט-זאַכן, 

7 -- אוּן חנקע ליוּבּער? גאָר אן אנדער זאַך איז חנקע, זי איז װי צװײי טראָפּן גע - 
- = ראָטן אין דער מוּכער אירער --- זי. פישלס װײַבּל, האָט זיך אנגעקערט מיט איר װײטע . 
= קרובֿים און האָט זי שוין איין מאָל גוט געקאָנט, : 
2 --- אזוינס, -- זאָגט זי, --- איו גאָר אויף דער װועלט נישטאָ. 

אך יאָ, אָט די חנקע, װאָס איז געראָטן אין איר מוּטער, און װאױנט אַלין מיט 

טיק א אינם גרויסן הויכן הויז, און קיינער ווייסט ניט, צי זי װײיסט, װאָס איך 


102 / | אײגנס. 


: 


2 אדרבּא; 7 
4 --- אוועקגיין דאַרף מען מיט אַ שטאַרקן קלאפ פון טיר, און זאָל אַ ציטער אצ 
די שטובּ --- זאָלן זיך אויפכאַפּן די קליינע קינדער, לק 
: נאָר יצחק-בּער איו אָפּגעשטאַנען און אלט. ער װייסט ניט, װי אזי א קלאפ צוּטוּן / 
מיט דער טיר, און טראָגט שטומערהייט דעם יאָך פון א מענשן, אל האָט זיך נאָך אין ‏ 
די יונגע יאָרן צעקריגט מיט גאָט, 
/ אלע פארנאַכט, נאָך חשבּונות מיט פּילשטשיקעס, נאָך קריגערײַ מיט פרוּמער יידענע- 
- ווייבּ און מיטן צווייטן יינגערן וואלד-נאמן, וועמען ער איז חושד אין גנבה און פאַרגלױבּט / 
- אים ניט די קאַסע, -- קוּמט ער אַהער צוּ אים, חיים-משהן, אין צימער, יצהקיבּער, קומט / 
מיט פאָרלייגטע הענט אין די אַרבּל און מיט גרויס אומעט פון אֵן אֹבֶל, װאָס האָט בֹּאַ- / 
גראָבן זיין גאָט. ער זאָגט דאָ גאָרנישט. ער שפּארט זיך נאָר אן מיט די פּלײצעס אָן / 
- װאַנט און שטייט דאָ אָפּ אַװֹי שעהן לאַנג אין דער פינסטער מיט שיפן אנגסט, מיט / 


, שטוּמען מאָנען, אַז ער, חיים-משה, זאָל ,נתנלה ווערן". 

: הי הייסט עס אַזױ; ר 

,איך, יצחק-בּער, האָבּ אָנגעהױבּן, און דוּ, חיים-משה, מוּוט ענדיגן -- אויף דיר . 

| ליגט דער חוב", יט א 

נאָר װאָס קאן דען ער, חיים-משה, טוּף. . : יע 
פּרעגער דער פאַרוואלטער זאָגט, אַז ער איז זיך ניט מחויב צו שפּייען פאר לט ' 


-- ,זאָל יעדער, -- זאָגט ער -- שפּייען פאר זיך אליין? ‏ / = 2 
אַך יאָ, מאָדנע: | = 
-- ער אָנערקענט ניט קֵייגּעם, אָט דער פּרעגער, - : 7 


פּרעגער שפּייס איינער אליין פאַר זיך --- ער נעמט ארײַן צוּ זיך אין צימער אלקער. 1 
-דעם אגענט מיט שאולקע שנײַדער און טרינקט מיט זיי לחיים; 
--- ,זאָלן פּלאצן אלע געהױבּענע און פײַנע לײַטַן* 
: און איצט גייט ער ארוּם אין שטאָט, פּרעגער, און דערצײלט אַלעמען, אַז צוּ אים / 
אין צימער איז אַנוּמעלטן געקוּמען ער -- חיים-משה: 
-- ,ער האָט בּײַ מיר פאַרבּראַכט, -- זאָגט ער -- אַ גאַנצן ילא באיעט 
אַזױֹי גיט איבּער פיש?. ריכטמאַן, | 
מֶע פרעגט בּײַ אים; 
--- ,פּרעגער, װי איז אײַער מיינוּנג וועגן חיים-משה'ן?" : 
דעמאָלט טוט ער ערנטט מיט די מיטלסטע דרײַ פינגער אַ דריק צוּ דִי פענסנע צוּ / 
דער נֵאָז און זאָגט, אז דער עיקר איז, װאָס אויך.ער, חיים-משה, איז אן אוּמצוּפרידענערי 
--- פון אומצוּפרידענע, -- זאָגט ער, --- װעט געהאָלפן װערן די ועלט. : 
נאָר אין דעם איז אַנשל צודיק שוין בּשום אופן מיט אים ניט מסכּים -- ער איו / 
איינער פון די, װאָס שטייען אין מיטן מאַרק ארוּם שרקערן און ער װי ער ר 
שטוֹתים, 
-- נו, און אַז זאַלקער דער אַגענט, -- זאָגט צר, --- איז ניט צוּפרידן מיט זיין 7 
: װײַבּ, און אז שאולקע שניידער יל לאהקע די שווארצע און-קאָן זי ניט דערגרייכן, װעס ‏ 
-אויך דערפון געהאָלפן װערן די װעלט? 0 
0 ער איז אַ כקעפּטיקער, אַנשל צוּדיק, און שוין אַ פּאָר יְאָר געווען אין פּאַלעסטינע 2 
+ הצר גלױיבּט בּכלל ניט, אַז דאָ אין גלות זאָל עפּעס אױפגעטאָן ווערן. 


יקי יי *נ רצ 


ד. בּערגעלסאן --אָפּגאַנג. 
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חיים-משה האָט אומגעקערט חוה פּױיזנער אייניגע פון אירע זאַכן, װאָס האָבּן זיך / 
געפונען בּיי מלכן -- אַזוֹי האָט מען איבּערגעגעבּן אינם נאָמען פוֹן אסתּר פיך, : 
|-- נוּ, יאָ, -- האָט חיים-משה כּלומרשט געואָגט, --- װאָס װעלן זיך אָט די זאַכן . 
װאַלגערן בּיי יצחק-בּערן אין װאַלד? -- ער, חיים-משה, האָט זיי ניט וואוהין צוּ געמען. 
דערנאָך האָט מען חיים-משהן אַ גאַנצן בּײַטאָג געזעהן אויף א סך ערְטער אין שטאָט, 
אוֹן אַן אויסזעהן איז בּיי אים געװען אַזאַ, גלײַך ער פּאַקט די טשעמאָדאנעס אוּן גריײט 
זיך אין. וועג ארײַן -- ער איילט און. װויל פאַרטיג װערן װאָס גיכער. ער האָט זיך אַראָפּ- 
געלאָזן אויך אויף דער אלטער שטאָט און איז דאָרט געוען בּיי פישל ריכטמאַן אין שטוֹבּ 
--בּיי יענעם זעלבּן פישל ריכטמאַן, װאָס האָט דאָ אַ מאָל אין איינעם מיט אים אין איין / 
חדר געלערנט, און האָט נאָכדעם אויך געפּרוּבט זיין אַן עקסטערן, און איצט האַנדלט עֹר, . 
וי דער שווער זײַנער, מיט אלטע וֹצק. 0 
--- װאָס-זשע הערט זיך עפּעס, חיים-משה? -- אַװי האָט בּיי אים געפרעגט פישל ‏ 
ריכטמאן. :ער איז געזעסן בּײַַ זיך אין דער אלטער געײרשנטער שטוב מיט אַ קליין קינד . 
אויף די הענט און האָט געװאַרט אויפן װיבּ, װאָס איז אװעקגעגאַנגען צוּ גאַסט אויף דער 
| == גייער. שטאָט, 
4 -- איז װאָס, חיים-משה, האָסטוּ עפּעס מתקן געווען אין 1 
צ דערויף האָט אים חיים-משה געענטפערט, אז גאָרניט, : : 
א -- װאָס-זשע מיינסטוּ, פישל? -- האָט ער אים געענטפערט -- כ'האָבּ 1 טאַקע 
= גאָרנישט מתקן געווען. | : 
און ער איז דערפוּן, אַ פּנים, געװאָרן א ציסל אוּמרוּהיג -- ער האָט אָנגעהױבּן ‏ 
- = אַרוּמשפּאַנען איבּער דער שטובּ, ער האָט אויסגעהערט בּײַ פישלען אַ סך נייסן פוּן שטאָט, . 
1 - דערנאָך האָט ער װו דער אַ מאָל גענוּמען אײַלן, ער האָט זיך אומגעקערט צוּריק אין אל 
- = אַרײַן צוּריק צוּ זיך אין צימער: | 
א -- דער עיקר איז אוּמרוה, מלך, = 
און נאָך; 
א -- בּיסט גרייט, מלך? 
: --- כ'בּין גרייט, חיים-משה. 
: -- טאָ קוּם, מלך, קוּם צוּ דין וחֹשבּון. 
2 --- אוב אפילו יצחק-בּער, אױבּ יצחק-בּער איז עפּעס אויסן געווען מיט זיין שטוּמען . 
- = ערנסט, איז יעדנפאלס ניט נאָכצוּטוּן דיף, מלך, נאָר פאַרקערט, טון דעם היפּוך. ער האָט 
- = זיך דאָך נאָך אין די יוּנגע יאָרן צעקריגט מיט גאָט. 
--- איז צוּליבּ װאָס נוּצט זי ר בּנוגע צוּ א װעלט, װאָס מע אנערקענט זי 
גיט} צוּליבּ װאָס שמייכלסטוּ, מלך? 
נאָר אַקעגן, אויפן ניט-געפארבּטן. -קאמאָד, שטייט מלכס קלײנע סטאַטוּעטע אוּן. 
| = שמייכלט אלץ מיט איר שטענדיגן שעמעוודיגן שמייכל. | 2 
חיים-משה זעהט זי פון אַקעגן, פון בּעט, און ווערט אוּמרוּהיג; | 
--- וויפיל פאַנאַטיזם! וויפיל עקשנות אין אָט דער גוּטסקייט מלכ'ס!.. 
-- און דוּ האָסט דאָך אויך ניט אָנערקענט די װעלט, מלך -- רהאי ִּיסטוּ 
טיל. אַװעקגעגאן : 


וע לא רע א 
יי יי עיד ער,, ייג אי ר טי יי שי יי 


אישט א 7 
אי א יע יא א 


! = אין אפּטײק-מאגאַזין. ' 

= דאָרט אין מאגאזין 144 שוין אַלץ פארפּאַקט, אָפּגערוקט פון די ווענט און גרייט 48 3 
6 ליב די פורן, װאָס דאַרפן קומען פון בּעריזשינעץ, די שפּיגל-שאפעס זײַגען | ארוּמגעוויקלט - 5 
- = מיט רעדנעס און ‏ אין מיטן צימער ליגן אָנגעוואלגערט איינס אויפן אנדערן אַ סך פארפּאַקטע / 
- = קאַסטגס, איצט געדיינקט פּרעגער די מיאַטע-בּלעטלאך. ער פלעגט זײַ זמ בּײַ מלכן / 
נאָך יעדער שנאַפּס, כּדי דער בּראנפן זאָל זיך ניט פילן, 
-- זעלטענע בּלעטלאך.. : זי 
' נאָר. חיים-משה ענטפערט ניט גאָרנישט. ער איז פארנומען מיט אויסליידיגן איינעם / 
- אַ שופלאד פון מלכס טיש און פארפּאַקן דאָס אלץ א בּאזונדער קעסטל. חײַם-משה ניש- ‏ 
= טערט דאָרט געשװוינד צװוישן די פּאפּירן און זוּכט עפּעס. ס'פליהען פון שופלאָד אין קעסטל . 
= ארײַן גאנצע הויפנס בּריוו, א גרויסער טײַסטער מיט א פּאָר טאַשן-בּיכעלאַך. אין די אױגן . 
 -‏ טוט סוף-כּל-סוף אַ שווינדל א קליין נישטיג פּעקעלע, וואס חיים-משה ווארפט עס געשוינר / 
- = אראָפּ צו זיך אין די הויזן-טאַש. איצט איז שוין אלץ פארטיג, חיים-משה פארקלאפּט דאָס. : 
לְּ קעסטל מיט מלכס בּריוו און בּעט פּרעגערן דערמאנען דעם אגענט זאלקערן: 
: -- דאס איו א,בּאַזֹנדער קעסטל--ס'געהער ניט צוּם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן, יש 


פּרעגער האָט זיך נאָכדעם אָפּגעוואלגערט אקעגן א פּאָר הש בּײַ זיך יי צי. = 
- = מער אויפן האַרטן סאָפּקעלע אין האט געווארט אויף א נס; | 5 
-- זאָל כאָטש עמיצער װער קומען צו אים אַהער אין זייַן חדּר. אי 
וו נאָר קיינער איז צו אים אַהער ניט. געקוּמען, אחוץ שאולקע שנײַדער, װאָס האָט ג- / 
- = מײינט דאָ טרעפן זאלקער דעם אגענט. סוף-פל-סוף אין שאולקע אויך געוען בַּיי אים אַ. / 
- = גאַסט. ער האט גענומען פּרובן מיט אים זײַנװלס ,סטארקע", אזוי פּאמעלאַך, ניט ערנסט, נאָר / 
= דאָך אריינגעצויגן געװאָרן צוֹ בּיסעלאך. ער האָט אזוי פארבּראכט אין איינעם מיט שאולקען / 
אַ קארגן מעת-לעת, י 
50 און נאָכדעם איז פּרעגערן, וי געוויינלין נאָך א ליינגערן טרוּנק, געווען מיאוס דאָס . 
3 לעבּן דא אין ראַקיטנע. ס'האָט זיך געװאָלט אוועק ערגיץ אין דער וועלט אַרײַן. ‏ ער אין = 
- = װידער געלעגן בּײַ זיך אויפן האַרטן סאָפּקעלע און האָט געטראכט װעגן זיך, װעגן חוה . 
פּױזנער און וענן פאַרשײידענע מיטלען, מיט װעלכע מענשן מאַכן אַמאָל א סוף צוּ אַן / 
אוּמאָנגענעמענער לאָגע. ניט וועגן זיך האָט ער געטראַכט, נאָר וועגן אַנדערע מענשן. :3 
אויפן זינען זײַנען אים ארויפגעקומען אַ האַנטוּך, אַ פּשוּטעָר לאַנגער האנטוּך, װאָס / 
- = היינגט אויף א קריוק אין מִיטן סטעליע, און א פּעקעלע, א קליין פּעקעלע, װאָס האָט אױף / 
= זיך אן עטיקעטל מים 8. שרמרתע יע און מיט' צוויי איבּערגעצלמטע מענשן-בּיינער. 2 
 -‏ -- וואוּ האָט ער, פּרעגער, ניט לאנג געזעהן אַזאַ מין פעקעלע? א 
ער האָט אָנגעשטריינגט אין גאַנצן דעם זכּרון און האָט זיך דערמאנען ניט געקאָנט. ‏ / 
: סוף-כּל-סוף איז אין אַ פּאָר טעג אַרוּם געקומען דער אַגענט זאלקער. מע האָט אים / 
= בּאַדאַרפט איבּערגעבּן וועגן בּאזונדערן קעסטל, װאָס שטייט בּײַ מלכן אין קליינעם צימער / 
און געהער ניט צוּם אינװענטאַר מיט די מעדיקאַמענטן, און פּלוצים האָט זיך פּרעגער דעה- / 
- = מאנט אנם פּעקעלע, װאָס חיים-משה האָט דאָרט אויף גִיך אויסגעטיילט, זיך דֶעַרמאָגט. : 
נאָר געבּליבּן אַזױי פאַרוואונדערט און ניטי געגלױבּט, יב : 


בּיכער אָהנֹים רעקל, אין די װײַסע אַרבּל זיצט ער, און ארוּם שטֵייען עטליכע קונים א 0 
- ווארטן -- ער גיט זֹיי ארויס חשבּונות. דעסלער זאָגט דעם בּוּכהאַלטער גאָרנישט. ער גייט . 
- = ארײַן גלײַך אין זיין בּאַזונדער צימער, נאָר אַ בּיסל שפּעטער שיקט ער דעם בוכהאלטעף / 
- = ארײַנרוּפן און זאָגט אים, ער זאָל זיך נעמען דעם ועג, ' 
-. = -- איר הערט, װאָס מע רעדט צו אײַן? -- זאָגט ער, --- נעמט אייך דעם װעגו 
ער שרייבּט בּאלד אָן א בּריוו און שיקט אװועק יאַנען אין קריז-שטאָט נאָך אן ‏ . 
אַנדער בּוּכהאלטער. דער בּוּכהאַלטער שטײַט. ער װיל ויסן פאַר װאָסו! ער װיל. 14 


- עפּעס זאָגן. : 
נאָר דעסלער וויל ניט הערן. 
0 | = -- קיינע טענות, א ר 
וי : בּײַ אים אין קאנטאר, הייסט עס, איז ניט קיין בּית-מדרש, וואוּ מע שפּרײט זיך פוּן- 0 
4 אנדער אין די װײַסע ארבּל, / 
| == דער בּוכהאַלטער האַלט אויס דאָ אין ראַקיטנע א מוטער אן אלמ א קלעגערע = 
נינגלאך לערנען אלע בּײַ אים, פּרעגערן, אין תּלמוד-תּוֹרה, גייט זי אריס צו אלע אי י 


: 

- = זעהענע מענשן און וויינט: 0 
0 -- אַז וי און וינד איז מיר --- מיין פרויקע איז דאָך שוין פרײַ.. ער גייט שױן. אי 
- = ווידער אַרום מיטן בּייטשל... 2 
3 נאָר קיינער קאָן איר מיט גאָר ניט העלפן -- דעסלער האלט נִיט פון קיינעם. דעמאָלט / 
- = נעמט אויף זיך די זאַך חוֹה פּױונער. זי געפינט זיך פּונקט אין אזא צײַט, װען ױ איו גע- / 
- = װאָרן לײַטיש און טוט טובות א סך אָרִימֶע מענשן. זי דינגט דעם שענסטן פאַעטאָן אין - 
- = ראַקיטנע און פאָרט אוועק גלײַך צו דעסלערן אין בּראָװער; זי פארבּריינגט מיט אים אַ שעה - 
4 צײַט אין קאנטאר און פּועלט בּײַ אים. זי מאַכט אים שמייכלדיג: : 


צ 


דיגמ 


= -- ,גוט, ער נעמט אים צוּריק צוּ,. דעם בּוכהאלטער", 

-- איו אָט; 
דעמאָלט איז עס געשעהן בּײַ חוה פֿױונער און בּײַ דעסלערן. פון יענער גוטער זאַך 

אן האָבּן זי אָנגעהױבּן, אזוי צו זאגן, מיטפילן איינער דעם צווייטן. 
גאר װאָס איו אַזױנס מיט חיים-משהן? ער זעהט אױס צעטראָגן. ער הערט כּמעט 

ניט, װאָס מע רעדט צו אים. עָר שטייט אין מִיטן גאַס אין איין שורה מיט פּרעגערן און. 
האלט אין איין קוּקן אַראָפּ צוּם אײינגעבּראָכענעם האַלבּ-קײלאַכיגן מארק צו אוּן צוּ פּױזנערס / 
 |‏ גרויסער קלייט. דאָרט אינם שמאָלן געסעלע, װאָס נעבּן אָט דער קלײט, בּאװײַוט זיך אַ. / 
- - פיגור פון א מיידל, אָנגעטאָן אין װייסן מיט א זאָנטיק אין האַנט, צוויי מאָל בּאווייזט זיך דאָרט / 
! די פיגור. ס'דאַכט זיך, או דאָס איז חנקע ליבּערס פיגור. ױ קוקט זיך אהער אײַן, זי / 
- לאָוט זיַך אַהער גיין, נאָר זי בּאקוּמט איבּער עפּעס חרטה און קערט זיך אום צוּריק. ס'דאַכט / 
- זיך, אַז פונקט אַהין קוקט צעטראָגענערהייט חיים-משה. נאָר נֵיין. ער װאַרט, אַז פון בּערי- ‏ 
- זשינעץ זאָלן אָנקוּמען די צוויי פורן, װאָס זאלקער דער אגענט דארף צוּשיקן נאָכן אינווענ- . 
טאַר מִיט די מעדיקאמענטן פון מלכס מאגאַזין. { 0 
?= -- אַ מאָדנע זאך, -- זאָגט ער, -- די פורן האָבּן נאָך בּאדארפט קומען נעַכטן . / 
: און פּלוצים דערמאגט ער זיך אָן עפּעסי און אנטשולדיגט זיך פאר פרעגערן, - ער / 
|מו בּאלד זיך אומקערן צוּריק אין. מלכס אפֿטײק-מאגאױן. ער האָט דאָרט עפֿעס . 
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/ , יש פונאנדערגעטרייסלטע אַקסלען, אַז די פּענטנע האָט זיך אים כּמעט אינגאַנצן פון. 
דער נאָז אַראָפּגערוקט, און ער האָט זי געמווט אוּנטערכאַפּן מיט בּיידע הענט. 


1 מיט דער גאַס צוּם בּרייטן האַלבּ-קײלאַכיגן מארק צו; ; : יק 


= שטאַנען? 


- שפּײַ-טעפּלאך אין קאָרידאָר צװישן זיין האַלבּ און צווישן דער האַלבּ, וואוּ ס'וואינט דעם / 
- = וועג-מייכטערס אלמנה, און לערנט די גויה אַ גאַנצן װינטער, אז זי מיט די קינדער דאַרפן . 
שפֿײַען ניט אויז דער הוילער פּאָדלאָגע, נאָר אין די טעפּלאָך -- פּונקט אין די טעפּלאַ / 


-בּראָװער. אַלע פריה-מאָרגן גייט ער אהין אױסגעפּוצט אין זײַן נייעם פאַלטאָ, אין די הענט- ‏ 
: שקעס און אינם האַרטן בּרוױינעם הוֹס, װי אױף אַ בּרית. און אן אַ ייד א מעקלער גײט / 


אײונסי 


עי 2 = א 


פּרעגער האָט. זיך פונאנדערגעלאַכטו זיך פונאנדערגעלאכט מיט אַזאַ הנאה און מיט. 


--- ניין, ער זאָגט עס ניט גלאַט אזוי אין דער װעלט אריין. 2 
ער האָט זיך פּאַמעלאַך ך געלאָזט גיין אין איין א מיט חיים-משהן א בּיסל אַראָפ 6 


-- דער עיקר איז, װאָס אט דער דעסלער איו א ווירקליך. אַ טײַװל--- ער האָט - 


- = זעהר ווינציג ענליכקייט צו אַ מענשן, כאָטש ער איז אן אינזשענער -- ער שפּייט קײלאַכיג, - 


: צוּריק מיט א יאָר פיר, ווען ער איז אַהער אַראָפּגעקומען און האָט געקראָגן אַ חלק - 


! אין די ריטניצער טאָרף-זוּמפּן, האָט ער אָנגעטאָן לאַנגע שטיוול און האָט צוויי װאָכן צײַט ‏ 
ארוּמגעשפּאַנט איבּער די זוּמפּן -- ער מיט יאַנען, דעם געטרײַען גוי, װאָס ער האָט מיט / 
- = זיך אַראָפּגעבּראַכט. און בּאַזעצט האָט ער זיך נאָכדעם אין בּעריושינעץ ניט בּײַ אַ יידן, ‏ 


נאָר בּײַ אַ גוי -- בּײַָם וועג-מײַסטערס אלמנה אין א האלבּער זײַט שִטיבּל, און האָט דאָרט / 
אַ גאַנצן אָנהױבּ װינטער ארוּמגעשפּאַנט אינם לאַנגען. גראָמען כאַלאַט און אין די הי 2 


- = שטוּבּ-טוּפלעס,. בי 


-- יַן -- האָט ער גערופן זײַן. געטרייען גוי דורכן פענסטער, --- יאַן , 
און אז יאַן איז אריינגעקובען, האט ער אים געהיסן א קוּק טוּן אױפן זיגעה? / 
--- דוּ װעסט אַרײנקוּמען. צוּ מיר פּוּנקט אין זיבּן-און-פערציג. מינוּט ארוּם, -- פאה - 


-- 05480:' 1'88, האָט געענטפערט יאַף אי 
און ער איז ארײַנגעקומען פּונקט אין זיבּן און פערציג מינוט אַרוּם -- געזעסן אין ‏ 
דרויסן אויף דער פּריבּע מיטן סאָלואַטן- -זייגער אין האַנט אק אַכטוּנג געגעבּן, ער / 
זאָל ניט פאַרשפּעטיגן אוִיף קיין סעקונדע. 
דאס האָט דעסלער אויסגעמונשטירט זײַן גו -- יאַנען. אז ער פאָרט אין קרייז-שטאָט,. 
דעסלער, -פאַרגעסט ער ניט צריינגען פון דאָרט א פּאָר שפּײַ-טעפּלאך---ער שטעלט אַװעק די 


5 


דערנאָך קומט דער זומער, און בּײַ אים אין בּעריזשינעץ ווערט פארטיג זיין נײַער גרויסער + 


אים דעמאָלט נאָך מיט א פּראָבּע גערשטן אין האנט, קוקט ער זיך ניט אוּם און ענטפערט 
ניט קיין װאָרְט. ער פארקרימט נאָר א בּיסל א מויָל און שפּאנט אַװעק גיכער. 
הייסן הייסט עס: 
-- ,אין קאנטאָר בּין איך. פּאַר אייך א סוחר אוֹן אין גאַס -- קיין יש ביט", 
ער זאָגט עלטערע יוּן ,דוּ, ארי : 
אין אין בּראווער דאָרט בּײַ אים, בּעַת ער קוֹמְט ארײַן --אַ בּית אל שטאַרק ‏ 
שטיל, זא:קער דער אַגענט איז דאָרט איין מאָל געווען, דערציילט ער, אַז פלעשער ציטערן.. 
און די שליסלען. פאלגלױיבּט ער דאָרט נאָר יאַנען דעםי גוי, און מער קיינעם. 
קומט ער איין מאָל אין א הייסן וומערדיגן בּײַטאָג אהין צו א = לק אי 


: 8 בּערגעלסאן---אָפּגאַנג, ט6 ילפ 


רט װײַטער -- אין קיך אריין. זי האָט זיך דאָרט אָפּגעזאַמט סך הכל אַ פּאָר געציילטע 
ינוטן, נאָר אז זי איז נאָכדעם ארײַנגעקומען צוריק, האָט בּײַ איר פון גרוֹיס כעס געבּרענט 
דאָס פּנים, אין איינעם אַ מוֹיל-ווינקל האָט בּײַ איר עטליכע מאָל א ציטער געטאן די אונטער- ‏ 
שטע ליפּ.' איר איז פון קיך נאָכגעגאַנגען די מוטער און האָט בּיי איר עפּעס געפרעגט, / 
נאָר זי האָט -ניט געקאנט רעדן. בשיעי 

-- 0סץקז וע 424842880 688ן--האָט זי געזאָגט, -- זי האָט זיך קיין מאָל ניט 
: געקאָנט פאָרשטעלן, אז אַ מענש איו פעהיג אוֹיף אַזעלכע מיאוסע גראָבּץע טריט. 


ר 4 א 
אט יי א 4 לא יי 
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| = נאָכדעם האָט מען געשמוֹעסט אין - שטאָט: 

ארום איינס א זייגער בּיינאַכט נאָך תנאים-לייענען אין נאָך טעלער בּרעכן איז מיט 
- אַמאָל געװואָרן פרייליך בּיי פּוֹיונערן אין הויז. געקימען זיינען אֹהין אָפּגעבּן מזל-טוב די 
- -מאדאם בּראמבּערג מיט דער נייער ראבּינערשע און מיט נאָך אייניגע נאָהענטע מענשן: 


5 שי אי 
י. זט, ‏ צרי ‏ ידע יי 


0 
".- אי 


: - האָט דאָרט כלומרשט געהוליעט אַ גאַנצע נאַכט. און פריהער אַ בּיסל . איז אהין אויף 8 
- הינטער טיר כלומרשט אריינגעקוּמען אײנער אַ מענש ‏ -. ער אין ארייגגעקוּמען אויף דער 
: קיך און האָט זיך דערפרעגט בּיי דער דינסט: 

: --- ס'איז ריכטיג ? -- ס'קוּמען טאַקע פאר תנאים בּיי חוה פויזנער פיט דעס- 


יו לאר 
: קײַנער האָט ניט געװאָלט אָנרופן אָט דעם מענשן בּײַַם נאמען, און אַלע זײַגען דאָך ‏ 
= אויף מאָרגן נאָכן קנס-מאָל מיט גרויס אינטערעס געלאָפן צו דער טיר אַ קוּק טון אױפן. 

- = דוּרכגייענדיגן פארוואלטער פּרעגער. דאָס האָט געקאנט זייַן פּשוּט דערפאַר, וואס אַלע דאָ 

3 אין שטאָט זײַנען אים געווען שונאים --- מיט דרײַ פערטל שטאָט איז ער געווען צעקריגט. - 
| פּרעגער אליין אָבּער. איז געווען רוהיג און קאַלט. אך, יאָ -- ווען ער זאָל געווען װעלן 
דערלאָזן, ס'זאָל אים אָנגיין כאָטש אַ האלבּ פון דעם, װאָס ראַקיטנע װינשט אים, װאָלט 
2 שוין לאַנג געווען געבּליבּן פון אים ניט מער װי אַ בּיסל אַשׁ און שטױבּ. ער האָט נאָר 
-- מיט אַ מאָל אנגעוואוירן זײַן גאַנצן אימפּעט בּנוגע צו חייקע דער דינסט. ער איז מער ניט / 
יי געגאנגען צו איר הינטערן אײַנפאָרהױז, אים האָט ניט געאַרט, ס'זאָל דארט מיט איר גאַנצץ - 
- = פארגאַכטן אָפּשטײן יוסל דער קלייט -משרת. אדרבּא, אויף דעם דאָזיגן געבּיט האָט ער איה ' 

- געוואונשן אלדעס גוטס, אָט דער חייקען. 
- = אליין האָט ער זיך צו מאָרגנס נאָכן קנס-מאָל, װי א געזעצטער בּאַיאָרטער מענש, . 
| | צאוויזן אין שטאָט אין זיין װאַדימען בּרוינעם בּורנעס. נאָר אויך דאס האָט געקאָנט זײַן 
 |‏ פּשוט דערפאַר, װאָס אין שטוּבּ איז אים זיך שער געועסן, און אין דרוסן איז מיט אַ. 
3 מאָל געװאָרן וויגטיג און עסעריג-קיל, גלייך דער זוּמער האָט זיך שוין אינגאַנצן געפעלט ‏ 
4 און ס'גייט אַ. בּיטערע צײַט - ס'גײט װינטער אויף דער וועלט. פּרעגער האָט דעם גאַנצן 
וְּ בּײַטאָג פאַרבּראכט בּײַ בראָמבּערגן אין הויז און האָט דאָרט גערעדט, אַ סך גערעדט. דער- 


האָט ער זיך בּאַגעגנט אין גאָס מיט חיים-משהן און האָט מיט אים בּאַנײַט פאַרפירט 
- א 5 


ך ניט אוֹיִס חיים-משהן, אז די שטאָט האָט א גאַנצע נאַכט געהוליעט 


צַרגי אויף א שמחה און אין נאָכדעם געשלאָפן שפּעט אויפן טאָג! ער, פּרעגער, האָט איצט 
- ערגיץ אויף ! א אָפן 1 א 


: יט אזא בּאגריף -- ואוּ ער בּאגעגנט ניט מעגשן, געניצן זײי; צענומען גרויסע מײַלער. 


= 3 ש 


האָט 5 געדאַכט, אַו דאָס רוּפט מען ניט אים, נאָר עמיצן אַ צווייטן, אַ סך אן 
טערן און בּכבודיגערן, װאָס איו וי לאַנג געשטאַרבן, לאַנג אוו אוּן רעהא | פ 


= גיכער ‏ ענדיגן. : 
| = דערפאַר, װאָס רעסלער אִינם נייעם װיויט-רעקל אוּן מיטן ווייסן טי-אוסגעשג 


דער שוחט און דער חזן געהאלטן אין: הערט, געַזעסן אין איין שורה און אין, אלץ, = 
מאַלפּעס, נאָכגעטאָן-אײַנער. דעם יי זי האָבּן דערפאר אייסגעועהן, וי יט 


= גוּנגען און ניט געוואוֹסט װאָס צו נעמען צוּ דער טיי, סוף- -כל-סוף - האָבּן זי זיך אהן ש 
!= זײַטיגער איניציאַטיוו איבּערגעזעצט צום קליינעם װייס-פאַרשפּרײטן. טישל אוּן בּיי. 
 -‏ שייַן פונם איין-און-איינציגן ליכט אלע אינאיינעם גענוּמען שרײַבּן די תּנֹאים -- גלײַך. 
| אָט דער אַרבּעט איו קאַרג אײינער. און נאָר דער אָרימעה קרוב פויונערס, 
= גרייז-גראָהער ייד פון דער אלטער שטאָט, איז, וי פריהער, רוּהיג געבּליבּן זיצן אין 9 
טיש. ער איז געווען -אָנגעטאָן אין אַ נייעם. סאַמעטענעם קאַשקעט, מיט אַ גאַרטל אוֹיף ד 
| = אַלטער אטלעסנער קאפּאָטע, און זיין פּנים מיט דער היפּשער גראָהער זקנה האָבּן זי גע- : 
דאַכט, װי פריש פון מרַחץ. -- ער האָט צוגערוקט צו זיך איינעם אַ דריי-רערגריגן לייכטעו 
! = און זיך ערנסט אָנגעבּוֹיגן איבּער זיין אלטן היפּטן ספרל און געהאַלטן און אײן ערנסטן 
זאָגן, אין איין זיסן ווארטן, צי אויף עולם-הבּא, - צי אוף די געשמאקע מאכלים, װאָס ער 
װעט היינט אין אווגט עסן בּאַלד האָט זי דערהערט א ריף פונס קליינעם הפ טִיש 
װאוּ מע שרײַבּט די תּנאים. 
--- מחותּן ! : ' 

האָט עזריאל פּוזנער געמוּוט אהין צוגיין, געמוּזט הייסן אײיסשטרײַבן אלץ, װאָס 

הויבּענע מחותנים שטעלן אין די תנאים אריין, אוּן אז ס'איז געקוּמען צוּם אָרט, וואוּ 
דאַרף אוײנשרײַבּן דעם התן, האָט קיינער ניט געוואוסט, װי אזוי זײַן פאָטער הייס 

{ = אַלע האָבּן געוואוסט, או ער וואוינט אין דֹעֶר װײטער גרויסער שטאָט, יער אין דער 
-סְטער בּעל-טאַקסע אוֹיף גאָר דער װעלט, נאָר װי אזוי מען רופט אים בּײַם נאָמען 
- = קייגער קיין מאָל ניט געהערט; מע האָט געמווט אלע װערן רױט און צוקוקן,. װ 
שמש גייט צו צוּ דעסלערן און פרעגט עס בּיי אים, -- בּיים חתן אלײַן פּלו א 2 
שטילערהייט גענומען. חות פּויונער ארויסרופן פוּן עס- בִימְעָר. אי קאָריד 


- = ד. גערגעלטאן--אָפּגאַנג. 6 


יו יי 20 0 : : : י א 
= אוּן ווידער געבּליבּן אזוי שטיין מיט װאָכעדיגקײיט אין קול און אין קוּרצויכטיגן 
יק, געגלעט פּאַמעלאַך אוּן פויל. די בּאָרד ארונטער צוּם. האַלו צוּ, נאָר פּלוצים דערועהן, - 
וי די פרּוֹי נעמט אויף גיך פאַרשפּרײטן אַ ניי-געפּרעסטן. װײַסן סערוועט אויפן צערוּקטן / 
טיש, אוּן מלמדיש אָנגענוּמען דעם טערוועט פאַר די געבּליבּענע פרײַע צװײ- עקן - דאָס' / 
ישטע /מאָל אין לעצן האָט ער געהאָלפן ‏ דער פרוֹי פאַרשפּרײטן רעם טיש מיט אַ 
ײַסן סערוועט. װי אויף צו להכעיס איו די דינסט ניט געװען אין דער היים--זי איו נאָך. 
בײַטאָג אױיסגעפּוצטערהייט אװועקגעגאַנגען צוּ אירע - קרובים אויף דער אלטער שטאָט. מע 
האָט אוועקגעשיקט דעם קליינעם לייַוערן זי זוּכן, | 
- = עזריאל פויוגער. איז ארײַנגעקוּמען אין פֿלאָף-צימער. ער האָט ארויסגערוּקט א 
שבתדיגע שיך פוּן אונטערן בּעט, זיך צוּגענעצט אוּן גענומען אויף זי - פאַרטראַכט קוּקן, 
י געטראַכט האָט ער ניט וועגן זיי,. נאָר ועגן זיך, + וועגן האנה אוּן ועגן סייו, 
װאָס. ער מאַכט. - | 
-- עו אי רייך, דעסלער-- שטאַרק: רייך.. עס שידוך טוט דעסלער מיט חוה'ן, אוּן 
מער. (ניט מיט קיינעם, ‏ 
- = אוֹיבּ ער, עזריאל פּויזנעֶר מיט דער פרוֹי, 04 זיך אָיִצְט נעמען שטאַרק אויספּוצן,. 
עט עס הייסן, אַז זי זיינען פון דער הינטער-גאַט, ‏ אוי קייל זיינען זיי... יא 
נינקע... : 
אז די פרוי. איז ארײַנגעקוּמען זיך. איבּערטוּן, האָט זי אים נאָך געטראָצן אזוי זיצן. - 
= -- כ'מיין, מע דאָרף יט -- האָט עו אױסבּאַהאַלטן, װי פוּן אונטער דער אי + 
- צוּ דער פרוי .6 זאָג :געטאָן - - ס'מעג זײַן אװיי++ . + , 
- -- אַ? -- האָט די פרוי אין װארטעניש איבּערגע :רעגט. + יש 
2 און געבּליבן איז, און / ועט זיך ניט איבּערטון -- מע בּלייבּט ט אין דעם, װאָס מע - : 
3 טראָגט, : 
. = - מע האָט זיך אומגעקערט צוריק אין עס-צימער אוּן געהאָלפן דער פֿריש געקומענער - 
- דינטט דעם גרויסן לאָמפּ אָנצינון. נאָר אי עק עס-צימער בּיים אוײנגאַנג איז שוין גע- 
שטאַנען דּער שמש פון דער נאָהענטער שול -- א קליין יידל. אַ קאַרליק, װאָס איו אין דער 
װאָכן אַ קירזשנער און האָט דעֶרפאַר תּמיִד טינט-שוואַרצע הענט. אָט דער שטײפער ‏ רי- 
רעוודיגעה קאַרליק האָט שוין ערגיץ אָנגעשמעקט וועגן דער שמחה, אָנגעשמעקט געשװוינד, 
ייא קברוֹת-מאַן שמעקט אָן אַ מת. ער אִיז געקומען מיט אַ גרייט צעטל פון אלע פּויו- 
גערס גוּטע ארייגט, נאָר עזריאל פּוֹיזנער האָט אים אינגאַנצן דאָס /צעטל אויסגעמעקט און. 
האָט אים געהייסן רופן נִיט מער, װי דעם חון, דעם רב אוּן נאָך איינעם עפּעס אן אלטן . 
אָרימען קרוֹם זײַנעם, װאָס וואוֹינְט אוֹיף דער אלטער שטאָט. ער האָט נאָכדעם צוריקגע- . 
רוּפן דעם שמש נאָך אַ מאָל און האָט בּײַ אִים געפרעגט, צי אויף אַ קנס-מאל מוו מען 
פן דעם שוחט אויך -- ער איז, אַ פּנים, דאָך געווען א בּיסל. צעטראָגן, - עוריאל פּויזנער. 
נקט איצט, אינם דאָזיגן מאָמענט, האָס ער פאַרגעסן, צי ס'איו אַ. מוּז-זאַך אוּן, צי אוֹיף 
2 מוּז מע ר דע שוחט אי 


נעּרענט ליכט--העל- אי ליכט; געשטאַנען אזוי אי זילצערנע ר 
6 מיט פוּלע יום-שוב'דיגע פלעמלאַף..- 


| רעכט שיין, 1 די חוה פויזגעה- 
-- אַ מלכות'דיגע צורה, . 
--- אוּן צּכלל... 

-- װאָס-זשע דען+ : א א יק = 
-- מע האָט דען פריהער ניט געװואוּסט, אַו ס'אין קינדערשע אכף. זי האט | זי 
| כלומרשט דאָ ארולעטלעטו מיט פרעגערן; זי האָט זיך סוף: םי באַטראַכט א אי גע- 
קוּמען צוּם שמל, - : 2 
2 אוּן געווען איז גראד | טונקלדיג -- אַ הא פרנמארנטער שעמעוריגע 


- דרויסן. : 
: קוּרצע פאַררוּמפּענע א הערן זיך צוּ בּין-השמשות . צו פון לינקען- ווייט- 
: שװואַרצטן הימל-ווינקל---אָפּגעריסענע אוּן ווייטע קנאלן, -אווי אַו מע קאָן ניט ויסן, צִי צִין 
דוּגערט, צי דאָס לערנט מען זיך שיסן ערגיץ אינם זוּמערדיגן לאַגער, װוייט ארום בּערי 
!= נעץ. זומערדיגער. גליווער: מע ;וייסט ניט--אָרער ס'וועט גיין א רעגן אָדער ניין. סישמע 
= מיט פייכטע גראון, אוּן דער בלאסקנדיגער פאעטאָן האַלט זיך אלץ אין אײַן ארומיאָגן. 
טראָגט זײַן שטילן רעסארנדיגן מורמל בארג אַראָג, אוֹיף דער אלטער שטאָט. װאָס האָבּן. 
-דאָרט דעטלער מיט חוה פּויזנער צוּ טוּן? זי בּאַליידיגן דאָרט ניט קיין איין קליין ‏ אוּן ג 

- טיג הינטערגעסל אוּן אפילוּ דאָס געסל, ואוּ ס'געפינט זיך זײַנװל פאטשטערס אכסניה'ר 
= אוּנטערהויז און וואו טסארט פרעגער -- דער פאַרװאַלטעל פרעגער. ואד 2 


קלייט אַהײם; מע זאָגט אים, או זײַן פרוי רוּפז אים; 
-- זי דאַרף אים עפעס זאָגן, : 

פויל אווי גיט מען עס אים איבּער און פויל :0 - ער זיך אהיים גיין ; טרע | 

- פרוֹל איינץ יי יי 'עס-צימער אי א א איילנדיג בּעל. -הבּת 'עווען, איצט צוּ | 7: 


= 6 מיט א װאַרטן אוּן קע אי אן. מיט פאספלצכערך הא - 
גל ט די בּאָרד, װי זײַן טבע איז, ארונטער צום האַלו צוּ: 2 
יט 
-- גאָרניט. װאָס זאָל זײַן ? 
08 אוּן ווינקען ווינקט זי אהין, + צוּם ווייטליכן צימער, וואוּ יס יו איצט. חית 
 -‏ דעסלערן. : 2 


= צוּגרייטְן: 


יֹ 


0 = פערגעלמאן - אָנ 


נגען פארשווייגן, אויסגעקומען נאָך אַ מאָל צו רעדן װעגן חוה פּױונער. ער האָט זיך . 
פילט אינגאַנצן אויפגערורערט און- מיד. אין אין צימער ארײַן האָט זיך שוין פון דרױסן. . 
צפילט דער נאָהענטער פאַרנאַכט, די זון, װאָס האַלט בּיי זעצן זיך, און דער ערשטער יריד- 
ג, װאָס האָט שוין אָפּגע; אָרימט אוֹן האַלט בּײַ גוסטן --- פורן צעפאָרן זיך שוין מן 
תֹּם מיט די וועגן אין אַלע עקן שטאָט, לױפֿן אזוי, איילן, און חזרים קוויטשען -- ליגן 
זי געבּונדענערהייט אין די אוועקלויפנדיגע וועגן און קוויטשען; ערגיץ קלאפּט מען אין, 
אַ בּובּען -- אַ גוישׂע חאסלירע דארט, צי גלאט אזוי: שקצים זײַגען שיכור, ‏ שיקסעס' 
- טאַנצן, זאַלקער, װאָס איז איינער אליין געבּליבּו זיצן. בּײִַם טישל מיט די ;יל לײַדיגע און האלבּ 
פולע פלעשער, האָט גענוֹמען האַלבּ שכ'רערהייט רופֿן צו זיך פו: צװָוייטן צימער שאולקען 
- מיט ן לאהקע דער שװואָרצער. דעמאָלט האָט זיך פרעגער אויפגעהויבּן פון סאפקעלע, זיך 
אָנגעטאָן -אין איז מיט זײַן האַלבּ-ניכטערן, האַלג-אויפגערעגטן צושטאַנד אװעקגעגאַנגען. 
- גלאָנקען אהן שׁוֹם צלל איגערן יריױּ. דער הײַנטיגער יריד-טאָג איו פאַד אים פון אלע 
אָר געווען 8 מאָדנע --- אין היינטיגן יריד-טאָג האָט ער געקאָנט גיין איבּעֹר פארשיידע- . 
גע מערק און זעהן, װי זיינע תּלמידים, זײַנע תלמוד-תורה-יינגלאַך, ‏ שטײיען דאָ און / 
דאָרט אונטער די בּיידלאך און העלפן לייזן די פאַרשװיצטע קרעמער וט זיי האָבּן אים / 
: - ליב, אָט די קינדער זײַנע. א 
: -- המורה: שרײַען זי צו אים פון אלע זײַטן פון היגטער די צײַדלַך - -- אי 
| זײַנען גליקליך, און זי לאַכן. 2 
= יא פּאַרגאַכט, אז עֶר גייט דורך די ליידיג געװאָרענע מערק, ועהט ער ,ײ װוידער. : 
- אַמאָל, אָט די קינדער-תלמידים. זײַנע. זי האלטן דעמאָלט אין אין שָארן צװישן פאַר- ‏ 
- שיידנפאַרבּיגן פּאַפּיר. און צעבּראָכענע קעסטעלאך, װאָס בּלײַבּן נאָך די שטעלן -- אין איין - 
- שאַרן און זוכן,. אין איין שאַרן און זוכן. ' 
די , 211 
יצ 2 סאין געווען דיגסטאָג פאַרנאַכט, ווען די לעצטע יריד-פורן זײַנען זיך צעפּאָרן, וען . 

= אי די פּוסטווערנדיגע מערק בּויגן זיך. קינדער, שאר און זוכן צװישן צעבּראָכענע קע 
4 | לאַך אוּן פיל-פאַרבּיגן פּאַפּיר. 2 
| = אין שטאָט דרײַט זיך דאַן ארוּם א שפּאָגל-גײער בּלאסקענדיגער. פאַעטאן, 

- אַ טיפער, אַ בּכבודיג-שווערער, אוֹיף גוּמענע רעדער, מיט װיכע רעסארן אוּן מיט . 

- אַ. הױכן ‏ אוּן װייכן בּלאָק-קארטענעם אנשפּאר, װאָס בּאַשטײט פוּן געהַעפּטע פיר- . 

| עקיגע קישעלאַך---שטאַרקע פערד מיט פרײליך-געבּויגענע העלזער לויפן מיט אים ייּנג / 

- איצּער די גאַסן, טלאהען טופען, רעסארן וויגן זיך אוּן בּרוּמען; שנעל-רירעוודיגע רעדער- - 

- שפין דרייען דעם פאַרבּיילויפנדיגן בּלאסק פוּן פארגייענדיגער זון, אוּן דער פוּרמאַן איז . 

א -- דעסלער בּעריזשינעצערס יאַן -- ער טראָגט אַ געקנייטשט סיראַטן היטל מיט מע . 

| שענע קנעפּ אינם לאַנגען בּוּרנעס אוּן די בּייטש האַלט ער, וי גאָר די גרויסע פוּרמאנס. : 
| =-ס'איז בּכלל א גיסל קשה: צוליבּ װאָס, אַ שטיגער, דרייט ער זיך ארוּם גאַנצע שעהן - 
אִיבּער ראַקיטנע?, - 
 -‏ נאָר אויף מאָרגן פאַרנאַכט בּאװוײַוט ער זיך דאָ װידער; װידער יאָגט ער פרייליך 
-'ארום . אחין און צוריק איבּער די גאָסן --- צי הייסט עס ניט, אַו פאַר אָט די שטאַרקע. 
שװאַרצע ר איז א פאר טוּן פוּן בּעריזשינעץ קיין קילג גאָרנישט ניט װערט ז צי 


- -- האָבּ צײַט - א : א 2 יי 
ר די 6 האָט 1 צום שנײַדער-יונג קיין ו װאָרט גיט וי 


2 ציגאַר; 
א -- א דוּ! סטערווע איינע, אט נאר דו גאר לעז און פון יי : 
י סטורענטיק פון דיינעם, בּיסטוּ אויך אזוי גיך אבטלאָפן + יי 4 

0 | דעמאָלט האָט לאהקע אאָך פעה זידן יא = זי האָסט ר א לאָז געטאָן גלייך 


= אין איר מיט אלע כיחות קלאַפן, נאָר שאולקע האָט ניט דערְלאָזמ, 'טוּענדיג אַ װאָרף 
פוּן זיך דאָס היטל- מיטן ציגאַר, װאָס ער האָט גענומען דרייען, האָט ער זיך גל 
| יאָג געטאָן אויף איר און האָט זי אַ כאַפּ עי פון װין ארום דער אס : 
-- קום אוועק, זאָג איך דיל 2 2 
איכ'ל ניט גיין, יי 2 א 
-- קים, זאָג איך! +.. י א א ישא | : 
לאהקע האָט ניט געפאָלגט. דעמאָלט האָט. זיך בּײַם - שנײַדער:יונג. | מיט | 
דאָס פּנים מיט די אויגן מיט רויטן אָנגעגאָסן ער האָט זי געגעבּן אַ שלעפ אָפ פון ט 
ירק זי צום 5 און צו דער בּרוסט אין זי איטע ערע ער האָט זי אווי ג 


2 רעסארן, ער האָט נאָך מער י ית זיך אויף יט בי אים. האָט. פאַרכַפּט ױ' 
| אָטעם; ו 


| בּרילס. שמעקאַכצן ? : 
זײַנע אויגן האָבּן געקוקט, וי געשווינד זי דרייט אהין און ציריק מיטן 1 א 

לאָוט ניט, ער אל פאקן מיט די ליפּן איר מויל. זי טיט זיך אַ װאָרף אונטער און גראָ 
איין די ציין טיף טיף אין זײַן לינקען אקסל, און פּלוצים הויבּט - 1 אָו שי ר הי 

8 - דאָס טירל צו פרעגערן אין חדר., 


געבּן זאַלקערן ‏ אלע חשבּונוּת פונם אינױענטאַר מיט די י מעריקאמענטן און האָט זיך א 
קערט צוּריק אין װאַלד, דער גלגול מיט די שיטערע האָר אונטערן מויל איז שוין ו 
געזעסן איבּער;עבּויגן איבּער דער צעצויגעגער הארמאָניע און האָט געפאכעט און. געכא 
אטאל מיט + אל אט א שיט 0 = פרעגער איד. א 


לת" יי 


5 א 


מרעלון- א - : =" יו הפ 


רק ח הייס . 6 א הויכע אטמאספער... זי ווירקט. זאָל אים, חיים-משהן, ערלויבּט זײַן, זיף . 
ר איבּערצוזעצן צַהין, נעהענטער צום אָפענעם פעגסטער. ער האָט איך איניגע / 
ענות קעגן ראַקיטנע -- אויך ער איז ניט מיט אלץ צוּפרידן, װי שטאַרק הערט זיך אַהער 
ון אלע זײַטן דאָס ווימלען פונם יריד! אָט למשל: ווען ער מיט פרעגערן לייגן זיך אנידעף - 
ין איינעם אַ פּריהמאָרגן און. שטאַרבּן אוועק, װאָלט מען זי דאָ געלייגט אין עק בּית-. 
ולם בּײַם פּאַרקן. אין ראַקיטנע האָט מען אַזאַ טבע: מע לײַגט יונגע לײַט אין עק בּית- - 
ולם בּײַם פּאַרקן. פֿאַרװאָס, למשל, האָט מען דאָרט געלייגט מלכן ? ער, חיים-משׂה, הױבּט . 
עס ניט אָן צוּפּאַרשטײן. ער פרעגט זיך נאָך, נאָר דעם אמת קאן ער בּײַ קיינעם ניט דער- - 
ייָן,,, אוּן מעגליך, פונדעסטוועגן.. מעגליך, אַז פון ראַקיטנע זאָל בּלייגן ניט מער, װי דער. / 
- בית-עולם, אנן אױפן בּית-עולם איז מלך דער עיקר -- ער װאָלט זאָרט בּאַדאַרפט פאַרגע- ‏ / 
-מען דעם אויבן-אָן -- דעם ערשט; פּלאַץ. איז אָט: להיים!,, זאָל פרעגער מוחל זײַן, װאָס . 
ער האָט זיך אַ בּיסל פאַררעדט אין אַ לײַט.. ‏ ער האָט ?חלוטין גיט געמיינט מיט דעם, וי : 
-פרעגער זאָגט, ,זיך אָנטוּן צין { בּרילן,* ער האָט זיך נאָר דערמאנט אן זײַנס אַ בּאַקאַנטן . 
היסטאָריקער, װאָס איז איין מאָל ארויפגעקומען אױיף אַבִּית-עולם און האָט זיך דאָרט 
געזעצט שרײַבּן די געשיכטע פון דער נאָהענטער שטאָט. פאַר געשיכטע, מוו ער צוּנעבּף / 
זײַנען שטענדיג די טויטע לעבּעדיג און די לעבּעדיגע -- טױט. -- נאָר אייגנטלין האָט ער, ‏ / 
חייבימשה, איצט געװאָלט עפּעס פרעגן בִּײַי אים, פרעגערן -- ער האָט געװאָלט װיסן--װעל / 
איז אזוינס אָט די חוה. פּויזנער, װאָס גאַנץ ראַקיטגע האָט זי אין מוֹיל? אים אינטערעסירט עס 2 
איבּער געוויסע טעבּים, 
 |‏ -- װער? חוה פּויונער? פרעגער קאָן עס אים זאָגן מיט גרויס פֿאַרגעניגן, דאָס איו אַ- 
: = מענט, װאָס װאָלט אַ בּעלן זײַן גלײַכצײטיג פליהען און גײין האַרט בּײַ דער ערד. דאָס איז - 
2 שי ין זײַנע, פרעגערט, אַ צרה. נאָר אַי ער װיל, איז דאָס. ניט נאָר זײַן צרה, דאָס אין / 
א צוה פון דער גאַנצער וועלט. זי איז געראָטן אין איר טאַטן, אַ מאָל האָט זי איִם שטאַרק 
- פיינט געהאַט, דעם טאַפן, און ציצט טוט זי אַלץ, װאָס ער הײסט. זי איו אין אים פֹאַה- . 
2 עס זי צעקלאַכּט אליין אלע פּריִהמאָרגן. פוּן זײַנטװעגן די אייער, זי בּאַזאלצט זײַ אֹים / 
: און כרקט-פון אים ניט 6 בּיִז װאַנען ער וופּט. זײַ אינגאַנצן ניט אויס.,, זי האָט כלומרשט יא 
: | חרמה אויף אלע אירע מיידלשע זינז, נאָר אַז. מען װועט דאַרפן, װעט זי אָנהייבּן זינדיגן . 
= בּצַגײַס א קאָן, נאָך מיט מער אינפּעט. נאָר װצַרט, זאלקער!. ָר הי( 1 טו ר קי 
- װער קלאפּט דאָרט. פון יעגער זײַט טיר }. 0 


. אינם צווייסן כֿוסטן ; אככגיה/ דיגן הור פין יענער ‏ זײַט טיר, האָס זיך שוין עטליכץ יט 

+ מינוט צײַט געפונען שאולקע-- עאולקע שנײַדער מיט לאהקע דער שװאַרצער. לאהקע די 

: | שװאַרצע אק געווען אַײַנגעהילט אין איר מוטערס לאַנגען. ווארימען שאָל און האָט געזארף ‏ / 
| אָט דער ווערימדיגער-שנײַדער יונג האָט זי אָפּגענארט -- ער האָט זי גערופן אױסטענען / 
זיך בּײַם אַגעגט, פאַרװאָס וי האָט ניט אײַנגעצאָלט פאַר איר מאַשין דאָס װאָכ-געלט אי / 
דער צײַט, און האָט זי אריינגעפירט און אָט דעם ליידיגן אכסניה'דיגן צימער. װאוּ ס'איז 
נישט געשטאַנען גאָרגישט, אַחוֹץ אַ בּעט מיט אן אומריינעם מאטראַץ. לאהקע האָט בּאַלד 
בּײַם ארײַנקוּמען. געװאָלט פאַרקערעװען און אוועקגיין ‏ צוריק אהיים. נאָר שאולקע יי : 
איר אויף דער שוופל פאַרצױימט. דעם וועג, : זְ 
* - וּאוּתִיךְ? 
א 6 


עי 0ב; 


ער האָט זיך ווירער צעלייגט אויפן א אזוי אַז זײַנע פיט - | אוּנטערן 2 
! זיך געגעבּן אַ הויבּ-אויף און דער לוּצט, אוּן האָט זיך. פרייליך פונאַנדערגעלאַכט 
! נאָר פרענער האָט שוין אילו ניט געפילט די פּאָר פליגן, װאָס בּיי אים 6 
- פּליך און אויפן הייכן שטערן. ער איז געווען ערנסט: : 
|- . - -- װאַרט., 
- די אויגן זײַנען בּײַ אִים געווען אָנגעגאָסן, די צונג--אַ בּיסל געלענערט, ג א (דער מ 


- זי זײַנען י מטהר אַ שרץ מיט קין טעמים, נאָר אַ שרץ. בלײַבט א ר חיים-משה, אָב 
טראָגט בּכלל ניט קיין בּרילן: צר, פרעגער, האָט עס שוין איין מאָל געזאָגט בּײַ. בֹּר) 
3 בער אין הויז. אַזוֹי דאכט זיך אים, ‏ און דערפאַר ויל ער 2 פאַר אֹיִם, לחי 


ארי א 
שי יע 


ר 2 


ער איז איין ; צד, און גאַנץ ראַקיטנע:- --- אַ צווייטער צ, ' יאָט א זאָגן א ער, 5 
| 'גער, איז אַ רעװאָלוּציאָנער, כאָטט ער האַלט אַ בּיסל פון פּאַלעסטינע -- ניט דֶערפאָר, װו 
- ער איז, חלילה, אַ ציוניסט, גאָר פּשוט, װײַל אין פּאַלעסטינע, גלױיבּט עֶר, קאָנען ניט א 
: | װאַקסן אזעלכע טאַטעס, וי עזריאל פויזנער,.דאָס איו אַ זײַדענער קרעמער: און עֶר, פ"ע 
= געֶר, זאָגט. ,דאלאָי דאָס זיידנס פון די קרעמער!" נאָר עוריאל פּױונער ויל ניט אַראָפּצי 
הען פון זיך דאָס זײַדנס און פּראַװעט אלע פרײַטאָג-צו-נאַכטס טישן. ער פאַרבּעט איין מאָ 
אים, פרעגערן, צו אָט דעם טיש אין בּעט אים דאָרט זעהר אי ער "א אויפהערן 5 


!;צו צורא? פּוֹיזנער -- ,איר א איר דען עפּעם געגעבּן, אַ-חוץ -קנאָבּל און ברויטף. - 2 
--- מאָלאָדיעץ!: אָט אזוי, --- האָט פהיילי-. איבּערגעשלאָגן זאַלקער. ער הֵאָט זיך אױם 

- געכאַפּט, װי פון האלבּן דרימל, אַ ציה א פרעגערן פאַרן אָרֵַל 6 -גענוּמען זי יך. 

= מיט אים אין די גלעזלאַך : יע = 

. = + - -- אין פאטיליצע אים, דעם -ממזרן : | 

| ער האָט זיך געװאָלט קושן, : 

ר : נאָר פרעגער האָט זיך צוּ אים ניט אומגעקוקט, ער האָט ויך אין דער צעכראסטער ר 
-- בּלוזע אויפּגעהויבּן פוּן בּיינקל אין ער האָט אױסגעלאָון;: . . 0 7 

--- דערוּם זאָג איך: להיים! זאָלן ברענען אלע זיידענע קרעמעהו. זאָלף.. נאָר ‏ ר 

װאָס װיַל שויןן אוועקגיין חיים-משה?,. פאַר װאָט אײַלְט ער אוו 1.. א זיינע שיפן 

- אוּיִפן יִם װעלן אונטערגיין ? : 
--- אן יאָ, -- חײַם משה געפינט, אַז אין אַ געוויסער מאָס איז פרעגער טאַקע 

ריכט, זײַנעי שיפן אויפן - ים וועלן ניט אוּנטערגיין... | 
ער קאָן דאָ נאָך אַ ביסל זיצן. ער האָט נאָר געװאָלט זאָגן, אז יי װאָלט מיט. 

גָרן געויס ניט מסכים געװען. מלך װאָלט געזאָגט: = דאַרף לגרל פונם וי 


1 = = - און. וואו אין 7 אאז א פון בּעריזשינעץ? י 
: האָט זיך פֿון בּיינקל אֶויפגעהױיבּן דער זעלבּער קלייניטשקער מיט די איינגע לאַקירענע. - 
-שטיוול, װאָס האָט נאָל װאָס געקלאפּט מיטן קעלישיק אָן טיש, שי 
| -- איך. וועגן איגקרעגטאר מיט די מעדיקאַמענטן אפשר? 
2 =-- יאָ, יאָ. *. 
| -- איז אָט פּרעגער: דאָס מעקלערײַ -- אויף שנאַפּס, װוי איך בִּין אַ ייד -- בּיז איין 
פּרוטה. קרעקט זיך ניט, פאַני, זיצט... מיר זײַנען מענשן פּשוטע. איר װועט פאַרזּכן אַ קאַפּעלען. 
- = און מע האָט אים גלייך אָנגעגאָסן עמיצנס אַ קעלישיק, ועלכן מע האָט פריהער - 
?אפילו ניט אויסגעשװויינקט און זי גענומען קלאפן מיט אים אין גלעָול: : 
--- לחייםן : : 0 
- -- פאַר אײַער געזונט, : 7 
|-- זאָלן. פּלאַצן אַלע ראַקיטנער פײַגע און לײַטיטע בּעלי-בּתּים. 6 9 


; - -- טרינקטו 
דער גלגול מיט. דער צעפּלעטשטער נאָז האָט א בּאַמערקט, אַז דאָס װאָרט איז גען- = 
זאָגט. געװאָרן ניט צוּ אים. ער האָט שטיל געגעבּן א הוֹסט, א טאָפּ געטאָן מיט די 
8 לאַנגע פינגער די שיטערע האָר אוּנטערן מויל און האָט זיך אָפּגערוּקְט מיטן בײנקל אַ 
קֶ -בִּיסל װײַטער פוּן טיש. ער האָט דערפֿילט, אַז ער גייט אָפּ אויפן צװייטן פּלאַן. פלוצים האָט - 
- ער אַ קלאפ געטאָן מיט אַלע טענער פון דער האַרמאָניעס געעפנטע קלאַװישן און האָט זך . 
0 אָפּגעהאַקט. דאָס האָט ער ארױסגעלאָן פונם ריס די לופט. יי איז אזוי געצלען = : 
אט יע * וּ 
---. איר זײַט דאָך עפעס. א רעװאָלוגאנעה א 
-- א רעװאָלוציאָגער? | א 
- חיים-משה האָט געמווט אָפּטרינקען פוּן גלעול; ער האָט זיך אומגעקוּקט אוּיף פרעגערן. 
-- גיין, ער ווייסט ניט. אפשר אַ מאָל געווען.. :2 
2 --- װאָס-זשע? איר. שעמט זיך, פּאַניז 2 
6 - = דאָס האָט זאלקער אויסגעצויגן די פיס מיט די איינגע לאַקירענע ! שטיוול אונטערן - 2 
טישָל, זי אויסגעצויגן אינגאַנצן אויף זייער 0 ליינג און זיך בּרייט פלנרערגעעי א א 
2 | אויפן אָגלען פון בּיינקל. | | 


בי = תֹּ 
4 בי" אי די ז- טי איי, + 


ִּ א ארום די גאַנצע צײַט. ערגיץ צווישן כּערטאָן. און ניקאָליעוו. א אַ כװאַטי 8 גחור. גצַי / 
| געגנט ער זיך מיט אים אִיין ! מאָל אין אָדעס, מיט אָט דעם יל זײַנעם. פּשוט אב : 
דער גאַס באַגעגגט ער אים און זאָגט צוּ אֹים אַזֹי: . : 6 2 

:1 ץ = = -- ,װאָס-זשע הערט זיך עפּעַס, יונה? -- זאָגט ער צו אים, 
געט שיא 7 זיך הערן, -- 6 יונה,. -- ס'וועט זײַן" גוט, 


-- ,האָבּ קיין יסורים ניט--- ענטפערט יונה", | 
+ = | = ,טא זעה,. ושע ואָגט ער צו יונח'ן---ועה -זשע, ס'זאָל די גבירים נאָך : מאָל. 
| קיל. פאָך אי אי יע : : 


- = שמאָלן וועג, װאָס פירט צו א װײַטן עק װאַלד אַקעגן --- צופּיענעם. װײַטן וו 
מע האָט אים שיין צוּריק מיט א יאָר אַכט אינגאַנצן אױסגעהאַקט און איצט איז 
- זוניג,---יונגע בּוימלאַך איבּער גאָרן װאַלד צעשפּרײט, און פארהאַקטער יי זי 
- אוֹן קיינער, קיינער דאַרף אַהין נישט פאָרן. 
= זי האָבּן אָפּגערוהט. זיי זיינען געועסן אויפן פריש- -צאָגרינטן הויכן גראבן. געבן 
| דעם יוּנגען וועלדל און געהערט, װי קריכווארג גרילצט אינם גראָק, אי יי 
-- חיים-משה,.. יע אט 

און ער שי זי ניט געקאָנט רעדן. ער האָט זי אָנגנומען פאַר דער האַנט אוּן ןאָט 


5 


== זייערע קלוּגע גוטמיטיגע פײַערלאך, האָט זיך איר פּלוּצים גענוּמען דאַכטן, אד דאָס - וֶ 
- - װאָס זי וויל אים זאָגן, ויײיסט ער שוין פון לאַנג -- זי איז שוין. איין מאָל געועסן דאָ 
- = אים אויפן גראבּן; זי האָט אים שוֹין אל מאָל יפ נאָר אוב אַוױ, װעט זי איַם ז 
 -‏ נאָר איין. װאָרט; יי 
אי -- איר איז גוּט,.. פון אלץ איז איר איצט אין אָט דער הגע גוּט, אלו פיך ד : 
= 4 װאָס מאָטיק האָט קיין מאַמע ניט.,, וי ר דאָס איז!,. ‏ זי האָט יי יאָר אעיןז ץ 


- = װאָס חוצן.. קליינעם מאָטיקן איז איר איצט אין מיטן הייסן זומער א 0 : : : 
 -‏ גרויס לעגן, איר איז, א פּנים, געווען גוּט, שטאַרק גוּט. . : 
: אַז חיים-משה האָט זיך נאָכדעם אוּמגעקערט צוריק אין װאַלר אַרײן, האָט ער זי ג 
דיינקט אין איינעם מיט אָט דעם נײַעס צוגעקימענעם לעבֿן אירן, זי געדיינקט נאָכדעם, ו 
- = ער איז שוין נאָך א מאָל געווען אויף דער אַלטעה שטאָט אוּן האט אָפּגעװכט זאלקעה 
: י אַגענט בּיי פּרעגערן אין צימער---װאָס װאָלט געווען, אַ שטייגער, ווען ער קערט זיך 
| ' אום צוּ הנקען אַהײם און זאָגט איר דאָרט אויס אלץ און הויבּט אָן רעדן מיט איר אָס 
מיט מלכן? װאָס װאָלט געווען, ווען דאָרט, בּיי עוור ליובּער אין הויִז, טוּט פּלוּצים אַ. ק 

דאָס פֿאַראַד-גלעקל, און חנקע דערזעהט, אַז אַרײַנגעקומען איז נאָך אַ מאל 'ער, חיים-משה?. 
אַלײן איז ער שוין געשטאַנען אויף דער אלטער שטאָט, אין נידעריג-געבויטן אַכסניה- 

= אוֹיף דער שװועל פין פּרעגער דעם פאַרװאַלטערס שכּור-ווערנדיגן צימער און האָט, געו 
- פאַר זיך ליידיגע אוֹן פֿוֹלע פלעטער פון פאַרשײידענער גרייס, פלעשער-העלולאַך | שטעקן 
אוּן דאָרט אָהן אַ סדר, װי אין -אַ טוּמלדיגן װײַגשײַנק, און צווישן זי שאָקלען זיך די 
רוֹיִטלטע-און. בּלאַסע פנימער פון די, אל רטש אײינער האַלט א גרױסע. ואל 


אויִפן לאַנגען, דעם שנײַדער-יונג, װאָס שטייט מיט שוסדיגע פלרער-אףגן ‏ : רער 
ער קלאפּט מיטן צעכליופּעטן שלש אן טישט לי. . ר 


הונט איינער? 


און יענער קראַצט זיך פויל אין -אקן און. פאַרשװינדט, 
חיים-משה האָט געפרעגט: 


|-- מע האָט געשטויסן פון אצי 'זײַטן. חיים-משה האָט אָפּגעפירט ואקפן. אַ בּיסל אָן אַ 
זײַט און זיך אָפּגעשטעלט מיט איר רעדן: 
--- נוּ? 6 
אוּן פּלוציִם דערועהן עפּעס אק אירע בּלאָהליכע פאַרשמאַכטע אויגן --- פּלוצים בֹּאַנוּ 6 
ען מיט בּרוסט און האַרץ די אוינגעציטערטע אומרוּהיגקייט, װאָס זײי בּאַהאַלטן . אויס אין ‏ . 
ער שטוּמער טיף, בּשעת זיי האַלטן צוּ אים אווי אין איין אומען 6 
-- װאָס קוּמט פאָר? חנקעייי 7 
און נאָך: 
= = --- איה זייט צוויי מאָל געווען אין װאַלד? 
| = גאָר ווידער קיין לג ניט באַקומן, אַחיץ דעם שטומען אע קיקט. 
-- ווארט, - : 
פון היגטן איז בּאַנײַס אָנגעפאָרן אַ פוּד מיט א סך א ונטערגעבננרענע פערד. האָט ער / 
חנקען נאָך. טיפער אָן אַ זײַט אָפּגעפירט, ער האָט/זי גענוּמען אונטער. דער האַנט, פאט /ײ 
אַ ציטער געטאָן מיטן גאַנצן קערפּער און 6 אויפגעװאַכט; : 
- = -- וְאוּ איז מאָטיק? 
-- אָט איז ער 


פאַרשװאַרצטער גוי האָט א נעבּן זיך צעשאָטן אוֹיף דער ערד אויף אַ זאַק, דערנאָך 2 

האָט מאָטיק זיך װידער אַ מאָל צעויינט אויף אַ קול, ער האָט דערזעהן טראָכימען--וײַעף . - 

וּרמאַן, װאָס קערט זיך אום מיט אַ. נאַס-אָפּגעװאַשענער געלער בּריטשקע און מיט אָפּגעײ ‏ / 
נאָדענע פערְד ערגיץ פון אַרױס שטאָט, פוּנט טײַך. מאָכיקן ר מען געמוּזט אָפּשיקן מיט . 


| ער קיין יריר ניט געוען --- ַקעגן האָבן פרייע : גראָהע. פעלדער ארִויסגעפירט זײיערע . / 
בּרייטע שטויבּיגע וועגן װײַט אין וֹעלט אַרײַן, ‏ און אַ פור, אַ זוניג-פרייליכע, אהי 0 6 
דיגע און צעבּייטשלטע, האָט שוין אויף איינעם פון אָט די װעגן געהאט געטראָגן איה / 
שמיידיגן אוועקלויף -- די ערשטע פוּר, װאָס װידערשפּעניגט אוֹן אַנטלױפט פון ירידעוו- 0 
דיגער שטאָט און פון סאַמע טומלדיגן מיטן פון הייטן א בּײַטאָג, : 
-. -- און מיר, װי אָט די פור,, / אי 
חנקע האָט װוידער אַ מאָל, וי אין ציטער, אויפגעוואַכט. ווער האָט עס געקאָנט זאָג - 
אָט די ווערטער: חיים-משה? נאָר אפשר האָט זיך איר -נאָר אויסגעוויזן, אַז זי הערט וײ*. 
יעדנפּאַלס אס חיים-משה איצט ניט געהאט קיין אויסזעהן פון א מענשן, װאָס האָט נאָר 6 


= זי זייגען געגאַנגען מיט א גראָהליך-שמיטהדיגן הפקר-פעלד, געגאַנגען גלאַט אווי 
2 יאָז הן אַציל, און אַועם. זײַנען זײַ מיט אָט דעם פעלד צוּגעקומען בּיו א גרין- 5 : 


טל 5 שיישׁ ‏ אע = אל יצע יי ריע יי אי 
5: = ירא ישש 


, : : 5 יו ג סי 5 


זיט אוּמרוּהיגע קלאנגעןה װאָס שאט טאַנצנדיג איינער פאַרן צװפפן, שטעלן זין 
פיסלאַך און קוליען זיך, קוליען זיך, װי די קלייגע אלל ארי 6 
: | =- װאָס שפּילט איר? שאָפענען, פעטער {' : =+ 
|| -- יעס, יעס. ס'טרע:ט צווישן איין יֵריד און צווייטן, כע.. וי מע מוּ. גײַן א :1 
די דערפעה, מע שפּילט אין די פּריצישע הויפן... : 
| = און װוידער קלאַנגען, קלאַנגען. ער האָט געאָטעמט שװער, ניט ווינציגער, וי 
היפטער פיל- אט יי אינסטרומענט, ער א קייל און אט ייו 


= זײַן שולד, 
6 -- הערט זשע אויס, -פַּאֲנּי אנ 2 א 
- == דאָס שפּילן האָט זיך מיט אַמאָל איבּערגעריסן. - 
4 -- אַװעק פון די אויגן, ממזר! | אי 

גוט, װעל איך נאָר אנידערשטעלן אויפן טישל אָט דאסא +:- 
2 6 ער האָט, װי אַ קוּנצן-מאַכער, גענוּמען שלעפּן פוּן אַלע טאַשן. פאַר'חתמע 
- פֿלעשלאַך פוּן פאַרשײידענער גריימ, אין יעדערן פוּן די פלעשלאַך. האָט זיך געבּויטעט } 
- = שווער געטראַנק. סאַר אַ טיפע טאַשן אָט דער שאולקע שנײַדער האָט געהאַט! אויפן טיש 
:/ זײַנען שוין געשטאַנען בּיי אַ האלבּ טוץ פולע פלעשלאַן, אוּן די טאַשן . ײפן נאָך א 
- = ניט יגעווען אויסגעליידיגט. דאָס האָט ער, אַ פּנִים, געװאָלט זיך פאַרגיטיגן; א 
= -- פּאַני פרעגער,--האָט ער זיך בּיַם פארטייטן פארול יאר עבעטן-- זט 
6 איר. איך בּעט אייך --- װאָס האָט ער פאַראיבּל? = ; גי 
= ער האָט זיך אויסגעגלייכט, אים אי עפּעָס אײינגעפֿאַלןצ . יי 
:: -- אָט זאָל ער זאָגן איין װאָרט,--האָט ער אַ וואונק געטאָן אויף זאלקלרן--זאָ / 
8 נאָר אַ פּיפּס טוּן, בּריינג. איך אים. בּאַלד ט'אַהער דישְרְאראל פא אַ ייד, כ'בּריינג 
= אים ט'אַהער.. נו ? װאָס ? -- זאָל איך גיין 1... : 
: פּלוצים האָט זיך אין צימער מיט א יי פּנים צעוויון דער ר 


= 


א דער טיר, אוּן אויף דער' שװעל הינטער דעם 8 הױן זײַנװלס פּלײצ{ס.-איז יז שוין. גע 
אַ העל-ערדלדיגער יונגער מאַן אין א גרוי יעגער-רעקל מיט טוּנקעלע בּלישטשענדי 
- = וואונדערטע אויגן. די אויגן האבּן געשמייכלט צוּזאַמען מיטן בּלאסן פּנִים און בּאַװואינדערט, אפגים, | 
דאָס בּילד, דאָס איז געװען דער יונגער מאַן, װאָס וואוינט בּײַ יצוקאתן אין װאַל 


! = אויף זאלקער דעם אגענט -- ער האָט גאט מיט אים זיך דורכרעדן וועגן דעָם. 
= אויפן אינװענטאַר און אויף. די מעדיקאַמענטן, װאָס בּיי מלכן אין מאַגאױן- 


: . אין ימיל םג מען אים, וי ייט א װאַסער, נאָר אַז ער קוּמט אראָ. 
עווייניג, טוט ער גלייך אַ בּריה --- ער צינדט אָן 
| = -- איוֹ װאָס-זשע קלערט איר? 
= -- איבּער'חור'ן? אַז 
די אַוֹדאי. : 5 
| = מע האָט א מיט קאלטע זויערע אוּגערקעס, געבּיסן זיי גאַנצערהײט אַװי, אַזֹ / 


א { איבּערן גאַנצן קערפּער אין געגעבּן אַ שלאָג גלייך ' אין קאָפּ אריין. סֹ 'האָט זיך מיט 
אַ מאָל פאַרשטאַרקט דער קלאַנג פון די שנייד-מעסערס, דאָס הירושען פון די פערְד; די - 
גויס -מיט די גויים האָצּן אנגעהױבּן רעדן. העכער, דרייסטער, אין דעף גאַנצער פרייליכעה - 
יאָר-יריר, דער טומל איצט מיטן הייסן העלן זומער-טאָג האָט מיט אַ מאָל געגעבּן אַ טרעט- - 
צו צו דער שטוּבּ מיט: די אָפענע פענסטער אוֹן האָט זי ארומגענומען אַלץ איז געװאָרן / 
-נאָהענט, מיט די הענט צוּ דערלאנגען, אוֹן אפילו זי, חוה פּויזנער -- פרעגער האָט זי / 
= דערפילט אזוי נאָהָעגט, גלייך זי שפּרײַוט ארום געבּן זיין צימער אינטער דער שטוב, יי 
3 און האַרצן האָט געגעבּן אַ כװאַליע פון נייער יונגער פרייד: 
| = -- װאַרט! וואי-זשע איו נאָך עולם? 
| = -- ואוּ איז דער גלגול ? 

-- ווער? דער װאָס מאַכט צורעכט קאַטערינקעס ? 
- = -- זײַנװל! צריינגט אים אהערן 
2 | ער האָט ווירקליך איצט געכאַפּט דעם אנבּליק פין אַ גלגול, אָט דער, װאָס מאַכט / 
= צורעכט האַרמאָניעס. ער איז ארײַנגעקומען אװער אין צימעַר מיט אַ-גרֹױסער האַרמאָניצ. 
! אונטער דער האַנט. אַז מע האָט אים דאָ געבעטן זיצן, האָט ער זיך פּאַמעלאַך אראָפּגע- / 
אלא ניט אויפן גאַנצן בּיינקל, נאָר אויף אַ שפּיץ, טיט זיינע דאַרע לאַננע פינגער האָט עה / 
א הא טסאפ געטאָן דעם עק פין די איינציגע שיטערע האָר, װאָס שטצקן אונטער זײַן מּוֹיל און 

- זיינען בּײַ אים, אַ פנים, שטאַרק טײַער. דערּײַ האָגן זײַנע שטומע אויגן קױם קים א / 
= טערגעשמייכלט. אוּן געקוקט אזוי. מאָדנע, גלײַך עֶר גלױגט ניט, אַן אים האָט מען טאק 
- -צאמת אהער גערופן -- בּײַ אים איו רעכט, או אין אַ רגע ארום ואָל מען אים הײסן / 
על דעם וועג. 4 ׂ 

-- פוּן וואנען זייט איר, פַעטֶער? | 


: 
װ' 
66 
: 


: 

ר 

: -- פון אומעטום, 

| == -- אוּן מעד טריגקט איר? 

2 ׂ -- כעוא כעייי' 

א -- טאָ גיסט אים אָן, זאַלקער; ער וועט אוֹנו ז שפילן. 

א +. --- חידא? פא | 
5 דער גלגול האָט זיך פאַררוױטלט גאָלד גאָכן צווייטן גלעול אוּן האָט פארװאָרפן אַ. 


! פוס איבּער אַ פוס: אָנגעשּאַרט אָן שפיציגער קניה די גרויסע דאַרמאָניע, װאָס אין גּאַ- ‏ / 
0 שלאָגן מיט פיל ציכטיג-אױסגעריבּענע מעשענע נװעקלאַך, א'ן זיך נידעריג, נידעריג אי א 
יאִיר רצי ער האָט זי געגעגן א שלעם פאַר די אויערן און גלײַכצײיטיג -- ײ דרי( 


0 סך הכּל פון צװײַ ווערטער: 


= אין פּנים ארײַן און האָבּן בּיידע מודה געװוען, אַז דער שנאַפּט אי 


ימיל ועש ער װאַרטן--װועט ער װאַרטן בּיז א נאָכן יריף,- : 
| ער האָט זיך אומגעקערט אַהיים אויף דער אָלטער שטאָט און האָט באַנײס. גענומע 
אַרוּמשפּאַצירן בּײַ זיך אין צימער, בּאנײַס א קאָן 6 מִיט די יי פינגער. : 
- פּעַנסנע צו דער נאָז: : : | 


ניט, אַז זי האָפט פאַר אָט דער צײַט זיך נאָך א זעהן מיט חוה ‏ פויונער און 
א פֿרעגן בּײַ איר אן עצה? נאָר אױבּ אַזױ, װעט איר 6 דערציילן א װאָס / 


1 ---דערויף איז זי חייקע... : 

- = בּיי פּרעגערן קלאפּט פֿון גרויס אויפרעגונג אין האַרץ. ער ווֹארט, ער עבט א 
האלבּ-שכורן טשאַד. די קלאָרע הייק-זומערדיגע טעג זיינען איצט זײַנע אייגענע; זייער גאָמ 
איז -- חוה פֿױונער. זיי זיינען העל-אלרי 15 פול מיט איר אערעכעיטן סוף-כּל-סוף דע"- 
װאַרט ער זיך: = 

| = אין איינעם 8 בּײַטאָג בּריינגט מען אים ארײַן. א קליין אה פון פּאָסט אוּן מ 
בּריהט אים אָפּ -- דאָס גריוועלע שמעקם { מִיט חוה. פּױונערס האַנטשריפט אי דאשט 


-- +"שיצ8מ838ט 10ט, : 
אך! איז אָט װאָס: חוה פויזנער נעפט אָ, אױף איר אייגענעם - חשבּון לע גו 


- איבּערגעריטן, הוּראַ! זאָל לעצן די פאַרצינדונג מיט חוֹה פּױזנער אפיל דאַן. 


ווען 2 
ציהט זי זיך ניט ר וי דוּרך איין חייקען דער דינסט. 6 


יא און מיט װאָרצלען. וגען זאלקער מיט פרעגערן האָבּן אויסגעטרונקען אל אָט ד דעו 
4 ,;סטאַרקע* די ערשטע צוויי קעלישיקלאַך, האָבּן זי גלייך א קיק געטאָן אייגער. דעם צוו 


די גערנעלנן-גנג 


=+ אע עג אלל ייט = 2 


זאָל ער גיט. חתונת האָבן?. 3 
: יוסל ווערט רויט, װי אַן אינדיק, און װײסט ניט, וואוּהין צוּ יי מיט די 0 : 


יצ = שרייט ער צוּ אים, -- װאָס קרימסטוּ די אָפּצאַסן? 
נאָר לייזער קרימט גיט די אָפּצאַסן; ער שטעלט נאָר אַרױס יוסלען די צונג, פ 
סוף זאָגט יוסל אַרֹיס זיין מיינוּנג; . : : 
-- חייקע, -- זאָגט עֹר, -- איז אַ דינסט. 

2 נֹאָר-חות פּױזגער געפינט, אַז ס'איז גיט ריבטיג. 7 
| = -- אויף חייקען קאָן מען בּשׁוֹם אוֹפן ניט זאָגן, אַו זי איו אַ דינסט. חייקע ציהט ‏ 
אויף בּיי איטע-לאהן אין אײינפאָרהויז פוּן קינדווייו אָן, איטע-לאה איז אַ קראַנקע אוּן . 
האָט קיין קינרער ניט. איר מאַן, װאָס. אין אַמעריקע, האָט זי שוין לאַנג אַװעקגעװאָרפֿן 
האָט דאָרט אן אַנדער װײַבּ, איטע:לאה אַליין זאָגט, אַז אױבּ חייקע װעט זיך האַלטן 
דער מעלה, אױיבּ זי װעט חתונה האָבּן פאַר אַ פיינעם יוּנגען-מאַן, װעט זי איר איבּער - 
עטאר -צוואנציג יאָר לאָזן דעם אײינפאָרהויז מיט אַלץ, װאָס זי גע יה : 


1 רײַכן קרעמער, זי איו א מיושבריג און בּעסער, אַ סך בּעסער, װי זי איז גע- 
ו זי טוּם, זאָגט מען, אַ סך טובות אָרימע יידן בּיי דעסלערן אין פילט זיך פאַר אלץ. 
אַרענטפערטליך -- זי וניל פּשוט א טובה טון חייקע דער דינסט און איר קלאָר 2 אד = 

יװעט זיך נאָכדעם בּאַװײנען -- זי װעט אַרײנפאַלן אין שלעכטע הענט. א 
= און אפשר... אפשר טוט עם שוין חוה פּױזנער נִיט גאָר פון הוילער גוּטסקייט, אעשׂף - 
ריסט זי נאָך א בּיסל, װאָס חייקע װעט האָבּן אים. מרעגערן?.. זי קען עס ניט איבּער- - 
נ נאָר אוב אזוי, טײַטשט זיך עס גאָר. אַננדערש, צי הייסט עס ניט, אַז ער, פרטע, : 


א יענעם שבּתדיגן בּייַטאָג דריקט פּרעגער אינטענסיווער, וי אַלע מאָל, די פּענסנע. 6 
דער נאָז. ער דרייט זיך אַרוּם בּײַ זיך אין צימער און טראַכט. סוף-כּל-סוף שרייבּט | 
: שיר אַ בּריוט - - 5 


אַפֿן, 4 צה, פּרעגער, געפעלט אֹלֶר מער ניט? פריהער איז עָ איר געפעלן - און איצ 
ר אוב |אַזױ, איז ר אפשר ניט 1 יס ער קאן 1 8 גענ 


יא פײַערווערק און װעט װאַרפן אין דער יט ! אַזעלכע = אאילן װאָס בּרענען יי 


חייקע מעג זיך שוין אויף זאלקערן פאַרלאָון -- ער קאָן קריגן אַלץ. אָבּער. אויך. דאָס האָט 


אויף חייקען ווייגיג געװוירקט, זי איז שוין ווידער געווען אָנגעטאָן אי די צעריסענע שי 
אויף די בּאָרוויסע פיס און צוּריק געאַרבּעט אין איינפאָרהױיז, וי אן אייזל, זי האָט. מוד 


- = געווען פרענערן, אַו ער איו איר אײַנגעבּאַקן אין האַרצן. זי װעט אים אייבּיג ניט -פאָ 
- = געסן. נאָר װאָס זאָל זי טוּן, אַז אַלע לײַטישע מענשן א זי אָם -- אַלע אָגך . איר, אַו 


מײַנוּנג זײַנען אין ראַקיטנע בּכלל קיין לײַטישע מענשן נישטאָ. אדרבּא, זאָל זיי חײיקע אָנ- 
= רוּפֿן בּײַ די נעמען. נאָר חייקע איז שוין צוריק געגאַנגען אין רי צעריסענע שיך אויף די 
א באָרװיִסע פיס אין איז געווען עקשן, הױַלער עקשן 7 זי י האָט קיינעם ניט געװאָלט אָנרוּפֿן 


- = קוּמען דער עלטערער משרת פון פּױזנערס קלייט -- יוֹסף, -- אַ געזוּנטער פִיר-און-צוואנציג 
יאָריגער בּחוֹר, אַ רירעוודיגער, מיט קרוּמבּליכע. אויגן און מיט נייע גלאַנציגע שטיוול, װאָס 
= האָבּן געהאַט אויף אייבּן װײַסע, גענייטע שטעך. אַז פּרעגער האָט אים איין מאָל מאַרנאַכט. 
דאָרט הינטערן אײַגפאָרהײז געטראָפן ווארטן און אִים געפרעגט, װאָס טוט ער דאָ, האָט 
| = אים יוסל. גאָרנישט ניט געענטפערט. ער האָט נאָר אַ קוּק געטאָן אויף אים אין אלכסון מיט די 
- = קרוּמבּליכע אויגן,. ער האָט זיַך אָנגעבּויגן, אױפגעהױיבּן * שְטרוֹי און. האָט גלײַך גענוּמען 
א אָפּטרעטן. ער איז אריבּערגעקראָכן איבּערן פּלױט פוגם הנק פאַרוואקסענעם אי גאָרן 
= און איז דאָרט פאַרשׁוואונדן. ‏ . : 


- = דיגן און תּמיד שמייכלענדיגן פּעמפּיק, װאָס מ'האָט צוּגענוּמען פון דער תּלְמוֹד-תורה צוּ 
5 שעהן איז אט דער לײיזער געשטאַנען אין פאַרטוּך מיט אַרוּנטערגענוּמענע הענט אויף דער 
! שוועל פון פּױזנערס גרויסעח קלייט, געשטאנען מיט דרך ארץ צוֹם בּעל-הבּית, װאָס שוײַבּט 
דעמאָלט איבּער פון איין בּוּך אין צווייטן, און מיט אַ שמייכל צוּ אלע דוּרכגייער, װאָס 
= קאָנען אים, דעם פּעמפּיק, און ווייסן, אַז ער איז אַ דוּרכגעטריבּענער, אַ קלוגער. 
- - בּייטאָג און איז בּײַ אים געוואוירע געװאָרן א סך וויכטיגע זאַכן: 

= פֿאַרן ‏ פאָטערס געזוּנט, זי איז אים מיט א מאָל געװאָרן אַװֹי געטרײַ, גלײַן מעה האָט זי 


- = ליעגען לייענט זי קנאַפֿ. זי פאַרטראַכט זיך. זי פאַרקוּקט זיך אזוי אויף יוסלען, דעם 
טערן משרת, און זאָגט, אַו ער איז אַ גאַנץ פײַנער בּחור. אַ ייגער יזאָגט זי 


זי װעט זיך נאָכדעם בּאַװײנען אויף אירע יאָר. 


-- אַלע לייטישע מענשן? אדרבּא.. ‏ - : 
פּרעגער האָט. געװאָלט וויסן בּײַ הײַקען, ווער זײַגען די -לייטישע מענטן. גאר זײַן 


דערצוּ נאָך האָט דעמאָלט צוּ חייקען האכעהן איינפאָרהוין אַלע פאַרנאַכט אנגעהויבּן 


דעמאָלט איז פרעגערן גלייך אײיגגעפאַלן דער חשד: 
-- איז אָט, װער די לײַטישע מענשן זײַנעןאי = הי 
ער האָט געפּאַקט צו זיך אַהיים דעם קליינעם לייזערן --- דעם צװועלף-יאָריגן 5 


פױיזנערן אין קלייט און מע האָט אים דאָרט אָנגעטאָן א פאַרטוך. אין די פריי-בּײַטאָגעדיגע. 


-פּרעגער הָאָט אָפּגעהאַלטן אָט דעם לייזערן בּײַ זיך אין צִימער אַ גאַנצן שבתדיגן. 
חוה פויזנער, איז ער געוואוירע געװאָרן, האָט די לעצטע צייט אָנגעהױבּן זיך זאָרגן 


שוין קיינעם ניט אויף דער גאָרער וועלט. בּײַטאָג, װען ער לייגט זיך שלאָפן, קוּמט וי 
אִים פאַרבּײַטן אין קלייט אַרײַן. זי זיצט מיט א בּוּךְ נעבּן דער קאַטע, זי קוקט ר 


אַ נאַר, א יי עה אט 


, : 1 1 יו א אש = 
יפ = יא 4 2 2 א שאט ער הוה 6 דץ די יק 


= אַרױס פון דאָרט אין אַ 6 לא װײַטן העמד און װאַרפט זיך אַרײַן אין טײַך ארײַן 4 
שׂווימט, זי קאָן שווימען. פ'איז בּײַ איר אַ ירושה - ואר איר עי שיט א 


קיין אל קיין װאָרט יט גערעדט, שטייען. דעמאָלט צּײַם 4 און קוקן, איר שטאַלטנער - 
פּער אִינם װײַטן בּרייטן העמך ליגט אין גאַנצן פין אױיבּן אויף דעס װאַסער, די האָר וײַנען. . 
אי אע יע אויפן 4 , כּדי "זי אי זיך גיט 0 די שיינע שלאנקע הענט. : 


יא טעות געהאט, אים יהאָט זיך פריהער געדאַכט, אַז ער הערט קלאָר דעם נוסח פוּן 
יחדש על ציון תּאיר".. נאָר אוב אזוי,, איז נאָך פריה -- ער קאָן נאָך א בּיסל אַװעק-. 
|מיטן בּרעג פײַך אין יונגען ועלדל, ווישיל יאָר. איו, אַז ער, פּרעגער, איו אלמי / 


עווען צעװאָרפן א טך אלטע הויכע -בּײמער, און איצט האָט מען זי שוין אַלע אניסגע- 
קט, געבּליבּן זיינען פו; זי ניט מער װי װאָרצלען, יעדערער מיט זײַן פאַרעלטערט-געלן - 
שניט. זי זײַנען צעװאָרפן איבּערן גאָרן וועלדל און זעהען אויס, װי בּיינקעלאַך. הע | 

גער זעצט זיך צו אויף איינעם פון זיי. ער שאַרט נעבּן זיך מיטן שׂטעקל, נאָר פונס מח . 

26 אִים גיט אַרױס דער. סאר 7 אינם בּרייטן װײַסן העמד, יי טלייגקט / 


: העֶנט, גאָר פאַרװאָס טוּפעט זי אַװױ שטאַרק מיט די פיס? צי װיל זי גיט, אַז ער, פּרעגעה, 
ל זיך צוּ אירּ אוּמקוּקן? --- ניין, זי זעהט איס, זי טוּט זיך אַפילו קיין נויג ניט. אַ שפּאָ-. 
ג קנייטשעלע בַּאגרְאָבּט זיך נאָר אין לינקען ווינקל געבּן. אירע ליפּן, אירע היפּטע, כּמעט 
לטע אויגן טוען אויף אים אַ קוֹק מיט וואונדער, גלײַך זיי װאָלטן ניט גלױבּן, אַו דאָס. 
ז עה. ער לעבּט נאָך? ער איז נאָך אַלץ דאָ אין ראַקיטגע? אוּן מער גאָרניט, גאָרניט, זי 
ז שוין פאַרבּײַ, און קוקט זיך אַפּילו אײַן מאָל צוּריק נישט אוּם. זי דערװײַטערט זיך 
{ פאַרשװינדט, נאָר אָט... צי װײסט זי, אַז חייקע --- חייקע די דינסט פון אײַנפאָרהױ 

גֵיי אַרוּם גאַנצע טעג אױיסגעפּוצט, װי א כּלה, און אַז אין אײַנפאָרהױז טוט זי שׂוין גאָר- 
-- זי האָם, ; געהייסן איר בּעל-הבּית'טע זיך צוּזוּכן װאָס גיכער אַן אַנדער דיגסטײ / 

2 איד אָט פון יענעם שבּת אָ, האָט פּרענער בּאמערקט, װי חיקע דִי דינסט הױבּט אָן 

וערן צוּ אים 2 מער = מער א פּרֶעגער האָט גענומען אלל אי שאט 


אײגגס. / 


ט ! דינסט גייט שוין אַרוּם גאַנצע טעג אויסגעפוצט, וי א כּלה. גוּטע פרײַנט זאָגן 8 : 
אַז זי איז משוגע: 
-- פרעגער װעט דיך אין א יאָר אַרוֹם אַװעקװאַר ון, דוּ נאַר אייגע, 
און זי ענטפערט זיי, וי אַן עקשן--הוילער עקשן; 
62 -- איין יאָר מיט פּרעגערן, -- זאָנט זי, -- איז בּעסער, װי אַ גאַנץ לעבּן אָהן אים. ‏ 
228 -- ,מאָלאָדיעץ, חייקע!" -- פּרעגער פילט, אַז זי. איז ווערט צוּ זיין זײַן כּלה, ער / 

= איז פריי און צוּפרידן, א 2 
4 און אָט איז א הייסער שבּת'דיגער פריה-מאָרגן-אַ טאָג אַ הייליגער, אַ שטאָט אַ : 
א 8 זוּן, װאָס בּריהט, אין װײַסע טשאָלנט-אױיוונס זײַנען דוּרכאויס בּאַקלעפט 7 
- מיט שװאַרצע פליגן --מיט אהן אַ שיעור שװאַרצע פליגן. : 
6 וואויל איז די הײַוער, װאָס האָבּן שבּת פון גאַנץ-פריה אָן אַן אייגן שטיקל שאטן . | 
אַרוּם די אָפּענע פענסטער. ס'הערט זיך פון זי ניט מער, װי מײידלאַך רעדן. שבּת'דיג אַזוי. 
- רעדן זיי, בּנעימות און מיט בּוּשה, גלײַך דעם דרוסן קאן פאַרדריסן, אַלמאי זיי גײען . 
אין אוּנטערשטע װײַסע קלײידלאַך בּײַ טי טרונקען, א גי פעלן -- באפאק . : 
זײַנען אין שוּל. 

פּרעגער גייט אויפן פּוסטן בּרוק. שגתדיג-לאננוריי:קג, שבּתדיג בּאַגאָסן מיט זוּן ציהען - 

זיך אין דער לינקער זײַט די געשלאָסעַנע קלײטן, ס'קוּמט ניט אן קיין פוּר. פּרענער בֹּאַ- 
עגנט ניט קיין אין מאַנסבּיל. אים דערמאנט עס זײַן ערשטן זוּמער דאָ אין ראַ- - 
יטנע. ער איז צוּפרידן. ער טראָגט אַ האַנטוּך אין האַנט און גײט זיך בּאָדן. נאָר אַו ער / 
יט דוּרך אין עק שטאָט פאַרבּײַ די פוּנאַנדערגעעפנטע שוּל-פענסטער, װאָס אויף אַ בּערג?, - 
אַקעגן נידעריגן שמאָל-בּאגרינטן טייך, דערהערט ער דעם שבּתדיגן נוסח פון , בּרוך שאמר". 
ס'אַר אן אַלטער איינגעגעסענער נוסח! ? ער ליקנט אלע נייסן, װאָס זײַנען אױפגעטאָן . 
וֹיף דער וועלט. און פּרעגערן פאַרדריסט פּלוצים, אַלמאי דער נוסח איז אַזאַ איײינגעשפּאַר- 
ער; אַלמאי איז ער, פּרעגער, ניט קיין רויכערער. אויף צוּ להכעים אַלע פײַנץ מורח-יידן,- 
אָס קוּקְן אים נאָך פון די אָפענע שוּל-פענסטער, װאָלט ער איצט פאַררויכערט אַ פּאַפּי- 
ראָס. ער בּאָדט זיך נאָכדעם אין שמאָלן טייכל בּכיון אויף אַזאַ אָרט, או מען זאָל אים 
רויסזעהן פון די אָפּענע שול-פענסטער. זאָלן זיי דאָרט זעהן, װי ער זייפט זיך אוּן פּלוש= ‏ 
קעט זיך לאַנג, לאַנג, בּיז ער ווערט מיד, אין די אויגן בּלענדט דאָס שמאָלע טײַכל, זונט . 
װּן שטראַלט, אין די אױערן מוּרמלט, גלײַך זײ האָבּן זיך אָנגענומען מיט װאַסער, אוּן 
עגער װוישט זיך, ווישט זיך אין ווישט. ער טוּט זיך אָן, ער הערט, װאוּ מע האָלט אין. 
שוּל; 


-- ,אור חדש על ציון תּאיר", ' | 
| = און פּלוצים דערועהט ער, װי אויפן צווייטן בּרעג, קעגן-איבּער דעם שמאָל-בּאגרינטן - 3 
טײַכל שימערט עפּעס אויף דער זוּן. אַ גרין-זײַדן קאָפּטל רוּקט זיך דאָרט אוּנטער אַ העל- / 
יטן זײַדענעם זאָנטיק, ער זאָל דאָס זײַן? אים טוּט פּלוצים אַ טיאָך אין האַרצן: : 
-- ס'איז ניט חוה פּױזנער?.. ניין, סאיז ניט זי. 

און אין א רגע אַרוּם -- ָך א גרעסערער טיאָך -- איאָ, ס'איו וי". קאָס שטגעלע 


גאָר. אַנדערט איז אַ 4 טיפער אין הויז נעבּן דער שװאַרץ-אָפּגעסמאַלעטער קיך- 
אוּן נעבּן דער דייזשע. דאָרט איז די גריבּלדיגע ערד ריין-פארקערט אוּן בּעל-הבּתּישׁ 
אָסן פוּן א טשײַניק. דער שטויבּ שמעקט דעריבּער מיט פריש-אויסגעקערטן בּית-מדרשן / 
ײ לוּפט איז קעלערדיג-קיל אוּן שטיל אוּן רוּפט אַרױס אַ חשק צוּ דרימלען--זיצן אַװי / 
ג, גאָרנישט ניט טוּן אוּן דרימלען. : 0 
- = בּײַ דער קאַמער, נעבּן ‏ אַ פאַרשפּרײיט טישל, זיצט אַ היפּשער בּרייט-בּיינערדיגער / 
פאַרשוין אין אַ בּרייטער גרין-וואלענער בּלוּוע. ער מאַכט צוּרעכט דעם קלאַװישן-טייֵל פוּן : 
גרויסער פּוּנאַנדערגעשרויפטער האַרמאָניע. אַ נאָז האָט ער אַ בּרייט-אײַנגעפאַלענע, פאַר- / 
סן צוּ די אייגן צוּ מיט היפּשע אוּן שװאַרצע צװײַ. פּיראַמידן-לעכער, ליפּן--אַנטבּלױזטע, ‏ 1 
לע, װאָס שאָקלען זיך אינערט, איידער דאָס מויל הױבּט אָן רעדן, אוּן אַ בּאָרר--עטליכע - 
עציילטע אָהן-קאָלירענע האָר, װאָס זײַנען בּיַ אים, אַ פּנים געצערטלט, אוּן טײַער, שטאַרץ / 
טייער. טוּענדיג זײַן אַרבּעט, װאַרפט ער בּליקן צוּ דעם גרויסן אָפּענעם טוױער, צוּ די על | : 
עקן, װאָס אויפן פיטש-נאַסן פערדישן מיסט. ער זעהט, װי זאלקער דער אגענט פאַר- 
וֶרט אין הויז ארײַן --בּרייטליך, וי אַ פּריץ, פאַרפאָרט ער, דער הינקענדיגער שייגעץ דעה . 
- סטרוזש שפּאַנט אים אויס דאָס פערד, אוּן זאַלקער אַלײין שװײַגט. ער ציהט בּײַוליך אַראָפּ + 
פוּן. זיך זײַן פאַרשטױבּט פאָר-כאַלאַטל און זעצט זיך צו אויפן שטאפל פוּן לייטער, װאָס - 2 
פירט אויפן בּוידעס. ער זיצט אזוֹי בּרייטליך אוּן בּאַטראַכט אויף זיך די איינגע אוּן קונציגע. 1 
לאַקירטע שטיוול--ער וויל איצט אויף צוּ להכעיס ניט טראַכטן ניט וועגן שאולקען און ‏ 
ניט וועגן לאהקע דער שווארצער---שפּעטער, בּײַטאָג, ‏ װעט עֹר זײ ועקן, נאָר דערווי"ל | : 
וויל ער ניט. 0 י: 
אָט שרייט. ער בּייזליך אָן אויפן קרומען שייגעץ, װאָס איו זיך נוהג ניט װײ / 
ס'געהער צו זײַן מיט די צװיי שפּאָגל-נײַע ניי-מאַשינעס, װאָס ער נעמט צַראָפּ פוּן בּריטשקע: . הי 
-- ד װי דו גייסט דאָרט! פּאַמעלאַך! מיט אויגן קוּקי. א 
און פּלוּצים האָט זיך פון דער קאַמער-זײַט. יערטיבט אַ גע כּפּליטער הוסט פוּן 8 4 
מענשן, װאָס פאַרלאַנגט, מע זאָל אים בּאַװיליג - : 
= -- קנע קכעו 6 
זאַלקער האָט זיך אַהין אומגעקוּקט. ער האָט זיך בּאַגעגנט מיט אַ צעאלעטטטעב - 
און מיט די קײַלאַכיגע בּרייט-צעשטעלטע אויגן, װאָס אין אירע בּיידע זײַטן, -- אויגן, װאָס / 
שטאַמען, אַ פּנים, ניט פון דער היגער וועלט אוּן זאָגן דאָ, אויף דער היגער וועלט, גאָרנישט. 
רז זײַנען שטומע. 
-- יעס, יעס,--האָבּן אַרױסגעשאָקלט די פולע אַנטבּלױזטע ליפּן, - זינגער עט קאָמ 
פּאַ.. אויך אַ שטיקל סחורה, קאָן מען זאָגן, אַ? !80מז;סץװהאסע 12002א 0גוטקסח 
: זאלקער האָט ניט אויפגעהערט צוּ קוּקן אויף אים און אויף זײַן גרינער בּלוע, װע 
- אִיוֹ ער, אַ שטייגער, געווען, אָט דער פּאַרשױן? אן אורח בּײַ זײַנװל פּאָטשטער, אַ דוּרכגייע 
- אַ װײַטער, אַ יריד-מענש- פאָרט אַרוּם פון יריד צוּ יריך אוּן מאכט צוּרעכט פרעמד 
קאַליע האַרמאָשקעס. און קײַן היים האָט עס, מן הסתּם, ניט און קײַן טאַטן אויך ניט, אַ 
ימ וויל זיך פאָרשטעלן, ס' אר אַ טאַטן ס'האָט געהאט, קאָן מען גיט. : 
/-- טצעו : 2 
זאַלקער האָט אוסגעשפּיגן קונציג פוּן צווישן-צוּנויפגעדריקטע ציין. ער איו נאָך אלץ. 
געווען בּייו. ער האָט זיך דערפרעגט, צי דער פארוואלטער פּרעגער איו דאָ א דערהי 
| און איז יי , צוּ אים א ימע : 
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1 לאַנגען אָפּגעשוויגענעם פּריהמאָרגן, װאָס ער האָט פאַרבּראַכט פאָרנדיג, האָט איצט זײַן קול 
: אָפּגעקלונגען א בּיסל געלעגערט, הייזעריגליך און בּייז. 0 אי 
{. = --- מיכל קראַװעץ האָט אײַנגעצאָלט ? 
-- אֵ? 
6 | = שאולקע האָט פויל ארויפּגעשטעלט אַ פוס אויפן נידעריגן ארויפקריך פוּן וועגעלע - 
א האָט אַלץ אויסגעזעהן פאַרמוחט. ער האָט אַלץ געקייעט די שטרו. - : 
5 -- איינגעצאָלט, האָט ער פויל געענטפערט, - -- װאָס זשע+ / 
--- און ייסל קירזשנער ? 

--- געסילק'ט. 
--- דער אמעריקאַנער שנײַדער? 

--- שוין לאַנג, נאָך שבּת צו נאַכטס, 

--- װאַרט, די בּוטווינעווקער גלח'טע 1 

-- יאָ, נאָר װאָס. פ 
-- נו, און לאהקע די שווארצע + י 
2 שאולקע האָט פאַרמאַכט איין אויג און מיטן צװײיִטן, דעם יה 2 האָט ער א 
- קוק געטאָן צו זאלקערן חבריש און בּעטלעריש, : 
-- אָט דאָס װאַרט איך אויף איר.. זי האָט צוגעזאָגט- אָט בּאַלד, וי איך בין 8 2 
2 יייה, פּאַני זאַלקער!. א 
2 נאָר בּײַ זאלקערן האָט זיך מיט אַ מאָל אָנגעצונדן דאָס שײַגעצויג רויטע פּנימל. די 
גראָהע עזותדיגע אײיגעלאַך האָבּן פּלוצים געגעבּן אַ גלאָץ אויף שאולקען און זײַנען / 
= אזוי אויף אַ װײַלע אין זייער בּייזקייט פאַרגליווערט געװאָרן: = 
8 -- ועסט מאַכן מיט דער שװאַרצער קונצן נאָכדּעם, אז זי װעט אײַנצאָלן- | 6 
- - הערסט, װאָס מע רעדט צו דיר, פערד אײינער! : 0 
{ = און ניט אויסרעדנדיג מער אַ װאָרט, ניט אומקוקנדיג . זיך צו שאולקען אפילו, האָט . . 
- ער אוועקגעשמיסן װײַטער מיט דער טיפער געויכטעניש פון יריד. עה האָט פאַרבּײַפאָרג- - 
דיג ארײַנגעשריגן אַ פּאָר ווערטער אין איינעם אַ בּאַקאַנטן בּײַדל, וואו מע פאַרקויפט גוֹי- 
י השע קאַרעלן און האָט, אויסמיידנדיג דעם יריד, אוועקגעשמיסן ארויס שטאָט מיט זוּן אוּן - 
: - מיט וועג, װאָס פירט אין װאַלד ארײַן. ער האָט דאָרט בּײַ יצחקיבּערן אין-וואלד-שטיבּל 
= גיט געטראָפן קײַנעם, א חוץ דער קראַנקער יצחק-בּעריכע, װאָס ליגט אין בּעט, און האָט . 
איר איבּערגעגעבּן, אַו ער האָט אַ קונה אויפן אינווענטאר מיט די מעדיקאַמענטן, װאָס בּײַ / 
2 - מלכן אין אפּטײיִק-מאַגאַזין. : 
: -- איז אָט: װי הײַסט ער, אָט דער יונגער מאן, װאָס וויל פאַרקויפן די מעדיקאַ- 6 
-- מענטן? חיים משה הייסט ער? נוּ גוּט, טאָ זאָל ער זיך מטריח זײַן צו אים, זאלקערן--ער שטייט 
- = אײַן אויף דער אַלטער שטאָט, בּײַ זיינוול מסו, בּײַ זייגוול פאטשטער שטייט ער איין. מע 
- קאָן אים דאָרט טרעפן אַ גאַנצן בּייטאָג. י א 


. 
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יש בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אינם לאַנגען אכסניה'דיגן אוּנטער-הויז בּײִַם טויער שמעקט מיט 8 
- אפ פעררישן געלענער און מיט בהמה'שן חױף. אתמערן כעכעהיגן ואר יי | 


אַ קײַלאַכיג יאָר אונטער די פיס. ס'איז דאָרט תּמיד פּאַונע אוּן הייס, פליגן ווידמענען זיך אויף - 
4 זוע אלעקן צװוישן אוּמריינע ערטער, און דער האַרבּער ריח פאַרגײט דאָרט תּמיד בּיו צוּם. 


געבּן זוניג-זילבּערנעם. ריטניצער בל א האָט ער דערזעהן די גוישע פור, װאָס הֹ 
מאָל געגעבּן אַ יאָג אַרױס פוּנם קליינעם זײַטיגן כוטאָר אין װאָס איז געשווינד אַװֹע 
אַרג אראָפּ מיטן ראַקיטנער וועג איפן יריד. ער האָט געפּרובט אַ ואוּנק טוּן צוּ דער 
יִסגעפּוצטער שיקסע, װאָס איז געזעסן דאָרט אויפן װאָגן מיט די פּלייצעס צוּ טאַטע גוֹי, 
אָס טרײַבּט די פערד; דערבּײַ האָט ער אױף גיך אָפּגעשפּילעט זײַן רוט געליאמעװועט 
ר-כאַלאַטל, ער האָט געשווינד אַראָפּגענוּמען דּעם קאפטור פון קאָפּ אוּן האָט בּאַװיזן 
ר שיקסע אַ שייגעצדיג-רויט פנימל מיט אַ קוּנציג-אונטערגעשוירן בּערדל, אַ שטעכעדיג 
וא יונג-גראהליכס, און מיט אַ גלאנציגן לאקירענעם דאַשיק בּײַם היטל. ער האָט צוגע 
אַכט איינס פון זיינע גרינע עזותדיגע אײיגעלאַך, פּאַר וועלכע ס'ציטערן אַלע שנײַדע 
{ געגנט, און מיטן צווייטן אייגעלע, דעם אָפענעם, האָט ער געטאן צוּ דער שיקסע אַזאַ. 
מין. וואונק, װאָס האָט געהאַט אַ סך צוּ זאָגן. נאָר די שיקסע איוֹ געבּליבּן קאַלט, גלײַך. 
ט זי מייַנט מען. זי האָט פויל אויסגעשנייצט די נאָו אין דער גאַנצער האַנט אריין אוּן 
האָט נאָכדעם לאנג די האַנט געװישט אין הילצערנעם זײַט? פון װאָגן. דעמאָלט האָט ואַל- 
קער דער אגענט זיך פּלוצים דערמאנט אן לאה'קע דער שווארצער נײטאָרין פוּן ראַקיטנע, 
אָס האָט פאַר פּסח גענוּמען בּײַ אים אַ. ניי-מאַשין אויף אױסצאָלן, אוּן זיך מיט אַמאָל 
דערפילט יינגלש און פרייליך; מיט אַמאָל האָט ער דערפילט, אז ער האָט פּײַנט זײַן צע- 
קהאָכענע װײַבּ, אז צוּליבּ איר, לאהקע דער שװאַרצער, איז ער הײַנט אוּם זונטאָג אויפגע- ‏ 
- שטאַנען בּײַ זיך אין דער הייִם אַזאַ גרויסן גאַנץ פריה און פאַרשלאָפענערהײט דאָרט. 
- גענוּמען בּאַטראַכטן זײַן בריטשקעלע, צוליבּ איר פאָרט ער איצט קײַן ראַקיטנע אויפן יריד, . 
אוּן -- זעהן, ער װעט זי בּאַלד זעהן.. פרייליך און רירעוודיג האָט ער צעשמיסן זײַן פער 
בּערגעיאָגט די גוישע פור, װאָס איז גיך געבּליבּן װײַט פון הינטן, און איז געשװוי 
- אַװעק בּאַרג אראָפּ, בּאַלד האָט ער גענומען אויספעלן פאַרשײדענע שװער-בּאַלאָדענע פורן 
אויף רעכטס און אויף לינקס -- ער האָט דערגרייכט די הילצערנע ראַקיטנער גרעבּליע, 
װאָס איז שוין בּאַגאָסן מיט שטאַרק הייסער זון און איז בּאַלעגערט מיט די פיל שװוערע 
י איאראל פורן, יא פיוען צִוּם יריד. : 


| = הימל האָט געבלאהט. בּאַזונטע ערד האָט װי פריסיק געבּריהט אין די פיאטעס, און 
+ בּארוויסע שיקסע-פיס האָבּן אויף איר געטראָטן, געטראָטן. 
8 זאלקער האָט געגעבּן אַ שטאַרקן ציה די בּאַפּוצטע העל-געלע לייצן און פּלוצים א 
געשטעלט זײַן פערד און וועגל, 
- -- -- דו, אהערצו גייו : 
- = אין אָנהױבּ יריד צװוישן די ערשטע גלחישע פורן, װאָס שטייען האַלב אױסגעשפּאַנט 
= נעבּן די קלייטן, האָט ער דערזעהן שאולקע שנײַדער -- שאולקע הפקר-יונג, װאָס מאָגט 
= אים אײַן די חובות בּײַ די ראַקיטנער שנײַדער, אין האָט אים צוּ זיך גערופן: 
-- הער נאָר, דוו 
שאולקע האָט זיך אָבּער ניט אײַנגעהערט. פאַר'מח'ט מיט אַ פאַררוקט היכל צום אקן א 
מיט אַ קורצן בּרוינעם שטערן, װאָס שוויצט אונטערן אריסגערוקטן ציגײינעריש.שװאַרצן 
טשובּיק, איז ער געשטאַנען אָנגעשפּאַרט מיט די פּלײצעס אין אַ װאָגן, געקײיעט אַ שטרו 
און געקוקט פאַר זיך מיט פּאַרטראַכטע ממזרש-ספּריטנע אױגן. אויפן רוף איז ער סוף-כ 
סוף 4 ייט וי ניט וילנדיג. נאָר 0 האָט שוין אין זײַן זײַט גיט 
ט 


ר 


ײַ און שמעקט מיט פאַרפּומען. ער קויפט אויס מיט אָט דעם געלט אלע שענסטע זאַכן 
געגנט, און איצט, זאָגט מען, ווערט ער אין גיכן אַ חתן פאַר חוז פּונער -- זי איז אויך 
יי שענסטע מיידל אין ראַקיטנע, די שענסטע מיידל אין דער גאַנצער געגנט. 

נאָר מאָטיקן האָט שוּין דערווייל עמיצער אָנגעטראָטן אויף אַ פיסל: עֶר וויינט. חנק 
בּויגט זיך אָן, כּדי צו נעמען אים אויף די הענט, פּלוצים אָבּער פאָרט אָן אַ פור מיט אַ ס 
אונטערגעבּינדענע פערד; ס'רוקט זיך אן אַ געשריי מיט אַ. שרעק. אַ שוידער טוֹס אַ יאג' אי 
- בּאַרן גאַנצן לײַבּ, מע שטויסט איינער דעם צווייטן. עמיצער נעמט אן חנקען אינאיינעם מי 
מאַטיקען און רוקט זײַ אפּ און אַ זײַט, און מיט אַ מאל, צווישן דעם טומל און מיש-מאַש, טוּ 
גאר נאהענט אַ שווינדל אַ האַלבּע זײַט פון חיים-משה'ס פּנים מיט איינעם פון זײַנע אֵק 
סלען. ס'שוט אַ נאָג אין האַרץ, צי דאָס האט ער זיי אפגערוקט אין אַ זײַט? און בּכלל, ‏ 
איז ער דא געשטאַנען די גאַנצע צײַט און האט געקוקט, װי דער יונגער דעסלער פין בּער 
זשיגעץ קױפֿט זיך נייע פערד? אך, ניין. חיים-משה שמייכלט: דאס איו ער געווען, זאָגט ער 
בּיי איר, חנקען, אין דערהיים. עֶר האט זי שוין אווי סארק לט זעהן. 2 


אין יענעם זעלבן זונטאָג איז קײַן ראַקיטנע אויפן יריד מיט זײַן אייגענעם אויסגע-. 
פּוצטן פערד-און-וועגל ארױיסגעפאָרן דער בּעריזשינעצער אגענט פון זינגערס נײיַ-מאַשינעס / 
זאלקער. ו 
ארױיסגעפאָרן איז ער גאַנץ פריה, ווען די זון האָט נאָך ניט שטאַרק געבּראָטן; און ד די" 
הויכע גראבּנס אין בּיידע זײַטן וועג האָבּן נאָך אָפּגעװאָרפן. דעם נשאר פון טינקל-פייכטע. 
כִּיאוֹר-שאָטנס. דאָס פערד האָט פרייליך אונטערגעשפּרונגען, דאָס געלע אָפּגעטאָקטע רעסארן- 
בּריטשקעלע האָט געפינקלט מיט בּאַשלאָגענעם מעש, מיט- פיל-פאַרבּיגע קיטאסן, װאָס אין / 
דער יאמשאווער בּייטש און אין די העל-געלע לײצן; די קײַלאכיגע גלעקעלאַך האָבּן פאַר- 
קלונגען די קורצע לויפנדיגע װיאָרסטן, און זאַלקער אליין מיט זײַן קלײיַנעם יינגלש--י-. 
 -‏ רעוודיגן גופל, מיטן שייגעצדיג-רויטן פּנימל און מיט די איינגע לאקירענע שטיוול, איו גע- . 
| = זעסן אין בּריטשקעלע, וי פאַרשלאָ:ן. ער האָט פון רגע צוֹ רגע געדרימלט, זיך פון רגע 
- צו רגע אויפגעכאַפּט מיט שרעקיגן וואונדער, מיט פאַרשלאָפּענעם התפעלות, װאָס ס'אין 
! פאַראַן אַ זונטאג גאנץ פריה אױף דער װעלט און װאָס אין מױל איז אים זויער און קלע- 
פיג -- זויער פון די געכטיגע שבּת'דיגע ביסלאַך בּראנפן, פון דער אייגענער בּייוקײַט און 
פונם אייגענעם לאַנגען צעקראָכענעם וייבּ, װאָס דאָרט אין בּעריושינעץ אין דער שטילער 
פֿאַרװאָרפענער הײיט, איצט, פאָרנדיג אזוי אײיִנער אַלײ; און דרימלנדיג אוֹיף האַלבּ, אױף 
דריי פערטל, האָט זיך די גאַנצע. צײַט געדײַנקט, װי אװי אָט דאָס װײבּ וײַנט רעדט 
תּמיד צעקראָכן און בּייז; עלטער איז זי פון אים סך הכל אוֹיף אַ קלײיניגקיַט, אויף אַ פאָה / 
יאָר, נאָר פּאַרמאָגן פאַרמאָגט זי שוין ניט קײַן איין אייגענעם צאָן אין מויל. אַז זי לײיגט 
= זיך שלאָפן, נעמט זי ארויס די צװײַ קאַסטגס פרעמדע צײַן פון מויל, װייקט זיי אײַן אין אַ 
 {‏ גלאָז װאַסער און שטעלט זײַ אנידער אויפן נאכט-שאפקעלע צוישן בּיידע בּעטן; און נאָ 
| דעם שלאָפט זי שוין אוי אַ גאַנצע נאַכט -- אַ גאַנצע נאַכט אהן אײַן צאָן אין מויל. 
-- טפוּן 
| זאַלקער האָט צוּם לעצטן מאָל אױיסגעשפּיגן פוּן נאָך די נעכטיגע שבתדיגע בּיסל 
- בּראנפן, פוֹן נאָך דער נעכטיגער בּייזקייט און האָט מיט בּאַשלאָסנקײט פאַרקערע 
= יק מיט דער בּערע, װאָס ציהט זיך אונטערן ראקיטנער בּאַרג פאַרבּײַ די הי 
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גערויכערטן פישל אוּן מיט נייעם פעטן שטיוול, אז די מענשן-כוואליע נעמט זי 
אר אריין, שֶׁלעפּט זי זי שוין אהן אויפהעױ מיט זיך. מע שטױסט זיי פון הינט 
שטויסט עמיצער די גאנצע צייט פין הינטן אינם עלנבּויגן פוּן דער האגט, אי 
לכער זי האלט דעם אויפגעשטעלטן זאנטיק. זי װיל א קוּק טון, װער ס'שטויסט זי, נאף ‏ 
קאן זיך ניט א דריי טון--זי איז אנגעטאן אין גארסעט. פלוצים ווארפט זי די איינגץ - 
נשן-בוואליע ארויס אין א צווייטן מארק, א פרײַערן און א גרעסערן. ער רינגלט ארום. 
ם גוישן בּית-עולם און ציהט זיך נאָכדעם אַװעק אין װײַטן פעלד ארײַן. דאָ איז די לופט פול 
מיט פאָכערײַ פון װײָיִדל און מיט גערוך פון פריש פערדיש קויט. אַ ים פון דישלעס שטעקן. 
אין דער הייך, וי אַ וועלדל, און מאָטיק רײַסט זיך צום יוֹנגען לאָשיקל, װאָס הירושע 
מיט שרעק, פאַרלירנדיג אויף אַ רגע די אװעקגעלאָפענע. שקאַפּע-מאַמע. דאָ פאַרקויפט מען 
פערד, און דער טומל איז גרױיס -- מע לױיפט אדוּרך מיט די פערד פאר די סוחרים, און 
קיין איין סוחר לאָזט זיך ניט נאַרן, און אַ בּיסל װײַטער אן אַ זײַט בּאַװײַזם מען צװײיַ 
גרויסע גלאַנציג שװאַרצע פערד דעם יונגען בּעריזשינעצער דעסלערן. צװײַ שטאַרקע און 
ספּריטנע פערד, װאָס האָבּן קײַלאַכיגע שטײַף-אײַנגעבױגענע העלזער מיט גװאַלדיגער גבורה . 
אין די מוסקלען. מיט יעדן פון זיי פאָרקעט זיך אַ בּאַװנדערער מענש אוּן האַלט זײַ קױים . 
אײַן, און דעסלער קוקט אויף זײַ רוהיג קאַלט. ער קוקט זיך ניט אום צו די פאַרשװיצטץ / 
- ליװועראַנטן, װאָס חנפענען אימ. ער איז אױיסגעפּוצט אין זיין נײַעם שװאַרצן פּאַלטאָ מיט / 
נײַע לײַקענע הענטשיקעס, מיט נײַע לאַקירענע שיך און מיטן בּאַזילבּערפן אנטיק-שטעקעלע. יי 
/אין האַנט, און אויפן קאָפּ טראָגט ער א נײיעם האַרטן און בּרוֹינעם הוט, כאָטש דִי גאַנצע . 
ועלט טראָגט שוין פון לאַנג שװאַרצע היט און װײַכץ -- אים געפעלן אויף צו להכעיס דער 
וועלט דוקא האַרטע היט אין בּרוינע -- אַלע מאָל קויפט ער זיך אַ נײַעם בּרױנעם און האַרטן 
! הוט. זײַן געגאָלט און קורץ בּערדל, - װאָס אונטערן דינעם האַרט געשלאָסענעם און געגאָלטן. 
- מויל, איז אָפּגעהאַקט און שאַרף, שאַרף איז אויך דאָס טיפץ שטריינגע פּײַערל, װאָס אין זײַנע 1 : 
= קלײיַנע שװאַרצע אויגן. די פּאַרשוויצטע מעקלער פּאר-ען זיך ארום אים, מע חנפעט אים, נאָר / 
-ער ענטפערט קײַנעם ניט קײַן װאָרט. אים ‏ װעט קײנער ניט נאַרן, ער קוקט רוהיג צוֹ די . 
פערד. איצט טוט ער עפֿעס אַ זאָג צו יאַנען -- דעם יונגען אויסגעדינטן גױ, װעמען עה / 
האָט אראָפּגעבּראַכט מיט זיך פון זײַנע מקומות. מע זאָגט: ער איז אין אים שטאַרק פאַר-. 
: לױיבּט, אין אָט דעם יאַנען. און לאַן הערט אים מיט גרויס אפשיי. ער ענטפערט אים תמיה. 
יניט מער וו "סמש0סף 88', , "נמ'ח אגאעזן, און אזוי געשװינד, גלײַך מע טוט אין אים ‏ 
אַ דריק עפּעס אַ פארהוילן קנעפּל, ער איז אויסגעפּראװעט און קאָן זיך חתמענען, אָט דעף. 
יאַן- ער טרעט צו צו בּאַטראַכטן. די פערד און קוקט זי צוערשט ארײַן אין די מײַלער; עה 
ציַילט בּײַ זײַ די יונגע ציין און זוכט עפּעס בּײַ זי צװישן די אױערן, ער הױבּט אױף + 
בײַ יעדן פוּן זי אַ פאָרנטיגן פוס און בּאַקוקט אויף גיך די טלאהען, ער פירט איבּער מיט / 
ידער האַנט איבּער זײיערע גלאַטע רוקנס פינם האַלז בּיז די װײדלען און ענדיגט אלע מאָ 
ימיט אַ שלעפ, מיט אַואַ שטאַרקן שלעפּ פאַרן װיײידל, אַז דאָס גאַנצע פערד טוט / 
װי אַ װאַקלענדיגן ציטער. און דאָס אלץ טוט ער אָפּ אין אַזאַ אײַלעניש, מיט אַזאַ פאַר 
עניגן, אַז סע פאַרכאַפט בּײַ אים דער אָטעם. ער בּלײַבּט שטיין צוריק אין איין שורה מיט 
דעסלערן און קוקט נאָך אַלץ מיט חשק -- ער האָט ניט װאָס צו זאָג; די פערד געפעלן 
איס. דעמאָלט מאַכט דעסלער אַ קלײיַנע אנשטריינגונג אױף צו טון א שמייכל, נאָר 7 
ייכל קומט ניט ארויס. זײַן ליינגליך טונקל-בּרוין פּנים בּלײַבּט פאַרהאַרטעװעט, . װי גע 
ער טוט עפּעס אַ זאָג צוֹ די ליװועראַנטן. ער נעמט ארױס דעם טײסטער און צײלו 
: אי יט געלט און 0 תּמיד איז בי 6 וע גִ 
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די קיכנע, אַ פעסטע געשטוּפּלטע יידינע, װאָס קוּמט אִי פוּן מאַרק פאַר שוויצט מיט אַ שוו ערן. 
קלימעק אויפן בּויך, הױבּט חנקען אויף דעם זאָנטיק אוּן געפינט, אַז אָט דער קליינער מאָטי 
יו גאָר קיין קינד נישט: ס'איז נאָר עפּעס אַן אָנטיקעניט, אַ שטיק קוועק-זילבּער איז עס 
-- ער װאָלט געקראָכן פערד אוּנטער די בּײַכער, אָט דער מאָטיק. 
אין אָנהױבּ יריד צװישן די ערשטע צוויי שורות אױסגערוּהטע פערד, װאָס שטייען 
בּאַרג-אַראָפּ מיט די קייענדיגע מײַלער צוּ די אױסגעשפּאַנטע װאָגנס, פּאָכּען מיט די 
וויידלען אוּן מיסטיגן אַהער צוּם װועג-צוּ, בּאַנעגענען זײַ זיך מיַט דער מאַדאַס בּראָמבּעהגס 
װאַרץ-אַטלעסענעם פּאַלטאָ אוּן מיט דער קוּרצפיסיגער אוּן קוּרצנעולדיגער ראַבּינערטע, 
ס איז דאָ אין שטאָט נאָך אַ נייע. די פרוי בּראָמבּערג פירט זי תּמיו אַרוּם אוּנטער דער 
האַנט; די פרוי בּראָמבּערג רעדט, אוּן זי קוּקט מיט די קלעפּיג-אָפּענע שװאַרצע אײיגעלאַ 
| שװײַגט. בּיידע זעהען זיי איצט אויס אַזױ יום-טוב'דיג, גלייך זיי קערן זיך אוּם פ 
בּאַדעקנס. איבּערהױפּט די פרוי בּראָמבּערג--זי טראָגט איצט. איר גאָלדענע פּענסנע, 
אוּן אַו זי זאָגט אָ? אַ חכמה, שנוּרעװועט זי צוּנייף דאָס פּיסקעלע אוּן װאַרט, אַז די גאַנצע 
װעלט זאָל קוּמען זי אױסקוּשן: זי געדײַנקט תּמיד, אַז זי איז אַ מוּסטער -- צוּריק מי 
אַ יאָר פערצעהן האָט זי די ערשטע דאָ אין געגנט חתונה געהאט פאַר איר געשוועסטעה- 
קינד ,פּ8ָ ליובּוויי, אוּן איצט װייסן עס אַלע אין געגנט: אַלע אין געננט מאַכּן איַר נאָך. 
איצט גייט זי פוּנם יריד; זי האָט געהאפט קריגן עפּעס רעכטס ציפן, די אַרויגעזירי 
| ציצן--זי האָט געמיינט קויפן אַ מתּנה איר דינסט. !: 0 
וצ | דריי אויפגעשטעלטע פרויען- זאָנטיקעס שטייען אַ װײַלע, װי אַ סגל, דאָ אויף דער 
: זוּן צװישן די מיסטיגנדיגע פערד, אוּן די מאַדאַם בּראָמבּערג האַלט דערװוייל אין איין. 
שלעפּן דעם בּרוגון מאָטיקן פאַרן אַראָפּגעלאָזטן בּערדל. זי פאַרבּייסט אַוש מיט די ליפּן: 
-- פאַר װאָס איז ער תּמיד אַואַ שלעכטער, אָט דער מאָטיק? אַואַ שלעכטעראי 
אַלע פּאַנקעװען אים, אָט דעם מאָטיקן; אַלע װײיסן, אַז זײַן עלטערעה בּרוּדער בּוּמע. 
ויז אַן אוּמלײַט, אַ ניט געלערנטער אוּן .אַן אױיסוואוּרף. ער האָט איין מאָל צוּגעפּאַקט אַ- 
זיפשע סוּמע געלט אין דער היים אוּן איז אַנטלאָפן; ער איז געווען פארמישט אינם סטורענט . 
רילס מיאוסע מעשים מיט לאה'קע דער שוארצער נײטאָרין, אוּן איצט בּיי דרײ:און 
וואנציג יאָר האָט מען אים קוים בּאשטאט ערגיץ אין אויסלאנד אין א טעכנישער מיטל- ‏ 
וּל אוּן מע פאנקעוועט מאָטיקן--מע געדײַנקט, אז די געראָטענע מאמע איז אים צו וא; 
עשטאָרבּן, 
- = מע שטייט א בּיסל אוּן מע שמוּעסט מכּה דער אנטלאָפענער דאָקטערשע גהאבּיי, א 
עפינט זיך איצט אין קרייז-שטאָט, צוּ וועמען, אשטי גער, װעט זי איצט אין אי פאר- - 
פּאָרן?---געווי ס צו דער מאדאם בּראמבּערג אהיים, 2 
!= מע שטייט נאָך א בּיסל, מע קוקט זיך אין די אויגן, װי פארליבּטע, אוּן מע שװײַגט, 
בּײַ הנקען בּרענט שוין א גאנצע האלבע זײַט פוּן פּנ'ם. זי ווייסט ניט, װאָס װיל פוּן איה 
ט די נײַע -קוּרצַגעולדיגע ראבּינערשע, װאָס קער זיך אָן גאָר נאָהענטע קרובים מיטן - 
נגען סטוּדענט בּריל. די ראבּינערשע עסט זי ממש מיט די אוגן 
-- ווען מאָטיק, זאָגט חנקע,--איו א געטריי בּרוּרערל, װאָלט עֶר זיך בּאלד אס = 
עקערט אה יב; ער װאָלט' זי איצט מער ניט ארומגעשלעפּט. א 
נאר מאטיק פּכינקעט אונטער אוּן שלעפּט זי דוקא אראפּ, דוקא אין סאמע טיפען 
עדיכטעניש פוּנם מאַרק-יריד, וואוּ מאסן גוֹים רייבּן זיך איינער אן אנדערן און בּאלעגערן 
די בּיידלאך פוּן סעלצער-וואסער, די היץ איז דארט גרױס; סע הע | מיט יי וו 


ד. בּערגעלסאָן---אָפּגאַנג, 


ו דאָס איז געווען אַ פרייליכער טאָג אוֹיף דער אַלטער שטאָט פוּן ראַקיטגע. 
' די שניט-קרעמער, װאָס אין אוּנטערשטן שלעכט-בּרוּקירטן מאַרק, האָבּן אַרוֹיסגעהאַנגען . 
דויטע יום-טוב'דיגע פאַטשײילעס אויף די טירן אוּן האָבּן פאַרפלייצט די געגנט מיט אַלערלײ. 
לײַװגטן אוּן מיט װאָלװעלע שלעכט-שמעקעוודיגע ציצן--זיי האָבּן שמיידיג, פוּן פריה- 
מאָרגך אָן, " געװאָרפן זייער גליקליכן טוּמל אַקעגן שפּאָגל-נייער זון, אַקעגן בּריהענדיגן 
אָטעם פוּן יונגען הייסן זוּמער אוּן אַקעגן ווייטן שהחינוּ-בּלויען הימל. אוּן פוּן אַרוּם-אוּ 
אַרוּם, פוּן דערפער, װאָס ליגן בּאַגראָבּן אין טיפע פאַרטוֹבּט! טאָלן, פוּן שטעגעלאַך, װאָ 
7 פאַלן' שעמעוודיג אַראָפּ פוּן גרינע בּאַאַרבּעטע בּערג, האָבּן פּאַרשװיצטע פוּס-גייער אוּ 

פורן גאָך אַלץ געהאַלטן אין איין ציהען. 
וצ אַרוּם עלף אַזײיגער אין דערפרּיה האָבּן די איבּערגעפוּלטע געסלאַך, װאָס אין טאָל 
: - שוין אָפּגעווארפן פוּן זיך אַ אַ לאַנגאָנענדיגן טויזנט-מײַלערדיגן געמוּרמל, אַן אויסגעמישט 
- = מיט עפּעס אַן אייבּיגן הבל-הבלים, מיט קלאַפּנדיגן פּיסק פוּן בּאַרײדעודיגער גוֹיה אוּן מיט 
= פוילע בּלאָנזשענדיגע טענער פון אַן אייבּיג-פאָנפעװדיגער האַרמאָשקע. איבּערן ריח פוּן 
- פרישן צוּגעטריקנטן גראָו האָבּן דאָרט אָהן אויפהער געניסט די אױסגערוּהטע דאָרפישע. 
פערד, געהױבּן די קעפּ אין דער לוּפט אוּן פרייליך געהירזשעט ערגיץ אַרױף צוּם היכן 
= בּלויען הימל. אוּן אין דער זעלבּער צײַט איז דער רײַכער אוּן ציכטיגער טײל-שטאָט, 

יענער, װאָס אין דער הייך, נאָך אַלץ געבּליבּן רוּהיג, טיף אַרײַנגעטאָן אין דער נגידישער 

שטילקייט פוּן זיין לאַנגער אוּן פּוּסטער זוּמערדיגער װאָך. אַ פאָרהאַנג אױף אַן אָפענעם / 
- = פענסטער האָט געװאַרט, אַז אַ מינדסט ווינטל זאָל אים קוּמען אַ רִיר טוּן, אוּן אַ קבּצן אַ . 
. פאַרנוּדעטער האָט דאָרט געליטן פוּן גרויס היץ, אַרוּמגעשפּאַנט פוּן הז צוּ הױז אוּן גע / 

פּרוּבט אַ שלעפּ טוּן איין געשלאָסענע פאַראַד-טיר נאָך דער צווייטער. 4 

- אויף דער לאַנגער מיטלסטער גאַס זעהט מען קיין מענשן ניט, זי איז זוניג אוּן פּוּסְטי 
אין אָנהױבּ בּעריזשינעצער וועג, נעבּן די יונגע גרויע טאָפּאָלן, איז אויך פוּסְט. אויף עוזר 
ליוּבּערס אָפענע װאָקזאַל-פענסטער היינגען די לאַנגע בכּבודיגע פאָרהאַנגען, אוּן אויך דאָרט 
איז נישטא קיין מינדסט ווינטל, װאָס זאָל זײַ אַ ריר טוּן. אינעווייניג אין הז איז קיל 
אוּן פריש; עוזר ליובּער איז נאָך אלץ נישטאָ אין דער היים, אוּן דער קלייגער מאָטיק טוּט 
אין טוט אַרין, מען זאָל אים פירן אַראָפּ אַ בּאַרג אויפן יריד; עֶר זיצט אויפן פּאַרקעט 
אוּן קלאַפּט מיט די פיס; ער װיינט אויפן קול, אוּן חנקע דרייט זיך נעבּן אים אוּן איז 
אויפגערעגט, 
: גאַנץ פריה, וען אַלע אִין הויז זיינען נאָך געשלאָפן, האָט עמיצער געטאָן אַ שאַרפן 

. קלוּנג מיטן גלעקל פוּן פּאַראַד-טיר. דאָס האָט געקאָנט אַ קלונג טוּן איינער פוּן די שקצימלאַ 

װאָס פּאַשעט זײַגע גענז אויפן עקסטן לייִדיג-גרינעם פּלאַץ; אַ קלונג טון האָט דאָך אָבּער . 
געקאָנט אויך עמיצער אַנדערש--אַרױס דער שטאָט אויפן שיפּועדיגן בּאַרג איו דאָ דעה 
װאַלד; אין װאַלד וואוינט חיים-משה, אוּן די יצחק-בּעריכע האָט אים דאָרט געקאָנט איבּעל- + 
געבּן.. אַלצדינג, װאָס זי, חנקע, האָט געבּעטן, האָט אים לאָרט די יצחק-בּעריכע =" 
איבּערגעבּן. חנקע װאַרט, נאָר קייגער קוּמט גיט, 


וי שרד ער" 


0 
5 


טוּן מאָטיקן אוּן זיך מיט אים אַראָפּלאָון אַראָם. אַ בּאַרג אויף דער אַלטער שטאָט צ 
- = יריד,. מאָטיק שינדט פּאַסן,' מע זאָל מיט אים גיין גיכער, אוּן חנקע פאַרקרימט אַ בּיסֵל איר 
7 פּנים אוּן האַלט אים אָפ מיט גוואלד, וי אַ מאַמע: ' 
א -- וואוּתּין לויפט ער?.. אָט איז מען שוין שיער ניט איבּערגעפאָרן אָט דעָם מויק. / 
- = דערבּיי שפּילעט זיך איר אָפּ איינע אַ נייע לײַקענע הענטשקע, אוּן פוּן דער האַנט 


| ער קלייט בּײַם טיש, און לאָזט זיך אוועק ווייטער מיט דער מיטלסטער לאַנגער גאַו 
מיטן וועג, װאָס פירט ארויס פוּן שטאָט, 


טעג זיינען 4 געשטאַנען טרוּקענע, בּריהענדיגע. זון א גע'גיהנמ'ט, וי 


= געבּן די שלייפן און העכער דער אױבּערשטער ליפּ זיינען איר ארויסגעטרעטן פיל 8 
- קליינע טראָפּנס שוויי. זי האָט זיך געפאָכט אין האָט גערעדט מיט דער יצחק-בּעריכ 
עגן יצחק-בּערן, וועגן איר קריינק און וועגן פאַרשײדענע שטוּבּ-זאַכן -- זי אי א 
דאַנקבּאַר דער יצחק-בּעריכע, װאָס זי פרעגט זיך ניט נאָך, צוּליבּ אס ז, חנקע, איו ג 
קוּמען אין װאַלד אַרײַן. 
: --- פאַר װאָס זאָל זיך די יצחק-בּעריכע ניט קוּרירן, װי סע געהער צוּ זײַןן פא 
װאָס זאָל זי מיינען, אַז ס'אין מער ניטאָ קיין רפואות, אחוֹץ טרוקענע בּאַנקעס או 
סינאפיזמעס? 
אוּן ארום און ארום האָט געשמעקט מיט ערדענעם שטיבּל, מיט ליימיגער פּאָדלאָגע 
און מיט טאָטערשע קרײטאַכצַער -- מיט פרישן גרינעם אָטשערעט, װאָס װאַל- 
גערט זיך נעבּן בּעט און אונטער די פיס און זעהט אויס מאָדנע, דערפאַר, װאָס אין דרויסן 
איז שטאַרק הייס און אויף די פענסטער זיינען דוּרכאױיס אַראָפּגעלאָון די קורצע 8 
-פאָרהאַנגלאך. : 
| סוף-כּל-סוף האָט חנקע בּאשלאָסן איבּערצוּלאָזן חיים-משהן א צעטעלע: 
זי האָט אים געבּראכט מלכס קליינע סטאַטועטע: זי קלערט, או די סטאַטוּעטע ג 
הער געוויס גיכער צו אים, חיים משהן, איידער צו איר. ער איו דאָך פאָרט געװען געהענ- 
טער וי אַלע מיט מלכן, זי איז זיכער, אַז דער מאַדאַם בּראָמבּערגס קרוב, דער 08 
װעט אויך אקעגן דעם גאָרנישט ניט האָבּן, זי האָט די סטאַטוּעטע געװאָלט צוטראָגן אי 
חיים-משהן, צוּם טאָג פון זײַן געבּוירן, נאָר זי װייסט ניט, ווען ער יאָרט 4 --- קיינער ד 
אין ראקיטנע װייסט ניט, ווען ער יארט זיך". 
זי האָט נאך א מאָל איבּערגעלייענט איר צעטל און האט זיך דערשראָקן, זיך דער* . 
שראָקן פאַרן געדאַנק, װאָס זי שרײיבּט אים, חיים-משהן, אַ צעטעלע. הוץ דעם, האָט זיך אי 
איר האַנטשריפט געדאכט שרעקליך. קיין מאָל אין לעבּן האָט זי ניט בּאמערקט, אַו זי האָט 
אַזאַ מיאוסע העסליכע האַנטשריפט, װי זי בּאמערקט עס איצט. זי האָט דאָס צעטעלו 
צעריסן און האט געלאָוט די סטאטוּעטע בּײַ דער יצחק-בּעריכע. זי איו בּאנייס שטאַרק 
בּלאַס געװאָרן, בּאַקומען א סך אויפרעגונג אוּנטער דער בּרוּסט און געבּעטן די יצה 
| בּעריכע איבּערגעבּן חיים-משהן, אז זי בּעט אים ארײַנקוּמען צוּ זיי אין הויו - פוּן אָנהױיג 
דער נײַער װאָך בּעט זי אים צוּ זי אַרײַנקוּמען. 


קע 
אין אָנהויבּ האר װאָך האָט אַראָפיבַרג, אוֹיף רה ר געַנוּמ 


4 אי ז געווען דער ערשטער טאָג פון אָט דעם יריד. 


לט געקאנט אָפּשטײן גאַנצע זוּמער-אָוונטן אוֹנטער זײַנע - אָפענע פענסטער, הערן אוּן" 
װעסן מכּח דעם, װאָס ער שפּילט גוּט, דער דאָקטאָר: 

--- װוֹי גאָר די גרויסע שפּילער שפּילט עָר. ' 
= און איצט איז אָט די פידל געווען אהן אַ גריף אוֹן סך הכּל מיט אינער אַ מיטל- 
ער סטרוּנע, אן אויסגעצויגענער אַזאַ אוּן אַ פאַרדאַרמער---אַז מע האָט זי אַ פּיק געטאָן, 
ט זי כּמעט ניט ארויסגעגעבּן קיין שוּם קלאַנג. דאָס איז געווען דעם דאָקטאָר גראבּייס. 
עשפּילטע פידל, . 

אל צודיק האָט זיך ר יי דערפוּן, װאָס דער דאָקטאָר האַלט אַ ער 


קטאָר סקעפּטיש, 6 
-- אַ שטילער װאָרים, אָט דער כּלומר'שט יע דאָקטאָר, װאָס רעוט לה 


געבאהאַלטן דרײַסיג טויזנט ערגיץ אין קריין-שטאָט אין אַ בּאַנק, : 
- == אוּן דער דאָקטאָר האָט אלץ גערעדט װעגן דעם, װאָס ער האָט אַ מאָל נאָכן ענדיגן 
2 ניווערסיטעט פיר יאָר נאָכאַנאַנד דעם סטוּדענטישן סוּרדעט ניט אױסגעטאָן --- זײַן פּאַרטײ 
- האָט אים דעמאָלט ארומגעשיקט פוּן שטאָט צוּ שטאָט, אוּן ער האָט אָפּגעהאַלטן איין גלאַנ- 
- ציגע רעדע נאָך דער צוייטער. אוּן אוּמעטוּם, וואוהין ער קוּמט,. טרעפט ער אַ גרויסע זָאל 
איבּערגעפוּלט מיט מעטן -- ער קען קיינעם ניט, נאָר אלע קאָנען אים, דעם דאָאָר 


: מיידל באַנלייט אים ם נאָכדעם ארויס פוּן אל א שלאנקע שיינע. מיידל און העכער פוּן אי 
- דעם דאָקטאָר גראַבּיי, העכער מיט א גאַנצן קאָפּ. זי גייען בּיידע אַראָפּ פוּן דריטן גארן 
| מיט די טרעפּ. און ארוּם איז פינסטער, די עלעקטריע אױסגעלאָש. זײי רעדן פרייליך. 
פלוצים טוּט זיך אַ דריי ער, דער דאָקטאָר, נעמט אַרוֹם דאָס מיידל אוּן טוּט זי אַ קוש . 
= נאָר פאַר װאָס פארכאַפּט זיך פּלוּצים דער דאָקטאָר און שטעלט זיך אָפּ! צי אי אָ 

1 |דאָס מיידל ניט געװאָרן נאָכדעם זײַן פרוי, אָט די, װאָס איז פוּן אים פאר צװיי יאָרן 
! אַנטלאָפן און װויל איצט פון קרייז-שטאָט אראָפּקוּמען א קוּק טון אויפן קינד?.. יעדגפאַלס 
איז זי אויך זעהר אַ א א שיינע און אי אַ סך העכער פוּן אים, דעם פּריציש / 


גטמונשטירטטר גױה. דטר דיומט. אוו אחוץ זיין אייוצין זטכה.יארין מיידטלט, ווא 


רוינעם הוּט אוּן אין די לײַקענע הענטשקעס שטייט ער דאָרט, אוּן פאַר אים שטייען. 

רײַ צי פיר מענשן. אלע דאַרכן בּילעכן אין קרייז-עטאָט. יעדערער זאָגט דאָרט צוּם. 

ר {מיר אויך אַ בּילעט אין לרייז-עכאָט", נאָר אַז ס'קוּמט צוּ דעסלערן, טוּט ער אַ שטי 
סט אוּן זאָגט: , אוּן מיר אַ בּילעט אין קרייז-שטאָט"-- װײַל ער האַלט, אַו ער איז ניט 
ײַך מיט אלעמען; ניין, בּשום אל מע א אָן אַ נײַע צאָל; ניט ,ער פאָר 


: חידוש, וי דערלאָזט עס דעכלער, אז די ערע זאָל ײך אָנהױיבּ ציילן ניט פוּן אים,. : 


פוּן קריסטוּסן. כע, כע, כע.. : 
דער דאָקטער האָט זיך פוּנאַנזערגעלאַכט פּריציש אוֹן גרינג אוך האָט געגעבן 
קלאפּ צוּ מיט דער האַנט אויפן קאַלטן לימאָנאַד, װאָס אין גַלעזל; : 
| = ר אט בּריינגט מען יי צוּ אימ, דעם דאָקפאָר, אין אטאל נאָך איינעם 


מוטער זײַנע, - - 6 יאָ, זאָגט זי, --- איר אט אים גלױיבּן, 
2 נאָר זאָס יינגל אליין עװײַגט אוּן קוּט זיך ארוּב גרויכ-מוּטיג, ניט אױפן דאָקטאָ 
-- קוּקט ער, נאָר אױף די װענכ. א אויף די בּיכער אין שראנק. אויסרעדן דאָ אַ א 


איר האָט ניט מיט װאָס זי צוּ הײילן, - 
ער האַלט בּכלל' ניט פוּן װיסנשאַפט. אַלע געזעצן, זאָגט עֶר, רירן אים קוים אין 
- פֿיאַטע, יצ 
4 -- איר זי זאָגט ער, -- געטטראפן א א װאָס צעבּרעכט מיר א ריס , 


דאַנק אָדער : געפיל? איר האָט אַפילוּ קיין ָל ניט געטראַכט, אַז ס'קוּמט אים בּאַשטראָפן : 

ער טײלט זיך אויס פוּן אַלע. ער זאָגט , איך" אוּן ,איר". קלאָר -- ס'איז אַ ,זיגער"? 
גאָר דעם דאָלכאָר אינטערעסירט דאן איין זאַך; 

-- הערט, --- פרעגט ער בּיים עקָכטערן יינגל, - - צי ווייסט איר ניט וועגן איינע 
אַן אינזשענער דעסלער? װעגן דעסלער יפון בּעריזשינעץ? 1 

--- וועגן וועמען? 

-- אַךְ גיין, דער עקכטערן יינגל האָט קײןמאָל װעגן אים ניט געהערט. 

דער זאָקכאָר דאָט זיך װידער פּריציש אוּן גרינג פוּנאַנדערגעלאַכט, זיך פוּנאַנדעו 
געלאַכט פוּן דעס, װאָס איין ,,זיגער" אנערקענט ניט דעם צװײיטן, און האָט חבריש אַרױפ- 
- = געלייגט די. האַנט צוּ אַנשל צודיק אויפן אַקסל; : 
: -- נאָר אָט איז ער, דער דאָקטאָר גראבּײ אליין-- אויך אַזױ צוּ זאָגן אַ ,געווע 
| זענער זיגער".. + 
4 ער האָט איצט געװאָלט רעדן, דער דאָקטאָר, טרינקען לימאָנאַד דאָ אין שאָטן פון עזריאל. 
/ פױזנערס קלייט אוּן רעדן, רעדן אִהן אַבּרעג. ער האָט ניט געהאַט, וואוהין צוּ אײַלן, װען. 
- ער קוּמט איצט אַהײם, װאָלט ער געפונען זײַן קליין דאָקטאָרש-טרוּקן הויפל פאַרגאָסן { 
6 זון אוּן אינעווייניג אין די צימערן װאָלט ער קיינעם ניט גע טראָפן, אַחוץ דער יונגער א 


וריציש-שטוּם געטראָגן דעם רע פוּ גם אַראָפגעקימענעס אינספּעקטאָר, דעם דאָרן שטרייג 
, װאָס טראָגט בּלאָהע בּרילן אוּן איז אין כּעס --- משוגענערווייו אין כּעס. יידן האָבּ 
{ גנמייש אוּנטערגעקוקט פוּן יערן שמאָלן סיטקעלע; ס'איז געווען כּראי צוּ װיסן: : 
--- װועמען פוּן זײַנע בּאַקאנטע װעט דער דאָקטאָר לאָון מאַכן אַן אַקט? 
נאָר דער דאָקטאָר האָט געהאַט אַ מיד פאַרשטײנערט פּנים, געהאַלטן די הע 
אַרונטערגעלייגט אוּנטערן װײַסן זומערדיגן רעקל אוּן נאָכגענאַנגען דעם אינספּעקטאָר מיט 
אויסוצהן, גלײַך ער, דצר ראָקטאָר, װאָס שטײט הצכער פוּן אים, מישט זיך בּכּיון. 
ון האַלט שטאט -- ער לאָוט אָט דעם שלעכטן װאַריאט, דעם גױ, מאַכן אַקטן, װעמ 
ר ויל,. | 
דרײַ טעג כּסדר איו. דער דאָקטאָר גראבּיי געווען, אַזױ צוּ זאָגן, פאַרקנעכטעט, שלע- / 
עריג אוּן עפּעס, װי ניט מיט אַלעמען, אין אויפן פערטן טאָ; נאָך װאַרימעס, ווען די ק 
מיסיע אי אַװעק;ע:אָרן, איז ער בּאַ:רײַט געועסן נעכּן אַלטן מיל-שטיין דעם טיש, װאָ 
אין שאָטן פוּן עוריאל פּ'יונערס גרויסער קלייט. איצט איו שיין דאָ װוירער מער קיין עֶל 
טערס פוּן אים ניט געוען. עֶר האָט געשװיצט, געטרונקען די פלעשלאַך לימאָנאַד, װאָס 
דער עלטערער קלייט-משות עײנט פאַר אים מיט אַואַ דרך ארץ, גלײַך ער איו אַ חשוב 
קינת, אַ גלח. ער האָט שעלמיש געשמײיכלט אוּן האָט גערצדט מיח דעם, װאָס אַלץ אי 
גאָרגישט, בּלאָטע שבּבּלאָטע: 
: -- גלויבּט-זשע מיר, ר' עזריאל פויזנער, נעכטיגע טעגו 
-- די הױפּט-זאַך בּאַשטײיט דערין, װאָס דִי לוּצט איז פול מיט זיגער... וויפיל מענש : 
אַװי פיל זיגער, אוּן יעדער פאַר זיך; יעדערער -- אַ גרויסער, גרעטער יעונפאַלס פוּנם. 
צווייטן... און אָט אִיוֹ נאָך איינער, אַ? : 
דאָס האָט ער דערועהן דעם לאַנגן, אַנשל צוּריק צוּגיין, האָט ער צוּ אים אַ שמײיכ ל 
געטאָן מיט די פוּלע פּריצישע װאָנסעס, מיט די אוגן אוּן מיט די פיל קלוּגע קנייטשן צ 
- זיי אוּן האָט אים געגעבּן די האַנט. ער האָט אים געבּעטן וצן דאָ אַקעגן אים אויף דע 
בּאַנק אוּן האָט אים שעלמיש א קלאפּ געטאָן אין אַקְסֵל, 
6 --- אויך א זיגער! װאָס? נישט אַװי?., 
אַנשל צוּריק האָט נאָר װאָס פאַרן אַרױסגײן פוּן דער היים געהאַט בּאַטראַכט אויף א 
אַקעגן שפּיגל זיין װײַטן קראגן אוּן האָט בּאַשלאָטן, או ס'איז ניט מסוכּן --אַו מע קוּקט זיך ני 
צוּ גאָר נאָהענט, זעהט מען ניט, אז דער קראַגן איו אַ גוּמצַנעֵר. איצט איו ער געווען רוה 
- אוּן האָט, װי זײַן-טבע איז דאָ אין גלות, געקוּקט סק;פּטיש אױף דער װעלט אוּן אוֹיך 
| אויפן דאָקטאָר גראבּיי, ס'איז איצט געוען שטאַיק מאונע א"ף אים צו קוקן, איף אט 
| דעם דאָקטאָר, די גאַנצע שטאָט איז געװוען פול מיט קלאַננען װעגן דעם, װאָס זיין אַנט- 
| לאָפּענע פרוי, די זעלטענע פּאַרשױן, געצינט זיך איצט אין דער נאָהענטער יי : 
האָטעל, אַז צוואַמען מיט איר גענינט זיך איצט דאָרט דער גריסשטעטיגער זשוּרנאַלי 
װאָס וואוינט מיט איר די גאַנצע צייט אין קרים, אוּן אַו זי גרייט זיך אַראָפצוּקוּמען : ר 
א קוק טוּן אויפן קינד, יעדּן טאָג האָט זי געקאָנט אַתער אַראָפקימען, די גאַ:צע שטאָ 
האָט אים געהאַט אין מויל, אוּן ער אין וֹאָ געזעסן מיט אַזאַ אויסועהן, גלייך אים אי 
אַלצאײנס, װאָס מע רעדט װעגן אים, ער האָט גערעדט מכֹּח דעם, װאָס די לוּנט איו פ 
ט זיגער, אוּן אַלץ איז בּלאָטע. {: 
- -- געכטיגע טעג, 
7 טלעה 6 א געריושיגעץ | יל אלל אָפט אין שי 


יי י. אײנגסן 


ער לאַכט, | פר 2 
--- ס'איז שדים, --- שרייט ער צוּ איר, -- שדים טאַנצן ארוּם מיר בּײַ 7 אי 
יי : : 
= -- זי, די יצחל- -בעריכע, מוּז זיך פאַר דנקען מודה זײַן: זי איז ;שוין ניט צופרידן,. 
װאָס ער איז אַהער אַראָפּגעקוכען, הייב-מעה. זי האָט מורא פאַר אַזעלכע װערטער. װע 
חיים-משה זאָל זיך איצט װעלן בּאַזעצן ערגיץ אַנדערש, װאָלט זי אים געואָגט. א גרױס 
דאַנק.;, נאָר פאַרװאָס איז הנקע אַזױ בּלאַכ?... װאָס אײלט זי אַזױ, חנקע? זי גייט שױ 
אַהײם? אוּן דער שמש פוּן דער שוּל איז נאָך אלץ נישטאָ. זעהט נאָר, איך בּעט אײַ 
די זוּן איז שוין נאָר אויפן דאַך, און די עוּל איז נאָך אלץ געעלאָסן. װען קוּמט שוין 
: מאָל דער שפֿע? נאָר חנקע גייט שוין טאַקע? א גוּטן טאָג, אַ גוּטן טאָג, 2 


: חנגע איז געווען ניט אזוי דערעראָקן, װי בּלאַס. פאַרװאָם האָט זי פּלוּצים דערפילן 
אין חײינ-מעהן אַזאַ אײגצנקם, אזא גאָדענכן, נאָהגטן, גלייך ער װאָלט געווען אירער אַ 
עלטערער געראטענער בּרוּדער. נאָך אַ כך, אַנך א נאָהענטערער וי איר אייגענער עלטע 
רער בּרוּדער -- ער איו אַ סך, א סך יאָרן ניט געװען אין דער הים, ער האַלט ני 
!פוּן דער היים, און איצט איז ער אַראָפּגעקוּמען. נאָר פאַרװאָס דאָט זיך געטראָפן, אַז פאָר- ‏ 
פאָרן איז ער ניט גלײַך צוּ זיך -- צוּ זי אין הויז, נצֶר אין װאַלד אַרײַן, צוּ דער יצהק 
בעריכע, װאָס װאָלט געויען צוּפריזן, װען ער קלײַבּט זיך פוּן איר אַרױכ? פאַרװאָס זא 
- = זיך דאָ אין ראַקיטנע ניט געפינען עכיצער, װאָס ואָל אים דאָס זאָגן? זי דאָט אין זײַטיגן 
- = הינטערגעכל דלרזעהן פון װײטנס זעם זאָקנאָר גראבּײי אוּן דאָט זיך אויף אַ רגע אָפּגע- 
- = שטעלנ: - אפער װצָלְט עס אים געזצָגט דער זאָקנאָר גראבּ"? --- ער קאָן זאָך חייב 
= משהן נאָך פוּן דער גרוױיכגר ענאָט. אכער װאלט זי אים גלבּעטן.. 
שש נצֶר דער דאָקכאָר וראבּײ איז זוּרכגעגאַן ואָר נאָהענט פאַרבּײַ איר אוּן האָט זי גִי 
- בּאַמערקט. זײַן פר ש געואָלט כּניב, װאָס מיט די וראָבּע אוּן לויכטיגע פּריצישע װאָנטעס 
| איז געװען עוצַרץ-אָפּגעבּר2 נט אוּן פּאַרע װיצמ, צע2 ראָג; אוּן אויסגעמאַטערט-מיד כּוּן ניו 


= שלאָפן בּײַטאָג, האָט. ר געוויגט זײַן פעכטן קערפּער אױף די קורצע אוּן פעכטע רעכאָרג 
| = דיגע פיסלאַך און איו איצט בּײַ זוּן זעצן אווּמגעגאַנגען אין די הינטערגעסלאַך מיט פאַר 
- = נאַכטיג-שפּעטע ויזיטן צו זײַנע חולאים. צעטראָגענערהייט האָט ער געטראָפן אין אַ פרענ- 
= דער שכוּבּ, ניט אַהין, ואוֹהין מע האָט אים גערוֹפן אַ פאַרפּוּצט מײדל האָט אים פוּן 
= דאָרט אַרױסבּאַגלײט מיט גרויס דרך ארץ אוּן דאָט אים שמייכלדיג אָנגעװיזן: | 


+= 


-- אָט אַהין... אין יענער שטוּבּ דאָט מען געװיס -עם דאָקטאָר געבּעטן. / 

- = און ער האָט דעם מײזל שוין אפילו קײן דאַנק ניט געזאָגט; ער האָט דערועה 
- = חנקען מיט מאָטיקן זוּרכגײן, האָט ער פּלוצים אױפגעװצַכט. ער האָט אַ שמייכל געטאָן ‏ 
!= מיט.אלע קנייטשן, װאָס אַרוּם זײַנע פאַרדרימלטע אויגן, אוּן האָט אַ מאַן געכאָן ו חנקען / 
| = מיט דער האַנט:. : 
| -- אָט אַהין---אין יענעם הויז,--האט ער געזאָגט,-- ס'איז אַלצאײינס... נעכטיגע טע 


יב פאט יט יע יל 


ןאג 


| רייגקײַט. - 


4 ערגעלטאָן--אָגנג 


די זאַך בּאשטייט דערין, װאָס יצחק-צער האָט זיך פוּן פרומקייט אָפּגעשאָקלט: . 
--- שוין אינגאַנצן אָפּנעשאָקלט --- טעג און װאָכן -- אין שטױבּ דאָרט, צװישן די . 
שציקעט, אוּן אין גאָט גלױבּט ער ניט... ווייס איך, װאָס... ער גלױבּט ניט. 
נאָך יענע װאָך האָט ער געהאט יאָרצײַט, יצחק-בּער, און פאַרגעסן, גאָרניט גע- 
גען אין שטאָט אַרײַן; זיך ניט אָפּגעװאַשן אפילו. 
- --- איז נוּ, מילא. יצחק-בּער? --- װי ער וויל זיך, נאָר זי, די יצחק-בּעריכע -- זי 
אָט מורא פאַר גאָט; זי איז קראַנק... האָט זי איצט אָט דאָס גענומען מיט זיך, אַ פוּנט. 
ט, און איז געקוּמען אין שטאָט אַרין. ליכט פוּן אַ יאָרצײַט זיינען אסור װי אַ הרם. 
אָט דאָס זיצט זי דאָ אויפן בּיינקל ניט װײַט פון דער שוּל אוּן װאַרט: די שוּל איו נאָך 
! פאַרשלאָסן. ס'וועט קוּמען דער שמש, װעט זי אים די ליכט אָפּגעבּן. אוּן יצחק-בּער? יצחק. 
בער ווייסט דערפון אנילו ניט -- יצחק-בּער איז נאָך גאַנץ פריה אװעקגענאָרן צרגיץ מיטן 
װאַלד-פערד-אוּן וועגל, : 
- חנקע איז רויט געװאָרן. 
--- אוּן חיים-משה? 
| זי האָט זיך פאַרלױירן, דאָס עחשטע מאָל פאַר דער גאַנצער צײַט האָט זי גע- 
גט אויף חיים-משהן, -- זי האָט ניט געוואוּסט, וואס װעט ועגן איר מיינען די יא : 
עריכע. נאָר די יצחק-בּעריכע האט גאָרנישט געמיינט. 
--- װער? אָט דער רוח?--האָט זי זיך געװאוּנדערט, : 
זי. האָט אָנגערופן חיים-משהן ,רוח", ווייל קיין מענש אין דער װעלט איו ניט אי 
אַנד צוּ לעבּן אַזױ, װי ער לעבּט. זי אַלײן האָט בּאַלד נאָך פּסח געהייסן יצחק-בּערן אָג- 
רייבּן חיים-משהן, ער זאָל קוּמען. זי האָט געמיינט: ער װעט דאָ ארויפנעמען אויף זיך אַ 
בּיסל לײבּ. נוּ, איז דאָך עס אָבּער א רוח, ניט קיין מענש -- א ניט עסט ער? צי 
- ער טְרינקט? א ניט שלאָפּט ער?... ער איז צעיאָצט --- ער טוּמלט, אוֹן גענוּג, שי 
| = -- אַנוּמלטן איז געקוּמען צוּ פאָרן אין װאַלד אַרײן יצחק-צּערס שוועסטער מיט אור יט 
דעלע. שוין ניט קיין יוּנגע -- אָט דאָס מיידעלע אירס -- אַ יאָר אַכטצעהן אַיואי, רעדן / 0 
רעדט עס שעפּעליאַװע אוּן אַלײך איז עס געבּליבּן בּיים קינדערשן שכל -- זיצט גאנצע / 
- טעג אין דרויסן בּײַ דער שְטוּבּ אויף דער ערד אוּן שפּילט אין טשעריק. ציילט אוּן ציילט . - 
|| שפּילט נאָך א מאָל אוּן ציילט נאָך א מאָל. האָט ער געקענט אַזױ א אַקעגן איף / 
נצע שעהן, חיים-משת, אוּן קוּקן, װי זי שפּילט, 
--- איז וויפיל האָסטוּ שוין געמאַכט? --- פרעגט ער אַזױ בַּיים ירע 
שוין טױדנט, -- ענטפערט דאָס מיידעלע, -- אַ תּך, אַ תּך מאָל טוידנט. 
אוּן איצט, װאָס װעסטוּ טוּן? 
איך װעל מאַכן נאָך טוידנט, 
יאָ, יאָ, -- זאָגט ער אוּן קוּקט איר אין פּנים אַרײן, --- מאַך נאָך אַ מאָל טויזנט, 
ער גייט אַװעק צוּ זיך און פאַרשפּאַרט ויך. ער טוּט דאָרט, אַפּנים, עפּעס. װער / 
ייס אים? תּמיד שמייכלט ער, אַז מע פרעגט אים, װאָס ער טוּט, שמיכלט ער אין ענט= / 
רט ניט, און אונטער די אױגן איז אים שוין בּלאָה, ער איז הוט אוּן בּיין. בײַנאַכט רעדט 
שעהן לאַנג בּיי אים אין צימער. זי, די יצחק-בּעריכע, כאַפּט זיך אויף אין מיטן דער 
אוּן הערט, װי מע רעדט דאָרט, : 
= חיים-משה/,--קלאפּט זי אים סוף-כּל-סוף אָן אין ווענטל, -- ווער רעל עס אָרט 


- די אינעווייניגסטע אוּמרוּהיגקײַט---אויך. אויפן תע אין שאָטן זײינען אסגעפּוצט,. 
אָוּם יום טוב, אַרומגעגַנגען -ביידע משרתים פוּן בּראָמבּערגס סקלאַד פוּן ערד-מאַשיג 


! װאָס אין בּיידע עקן שטאָט אוּנטער די בּערג, האָבּן שוין ווידער נאָך לאַנגער בײַטאָ 
דער רוֶּה גענומען קלינגען די גלאָקן; אָפֿגעװאַרט אַװי איינער דעם צװײַטן, אָפּגעװאַ 


א געווען אַ מיטזומערדיגער גויישער חגא-טאָג--אַ חגא-טאָג, װאָס געהייליגט װע 
: הער אין די זאַטע הי דערטער אַרוּם, אוּן װאָס דאָס שטעטל דאָ נאָגט אים טײילװײַן אי 


יע ער יט עטאט אטא ארי יק 


- אוּן טריפט איצט אין דער גרויסער היץ מיט בּלאָהער פאַררױכלטקײַט. אַרוּם זיך אוּן אַרוּם. 


1 זיינע טיפן, אוּן אַזױ נאָהענט דאָרט איז איצט אַהין; אַזױ נאָהענט אוּן אַװי װײַט--דאָרט. 


געפינט זיך איצט חיים-משה,. פּלוּצים איז הנקע געוואון שטאַרק רויט, קוקנדיג אַהין צוּ. 
ואָט דעם װאַלד; זי האָט מאַמעדיג אָפּגעהאַלטן מאָטיקן, ער זאָל ניט לויפן אויף פריהער 


:= אוּן אַלײן איז זי געװאָרן שטאַרק רויט, אוּן די פּרוּסט האָט זיך אָנגעהױבּן היבּן אוּן װער 


פּוּל מיט האַרץ; פוּל מיט האַרץ--דאָס ערשטע מאָל איז איר איצט אַרױפגעקומען א | 
דאַנק, נעמען מאָטיקן אוּן אַרױפגײן מיט אים אַהין אויפן בארג צוּ חיים-משה'ן; ד 
ערשטע מאָל האָט אַהין צוּ אים אַזן שטארקן ציה געטאָן, אוּן זי איז געווארן רױט 


יי | שטאַרק רויט---אייגנטליך, איז ער איר געווען אַ פרעמרער, אָט דער חיים-משה. סך הכּל 


אַ מאָל דרי איז ער געווען בּײַ זײי אין הױז און מער איז ער שוין ניט געקוּמען---עו 
האָט אויפגעהערט צוּ גיין. חנקע האָט אָפּגעהאַלטן יק מים כּעס אין קוֹלּ - 
 --‏ מאָטיק, לויף ניט, איך בּעט דיך. 
- אוּן שווער איז געווען צוּ וויסן, אויף װעמען איז זי אױפגעטראָגן; אױף זיך פאַ 


| = געפיל, װאָס ציהט אַהין אין װאַלד, צי אויף מאָטיקן, װאָט פאַרלויפט אױף פריהער 
- = פּלאָנטערט זיך יעדערן פאַר די פיס, ? 


אין עק מאַרק אין אלכסון האָט חנקע דערזעהן די יצחק בּעריכע. זי איז גע 
איינע אליין אויף דער זוּן אויף אַ װײַס-געפאַרבּטער בּריהענדיגער . בּאַנק, װאָס אַקעגן 
קלייט פוּן געפעס.. 

חנקע האָט זיך געבּן איר אָפּגעשטעלט: 

-- פרעג איך אײַן: אין אזאַ היץ!.י. 

די קריינקליך-געלע יצחק-בּעריכע איז געזעסן אויפן ביינקל אױסגעפּוצט - וי 
- שבּת-בּײַטאָג; זי האָט פוּן גרויס היץ צעבּונדן אוֹיף זיך דאָס זײַדענע קאָפּיטיכל אוּן הּ 
געפאָכט מיט בּיידע עקן אויפן שוויציגן פּנים, 

--- אוי, איז הייס, -- האָט זי זיך געקלאָגט מיט אַ מינע פון פאַר חלשות, - 
| קאָן א 27 א חנקע, -- חנקע איו גאָך אַ קינד, אינגאַנצן א קינד, אױבּ זײ. 


: חנקע. האָט אט א שרעקליך אויפגערעגטן צעדרייטן פריה-מאָרגן אוּן האט מיט. 

! פיל מאַמעדיגער בּייזקײַט אָנגעשריגן אויף מאָטיקן: 
-- מאָטיק, זיץ אײַן! 

 -- -‏ מאָטיק, לאָז מיך צוּרוה, איך בּעט דיך. ' 

איטליכס מאָל, װאָס פוּן דער פּאַראַד - טיר האָט זיך דערהערט אַ קלונג, האָט זי בּאַ-. 

ימען אַ בּלאַס פנים אוּן האָט זיך אַהין איינגעהערט מיט אַזאַ פאַרשטאָרבּן האַרץ, גלייך. 

גייט מען איר אָנואָגן, אַז איר חלום איז מקוים געװאָרן. זי האָט זיך געפילט שטאַרק 

, אוֹן דער קאָפּ האָט איר אַ בּיסל װײ געטאָן, דערצוּ נאָך האָט ויך דער טאָג אַלײַן 

געגעבּן זעהר אַ הייסער, אַ נודנע טאָג אוּן אַ מאָדנע לאַנגער. אין אַואַ טאָג, האָט יה 

אַכט, קאָן געשעהן אַלץ, 

בּײַטאָג האָט חנקע אָנגעטאָן יום-טוב'דיג זיך אוּן מאָטיקן אוּן האָט גענוּמען אויף 

זיצן װאַרטן. נאָר צוּ זי אין הויז איז קיינער ניט געקוּמען. אוּן אַלץ אַרוּם האָט נאָך פוּן 

יינאַכט אָן אויסגעזעהן מאָדנע--דער הייסער זוּמער-טאָג איז דאָך געװען אַ פּשוּטער, אַ 

ט ואָכעדיגער, אוּן ערגיץ װאוּ נעבּן דער קיך האָט מען נאָך אַלץ געהאַקט מיטן שװערן. 

האַק-מעטער, געהאַקט איילנדיג, װי אוּם ערב-שבּת. חנקע האָט זיך קוים דערװאַרט, צּיו די. 

א זוּן האָט זיך אָפּגערוּקט אָן אַ זײַט. פוּן די הײַזער האָבּן מיט גרויס פױלקײַט גענוּ- 

מען אַראָפּקריכן די קוּרצע שאָטנס. דעמאָלט האָט חנקע גענוּמען מיט זיך מאָטיקן אוּן איז 

א אַװעקגעגאַנגען מיט אִים אַראָפּ מיט דער לאַנגער גאַס צוּ גאַסט צו 

דער יונגער מאַדאַם בּראָמבּערג. פוּן איר האָט, װי תּמיד, געשמצקט מיט פוּלן פריש-אויס- 


-געזייפטן פּנים אוּן מיט ריח פוּן נייעם לייקענעם בּייטעלע, נאָר איינס אַן אויג האט בּיי איר 

אוּנטערגעציטערט, אוּן-דער קאָפּ האָט נאָך אַלץ פוּן בּײַנאַכט אַ בּיסל װײ געטאָן -ס'האָט 

איר געשאָסן אין אַ שלייף, 

- = נאָר בּיי דער מאַדאַם בּראָמבּערג אין דער היים האָט קיינער ניט דערמאָנט ניט דעם 
ד, ניע' יצחק-בּערן, ניט חיים-משהן--הייסט עס, אַז דאָרט איז מיט חיים-משהן גאָר- . 

א ניט געשעהן. בּײַ דער מאַדאַם בּראָמבּערג איז, װי תּמיִד אין שטארק-הייסע זומער- 


אויף דריי טרעפּלאַך אוּן הינטער אַ שווערער פּאָרטיער האָט מען זיך אויפגעהויבּן אין קלי, 
(געם יעס-צימער. געזעסן זיינען דאָרטן די מאַדאַםס בּראָמבּערג, די פּראָװיאָרין ליפשיץ אוּן 
וי נײַע ראַבּינערשע מיטן אײַנגעפאַלענעם נעול אוּן מיט די אָפענע קלעפּיג-קלוּגע טינט- 
שװאַרצע אייגלאַך, געזעסן כּמעט אַלע מיט האַנט-אַרבּעט אין שױס, מיט אַן אויסועהן פוּן ‏ 
ימענשן, װאָס בּאַהאַלטן זיך דאָ אויס אין דער קיל פוּן שטאַרק הייסן דרױסן, אוּן גערעדט - 
האָט מען װעגן דעם, װאָס פאַרבּײַ ראַקיטנע דאַרף אינגיכן אָנהֹבּן דוּרכגיין אַ קוריער- 
2 אוּן וועגן דעם, װאָס אין די גרויסע שטעט האָט מען שוין װידער אָנגעהױבּן טראָגן 
פּ וישע קלײידלאַך,. גלאַטע אַזעלכע אוּן שמאָלע : 
-- מע פּלאָנטערט קוים מיט די פיס, 
חנקע איז דאָרט אָפּגעזעסן בּיז נאָך בּײַטאָגעדיגן טײי; אָפּגעזעסן מיט שװערקײַט, מיט 
טענדיגער לאַנגװײליגקײט -- דְרֹך ארץ צוּ דער בּעל-הבּית'טע, װאָס איז געווען איר 
אָרגנער מוטערס נאָהענטסטער פריינט. אוּן אועקגענשן אִיז זי סוף כּל סוף פוּן יד 


זי איז געזעסן, אַלץ מער האָט זי געװאָלט, זי א אוופקנין.- זי האָט 8 אוו 
נאָך אסתר פיך די פּאַראַר-טיר אוּן האָט זיך נאָכדעם אויסגעטאָן בּיי זיך אִין צימער מיט אן . 
ריד גְעפִיל יבּנוגע צוּ זיך א צו דער פרײַער צוּהערערינס שפּעטן ויצן א צוֹ אַלץ,. 7 


אייניגע זיינע העבּרעאישע מאמרים. די גאַנצע שטאָט האָט געװאָלט, ס'זאָל. זיין אַ שידוך. נאָר 
מיט אנשיל צודיק האָט זי זיך דאָ אין ראַקיטנע פון שטענדיג אָן געקריגט. תמיד, אַו זל 
האָבּן זיך בּאגעגנט, האָבּן זי געמוזט מיט עפּעס באלייריגן אײינער דעם אנדערן, אריינקו- - 
מען אִין כעס און זידלען אווי שטארק איינער דעם צווייטן, אַז זייטיגע |מענשן זאָלן זי 
(דארפן פונאנדערנעמען, עו 


- = אין אַ פּאָר נעכט ארום האָט זיך חנקען גע'חלומט, אַז אַהער קיין ראקיטנע אי . 

- = װוידער אמאָל אַראָפּגעקומען מלכס שוועסטער, די פרעמדשטעטלדיגע פּראָװיזאָרין, - או עטל 

קאדיס האָט זיך כלומרשט אויך אַהער אומגעקערט, און אַו אלע דריי -- מלכס שוועסטער, ‏ 

עטל קאדיס און זי, חנקע --- גײיען זי נאָך נאָך אַ גרויסער לוה. זי קלערן ניט װעגן . 

דער לויה און ווייסן ניט, וועמענס זי איז. און אין דרויסן איז מאָדנע -- ס'איז פארנאכט; 

- אַז זי קומען אויפן בּית-עולם, זעהען זי װי מע נעמט גראָבּן אַ גרובּ אין ‏ עק בּית-עולם, 

- = נעבּן קארשן בּוּים --- אין איין שוּרה מיט מלכס קבר נעמט מען גראָבּן דעם גרובּ -- מע / 

| = אי מקבר דעם זשורנאליסט, װאָס וואוינט אין קרים מיט דֹעֶר אנטלאָפּענער דאָקטאָרטע - 

= - גראבּאי, נאר אז מע לאזט אים אראָפּ אין גרובּ אוּן מע דעקט אויף זײַן פּנים, זעהט א 
אז ס'איז ניט ער -- ס'איז חיים-משה'ס פּנַיִם.. 

' חנקע האָט זיך פּלוּצים; אין מיטן חלום, איטו אט אויפן בּעט אוּן האָט מעכאַניש, = 

- מיט פאַרשלאָפענע פינגער אוּן פאַרשלאָפּענע גלידער, גענוּמען איבּערפלעכטן אויף זיך דעם / 

א צאָפּ---תמיד ווען זי איז געווען אוּמרוהיג, הא זי מעכאַניש איעילעולא אויף = : 

| = דעם צאָפּ, ּ 


8 געשטאָרבּען, האָט זי זי געזעהן אין חלום אַ טוֹיטע, אין מיט אַ הודש פריהער, איידער יו 
טראָגענדיגע. גוִישע וועשערין האָט געבּוירן, האָטָ זיך אִיר געחלומט די א מים, 


ולו אײַגנעמען סם אין -משך. פֿוּן אַ װאָך צייט אַלע; . טאָג צוּ = א 
- = -- געשיקט זיך?!{-האָט זיך געוואוּנדערט חיים-משה,---איר מיינט עס בּאמת? 
| --- װאָס-זשע דען?- האָט אים דערויף געענטפערט זי, די פרײַע צוּהעֶרערין, -- איך ‏ 
טרײַבּ מיט אײַך קאַטאָװעס? 5 

אַלײן דער דאָקטאָר, דער דאָקטאָר גראַגײי, איז אָקאָרשט איצט איר, 3 פרייער 
: צוּהערערין, מודה+ | 
3 ער הױבט -זיך אָן דערמאָנען,. ואָגט ער -- בּעת מ'האָט מלכ'ן בּאַלד נאָכן. טוט 
אָפּגעהױיצן פוּנם בּעט, האָט ער דערזעהן אוּנטערן קישן אַ קליין קיילאַכיג אַפּטײק-פּוּרעלע, - 
- אַ ליידיגס אוּן אָפּנס, אוּן נעבּן דעם האָט זיך געװואַלגערט דאָס קליינע דעקעלע. דאָס / 
- פּוּדעלע אין ‏ אינעװײַניג געווען געל, וי פוּן יאָדאָפאָרם, אַוֹי זאָגט דער דאָקטאָר, -- גאָר - 
אים. איז דעמאָלט גאָרנישט נִיטְ. אַיינגעפאַלן. 
- = * די גאַנצע צייט, װאָסס מלך איז געלעגן צוּ בּעט מיטן פּאכיר אייז אויפן האַרצן 
: - פלעגט ער, דער דאָקטאָר, צוּ אים אַלע בּײַטאָג אַרײַנקוּפֿען אוּן פאַרבּרײנגען מיט אים. 

אַ שעה אָנדערטהאַלבּן אָדער צוויי. פאָרן אַװעקגײן האָט ער אַלע מאָל געבּעטן מלכן זיך 

אויפזעצן אוּן האָט בּײַ אים אויסגעהערט דאָט האָרץ. 

-- נעכטיגע טעג,--האָט ער דעמאָלט צוּ. מלכן געזאָגס,.--ס'איז גאָרנישט; דאָס האַרץ. 

- װעט מוון אױסהאַלטן. ‏ / 

א 6 געוויס,-- האָט יי מלך געשמייכלט, -- מן הסתּם, װעט דאָס האַרץ יי 5 

אוסהאַלטן, 
= אוֹן דאָס איז געווען דאן; ווען דעם סם האָט ער אײינגענומען מיט אַ רגע פריהער, 

-אָדער מיט אַ רגע שפּעטער נאָכן דאָקטאָרס אַװעקגײן---ער האָט געצירט ט אַלעמען פאַר דער 
= נאָז, מלך.., 
יי וואוּ זשע זײַנען דעמאָלט געווען מלכס גוּטע פריינט ? ' 
: | = די פרייע צוהערערין שפּעט אָפּ פוּן אַלע גוּטע פרײַנט מלכס: אַז זי לאַכט, הערט וי 

וי גיפּטִיג ס'קלינגט איר דין פאָנפֿעווריג קולבל,. אי אירע אײגעלאַך צינדט זיך אָן אַ - 

פייערל, שי 

-- עטל קאדיס,---זאָגט זי,---האָט, דאָכט זיך, געהאַט, פאַר װאָס צוּ זײַן 0 געטרײַ, 
פוּנדעסטוועגן האָט זי אים אפילו איין מאָל דעם קישן ניט איבּערגעשלאָגן אוּן האָט במ 

: געװאוּסט, װאָס בּײַ אים צוּ קאָפּנס טוּט זיך -- ס'אִיו אן אקט... : 
| -- אוּן חוה פויונער האָט זיך פאַרקריגט מיט מלכן פּוּנקט ערב זײַן קריינק. ;יהאָט / 

: ניט פאַרגוגען", אזוי זאָגט מען אין ראַקיטגע... זי האָט ניט געװאָלט הערן, וי מע שטױסט / 

- צימערינג בּײַ עטל,קאַדיט אין דער היים און װי מע גרײַט זיך דאָרט צוּ דער חתונה, איז ‏ / 

זי אװועקגנפאָרן אין קרײיזשטאָט, זיך זעהן מיט דעסלערן. נוּ, מילא,.. אָבּער פאַרװאָס האָט / 

- זי זיך נאָכדעם אוּמנעקערט און האָט אים 0 זאל לעמפּל אויפן צװיַטן טאָג גאָ 2 

=-זײַן טוֹיט ? 

; - בּכלל מוּו די פרײַע צוּהערערין מודה זיין, אַז זי פאַרשטײַט ניט אַ סך זאַכן, אָט איוֹ, . 

ימש איצט אַהער אַראָפֿגעקוּמפן אֶט דֹעֶף חבר מלכס, חיים-משה, אוּן דרײַט ויך דאָ. 3 
- ארוס. ער גײַט דאָ, זאָגט מען, אריין אין די זעלבּע הייזער, ואוּהין ס'פלעגט ארײַנגײַן מלך; . 
עה בּאַגעגגט זיך מיט די זעלבּע מענשן.. חנקע קאָן איר ניט קְלְאָר מאַכן; : 
ט" אל 7 הא טוט ער דאָ : ' 
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חוא. | 
2 אסתר פיך איז בּיז שפּעט אין אַוונט זיך פאַרזעסן בּײַ חנקע ליוּבּער אין דער היים,. 
|- אַרײַנגעקוּמען אויף אַ רגע, אויף איבּעררעדן מכּח די סערװעסן אוּן טישטוּכער, װאָס חנקע . 
- = האָט צוּ געבּן אויפן אָװנט אין תּלמוֹד-תּוֹרה, אוּן פאַרועסן זיך מיט גלײַכגילטיגקײַט צו - 
= היים, צוּ שלאף, צוּ אייגענעם פאנפעוודיג-דינעם קול'כל, אלל אוֹיסזעהן איו געװען אַ טרוי. - 
2 - = מערִיִש-לאַנגװײַליגער, אַ האַלבּ-אויפנערעגטער, האַלבּ-דרימלענדיגער. איר אינציגער װײַטער - : 
אנצוּג, װאָס מיט די לאַנגע שלעכט-געפּרעסטע. פראשוועס, האָט אויסגעועהן פאַריתומט, װי / 
יי זי, די פּרײַע צוהערערין אסתּר פיך אַלײַן, זי האָט שוֹין ניט געהאט קיינעם דאָ אין שטאָט 
- = אַחוּץ אַן עלטערן בּרוּדער; אַ האָלץ-הענדלער. אירע פאָטער אוּן מוּטער זײַנען שוין לאַנג 
- = געשטאָרבּן, אוּן קיינער האָט נִיט געוואןסט, צי מיט איר שועגערין לעבּט זי ר צי 
- = ניין. זי האָט גערעדט מכּח דעם, װאָס ראַקיטנע צאַנקט: 
2 -- ניט מע שטאַרבּט, ניט מע לעבּט אין ראַקיטנע. נאָר מע גוססט, א 6 
| = חנקע האָט זיך צוּליבּ איר אוֹיף גיך בּאַפרײַט פוּן דער קיכנעס חשבּוֹנוֹת. זי האָט / 
געלייגט מאָטיקן שלאָפן אוּן האָט זיך אוֹיף די שפּיץ-פינגער אוּמגעקערט פוּן זײַן פינסטעף / 
חדר צוּריק אין גרוֹיסן עס-צימער. אַרוּם גרויסן בּרענענדיגן היננ-לאָמפ האָבן די הויכץ.- | 
| ווענט גענוּמען אויסזעהן בּײַנאַכטיג אוּן שטאַרק ש;עט, אוּן די פּרײַץ צוהערערין איו דאָ / 
- = נאָך אַלץ געועסן אוּן נאָך אַלץ גערעדט. װער איו זי אַװוֹינס געװען, אָט די פרײַע צוּהע- ‏ 
= רערין? זי האָט דאָ אין שטאָט ניט געהאט איר גלײַכן, מעגליך, אַו אַ פרײַע צוּהערערין / 
- = איז זי געװאָרן נאָר דערפאַר, װאָס אַלע דאָ אין ראַקיטנע זײַנען געווען קוּרסיסְטינס. איצט 3 
- = האָט זי, נאָך פינף יאָר. לערנען, זיך אומנעקערט אַהער כּמעט אַ געענדיגטע, כּמצָט אַ יוּריסט. / 
= זי קוקט דאָ אוֹיף אַלעמען פוּן אויבן אַראָפּ, אוּן איר איינציגער נאָהעַנטער פרײַנט איו דאָ . 
- = דער דאָקטאָר גראבּיי -- זי האָט גערעדט מכּח דעם, װאָס פוּן זוּמער צוּ זוּמער קוּמט זי / 
אַהער אַראָפּ אוֹיף װאַקאַציע-צײיט אוּן טרעפט דאָ. אַלץ מער לאַננװײַליגקײט, מעָר פוסטקייט, . 
--- אוּן אָט איז שוין געשטאָרבן מלך אויך---אויף זיין אַפטײק-מאַגאױין היינגט אַ שלצסל... 
אירע אויגן האָבּן זיך געשמאָלט אין צוויי קליינע שלעפעריגע שפּעלטיקלאך. דעה / 
= = קליינער מאָגערער קערפּער אינם גראַמען װײַטן אנצ ג האָט זיך געש:אָרט א'יפן גליטשיגן זאָגטיק, / 
אוּן דאס מױל האָט גערעדט אוּן גערערט, אַװי אַו, קוּקנדיג אוֹיף דעם, האָט זיך געדאַכט, | 
אַז רעדן רעדט עס פוּן זיך אַלײן, אָט דאָס מױל; ס'היינגט ניט אָפ ניט פונם מח אוּן / 
נַיט פונם גאַנצן. שלעפעריגן קערפּער; ס'איז אַ בּאַשעפעניש אַלײן פאַר זיך אוּן סע רעדט. / 
איז אָט: אָקאָרשט נעכטן בּײַטאָג איז די פרײַע צוּהערערין אינאײַנם מיט חײַם-משהץ. 
אַרײַנגעקוּמען אין מלכ'ס אױיפגעשלאָסענעם אַפטייק-מאַנאַזין; זי האָט דאָרט דערונהן. אין - 
צווייטן קלענערן צימער דאָס אָפענע פאַרגעלטע אַפּטײַק-פודעלע, . װאָס ליגט אויפן פאַר 
- = שטױבּטן טישל, אוּן האָט מיט אַמאָל -פאַרשטאַנען, אַד אַלע דאָ אין ראַקיטנע זיינען פערױ- - 
+ פּשוּטע פערד: 
-- מלך איז דאָ געגאַנגען צוּם. טױט מיט קליינע זיכערע טריט, , און קיינער האָט / 
{ = גישט בּאַמערקט--אַזױ האָט.זי, די פרײַע צוהערערין, דאָרט געואָגט צוּ חיים-משה,--דעה! 
װאָס מלך האָט אויסגעקליבּן, איז געוויס געווען אַ גרינגער, אַ גאַנץ וינ 
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טאָט. זי זי איז אָנגעטאן. אין אַ לײַװנט-װײַסן אנצוּג מיט לאַנגע שלעכט-געפּרעסטע פּראָט-. : 
װעס; זי האַלט אײַנגעבּויגן דעם קאָפּ אוּן שמעקט פוֹנם קליינעם געלן בּלימל, װאָס' ײ / 
האַלט אין האַנט זי שמעקט פוּנם בּלימל אַוױ נאָהענט, אַז אויפן שפיץ-נאָז בּלײַבּט בּיי איר / 
א געלער פלעק. איר קליין אױיסגעמאַטערט פֿנימל איז פאַרצױגן מיט אַ געפּודערט אָפּגע- 
בּרענט הײַטל, נאָר די קליינע אײגעלאַך גלאַנצן מֿיט אַ הונגעריג פייערל, אוּן אין איר 
אינגאַנצן צאַפּלט נאָך איינס אַ מאָדנע לעבּעדיג אָדערל אוּן לאָזט זי ניט. רוּהען--דאָס / 
אַרבּעט זי מער פוּן אַלע, מען זאָל אים, חיים-משה'ן, אָפּשטעלן. די דאַמען לאָזן אים דוּרך . 
ר גאָר נאָהענט געבּן זיך און קוּקן אױף אים, נאָר אַז ער גײט אָפּ עטליכע טריט, רוּפן זל . 
אים דאָך. צוּריק--ס'טרעט, אַרױס מיט אַ קליין שמייכעלע דִי מאַדאַם בּראָמבּערג אוּן בט, : 
- ער זאָל קײַן פּאַראיבּל נישט האָבּן, 
, -- די זאַך, זאָגט זי,-- בּאַשטייט דערין, װאָס זי אַלע דרײַ---אָט די, . װאָס חיים- ‏ / 
משה זעהט דאָ פאַר זיך, האָבּן אויף זיך גענומען דעם אָװנט, װאָס דאַרף אין גיכן גע- / 
- געבּן װערן לטוֹבת דער תּלמוד-תורה. ווילן זיי אִים, חיים-משה'; בּעטן ;:ערשטנס, ‏ 
' פאַרשטייט מען, ער זאָל אויפן אָװנט זײַן, אוּן. צווייטנס--צװײטנס ווילן זיי, אַז חיים-משה 
/ = זאָל זיך בּאַטײליגן אין דער פּראָגראַם, : 8 
{ == -- אין דער פּראָגראַם 3 : 
ׂ חיים-משה זאָגט זיי, אַז צוּם בּאַדױערן; האָט ער ניט מיט װאָס צוּ בּאַטײליגן זיך- . 
- חוּץ דֶעם, װעט ער צוּם אָונְט געװיס שוױן דאָ אין דאַקיטגע ניט זײַן ער װעט. 
שוין געוויס האָבּן אַװעקגעפאָרן. : 
: -- נאָר אױבּ אַזױ, זאָגט די מאַדאַםס בּראמבּערג אוּן װיל זיך אַנטשוּלדיגן,--אױיבּ - 
- אַזױ פאַלט דאָך אָפ די גאַנצע זאַך:. 5 
 - :‏ נאָר דאָ שלאָגט איר איבּער די רייד די פרייע צוּהערערין אסתּר פיך, זי גלױבּט ניט, אַז / 
- חיים-משה זאָל צוּ יענער צייט שוֹין האָבּן אַװעקגעפאָרן פוּן ראַקיטנע. זי שטייט דִי גאַנ- 
צע צײַט אין אײַן שורה מיט דער מאַדאַם בּראָמבּערג אוּן שמעקט איר געל בּלימל. אירע . 
- אויגן קוקן אוֹיף חיים-משה'ן אָהן אויפהער פוּן אוּנטן ארויף- מיט אַ שמייכעלע אוּן מיט 
נײַגעריגקייט קוּקן זיי אויף אים אוּן הערן אים ניט אויף צוּ פארשן. 
א -- -אִיר קלערט דען בּכלל אַװועקפאָרן פון ראַקיטע ?--פרעגט זי בּײַ אים. :שי 
: אוּן אין אַ רגע אַרום--ווידער מיטן זעלבּן שמייכל אין די איגן, מיט אַ רמול פוּן . 
הא קלוּגיטשקער, װאָס ווייסט כּלומרשט זײַן טוֹד, 2 
| - = -- איר זײַט דען פוּן אָנהױבּ אָן ניט געקוּמען קײַן ראַקיטנע מיט דער דעה, אַז. 
 -‏ איר זאָלט דא פאַרבּלײַבּן?.. אַז איר זאָלט מער קיין מאָל פוֹן דאַנען גיט אַװעקפאָרן?י | 
= -- איך? -- פרעגט חיים-משה,--פאַר װאָס מיינט איר אַזױ? 2 
1 זי לאָזן זיך גיין אַראָפּ מיט דער גאַס. אין איין שורה מיט אים גייט די פרײַע 
0 צוּהערערין אסתַּר פיך, אוּן די איבּעריגע צוויי דאַמען גייען נאָך פוּן הינטן. : 
 -- 0‏ מלך,--זאָגט אסתּר פיך,--מלך אי אויך פוּן אָנהױבּ געזאָגט, אַז ער פאָרט = 0 
דאַנען אַװעק... 
זי זאָגט עס, וי 6 אַזױ אין דער וועלט אַרײן. אוּן חיים-מַשֹה בּאַמערקט, אַו 
שפּאַגען שפּאַנט זי גיך, גיך, אוּן בּשעת גײען קוּקט זי אַראָפּ צו דער ערד. דערבּײַ האָט ‏ 
זי אַ טבע אײינצובּױגן זיך אין צװײַען, װי אַ דינע זאַנג, ער געזעגנט זך אוּן קערט זיך אוּם 
- איך װאַלד ארײַן. ער שטריינגט זיך אָן אוּן װיל זיך דערמאָנען, צי ער האָט זיך ניט װען 
- עס איו פאר עמיצן אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט וועגן דעם אַלעמען, אויף װאָס די פרײַצ ‏ 
6 נוהערערין אִסתּר פיך האָט געװאָרפן אַ רמז--ניין. אַלץ, װאָס ער האָט װען ס'איו װעגן דעם / 


יאלתסס2 יי ריע ר ייט ידר יי 


יאין = : ער יט : 


אי זי = שא 


גרבות. .. 
|-- אוּן װאָס קלערסטוּ טוּן ? : : 
-- כהאָבּ אַ מיטל מלך, אַ זיכער מיטל.. װאָרט.. 
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וואוהין זשע איז דאָס פּלוּצים מגולגל געװאָרן, ער, חיים-משה?--אין אַ פרעמדער שטאָט | 
איז ער מגולגל געװאָרן. ער קאָן ניט די גאַס. ער קאָן ניט די הײיזער. ער איז צוּגעגאַנגען | 
צוּ אַ פרעמדער' פּאַראַדנע טיר; ער האָט אָנגעקלוּנגען אוּן זיך געשטעלט װאַרטן. 2 
- = קײַנער האָט אים ניט געעפנט. ער האָט אַלײַן אַ שלעפּ געטאָן די טיר - - זי אי אָזן. / 
עֶר איז אַרײַנגקוּמען אין פעדער-צימער אוּן האָט דערועהן הינגען אַ פּאָר רעק. ענוּט, / 
האָט ער אַ טראַכט געטאָן,---רמזים אויף מענשן". נאָר די מענשן אַלין זיינען נישטאָ. עה / 
װאַרט אַ בּיסל אוּן קומט אַרײַן אין עס-צימער. נאָר אויך דאָרט איו' קיינער נישטאָ. אָפּגעטרונ- - 4 
קענע גלעזער-טיי אויפן טיש, אוּן אַ סאַמאָװאַר אין דער זײַט; דוּ טוּסט אים אַ טאַפּ--ער אין / 
נאָך -װאַרים; אַן אָפענער בּוּך ליגט אויפן טיש--עמיצער האָט, אַ פנים, אין אים נאָר װאָס | 
געלייענט. נאָר װאָס געןוכט מיט די אויגן צווישן די שורות, טירן זײַנען אָפֿן דירכאויס אין די - ו 
|| אַרומיגע צִימערן, נאָר אויך דאָרט איז קיינער נישטאָ. ער רוּפט, נאָר קיינער ענטפערט ניט, 3 
ער וויל אַװעקגײין, נאָר ער קען ניט--ער האָט מורא, טאָמער... טאָמער -קוּמט אַריין דער גנב.- : 
-- איו אָט, -מלך, װאָס-זשע דאַרף איך, נאָך דיין מיינוּנג, טוּן? 3 
-- - היטן, חיים-משה --- היטן, בּיז װאַנען ס'וועט קוּמען דער בּעל-הבּית. על 
-- גוּ, אוּן דו מלך ? װאַרט... וי אַזױ בּיסטוּ אַװעק? ר 
אַך יאָ, מאָדנע: װי אַלע דאָ אין ראַקיטנע מײַדן אױס דעם שמוּעס װעגן מלכס / 
אַװעקגײן, וועגן מלכס טויט. בּיי יעדערן איו פאַראַן אַ חשד, אַז מלך איז געשטאָרבּן נישט / : 
- = פוּן זייןן האַרץ-פעלער. אַלײן,.נאָר קײַנער װיל דאָ װעגן דעם ניט רעדן. חנקע לײַבּעֹר / 
ווערט בּלאַס איטליכס מאָל, װאָס ער, חיים-משה, פּרוּבט פאַרפירן מיט איר װעגן דעם אַ . 
שמוּעס, אוּן יצחק-בּער דער לאַנגער לאָוט אַראָפּ די בּרעמען, קנייטשט מיט די אקסלען } 
אוּן שווערט זיך, אַז ער װײַסט ניט: זאָל אים שוין אַװי װיסן בּייז. 7 
-- - װאָס זאָל איך דיר דערויף זאָגן --פרעגט ער,--איך װייטז ער האָט. אודאי גע-- 
! , האט בּיי זיך אִין אַפּטײק-מאַגאַזין אַלע גוּטע זיבּן זאַכן... 2 
נאָר אָט האָט מען אויך נאָך אים, חיים-משה'ן, דאָ אין ראַקיטנע אָנגעהויבן נאָכטפירן-- } 
דער חשד איז געװאָרן בּרייטער... נעכטן בּייטאָג גֵייט ער. איינער אַלין איבּער דער גאַס. | 
די גאַס איז פּוסט, אוֹן אַקעגן גייען דרי דאַמען אלע דרײַ קוּקן אף אים פוּן דער- / 
ווייטנס; אַלע דרײַ מאַכן אַזעלכע אָנשטעלן, גלײַך זײַ קאָנען בּיי זיך בּשׁוּם אופן ניט בּאַ-. 
| שליסן,. צי זאָלן זי אים אָפּשטעלן, צי ניין. איינע פוּן זי---די מיטלסטע, די געפּאַקטע -. 
איז די מאַדאַם בּראמבּערג. זי טראָגט פּענסנע אוּן קוּקט דוּרך איר האָפערדיג, .װײַל ױ. 
האָט זיך ניט מיט װאָס צו שעמען---אַלע דאָ אין שטאָט טוּען איר נאָך. אַלע וייסן, אַז זײ. 
| אי אַ מוּסטער פאַר דער שטאָט. זי האָט אַזאַ צוּנופּגעשנוּרעוועט פּיסקעלע, גלײַך זי האָט. 
. נאָר װאָס אַרױסגעזאָגט אַ חכמה אוּן װאַרט, אַז די גאַנצע וועלט זאָל זי קוּמען אויסקושן 
די צווייטע דאַמע איז אַן אוּמבּאַקאַנטע, אַ נידעריגע, אַ שװאָרצע מיט אַ נייגעריג איינגע 
פּאַלן נעזל, אוּן. די דריטע---די יינגסטע, איז אויסגעצויגן לאַנג און דאַר, װי נאָך אַ טי 
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עֹר, חיים-משה, איז נאָך צוּפיל געבּוּנדן מיטן הויז. ואוּ ס'קומט פאָר די שמחה, אוּן 
טראָגט אויף זיך אחריות--דעם שטומען פּראָטעסט... ער װיל מער ניט זײַן דאָ אין ראַ- 
קיטנע, קערט ער זיך אום צוּריק אַהין אין דער גרויסער שטאָט, ער שטייט דאָרט אױיף 
אין איינעם אַ זוּמערדיגן פריה-מאָרגן, בּאַגלײַך מיט אַלע גרויס-שטעטיגע לײַט שטייט ער 
- דאָרט אויף, אוּן לאָזט זיך אַװועק אין גאס. ער האָט ליבּ די גאַס אין איר פריה-מאָרגן 
| ער האָט ליבּ די זוּן, װאָס בּאַקט דעם שטײין, אוּן דעם קילן שאָטן, װאָס אין דער זײיט. 
פאַרשײידענע גליקליכע אוּן אומגליקליכע מענשן איילן אין פאַרשײַדענע זײטן, אוּן אױף ‏ 
- ער, חייב-משה, איילט מיט זיי, ער איז איינער פוּן זײ, אין מיטן בּריק איו געפאַלן אַ 
- פערד און גוֹסס'ט, אוּן מענשן דערשיסן עס דאָ אויפן אָרט,--מענשן זיינען גרויסשטעטיגע. 
- אוּן בּאַשעפטיגט; זיי האָבּן קײַן צייט ניט צוּ װאַרטן, בּיז דאָס פערד װעט אליין אויסגיין, 
- אוּן דערשיסן עם מיט זיכערקייט, אַז זיי טוּען רעכט.. נעכטיגע טעג, זי קוּקן זיך ניט אוּם - 
- צוּ אים, חייםב-משה'ן, זיי פרעגן בּיי אים ניט, צי ער גיט דערויף זיין הסכּמה.. : 
- = אויפן טראָטואַר, מלך, גייט אהּום אַן אַלטער קבּצן, אַ בּלינדער, אוּן טאַפּט מיטן 
שטעקן דעם שטיין, ו 
; -- כ'בּין אַלט ניינציג יאָר, חזרט דער אַלטער -- איך בּין אַלט ניינציג יאָר, גיט 

מיר אַ נדבה. | | 
2 אוּן ארום ווימלט די גאס, מענשן גייען אָפּ און אויף, אוּן אויך ער, חיים-משח, גייט . 
- מיט זי -- ער איז איינער פוֹּן זיי. איינע אַ פרוי, זעהט ער, האָט זיך אָפּגעשטעלט קיפן . 
בּרױיט; זי דינגט זיַך פאַרן בּרױט; זי צעצאָלט זיך. נאָר, אַז זי קוקט זיך אוּם, דערועהט 

זי, אַז נעבּן איר איז ניט געבּליבּן איר קליין פיר-יאָריג קינד. די שרעק פוּן גאָר דער" 

וועלט איז בּיי איר אויפן פנים, 

-- אַ דונער האָט מיך דערשלאָגן.- פלעסקעט זי אויס מיט די הענט;-- נישטאָ מײַן : 


-- אָבּער אַ טעוֹת, מלך, אַ גראָבּער טעוֹת. 


5 


קינד! | 

אַ בּיסל װייטער שטייט מען אַרום אַ האַלבּ-נאַקעטער פרױי, זי אָט א צעריסן לײבּ 

--אַ משוּגע'נע, אַ פְּנִים; זי ריט זיך פאַר די פוּנאַנדערגעלאָזטע האָר און קלאַפּט מיט. 
בּיידע פויססן אין קאָפּ; זי דערציילט וועגן אוּמגליק, װאָס האָט זי געטראפן : 

-- אַלע יאָרן, דערציילט זי, -- האָט זי בּיי זיך אין דער היים געװאַרט אויף גאָט; 

- זײ איז געװען זיכער, אַז ער װעט קוּמען -- נאַרישקײטן, ער האָט געמוּזט קוּמען. אוּן הײַנט 


אין דער פריה איז ער צוּ איר געקוּמען אוּן האָט זי ניט געטראָפן אין דער הײם--זי אי 


אויף אַ רגע'לע אַװעקגעגאַן פוּן דער היים, = 
אוּן אויפן טראָטוּאַר, מלך; אין דער זייט גייט נאָן אַלץ אַרוּם דער אַלטער קבּצן 
| דער בליגדער אוּן טאַפּט מיטן שטעקן דעם שטיין. ער הערט נישט גאָרנישט אוּן זעהט 
נישט גאָרֹנישט, מלך; ער געדיינקט נאָר זיך און זײַנע ניינציג יאָר אוּן די נדבה, װאָס אים 
קוּמט פאר זײי; ׂ' 
- =---- כ'בּין אַלט ניינציג יאָר, חזרט דער אַלטער,--איך בּין אַלט נײַנציג יאָר--גימ. 
מיר אַ נדבה, : 
-- װאָס-זשע איז דערפוּן געדרונגען, מלך ? 
אַז גאָרנישט, חיים-משה,--אַז דעם אַלטן מוז מען מאַכן זעחענדיג, 
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| | יצחק-בער. 
4 -- װאָס-זשע מיינט איר, שמיוכלט. דאָרט איין מאָל. צוּ. אים שעמעוודיג {ו 
2 יאָר פּאַרשיקט זיין קאָן טאַקע אַ מאָל אויך זיין אַ 0 ענין, אַ מָל קאָן מען דערפּו : 6 
- האָבּן אַ שטיקל נחת-רוֹח, . 0 
נאָר דער קרעפער גלױבּט ניט אין אַזאַ מין נחת-רוּח, פא - 
-- עטו--אַזױ זאָגט ער און קראַצט זיך פּאַמעלאַך אין דער בּאָרד. ער געדיינקט נאָך / 
אַלץ די פיל צוגעגרייטע פוישטן, װאָס בּיי אים אויפן בּוידעם. ער געניצט. נאָר א א : 
ניט אוֹיִף צוּ שמייכלען.. 2 
-- = פונדעסטוועגן,--זאָגט ער -שטילינקערהייט,--פונדעסטוועגן מוּז מען מודה זײַן, א 
בּײַ אייניגע מענשן איז ניט דער גאַנצער עיקר--פּרנסה. : 
ינאָר עזריאל פּויזנער װויל ניַט .מודה זיין. : : 
. -- -עט!--זאָגט ער און געניצט ווידער,--- ס'איז חלומות,. אינגאַנצן חלומות. = 
| דעמאָלט קוּמט פלוצים אונטער דער פאַרװאַלטער פרעגער אוּן כאַפט גלייך, אין . 
װאָס עס גייט דער שמוּעס. ער האָט פוּן תּמיד אָן ניט ליבּ אָט 7 6 טאַטן, = 
: ער טוּט עזות'דיג אַ דריק צוּ די פּענסנע צוּ דער גאָו און זאָגט : : 
: -- איז אפשר, זאָגט ער, װעט ר' עזריעל פויזנער כאָטש א עפעס מודה זײן+ . 
אפשר וועט ער, לפּחות, מורה זיין, אַז עמיצער אויף דער וועלט... אַז עוזר ליוּבּער, למשל, 
פאַרמאָגט מער געלט פון אים? ‏ / : 
אין דעם אִיז פרעגער היציג. עֹר אין זיכער: ער האָט ער אים געפּאַקט, אָט |דעם = י 
קרעמער--אין עפּעס װעט עֹר אים פאָרט מוּון מודה זײַן. ער קוּקְט; װי דער קרעמער לייגט. 
בּאַנײיס איבּער די שטיקלאך װאַטע פוּן איין אוער אין צווייטן אוּן קנייטשט מיט די 
- אַקסלען. אין עפּעס װעט עֶר פאָרט מוזן מודה זיין. נאָר עזריאל פּױזנער טוֹט אַ מאַך מיט - 
דער האַנט און בּלייבּט וידער קאלט, אינגאַנצן קאַלט. . 
-- עט!--זאָגט ער,- בי עוור ליובּער האָט קיינער ניט געציילט.. מע - 


איז אָט.. = יט 
חיים-משה האָט זיך פלוצים דערמאָנט אן מלבס פּנים ;. : 2 
-- איז װאָס-זשע בּין איך מיט דעם אויסן, מלך? 2 
-- אַז גאָרנישט, חיים;משה,--אַז אַ קרעמער האָט ליב צוּ די 2 
-- אוּן דוּ שמייכלסט אַלץ, מלך ? : ארי 
-- יאָ, חיים-משה, װײַל אויך דו.. אויך דו הצ אסט אין איין ציילן, א ניט וי אי 
יקרעמער צײילסטוּ, נאָר װוי אַ טייול, 
-- װי אַ טײיווללו, 
אַך יאָ. מאָדנע, וי קלאָר דער שעמעוודיגער מלך זעהט עס איצט אַלץ פוּן דאָרט, / 
פוּן יענער וועלט... װאָס ארט, אייגנטליך, דעם טיול, אױבּ גאָט און איוב נאַרן זיך / 
איינער אָנ'ם צװוייטן? דער עיקר איז, װאָס גאָט האָט. איבן געבּענשט.. שמחה -- בי 
אים אין הוֹיז; אלע װאָך קוּמען זיך צונויף די קינדער, אוֹן דער טייוול גייט ארוֹם אוּן / 
- ארום דעם הויז, וואוּ ס'קוּמט פאָר די שמחה, אוּן ציילט און צילט-אַ פרעמדוועלטיגער / 
גײיסט אָהן לײדנשאַפטן, אָהן אײגענעם בּאַגער צײלט פרעמדע אוּמגליקן אוּן פרעמ 
| גליקן, : | 1 


רײַן אין הויז און געדײַנקט די זאך, ואס ער שרײַבּט דאָרט בּײַ יצחק -מערן אין וואלד - 

--פאר װאָס איז שטענדיג, ווען ער קוקט אויף איר, ווילט זיך אים װאָס גיכער ענדיגן די . 

3 זאך? יי מוז איצט קומען צוריק אין נואלד ארײַן און זיך נעמען פאר דער זאך, 
6 

ווא ו / 

מילא, האָט חוה פּױזנער ניט געהאַט מער, װאָס צוּ פאַרלייקענען, אוּן האָט געשוויגן. / 

אירע קאָרטן זײַנען. געווען אָפן, גאַנץ ראַקיטנע האָט געוואוסט, אַז איר פרעגער שטײַט / 
- איצְט אָפּ גאַנצע אָװנטן נעבּן פּאַרקן, הינטערן. אײַגפאָר-הױז, װאָס געבּן מאַרק, שטייט ע - 

- . אוּן געט דאָרט חייקע די דינּסט פאַר דער האַנט. אַ שטיקל צייט האָט וי ליבּ געהאַט מלכן ‏ . 

- דאָס איז געשעהן פּוּנקט דאף ווען גאַנץ ראַקיטנע האָט געװאַרט, װאָס דאָ ‏ װעט אַרױס- . 

קוּמען. - יט 

{ / -- ,מלן, האָט מעך געזאָגט,---האָט בּײַ זַיִך געפּועלט חתונה האָבּן מיט צֶטל קאַריס; . 

- און אַז חוה פּױזנער שיקט איט אַ צצַטעלע, ער זאָל קוּמען, קוּמט ער צוּ איר, אַז ער קוּמט"י / 

: דּעמאָלט איז חוה פּויזנער בּכיון - אַװעקגעפאָרן פוּן דער. היים אויף אַ ליינגערער | 

-- צײַט, כּדי זי זאָל קאָנען שרייבּן מלכן שיינע בּריוו, אוֹן נאָכדעם האָט געטראפן דער גס-= / 

- דעסלער הייסט דער נס; דעסלער פון די טאָרף-זוּמפּן -און פוּנם גרויסן בּעריושינעצער בּרא- - 

- װער; אַן אינזשענער, זאָגט מען, איז ער; ער איז רייך, שטאַרק רייך. אָבּער װאָס פאַר אַ . 

שייכֿות האָט עס צוּ אים, חיים-משה ? װאָס גייט עס אים ָןז יו 

: ער האָט פֿאַרגיכערט די טריט: . : שא 

-- אַ מענש, װאָס איז געקומען קײַן ראַקיטגע אויסצוּפירן ' אַ גרױסן ענין, דאַרף / 

- גֵיין מיט גיכע טריט. 

| = ער איז געקוּמען אין מיטן הייסן העלן טאָג צוּריק אין װאַלד אַרײן,' צוּריק צ צוּ זיך 

אין צימער און האָט דאָרְט גאָרנישט געקאָגט טוּן: 

---- טפוּ צוּ אַלדי שװאַרצע יאָר. ראַקיטגע. נעמט צוּ אָהן שיעור. צייט,. אוּן מער 

- גאָר, ז יי יי 
די פענסטער זיינען געווען אָפן. די זוּן האָט דורך. זיי שטאַרק געבּאַקט. האָט עה 

אַראָפּגעלאָזט די קוּרצע רויטע פאָרהיינגלאַך אוּן האָט זיך אין די ווייסע אַרבּל צוגעלייגט - 

- אויפן בּעט. נאָר די אַראָפּגעלאָזענע פאָרהיינגלאַך האָבּן ניט געהאָלפן. די פּיסטקײט פוּנם‎  + 

- לאַנגן הייסן זומערטאָג האָט. זיך אַהער געלאָזט פילן--פוּן דער זוּן, װאָס בּאַקט דעם װאַלד, - 

- האָט זי זיך אַהער געלאָוט פילן אוּן פוּן דער אױיסגעװעבּטער װאָכעדיגקײט, װאָס ציהט . 

| זיך. אַהער מיט אַלע װועָגעלאַך אוּן שטעגעלאַך. פוּן ראַקיטגע דער שטאָט: : א 

- ס'אַראַ' פּוסטע אָכעדיגע שטאָט! אוּן װי אַזױ האָסטוּ דאָ געלעבּט, מלך? 

אָט שטייט ער, חיים-משה, דאָרט, בּייי דער גרעבּליע, אין סאַמע אָנהױבּ ראַטיקנע שטייט ער,-- 

אַזױ שטעלט ער זיך פאָר--אוּן קוּקט, וי װייַט, ווייט אין דער גאס, אין איר טיפן הינטערגרונט יאָגן 

זיך אירע וואכעדיגע שאטנס נאָך איר וואכעחיג גאָלד, אוּן די שטאָט אַלײן איז אױסגעװעבּט,. / 
אַלט, אויסגעהוילט אוּן טויט. מאַמעס שטאָפּן אייער אין די קינדער אוּן שוויצן צוּ אַטאטע . 
- אַ קרעמער, אַ לוסטריגענער טאַטע, שטייט אויף דער שװעל פוּן דער גרויסער קלייט אוּן / 
- געדיינִקט, וויפל פּאָר פּוישטן לייגן בּיי אים אויפן בּוידעם צוּגעגרייט אויפן װינטער. ער . 

| פּרובט אַלע מאָל, צי די לונגען זיינען בּיי אים ריין אוּן לייגט איבּער די שטיקלאַן װאַטע 


{ 
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: יו א אויער א א און יי הל אָפּט געקענט א אַ היפּשע צײַט נעבּן אָט 0 


: 


בי 


יש 3 56 : : ן? אק : : 4 : אײגנס. . 


גלײַך איר האָט דא. א מאָל עפּעס ץא = זאָגט ער, -- און האָט פארגעסן. 1 
יל 4 : 


| --- יאָ,. טאַקע, -- חזרט איבּער. הוה פּױזנער מיט אַואַ = פּנים, גלײַך ײ | 
יע ניט, אַז ער חיים-משה האָט עס געזאָגט, == 1 איך האבּ דאָ אַמאָל עפעס גע : 
קויפט און האבּ פאַרגעסן אָפּצאָלן. 2 
זי זעצט זיך צו צוריק אויפן בּייַנקל און זיצט אזוי אַ װײַלע מיט אן א 

| קאָפּ. איר איז, א פּנים, מיט א מאל געװאָרן דא שװער, שטארק שוער. אוֹן חײַם-משה ‏ 
קוקט אויף איר אוֹן שװײַגט. איצט געדיינקט ער אירע בּריוו, װאָס ליגן ‏ בּײַ מלכן אין, . 
: = אלד קיין מאל האָט ער זיי נאָך ניס געדיינקט אזוֹי קלאָר, וי איצט, בּשעת ער קוקט . , 
= אויף איר --- איבּערגעבּוּנדענע ליגן זי דאָרטן, אויסגעציילטע. 7 


-- איר בּלײַבּט דאָ, אין מאגאַזין? ‏ . -+ 
אזוי פרעגט חוה פּױזנער, אין דער קאָפּ איז בּײַ אִיר נאך אלץ אראָפּגעלאָון און די" ; 
אויגן קוקן נאך אלץ פארטראכט ערגיץ וואוהין אונטער דער סטניקע ארוּנטערי. יע 2 
א אך, נייף יו 0 


: חיים-משה האט שוין דא איצט מצַף ניט, . װאָס צוּ טון, ער איז גרייט צו גיין |מיט ‏ 
= אלע כּבודן גרייט. ער פארשליסט אויף גיך די קאַנטאָרקע און דעם דרויסנדיגן שלאָס בײַ } 
- = דער טיר און בּאגלייט זי אראָפּ צו דער מיט פון שטאָט. ער גייט מיט אוא. אויסועהן, ‏ 
א -גלײַף. ער האלט זיך אין דער מעלה -- איצמיגס מאָל מוז עָף- בּײַשטיין דעם נסיון פון. צֹ 
- דאַמען-ערע: אין אָנהױבּ מארק שנײַדט זי איבּער דעם װעג די אָרטיגע קאָמיסיע. װאָס ! 
גיט אכטונג אויף ריינקייט. בּראש פון דער קאָמיסיע גײט דער שטאט-דאקטער גראביי, ער 3 
! גייט, וי זײַן שטייגעָר איז, פױילבּליך און שווער, און זײַן פּנים איז אויסגעמאטערט, צי פון. טֹ 
נימ שלאָפן בּײַטאָג, צי פון יידישע צרות. ער איז פַארטראָגן. נאָר דערזעהענדיג חוֹה פֹּיו- / 
נער' מיט חיים. משהן, גיט ער זיך העפליך א נויג. זײַנע היפּשע גראהע אויגן טוֶען זיך פּלוצים . 
אזא דערשרעק, גלײַך מע האָט אים נאר װאָס אויפגעװעקט פון שלאָף, און בּאלד טוען זי / 
ייך צוֹריק אַ צינד אן און שמייכלען שוין מיט אלע פיל קנייטשן. װאָס ארום וי . 4 
!' = -- קלוּג װִוי. טויזנט רוחות, שאר זי וועגן זיך אליין,--- איך פארשטיי אלץ / 
און גיגּ אייך מיין בֹּרָבֹה, 6 
אז ער גייט אפ אַ בּיסל, קוקט ער זיך נאך א מאל אום און טוט ווידער אַ שמייבל, ‏ : 
נאָר ס'ענטפערט אים ניט קיינער, ניט חוה פּייזנער און ניט חיים-משה. זי זײַנען שוין נאָ- 
הענט צו עזריאל פּױזנערס נייעם הויז. זי שטעלן זיך אָפּ נעבּן גרויסן גאניק, װאָס גייט 
ארויס, װוי אן אָפּענע וועראנדע צום איינגעבּראכענעם מארק, און ס'האכט א אַז עמיצער פון-/ 
זי װעט בּאלד אנהױיבּן רעדן. זי ווארטן אויף עפּעס. 6 
שטייען זיי אזוי א װײַלע און װאַלטן, נאר קיינער הױבּט ניט אן צו רערן. א פאף- / 
בּײַגײענדיג יינגעלע פאַרהאלט זיך גאר נאהענט נעבּן זי בּאטראכט זי מיט שעמעודיג- / 
קײַט אין די אייגעלאך, מיט אַ שמייכעלע איגם איינגעבּויגענעם געשטאלטל, און זי בּאַי ‏ 
מערקן עס. ניט. 8 
-- איך האָף, אז איר ועט נאך אריינקומען צו אונז, -- אזוי זאָגט חוה פויזנער 
און אירע אויגן קוקן שוין ווידער צו אים ארויף האלב-שמייבלדיג, א קע 
געכּשרטע אויגן, 
-- יאָ, -- ענטפערט צעטראָגענערהייט חיים-משה. -- געוויס, : 
און א װײַלע פטייט ער נאָך פארטראַכט אויפן ארט;: קוקט אירינאָך, װײ. 


פאראן, 


ביר א יע ביר 24 


וין דארט בּיי עמיצן אין הארץ--יום-פובדיג גאָלד אנטלויפט און וואכעדיגער שאטן יאגט איבּערי 


ימאל א בּליק לינקס צו מלכט קלייגעם אפּטיק-מאגאזין--שוין עטליכע טעג זינט זי בּאמערקט, 
ואז דער אפטייק-מאגאזין איז אלע בּייטאג אפן. זי קוּמט סוף-כּל.סוף אהין אריין און דֶער- 
'זעהט חיים-משהן. ער שטייט איינער אליין אין א נײַצם אנצוג צװוישן די הויכץע געשפּיגלטע 
אפּטייק-שאפעס, וואס קוקן פון הינטערן שטובּ גרויזאם אין פארטראכט, װי א שבעה-זיצער. 


| | ער וועגט מעדיקאמענטן,,. שרײַבּט אין א בּיכעלע און פארפּאקט איין פּעקל נאכן צווייטן, 
-- זעה גאר, וואונדערט זיך די יידינע,--און איך האבּ געמײנט, אז דא איו עמיצער / 


חיים-משה שטייט אין די וייסע ארבּל א טיש אויף דער ידענע ניט מער װי א 
יקוק. -- אזוי פארנומען איז ער און בּאשעפטיגט, נאר אז די יידענע גײט אװעק, געדױערט 


! סך-הכל א קליינע װײלע. ס'טוט װידער א קלונג דאס שארפע אפֿטײק-גלעקל, און ס'שטעלט / 


זיך ארײַן חוה פּױזנער. איר גלייכע פיגור שטייט, װי תּמיד, א בּיסל אנגעבּויגן אוֹיף די 
הויכע שיך-קאָרקעס. נאר אליין איז זי אנגעטאָן אין א װײַס גאַרעסן קאָפטל און אין א 
שארף אױפֿן קאָפּ --- מער איינפאך, האָש זי, דאכט זיך, אָנטון זיך ניט געקאָנט. אזיי קוּמט מען 


! = פארבּריינגען צו א מענשן אן אייגענעם, א נאָהענטן, 


-- איך װעל אײַך ניט שטע-ן?--פרעגט זי בּצלד בּײַם ארײַנְקומען, בּײַַ דער טיר. 
און איר בּליק איז, װי שטענדיג, א שמייכלדיגעך, אן עזותדיג-קלוגער און פאר- 


וואוּנדערטער, פון צעטוּמלטקייט הערט חיים-משה לחלוטין זיך ניט איין אין אירע לעצטע ווערטער, - 


קוקט אויף איר פארוואונרערט און װײיסט ניט, װאָס צוּ טון. אז ער קומט סוף-כּל-סוף צוּ 
זיך, זיצט זי, שוין אויפן בּיינקל; װאָס ער האט צוליבּ איר מיט זיין נאָז-טיכל אָפּגעװישט 
פון שטוֹיבּ. און ער שטייט נאך אלץ אקעגן איר גרייט צו דינען. ער איז פארוואונדעָרט 
און האלט זיין פארשטױיבּט טיכל איִן האנט. 

-- ווארפט אוועק אײַער טיכל, --- זאָגט זי און שמײכלט. 


= דאָס איז איר געוויינליך קול. אירע אױגן קוקן אױף אים נאך אלץ שפאטיש אוּן ‏ / 


עזותדיג. קלוג -- זי הייסט, ער זאל אוועקווארפן זײַן טיכל, 


דעמאָלט בּאמערקט אקאָרשט חיים-משה, אז ער הָאלט װירקליך די גאנצע צײַט א 


פארשטובּט טיכל אין האַנט. ער פילט זיך שולדיג און פאָלגט זי. 
-- אַך יא, זאָגט ער. 


און ער ווארפט אוועק זײַן טיבל, צום אנהויבּ דאַבט זיך, אז איר גאַנצער ויויט אין / 


א פארשײַטער פּרוּב, און ניט מער -- א לצנותדיגער אויפטוּ. הייסן הייסט עס אזו: 

-- איצט אין מיטן לאנגען און הייסן זומער-טאָג װעט זי שאפן אן אינטריגע. 

גאָר חײַם-משה קוקט אויף איר און בּאמעוקט: אירע אויגן פאַלן פּלוצים אריין אין 
אַ פארטראכטקייט און בּאקומען מיט א מאל א סך טיפן. זי קוקט זיך ארוּם דאָ בּײַ. 
אין מאגאזין, װי אין אן אלטער היים, 
| -- גלײַך איך האבּ דא א מאל עפּעס געקויפט.. : 


אזוי זאָגט זי, בּשעת זי הױיבּט זיך אויף פונם בּיינקל און פּרוּבט א שפּאציר טוּן אי : 


|-יף פון - צימער. 
4 לט שלאגט חיים-משה איר פּלוצים איבּער די רייו, 


: - צערגעלטאָן---ָפגאַנג. א 


יך א שאטן אין דער נידער, יאגט איבּער גארער ליינג פון גאס און איבּער קײַלאכיגן' / 
ארק; יום-טובדיג גאלד אנטלויפט און וואכעדיגער שאטן יאגט איבּער, און אויך אװי איז . 


א שכנה אין עֵק גאס אובּעט א זאק נעבֹּן די טרעפּלאך פון איר שטובּ און ווארפט אלצ. 


4 א : + 6 שטעט 


אפטמאל האט ער זיך דארט אויף א היפּשער װײַלע געקאנט פארגעסן און זיך מיט 
5 גרויס אינטערעס נעמען גראַבּלען אינם צווייטן קלענערן חדרל צווישן די פּאפּירן. בּיי מלכן 0 
6 אין שוּפלאד; געלייענט איין בּרִיווֹ נאכן +ווייטן, גענישטערט, געזוכט און װידער געלייענט. / 
- -ס'האט זיך ארויסגעוויזן, אז חוה פּױזנער האט איין צײַט געשריבּן מלכן בּריוו פון אומעטוס, / 
וואו זי איז געפאָרן. מלך איז דעמאלט אין זיין גראד געווען א קליינער קיטר. נאר חוה - 
- = פּױזנער האט דאך אין יעדער בּריוו אירן פארדרייט איר חתימה אַזױ, או קיין בּףאדם / 
זאל זיך ניט אנשטויסן, אז זײ האט זיי געשריבּן; גלײַך זי וואלט ניט גלױיבּן איר אייגענער - 
איבּערגעגעבּנקייט צו אים און װאלט מורא האבּן, אז אט די בּריװו זאלן איר שפּעסער ‏ 
ניט שאדן. נאר אױבּ אזי, איז מלכס גאנצע חתן-ווייכקייט צנוגע צו דער ניט איבּעריג- / 
שייגער און שװײַגנדיגער עטל קאדיס שוֹין געווען ניט מער, װי א קונץ, אדער א חוב-זאך? 
| וי אזוי האט מען בּאדארפט דערויף קוקן? : 
איצט איז געווען קלאר, פאר וואס חנקע ליובּער האט זיך אזיי בּאליידיגט. דאן, װעך / 
ער, חיים-משה, האט איר בּאויון דעם בּריוו מיטן אפּגעבּראכענעם שטיקל פיש-בּיין און / 
האט בּיי איר געפרעגט: : 
: -- קלערט איר, הייסט עס, אז דעם בּריוו האט אנגעשריבּן חוה פּױונער? . 
-- ווארט, האט זי בּלאס-ווערנדיג איבּערגעפרעגט,--איך האבּ דען געזאגטל 
אט די גבירישע, לײַטיש-אויפגעצױגענע חנקע האט געקאנט בּלאס/װערן און זיך . 
שטארק בּאליידיגן נאר דערפאר, וואס מען איז זי חושד, או זי איוֹ פעהיג צו רעדן אי- ר 
בּעריגס; אַז זי קאן אױסגעבּן א צװײַטנס אויסבאהאלטענע סודות.. ס'האט מיט א א 
א ציה געטאן צו איר דאס הארץ; ס'האט זיך געוואלט איבּערבּעטן זי, פארפירן מיט איר, / 
וי פריהער, א לאנגען רוהיגן שמועס און ארויסבּאקומען נאך אייניגע קלײניגקײטן, אייניגע. | 
איינצלהייטן װעגן מלכן און װעגן עטל קאדיס. נאר ווען ער איו געקומען צוֹ איר א 
אין. עוור ליובּערס רייכן הויז, האט ער זי ניט געטראפן אין דער היים -- זי איז געװען / 
- אוועקגעפארן מיטן קליינעם מאטיקן אין דער אייגענער רוֹיטער,,. פיר-גארנדיגער בײַטל-מיל, - 3 
וואס געפינט זיך אנדערטהאלבּן װערסט פון שטאט און גרייט זיך איצט אױיסארבּעטן / 
עלעקטריע פאר גאנץ ראקיטנע, עוור ליובּער אליין הּאט זיך נאך אלץ געפונען אין קיעװו, / 
פון וואנען ער האט צוליבּ דער עלעקטריע איבּערגעפּעקלט איין מאשין נאך דער צווייטער, / 
און אין הױיז איו קיינער, אחוץ די דינסטן, ניט געווען. בּײַ חנקען אין צימער, אויפן - 
ווֹײַסן פוקס, וואס נעבּן בּעט, האבּן זיך געוואלגערט דעם קליינעם מאטיקס א פּאר שפּילכלאך, | 
אוּן אויפן פארפּוצטן טישל איז געלעגן ניט מער, װוי דער אי אין וועלכן ס'איז {-- 
שטאנען, אז דאס לעבּן איז א ים; : 
-- א יִם פון ליבּע אי אק קלייניגקייטן א פון פרייליכעה פארהוילענער./ 
דארשט, 5 
- = חיים-משה האט אים דארט פון ס'ניי א בּלעטער געטאן, אט דעם אלבאם. ער אי / 
דארט געשטאנען א בּיסל אוּן האט זיך אומגעקערט צוריק אין מלכס קליינעם אפטייק = 
מאגאוין. 
נאכדעם איז געקומען נאך איינער א טאג--א נײַער א וואכעדיגער און א הײַסער, - 
א לופט? א-בּײַטאגעדיגס שאקלט דאן פּאמעלאך אין עק גאס מיט די יונגע 
וואס זײַנען ארומגעגריזעט פון בּהמות און פון ציגן, און הײַזער דרימלען אזוי אין גרו 
היץ, אוער אפשר בּאהאלטן זיי אין זיך אַ קיל מיט א פּאר פרויען, ואס רעל וען 
װײַמפּערלאך, אין שטאט קומט ניט אן קיין פוּר, 5 
א וואלקן, אל מאל א נײַער, לויפט נאר געשווינד איצעָרן. ליק המל 


ד. בערגעלסאָן---אָפּגאַנג. : 8 


- פריהמאָרגן . האָט ער געטראַכט װעגן איר און װועגן מלכן און איצט בּײִַם אָנקומען אין 
שטאָט אַרײַן האָט. ער זי גלײַך דערזעהן. איר שטאַלטנע בּױיגיגע פיגור איז, װוי תּמיד, 
געשטאַנען אויף די הויכע שיך-קאָרְקעס אַ בּיטל אָנגעבּויגן, וִוי אויף שטאָלצן, נאָר די אויגן . 
-אירע זיינען שוין גאָרניט געווען אזעלכע בּוֹלטע, װי דאָס האָט זיך פון װײַטנס געדאַכט-- / 
| זי זײַנען נאָר געווען גרויס און איבּערגעשפּיצט-קלוג ערגיץ װײַט אין דער טיפסטעה ‏ 
1 "מיידל-טיף זייערער, און איטליכס מאָל, װאָס זיי האָבּן אויף אים אַ קוק געטאָן, האָט ער 
געמוזט אָפװוענדן זײַן פּנים אין אַ זײַט,--אַװי שטאַרק האָבּן זי אים דערמאנט אן זיך, 


עֶרשטן מאָל דערועהן חות פויונער אַװױי נאָהענט געבן זיך. ס'איו געטעהן א נס: אַ גאַנצן = - 


חיים-משהן,. אגם ערששן טאג פון זײין קומען קײַן ראַקיטנע, אנם געשטאָרגענעם מלכן, . / 


ו און אצילו ‏ אנם לעמפּל, וואס זי האט מלכן אנגעצונדן אויפן צווייטן טאג נאך זיין טויט. 
א ; -- מלך איז אַמאל געשטאַנען נאהענט צו אַרבּעטער? 

-- האַ? א 

חיים-משה האט זיך מיט אַ מאל וי אױפּגעכאַפּט. און אַז ער האט זיך אויפגעכאַפּט, 


מ". 4 ,, *, א 0 יט גע 


- שורח אַראפּ-גאַס צום מאַרק, און אַז די, ווערטער ,,מלןך איז אַמאל געװוען נאהענט צו אַר- 
| בּעטער* האט בֹּיִי אים געפרעגט חוה פּויזנער; זי האט זי אַ זאג געטאן מיט אַ כּיון, אַפּנִים, 
- מיט אַ װוילן אים צו פאַרוואונדערן און אים בּשעת מעשה אַ פארש טון מיט די אױגן 
-- יא --האט ער איר מאדנע וואכעדיג געענטפערט און האט זיך צו איר ניט אומ- 
א איז דערפאַר געווען צוויי יאר פארשיקט. .. 
- נו, און נאכדעם? נאכדעס האָט ער זיך בּאַזעצט אין ראַקיטנע?. 
-- נאכדעם?-- איצט האט ער אויף איר אַ קוק געטאן - נאכדעם איז מלכן געװען 
אַ בּזיון, וואס ער -איז שיער, שיער ניט געווארן אַ גרויסער מענש, 
- | און פּלוצים האט ער דערפילט אַן אומצופרידנקייט מיס זיך אַלײן, מִיִט דעם, ואס" . 
- ער ענטפעדט צו פיל ואכעדיג און צופיל קלוג,--אֶן אומצופרידנקייט, וואס זײַן געפיל צן - 
איר, חוה פּויזנעה, איז שוין אוא לאַנגאנעדיגס און אױסגעשטאַנצָנס, אַ' רשנטס פון 
- מלכן און אַן איבּערגעחורטס וויפיל מאל אין חלום. ער האט דערועהן, װי ס'קימט אונטער 
.דער מאַדאַם בּראמבּערגס קרוב, דער סטודענט, האט ער זיך וואכעדיג געועֶגנְט אוֹן האט / 
- זיך אומגעקערט אַן אומצופרידענער צוריק מיט דער גאַס צו מלכן אין שטיבּל. װאָס טוט = 
יער אייגנטליך דא אין ראַקיטנע? י 
ער ויל דא: פאַרענדיגן זײַן אנגעהױבּענע זאַך, און מעֹר גאר. ער װיל דא אהא 
א פאר חדשים בּײַ יצחק-בּערן אין וואלד און אויספרובן, צי ער איו פעהיג אפּצוטון / 


- האט -ער דערזעהן, אַז דאָקטאר גראַבּײ איז פאַרטראַכט, אַז אַלע דרײַ שפּאַנען זיי אין איין ‏ / 


- איינעם א ענין.. ער װעט אים שוין גאר אין גיכן אױספּרובן, אט דעם ענין.. נאר אט / 


האבּן פון מלכס מוטער דער אלמנה אנגעהױיבּן אנקומען זעהר אומרוהיגע בּריוו -מען רײַסט - 
דארט פון איר די הויט אין דֶעֶר לײַ-אן-שפּאר-קאַסע, וואו זי האט פאר מלכן די עטליכפ ‏ 
- רובּל געליגן, און אָוִיף אים, חיים-משהן, ליגט שוין אויך אין דעם זין. א שטיקל חוב-ער 
- מוז פריהער איבּערשרײַבּן אַלץ, ואס אין אַפּטײק-מאַגאַזין איו געבּליבּן, און ציהען זיך . 

- אַ קונה אויפן אינווענטאר מיט די מעדיקאמענטן, איידער ער ענדיגט זיין זאך, 
: ור האט געאַרבּעט רעגלמעסיג אלע בּײַטאג אקעגן א פאר שעה בּײַ מלכן אין / 
קליינעם אפּטייק-מאגאזין, געעפנט דארט ניט מער, װי איינעם א ארי לאדן א אי + 
0 פאטוועט ד די סחורותי . | 


| = סאָרנדיגע פיסלאַך אוּן האָט געהויבּן מיט חסד ד' שליאַפּע אַלע מאָל, װאָס אים האָבּן זִי 
= געגריסט זײַנע אָרטיגע פּאַציענטן-חסידים. ער האָט זיי װי ניט בּאַמערקט, אָט די. חסידױים. 
| = זײַנע, נאָר דאָך געענטפערט אוֹיף זייערע גרוּסן, אין די אויגן האָט ער געטראָגן א טרוֹ=. 
= מערישע מידקײַט--אַ לאַנגאָנענְדיגע אוּן פאַרנעפּלטע, װי דאָס גאַנצע מולויגע לעבּן פוּן / 
- = אים, דעם בּאַליבּטן אוּן אוֹיף דער גאַנצער געגנט בּאַװאוּסְטן דאָקטאָר. אוּן אַז ער האָט 


| ער זאָל אוֹיִף. אים קיין רִחמנוֹת ניט האָבּן, 


אע יי 2 אײנ1ס, 


א האָט בּריהש געוויגט זײַן - שווערליכן אי מִידן קערפּער אויף די קויצע אזן ין וע רצי . 0 


7 אין מיטן װעג בּאַגעגנט חיים.משהן, האָט ער זיך מיט אים אָפּגעשטעלט, ניט יק 
! = דערויף, װאָס חוה פּוֹיזנער איז מיט אים ניט געװען בּאַקאָנטפ . . יש 
= -- אָט איז נאָך אײנער,--דאָט ער אַ טײַטל געטאָן אוֹיף חייב-משהן מיטן פינגער. 
== אוּן האָט אַ שמײנל געגעבּן מיט אַלע קנייטשן, װאָס אַרוּם זײַנע לאַנגליכע גראָהע אוֹיג 
י גלײַך אויך פאַר אים, חיים-משהן, פילט ער זיך פֿוּן אַמאָל פאַר עפּעס שוּלדיג 1 וויל,, 


-- בּאַקאָנט זיך--האָט ער בּאַלד צוּגעגעבּן: ער האָט צעטראָגענערהײיט ארי 
די הענט אַרוּנטער, אוּנטערן װײַסן זוּמערדיגן רעקל אוּן האָט גלײַך גענוּמען דערציילן, ו 
אַזוֹי ער, דער דאָקטאָר גראַבּיי, האָט אַמאָל פינף יאָר נאָכאַנאַנד נאָכן ענדיגן דעם אוני- 
ווערסיטעט דעם סטוּדענטישן סוּרדעט מיטן סטודענטישן הוּט ניט אויסגעטאָן אוּן. האָט 
געהאַלטן איין גלענצנדיגע רעדע נאָך דער צווייטער. זיין פּאַרטײ איז דאָרט אִין דער גרוי- 
סער שטאָט געװוען די שטאַרקסטע. געדיינקט ער, ווי הײַנט, איינעם אַ טאָג. : 
-- דער גרויסער דיסקוּסיאָנס-טאָג האָט מען אים גערוּפן. 5 
דאָס איז געווען אוּם יוֹם-כּפּוּר--אַ פאַרשפּעטיגטער זוּמער-טאָג, װאָס בּריהט, וװי 
אוּם תּמוּז, גרויס-שטעטיגע שוּלן זײַנען איבּערגעפולט אוּן די. שול-הויפן--נאָך מער. אינע- / 
ווייניג שרײַען -טאַטעס דעם אַלטן ,ינתנה תּוֹקף", אוּן אין די פוּל-געפּאַקטע הויפן דיסקוסירט ‏ 
ײוּנגװאַרג. ‏ אים, דעם דאָקטאָר גראַבּײי, פירט מען דעמאָלט אַרוּם פוּן איין שול-הויף אין / 
- צווייטן, מען טוּט אים גלײַך אַ הוֹיבּ אוֹיף די הענט, אוּן ער רעדט -- ער טראַכט שוֹין . 
לחלוּטין ניט וועגן אינהאַלט--אַזוֹי פיל מאָל האָט ער שׁוֹין זײַןן. רעדע איבּערגעחורט אוּן. / 
זיך איבּערצצגט, אַז זי קלעפּט זיך אוּן װירקט. אוּן אוּמעטוּם, אין יעדן שוּל-הוֹיף, בּאַ- / 
געגנט ער זיך דעמאָלט מיט די אוֹיגן פוּן אָט דעם (דער דאָקטאָר גראַבּײ האָט נאָך אַמאָל. 
! - אַ טײַטל געטאָן אוֹיף חיים-משה'ן אוּן װידער אַ שמייכל געטאָן מיט אַלץע קנייטשן אַרוּם, 
די אויגן): איז אָט נאָך דעמאָלט האָט ער, דער דאָקטאָר, איין מאָל פאַר אַלע מאָל גאטלאָטן | 7 
-- ער דאַרף זײַן ניט. קײַן נאַר, אָט דער רויטליכער יאַט. - 
װאָס האָט געװאָלט דער דאָקטאָר? צי האָט ער געמײינט פּשׁוּט חיים-משהן פאַר הוהן 
אין די אויגן אַ חייפה טוּן? צי אפשר איז דאָס שוין געװוען ניט מער, װי איינער פוּ 
זײַנע מאַנירן--אַ מאַניר אויף צוּצוציהען דאָ אין ראקיטנע חסידים צו זיך, דעם געלו- 
גענעם דאָקטאָר גראַבּײַ, און פאַרגעסן מאַכן אַלעמען אן דער מידקײַט, װאָס ער טראָגט 
שוין מיט זיך, און אנם װײַצ--דער פּאַרשױן, װאָס האָט אים, ניט קוקנדיג אויף אַלע 
זײַנע מעלות, אַװעקגעװאָרפן.. 


מציעונר-פיעמה.-, 


חייב-משה האָט זיך געפילט שלעכט. ער האָט ניט געוואוסט פון װאָס צו זאָגן, ‏ 
! = = איז נאָר װאָס געקומען פון װאַלד, װאו ער האָט געהאַט א געלונגענעם טאָג -- אַ געל 
גענעם און אַ צעטראָגענעם אַ בּיסל--ער האָט געשריבן. און איצט האָט עָר פּלוצים 


יי 2 צערגעלסאָ--אָגאָו : יי יי 


ײסט עס (גיט,. אז צווישן איר און מלכן אי זוירקליך אֹ מאָל עפּעס פאָרגעקומעןז צי'. 
ייסט עס ניט; אז װען מלך לעבּט איצט און גייט אהער צוּ, װאָלט זי געבּעטן צוּדיקן מיטן , 
טוּדענט אװעקגיין און װאָלט מיט אים אט 5 דאָ אָ זיצן בּיז א שפּעטער שעה נאָך א 
אָלבֿעל, נאכט1, : י : 


בּײַ חוה פּויזנעה. איז די שטימוּנג פו טאָג צוּ טאָג געװאָרן אַלץ 1 אויפגערצָגט : 
אוּן פרייליך אויפגערייצט, 2 
 -‏ אַלע פאַרנאַכט איז זי געזעסן נעבּן דער געשלאָסענער. קלייט אוֹיף די טרעפּלאַך, אוּן - 
3 װאָס -מער טוּנקעלער דער פאַרנאַכט איז געװאָרן, אַלץ מער האָבּן זיך געלויכטן אוּן גע- - 
| גלאַנצט אירע היפּשע, כּמעט בּוֹלטע אויגן. איר גאָנצער אוֹיסזעהן איז געװען אַזאַ, גלײַך - 
4 האָט אַלע יאָרן געװאַרט אויף איינעם אַ. מאָדגע אָנגעלײגטן גאַסט. און אָט איו שוין ‏ - 
- שבוּעוֹת; ס'איז פאַרנאַכט: די גאַס איו: צוּגעקערט, זי איוֹ אָנגעטאָן, און דער גאַסט אִיו. 
= נאָך אַלץ נישטאָי: / : ' 
| = זי האָט מער דעסלערס נאָמען ניט דערמאָגט. ׂ 
דערצוּ נאָך האָט זי געהאַלטן אין איין אַרוּמגײן מיט ויזיטן, זי איז געקומען צוּם - 
- דאָקטאָר גראַבּײַ אוּן האָט זיך פאַר אים געקלאָגט אויפן קלינגען, װאָס זי הערט שעהן- 
לאַנג אין לינקען אוֹיער. דאָס איז געװען אַרוּם פינף אַ זײגעה בּײַטאָג. ‏ דער מיטל- 
וואוקסיגער ציגײַנערש-שװאַרצער דאָקטאָר האָט זין נאָר װאָס מירערהייט געהאַט אוּמגץ- . 
- קערט פוּנם זעמסקל שפּיטאָל, וואוּ ער אַרבּעט טאָג-טעגליך פוּן אין דער פריה אָן, אוּן בּײַ . 
אים אין װײַס-געקאלכטן נײַעם הפל אִיו געווען שטאַרק הייס פוּן זוֹן, װאָס פאַרגיסט עס 
אַ גאַנצן טאָג, אוּן פון דאָקטערשער טרוקנקײַט. זי האָט; דאָרט דעם דאָקטאָר. גלײַך בּאַװויזן 
- דעם קליינעם געטאָקטן אוֹיער אירן--ער איז געווען שטאַרק רוֹיט אוּן האָט געבּרענט, װי ‏ 
אַ העליש פֿײַער? ער האָט פונקט געשמעקט, װי אירע האָר, װי אירע קליידער. נאָר דער + / 
| דאָקטאָר גּראַבּײ. האָט איר אין אוֹיער אַפילוּ קײַן קוק ניט געװאָלט טוּן און האָט געואָגט,אַו ‏ . 
ס'איז גאָרנישט---דאָס לאָזן איר גריסן אַלע זיידעס גוּטע יידן פוּן איר מוּטערס צד, אוּן מער גאָר; 4 
-- ס'איז נעכטיגע טעג, : 
בּײַ אָט דעם בּאַליבּטן אוּן שטאַרק -אָנגענומענעם ראַקיטנער דאָקטאָר איז אַלץ געװען ‏ 
- נעכטיגע טעג--אַפילוּ דאָס, װאָס ער איו אַמאָל געװען אַן אָנגעזעהענער פּאַרטײ-רעדנעה ‏ 
ערגיץ-ואוּ אין דער גרויסער שכאָט, וואוּ ער האָט געענדיגט, אוּן איצט דערמאָנט דאָרט / 
- קיינעח ניט זײַן נאָמען; אַפִילוּ דאָס, װאָס אים האָט צוּריק מיט אַ היפֹּש שטיקל צײַט . 
אַװועקגעווארפֿן זײַן אוּמגעװיינליך-שיינץ פרוי, די גערימטע פּאַרעוין, אוּן האָט אים דאָ 
אין װײַל-געקאַלכטן, מיט זוּן-פאַרגאָסענעם הויפל געלאָזט אײגעם אַלײן מיטן קלײגעָם 
- געראָטענעם מיידעלע אוּן מיט דער אויסגעמוּנשטירטער גוישער דינסט, 
-- ס'איז נעכטיגע טעג, האָט געזאָגט דער דאָקטאָר גראַבײ- 0 
: דערבּײַ האָבּן געשמייכלט זײַגע לונגליכע גראָהע אויגן, אוּן די פיל קנייטשן אַרוּם ‏ / 
א זיי האָבּן זיך אויסגעלייגט אין אַזאַ מינע, גלײַך זי ווילן װעגן זיך זאָגן: 2 
.7 -- קלוג װי טויזנט רוּחוֹת אַייער, דאָקטאָר גראַבּײי, אַ? -- האָט נאָר אויף אונו ניט 2 
| קײַ רחמגוֹח, א 
- -- אוּן כּדי קיינער זאָל אוֹיף אים קײַן רחמנות ניט האָבּן; כּדי חוה פּויזנער אָל ניט 1 
אַכטן, אַז אויפן פערציגסטן יאָר פוּן זײַן וּאָקטערשן לעבּן נויטיגט ער זיך שטאַרק אין . 


הפ אע 811 5 
אל ,יט 


| טויזנט אײַגוואוינער, טיש הו זי בּיִז איצט ! גאר ניט ארויסענעבן קיין איין א 

- טערעסאַנטן מענשן, הק 

יי זי האָט דערבּײַ געהאַלטן אין איין יע און אין איין קוּקן אויף אַנשל צוּדי 

וואלוועלן פאָװוער, מעגליך, אז זי האָט עסי געזאָגט נאָר אים אויף צעפּוקעניש, זי האָט | 

געהאַלטן פין יידישע יוּנגע לײַט. נאָר צוּדיק איו געווען בּײ זיך צוּ געדוּלדיג, אַו ד 

זאָל אים נעמען. ער האָט אַ פּאָר יאָר געלערנט אין בּיירוּט. חוֹץ דֹעם, האָט ער אין פּאַל; 

- = טינע פּערזענליך געקאָנט בּרענערן און נאָך אייניגע אָנגעזעהענע מענשן, אַלעמען האָבּן ד 

- = פּאַראינטערעטירט;זײַנע מאמרים, נאָר ניט דא איז געווען דער אָרט וועגן דעם צו רעדן. אוב 

! = איז אָפט געגאַנגען צוּ חוה פּיזנער אהיים און איז אָפּט געועסן מיט איר דאָ נעבּן ד 

א געשלאָטענער קלייט אויף די. טרעפּלאן, איז דאָס געווען נאָר דערפאַר, װאָס זי איז א ש 

| מיידל; חוה פּױזנער האָט עס סוף-כּל-סוף בּאדארפט אי אָהן א פּשוט פונם קרומען 

- שמייכל, װאָס בּײַ אים אויף די ליפּן; 

ּׂ -- 88'', -- האָט געזאָגט אַנשל צוריק, און דער שמייכל אויף גע לש אין נאָ 

- געװאָרן אַ ביסל קרימער. א 

3 דער שמוּעס אָצּער האָט זיך שוין ווידער געהאט געדרייט ארוּם דעם געשטאָרבעג 

! = מלכן און ארוּם חיים-משהן. := 

-- וואס טוט ער זֹאָ. חיים-משה? : 

-- פאר װאָס האָט אים מלך אזוי שטאַרק ליבּ געהאַט און אזוי אָפט וועגן אים גערערט? ; 

8 -- פאַר װאָס פילט זיך, אז חיים-משה מיט מלכן זײַנען געווען מאָרנע- נאָהפּגטע, וי 
איין מענש -- עפעס בּרידער און ניט בּרידער? 

--- מיט װאָס בּאשעפטיגט ער זיך בּכלל, חיים-משה? 

ס'האָט זיך. ארויסגעוויזן, או דער מאַדאַס בּראָמבּערגס קרוב דער סטודענט ווייסט / 

שוין עפּעס אויך וועגן חיים-משהן--- חיים-משהן קאן ער פון דער גרויסער שטאָט, וואו ע 

האָט געענדיגט דער אָרטיגער דאָקטאָר גראַבּײי --- חיים-משה איז א כעמיקער, אן אינזשענ 

--- פאר ואס גראד א כעמיקער? ס'איז שווער צוּ זאָגן. ער האָט בּכלל אן אוּמנע 

וויינלי יך-גוטן קאָפּ און קען אויסגעצייכנט מאַטעמאַטיק, אזוֹי זאָגט דער דאָקטעה גראביי; ע 

- = איז אַן אָפּגעלאזענער, אן אנדערער אויף זײַן אָרט װאלט שון געװיס בּיו איצט געה 

בּארימט, נאר װאָס ס'איז שייך צוּ זײַנע פאַרדינסשן, גיט ער, דאַכט זיך, אוּראָקן פוּן מ 

טימאַ:יק און האָט אָפּגעדרוּ;ט סך הכּל צווײי בּיכער, װאָס סטוּדענטן א פאר די עקוא 

- געס, אוּן איז. לחלוטין ניט רײַך - . יע 

דער טסודענט געפינט אויך, או די הוּנדערט באגל, וואס ער האט ניט לאנג געגז 

פּעסל זאליװואַנסקי, זײַנען פֿאר אים צו א גרויסע נתינה. ער קאן רעדן שא 0 אָט ד 

- -ס?זדענט, און איז;- װײַוט אויס, בּטבע ניט קײַן שלעכטער. : 

--- יעדנפאלס, -- זאָגט ער, -- איז הונדערט. רוּבּל לחלוטין ניט לוט זײַן בּאַשט 

און אלע הערן עס מיט אינ?ערעס. מע שװײַגט א װײַלע און מע רעדט װידער . 

|--- װאָס װאָלט געווען, א שטייגער, ווען +ו א אוּן = איצט יצוּ אַהעֶר. 

די טרעפּלאַך? 

און אלעמען װאָוּנדערט, װאָס אט דִי פראגע גיט אוף היקֵא, זי --- חוה ווע 


ה- : 'נג--האָט עֶר ‏ בּײַ איר געפרעגט,. -- וי געפעלט עס איר, חייקען? : 
: . דערויף. האָט אים חייקע געענטפערט מיט אַ פריינטליכן קוּק, מיט אַ א שוילין : 
מיט -אַ פייערל, אין די יצר-הרע-אײיגעלאַך. א 
-- פרעגער, -- האָט זי דאָרט אים. געענטפערט, --- דער רוח זי אייך וו 7 


1א 
: 9 0 
= '- חה פויזנער האָט. זין אומגעקערט פוּן -קרייו-שטאָט פּוּנקט פרײַטאָג--ערב-שבועות, ‏ 
- אוּן אויף איר פּנִים איז גאָרנישט ניט געווען קענטיג--מע האָט גיט - געקאָנט ויסן, צי : 
: וועט סוף-כַּל-סוף חתונה האָבּן פאַר דעסלערן, צי. ניין, : 
14 פאַרנאַכט איז זי, װי אִיר שטײַגער, געזעסן-אויף די טרעפּלאַך פוּן דער מש, / 
- קלייט, און אינאיינעם מיט איר. איז דאָרט געזעסן אַנשל צוּדיק--אַ דרײַטיג-יאָריגער ואוּק- - 
- סיגער בְּחוֹר, אַן אָרטיגער פּקח, װאָס האָט שוין איין מאָל גערְרוּקְט מאמרים אין אַ העבּ. / 
רעאישן זשורנאָל און האָט זיך ניט לאַנג אוּמגעקערט פוּן פאַלעסטינע. געזעסן אִיו דאָרט / 
אויך דער רײַכער אוּן. שטילער סטוּדענט, דער מאַדאַם בּרְאָמבּערגס פרעמד-שטאָטיגער קרוב, . / 
: אַר יאָ, אָט דער רײַכער אוּן שטילער סטוּדענט--אים איז, אַ פּנים, געװען אלץ אײנס, צי | 
חוה פּוזנֶער וועט חתונה האָבּן פאַר דעטלערן, צי ניין. דער עיקר איו געװען, ער זאָל דאָ . - 
- נעבּן איר קאָנען רוהיג זיצן אוּן רוּהיג רויכערן די פּאַפּיראָכן פוּן זײַן שײינעם זילבּערנעם = 
! פּאָרטציגאַר. ער האָט זיך דאָ מיט פאַרגעניגן בּאקאנט מיט חוה פּױיזנערס אַלע נאָהעגטע אוּן - 
-איז יעדן פוּן זי געווען אַ הארציגער גוּטער פרײַנט. דער עיקר איז געווען, אַז חוה זאָל 
| מער ניט אװעקפאָרן אוּן אים מער ניט לאָזן זיך אַרוּמדרײען דאָ איינעם אַלײן. װאָס אי . 
- שייך צוּ געדרוּקטע מאמרים, האָט ער אַ מאָל געשריבּן אין דער גרויסער רוּסישער קאָמעָר- . 
- צישער צײַטונג, װאָס זיין רײַכער פאָטער האָט אין דער גרויסער און װײַטער שטאָט סוּבּ- - 
: -סידירט. א שאָד נאָר, װאָס אַנשל צודיקס מאמרים זײַנען געשריבּן אויף העבּרעאיש, אויף / 
הא שפּראַך, וועלכער, דער סטוּדענט, פאַרשטײט ניט. א 
ר -- נאָר אֹפְשר געפינען זיך בּיי צוּדיקן אייניגע איבּערגעזעצטע זאַכן -- ער װעט / 
! זיי מיט פאכָגעניגן דוּרכלייענען. | 
- = זײַן בּאַציהונג צו גאַנץ ראקיטנע איז געווען; װי צוּ א שטאָט, װאָס בּאשטייט בּלױן / 
פון איין משפּחה--אלע אײַנװאױנער קערן זיך אָן קרובים. און אָט איז ער, דער פרעמדעף + 
- און רייכער סטודענט --- אן אָפגעריסענער איבר פון עפּעס אַ גרוױסער װײַטער שטאָט: עָר 
| האָט זיך צוּ ראַקיטנע צוּגעשאַרט און אי שוין געװאָרן אן אַלגעמײנער קרוב, אַלעמעגס / 
הא פרײַנטל, אַלע רוּפּן אִים בּיי זיין פּטוטן נאָמען. עי 
אי א זאָגט מען, --- אָט איז דוּרכגעגאַנגען בּאָרי, יי 

- = אז חוה פּױזנער איז ניט געווען אין דער היים, אָדער זי איז געשלאָפן שפּעט איפן / 
1 ג, איז ער געגאַנגען זיצן צוּ חנקע ליובּער אַהיים און האָט דאָרט לאַנג געקוּקט אויף 
נט מיניאַטיור-קלײינער סטאַטוּעטע, 
| = -- אַ שאָה -- האָט ער געזאָגט, --- פון אָט דער סטאַטוּעטע הלט אפשר נאָך 
0 עפעס געווען געקאָנט ארויס, : 
9 | = אים האָט בּאַנק געטאָן, װאָס מלך איז אזוי יוּנג געשטאָרבּן, און גערעדט האָט עה / 
וועֶגן דעם אָפּט, אָפּט, גערעדט האָט עֶר װעגן דעם אויך איצט, זיצנדיג. מיט חוֹה פּוגער 1 
אוּן מיט צודיקן אויף די טרעפּלאַך,. : א 


: 
שי 
רג יט 


יס 
0 


א 
טא א 


על יא 


2 א יט 


א 


רטש יע יי אט" 5 שש יט ור יי א יי א י, יל" טע אי עי טע יע א עי א א אע 
צ אי יו גי די 2 יעט א ער יע 7 ארי יי 1 


8 אַ פּאָר יינגעלאך קוּקן אַרײַן דורכן אָפּענעם פענסטער: זיי שטייען אויף די ספּיץ בּאָרוו 


= ליידיגע פלעשער צוויי ליכט, און שאולקע שניידער שלאָגט זיך מיט בּיידע פױסטן 
| = האַרץ. און וויינט, אַלמאי זאלקער האָט אים ניט ליבּ; 


איגנס, / 


: | געשלעפּטן זאָקן-שפּיזל אין קאָפּ און הערט, װי שאולקע זינגט און רײַסט זִיך איבּער,. 


0 ! פיס און האַלטן זיך אָן מיט די הענטלאַך אן דער שאַלעװאַניע. װאָס קוּמט דאָרט פאָ 
= אין חדר? ס'איז דאָרט אָנגערויכערט אוּן הייס, ס'בּרענען אױפן טיש צװישן פולע או 


--- וי איך בּין אַ ייד, --- װײנט ער, -- ער מינט, אַז איך דין בּײַ אים פאַר 
געלט, מיינט ער. און איך האָבּ אים ליבּ.. אָט זאָל איך ניט פאַרמאָגן, װאָס אָט דער 
קעלישיק בּראָנפן בּאַטרעפט. און אייך, פּאַני פרעגער - די נשמה, װי איך בּין אַ יי 
- אָט פרוּבט, זאָגט אַ װאָרט.. י 


נאָך אָט דעם געװויינליכן חברשן |טרונק בּייַ זיינול פּאָטשטער אין זײַטיגן חדר . 
איז פּרעגער בּיי אַ. װאָך צייט אַרוּמגעגאַנגען מיט אַ קאַליע געװאָרענעם האַלז און האָט. 
גערעדט הייועהיג, װי אַ שטיק האלץ, װי נאָך אַ הולקע אויף אַ לאַנגער גוּט-יידישעה ‏ 
. חתונה. אין דרויסן האָט דעמאָלט גערעגנט. בּײַ דרײַ מעת-לעת כּסדר אי די שטאָט גע | 
שטאנען פארקילט, פינסטער אוּן פיטש-נאַס. מע איז געגאַנגען אין גאַס מיט פארקאַשערטע ‏ 
הויזן אין קאַלאָשן; מע האָט געטרעטן מיט די פיס אין בּלאָטע, פול אָפּגעריסענע גרינע / 
בּלעטער. און אז דער רעגן האָט אויפגעהערט, זײַנען וי אויף שטענדיג היינגען געבּליבּן 
די-פַײַכטע שװאַרצע װאָלקנס, דִי קילקײַט מיטן ווינט. ער האָט געפּייניגט דעכער און שטאַרק | 
צעשאָקלטע בּוימער, אָט דער װוינט. ער האָט געטריבּן װאָלקנס און האָט פאַרפינסטערט. 
מיט זיי די לופט, ס'האָט זיך געדאַכט, אַז דער הייסער זומער איז אין זײַן אָנהױבּ אַװעק. | 
אויף אייבּיג -- ער װעט מער קיין מאָל ניט קוּמען צוּריק. 
אין יענע קילע טעג האָט דער פארװאַלטער פרעגער פאַרענדיגט זיין לערן- -סעזאָ 
אין תּלמוד-תּורה אוֹן אַלײן האָט ער שוין װידער געהאַלטן אין אין צושטיין צוּ חייקע 
דער דינסט פון אײַנפאָרהױז און אין איין זאָגן, אַז זי געפעלט איִם, און או עֶר װיל מיט 8 
איר חתונה האָבּן, אויף צו להכעיס גאַנץ ראַקיטנע חתונה האָבּן. 
די רירעוודיגע הייקע מיט די פּאָר האָרעפּאַשנע בּריהשע הענט איז אין יענע טעג. 
אַרוּמגעגאַגגען אױסגעפּוצט, װי אַ כּלה-מיידל, און די בּעל-הבּיתטע, אַ קראַנקע :5 
עגוּנה, האָט זיך געהאַלטן אין איין קלאָגן, אַז די מויד האָט דאָס גענאַר. 
--- זי האָט שוין אויפגעהערט אפילו ראָמען אין די צימערן, די מויד. 
נאָך חייקען איז דאָס ווינציג אָנגעגאַנגען. זי אַלײן האָט 8 אַד אין פרעגערן 
האָט זי אזאַ אמונה, פּונקט װי אינם צלם; | 9 
-- אַז פרעגער, -- האָט זי געואָנט, -- רעדט, און דער הוּנט אין דרויסן בילט,. 
. איז בּייי מיר אַלץ איינס. : 
פונדעסטוועגן האָט זי זיך אַלע פאַרגאַכט אױסגעפּוצט און איו אַלע מאָל געלאָפן אַ: 
קוּק טון, צי פרעגער װאַרט ניט אויף איר בּײַם פּאַרקאַן אונטערן טױער. פרעגער האָט 
דאָרט אין, דער פינסטער געקאָנט אָפּשטײן מיט איר גאַנצע שעהן, װי אַ פּאַרעבּאָק מיט אַ 
שיקסע, גלעטן איר די הענט און איר איינרעדן, אַז נאָך דער חתונה װעלן זײ א גאַ 
זומער אָפּוואױנען אין עקסטן עק שטאָט איף דער זון בּײַ אַ גױ אין אַ שטיבּל, יי ח 
- וועט דאָרט האָבּן אי הינדעלאַך א וועט זיי שיטן פּראָסע, 
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ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנג. 


- שייגעצדיגן רוֹיטן פּנימל אוּן אויפן פעסטן, נאָך מער רויטן קאַרק אוּן האָט זיך בּרײיִטליך 
- אָפּגעווארפן צוּם ווענטל פוּן שטוּל, | 
: --- װי איך בּין אַ ייד, פרעגער, האָט ער געזאָגט,--קוּמט צוּ מיר פאַר אַ שוּתּף, 
- לאָמיך קריינקען, אוֹיבּ איר װעט ניט פאַרדינען פינף מאָל אַזוֹי פיל, װי נעבּן די בּעל- ‏ 
-הבּתּישע שרצים אין תּלמוּד-תּוֹרה. 
דערויף האָט פרעגער געענטפערט מיט אָנגיסן אַלעמען נײַע פולע גלעזלאַך. 
1 -- לחיים, האָט ער (געזאָגט,--זאָלן פּלאַצן אַלע ראַקיטנער געהויבּענע אוּן לײַטישע 
/ בּעלי-בּתּים. ׂ 
ר אוּן בּיידע זײַנען דערפוּן אַרוֹיס פוּן די כּלים--סיי זאַלקער דער אַגענט אוּן סײַ . 
- שאוּלקע שנײַדער. אָט דער ראַקיטנער הִפקר-יוּנג מיט /דער ציגײַנערש-שװאַרצער טשופּרינקע 
אויפן קוּרצן שטערן אוּן מיט די היפּשע פּלױדערדיגע אויגן איז קוֹים אַינגעזעסן פוּן / 
-פרייד. ער איז צוּ מיטן פוּלן גלעזל אין האַנט צוּ זײַנװל פּאָטשטער, װאָס קוּקט די גאַנצץ . 
| צײַט אַרײַן דוּרך דער אָפענער טיר פוּן קאָרידאָר, אוּן האָט זיך גענוּמען שווערן, אַז אין 
פרעגערן האָבּן אַלע פּראָסטע מענשן אַ טאַטן דאָ אין ראַקיטגע. 
3 -- אַן אמתן גוּטן בּרודער, װי איך בּין אַ ייד... און עפּעט אַ קאָפּ, אַז פאַרשטײט 
- אין די קליינע אוֹתילאַךא: ‏ - 
דעמאָלט האָט זײַנװל פּאָטשטער אַ הוֹיבּ געטאָן די בּאָרד, זיך פאַרצוֹיגן מיטן פּאַ- 
פּיראָס אוּן אַרוֹיסגעלאָזט דעם רוֹיך הוֹיך צוּם בּאַלקן. ער איו געװװען אַ רויטליכער גבה' 
אַ ייד. נאָר אין דער יוּגנט האָט ער געמסרט דרײַ יידן, איבּערגעטראָגן אוֹיף זיך אַ פינף- 
יאָריגן חרם אוּן אי געװאָרן וי אָפּגעזונדערט פוּן דער גאַנצער שטאָט. פוּן דעמאָלט אָן 
איז ער געבּליבּן אַ שטײַפער שװײַגער; געשמייכלט צוּ זיך אין דער רויטער בּאָרד, ‏ װאָס 
הוֹיבּט אָן גראָה װערן, אוּן מער גאָר; געשטאַנען גאַנצע לאַנגע זוּמער-טעג אָנגעשפּאַרט אָנם 
גרויסן טוֹיִער פוּן זײַן אַכסניה'דיגן אוּנטער-הויו, געפּיפּקעט פוּנם לאַנגען הילצערנעם ציגאַר- 
שפיץ, געװאַרט אוֹיף זײַנע צעהן פערד-אוּן-בּודקעס, װאָס צעפירן דעפּעשן אין דער אַרוּ- 
מיגער געגנט, אוּן געדיינקט, אַז ער האָט אַמאָל געמסוט דרײַ יידן. פוּן פרעגערן, זײַן 
קװאַרטיראַנט, האַלט ער פוּן תּמיד אָן, אַ וועלט האַלט ער פוּן אים. נאָר ער שװײַגט--ער 
װײסט ניט, וי אַזוֹי ועגן דעם צוּ רעדן. פּלוּצים דרייט ער זיך אַװעק פוּן קאָרידאָר צוּ 
זיך אין די חדרים, קערט זיך אוּם פוּן דאָרט מיט צוויי אָנגעצוּנדענע ליכט אין די שבּת'דיגע 
? לײַכטער אוּן שטעלט זי אַװעק נעבּן פרעגערן אויפן טיש. צי מיינט ער מיט דעם די שמחה 
דאָ אין חדר צוּ פאַרגרעסערן? צי אפשר וויל ער נאָר, מען זאָל דאָ אים, יי פּאָטשטער, 
בּאַמערקן? 
' -- זײַנװל, --- שרײַט זאלקער דער אַגענט, -- אַ קריינק אין דײַנע ביינער,. פעק 
זיך אַנידער אוּן טרינק. 
-- װאַרט, -- שרייט אויס פּרעגער אינם צעכראַסטעטן בּלאה-זײַדענעם העמדל מיטן 
פולן קעלישיק אין האַנט, 
ער וויל שטייענדיג האלטן אַ קליינע רעדע װעגן דעם פּינטעלע מענש, ואו איז 
דאָס געבּליבּן! ניט מער, װי אינם פּשוטן גוטן בּרודער, אינם אגענט פון זינגערס גײי-מאַ- 
שינען, אין שאולקע הפקר יונג און אין זיינװל מסור. נאָר זאלקער שלאגט אים איבּער די 
ירייד. ער געפינט פלוצים אונטערן טיש אן איבּעריגן פוּס אין אַ לאַקירטן שטיוול און ויל 
: װיסן, וועמענס איז ער: זײַנער, צי שאולקע שנײַדערס. דער פוּס אינם שטיול, לאָזט זיך 
- אױיס, איז שאולקעס, נאָר זאלקער לאָזט אים ניט אָפּ -- ער וויל, אַז שאולקע זאָל די מינוט 
זינגען כּבקְרת"; ער קייכט פון געלעכטער, א יידענע אין געסל קראַצט זיך מיטן ארויט- 


46 : אײגנס. 
ער שמײיכלט צו: : 
: -- איר זענט שוֹין גאָר ניט---זאָגט ער--אַזוֹי יוּנג, וי אוּמגעדולדיג...---דאָס = ער 
= געבּן צוּ װיסן, אַז אַחוּץ דעם, װאָס ער איז לחלוּטין ניט פּאַס ג פאַר זײַן טאָכטער, איז 
- ער נאָך עלטער, אַ סך עלטער פוּן איר. : 
-- אין שטאָט,--זאָגט ער,--רעדט מען צוּפיל וועגן אַייך אוּן ועגן מײַן טאָכטער. 
מסתּמא װײַסט איר עס גלײַךן מיט מיר; שוֹין עטליכע יאָר, זינט מען הערט ניט אוֹיף 
וועגן דעם צוּ רעדן. מסתּמא װײיַסט איר אוֹיך, אַז צוּ מײַן טאָכטער האָט די לעצטע צײַט ‏ / 
אָוגעהוֹיבּן צו פאָרן דער יוּנגער בּעריזשינעצער דעסלער--דער אינזשענער דעסלער. און - 
איר זענט דאָך מײַן טאָכטער אַן אמתער גוּטער איות אי דעם גְלוֹיבּ אי = אן. 
אָרנטליכער מענש זענט איר.. 
נאָר פרעגער קאָן שוֹין מער ניט װאַרטן. 8 
-- איז װאָס-זשע װילט איר?--פֿרעגט ער אוּן הוֹיבּט זין מיט א מאָל אוֹיף פוּן / 
אָרט---װאָס דאַרף איך פוּן אײַערט וועגן טוּן? : 
נאָר פּוֹיזנער איז רוּהיג. ער שמײייִכלט צוּ: : 
-- כּדי אין שטאָט זאָל מען אויפהערן צוּ רעדן וועגן אײַך אוּן וועגן מײַן טאַכטער, / 3 
| = בּעט איך אײַך אין מײַן נאָמען אוּן אין נאָמען פוּן מײַן װייבּ אוּן פוּן יי טאָכטער, איר . 
זאָלט אוֹיף אַ חדשים פינף-זעקס אַװעקפאָרן פוּן ראַקיטנע. 
--- אין נאָמען פוּן אײַער װײַבּ אוּן פוּן אײַער טאָכטער?.. 
נאָר װאָס אַזוֹינס איז פּלוּצים געשעהן מיט פרעגערן? װאָס האָט אים מיט אַ מאָל { 
- אַזוֹי אָפּגעבּריהט? ער האָט ניט געהאַט קײַן װערטער. עו' האָט געגעבּן אַ שטײַפן דריק-צו , ף 
די פּענסנע צוּ דער נאָז אוֹן געשווינד גענוּמען אַרוּמשפּאַנען אַהין אוּן צוּריִק איבּערן חדרי / 
אָקאָרשט אין אַ װײַלע אַרוּם, ווען פּויזנער איז שוֹין פוּן זײַן צימער געווען אַרױסגעגאַן, - : 
האָט ער זיך פּלוצים אָן עפּעס דערמאָנט. עֶר איז געשווינד אַרוֹיס אין אוּנטער-הוֹיז צוּם - 
אָפּענעם טויער אוּן האָט פוּן דאָרט גענוּמען נאָכשרײַען פּוֹיזנערן אוֹיף אַ קוֹל: | 
-- הערט, איר זענט אַן אוּמגעװײיַנליך אײַדעלער מאַן--איר מיט אײַער װײַבּ א 
מיט אײַער טאָכטער--אן אוּמגעװײיַנליך אײיַדעלער מאַן.- 


- 
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אין אַ פּאָר טעג אַרוּם האָט פרעגער אָפּגעפראַװעט אַ פרייליכן שנעפּסל בּײַ זיך אי = 
ציִמעה. פרעגער אַלײַן האָט שויך דעמאָלט אַפילוּ דאָס פאָרהאַנגל ניט אַראָפּגעלאָון אוּן דאָס 
אָפּענע פענסטער ניט צוּגעשלאָסן אַזוֹי גלײַכגילטיג איז ער געװען צוּ אַלץ, װאָס גאַנץ ‏ 
ראַקיטנע װעט װעגן אים זאָגן, דער עיקר איז בּיי אים געווען, סזאָל זײַן פרײַליף  .‏ 

-- איר זיצט אוֹיף אַ געהוֹיבּן אָרט,--האָט ער געשריגן צוּ שאוּלקע-שנײַדער, צוּ / 
שאוּלקע הפקר-יונג, װאָס מאָנט אײַן זאַלקער דעם אַגענטס חוֹבוֹת בּײַ די אָרטיגץ שנײַדער-- / 
צוּריק מיט אַ פּאָר טעג איז דאָ אוֹיף אײַער אָרט געזעסן עזריאל פּויזנער אַלײַן 1 

אוֹן אַלע אַרוּם טיש האָנן דערפוּן פריילי געלאַכט, כאָטש קײַנער האָט אוֹיף / 
קלאָר ניט פאַרשטאַנען, אין װאָס סע בּאַשטײַט דער אוֹיפטוּ. זאַלקעֹר, דער בּעריזשינעצער . 
אַגענט פוּן זינגערס ניי-מאַשינען, האָט געלאָזט פרײַ זײַן קלײַן יינגלש-רירעוודיג גוּפל. ע 
האָט פרייליך געריבּן די הענטלאַך אײינס אָן צװייַטן און האָט ניט אויפגעהערט צוּ שמײיכלע 
= צוּ זיך :יין די יוּנג-גראָהע װאָנסעס, גלײַך ער האָט דאָ אוּמגעריכט געטראָפן אויף אַן א 
- = -געוויינליך אָנגעלײַגטן בּרית. נאָר נאָכן פערטן גלעזל האָט ער בּאַקומען אַ סך פלעקן אוֹ 
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קאָן בּאַטײַטן אָט דער געהויבּענער וויזיט. צװישן אים מיט אָט דעם מיוּחסדיג-רײַכן אוּן 
- = בּאַװאוּסטן קרעמער, דעם פאָטער פוּן זיין געליבּטן מײיִדל, זײַנען אײַן מאָל פאַר אַלע אי 
- = איבּערגעהאַקט געווען אַלע װעגן. די לעצטע צײַט האָט ער אויפגעהערט. אַרײַנצוּקוּמען צוּ'" 
- אים אין הוֹיז. אייִן מאָל אוּם ווינטער--חנוּכּה-צײַט איז דאָס געווען, איז פרעגער צוּגעג 
| = תּחילת אָװנט צוּ עזריאל פּוֹיזנערס נײַעם הּוֹיו, אַ בּיסל נידעריגער פוּנם אײַנגעבּראָכענע 
6 האַלבּ-קײַלאַכיגן מאַרק, אוּן האָט דאָרט. געטראָפן װאַרטן פאַר דער פּאַראד-טיר אן אוֹיסגע- ‏ 
- פּוצטע פּאָר פערד מיט אן אויסגעפֿוּצטן שליטן. צי איז דאָס ניט געווען דעם יונגען דעסלערס - 
- אויסגעפּוצטער פּוֹילישער שפּאן? אין דרויסן האָט געשאָטן א שניי פוּן אָנהױבּ אָװנט, דער 
- פורמאן אוֹיפן שליטן האָט זיך געהויקערט אוּן געדרימלט, אוּן אינעװײיניג אינם קלײינעם 
- בּאלוֹיכטענעם קאָרידאָר, וואוּהין פרעגער איז ארײַנגעקומען, איז איינע אַלײַן געשטאנען 
- פּוֹיִזנערס פרוֹי אוּן מיט גרוֹיס ליבּשאפט געגלעט דעם שפּאָגל-נײַעם מארדערנעם טלוּ 
װאָס איז געהאנגען אוֹיף דער שאראגע; צי איז דאָס ניט געווען דעם יוּנגען בּעריזשינעצער 
;דעסלערס שפֿאָגל-נײַער מאַרדערנער טולוּפּ? זי האָט זיך אויפן ארײַנגעקוּמענעם =+ 
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! הוֹיכּטע פּענסנע, װאָס ער האָט אראָפּגענוּמען פוּן נאָז,---בּײַ אײַער מאן איז, דאכט זיך, אוֹיִךְ 
- פאראן אן אמתער מארדערנער טוּלוּּן 


-טוּלוּפּ איז שׁוֹין אזא אלטער, אן אָפּגעטראָגענער, 


בי שי == יט 
6 טאז וע 5 דאב 


20 8 אוּן האָט אלעמען אין שטאָט דעוציַיִלט וועגן דעם װאָרט, װאָס ער האָט דאָרט דע 


| =+ מינוּטן? ער זיצט --- װי אוֹיף שפּילקעס זיצט ער, 


גוּטן קאָפּ האָט אִיר, אוּן מײַן טאָכטער, גלוֹיבּ איך, זענט איר אן אמתער גוּטער פּרײַנט 
- אפשר דער בּעסטער גוּטער פרײַנט. אז ניט, װאָלט איך איצט צוּ אײַך ניט געקומען. 


שטייט קע טענב קטע קע עי עה 


בּײִַדע קוּקן נאָך אַלץ נישט איינער צוּם צװייטן 
אַ פּוֹיזע. | 
איצט, האָבּנדיג געקוּמען צוּ זיך, װײַסט ערשט ניט פרעגער בּאַנײַס א קאָן װאָס 


|| אפילוּ ניט אוּמגעקוּקט. 
-- הערט, --האָט געזאָגט פרעגער אוּן האָט דערבּײַ פּאמעלאך אויסגעווישט די פאר- 


-- יאָ, -- האָט, ניט אוּמקוּקנדיג זיך, געענטפערט פּוֹיזנערס פרוי, -- אָבּערּ מײַן מאנס. : 
זי האָט ניט אויפגעהערט צוּ גלעטן דעסלערס טוּלוּפּ. דעמאָלט איז פרעגער אי 


-פרוי פּוֹיזנער געזאָגט: 

-- איר מיט אײַער מאן--- האָט ער איר פארן. אוועקגיין געזאָגט, --- איר מיט אײַע 
מאַן זענט אפשר אוֹיך אמאָל געווען נײַ; מן הַסתּם, זענט איר אמאָל געווען ענליך צוּ מענשן 
נאָר איצט זענט איר שוין אָפּגעטראָגן.. שטארק אָפּגעטראָגן אוּן אלט, 
אוּן פון דעמאָלט אָן האָט ער מער ניט אריבּערגעטרעטן פּויונערס שװעל. ועקס / 
חדשים צײַט איז ער דאָרט אין שטובּ ניט געווען אוּן האָט זיך סוֹף-כּל-סוֹף דערווארט אוֹיף - 
אָט דעם געהויבּענעם װיזיט, דאָ בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אינם זײַטיגן חדר. נאָר פארװאָ 
פילט זיך אווֹי שטארק, אז פּוֹיזנער איז געקוּמען צוּ אים ניט מער, װי אוֹיף געצײַלטע - 


-- פוּן אײַך, פּװעגערן, זאָגט ער,--האָבּ איך שטענדיג געהאלטן. װאָס, װאָס  -‏ 


- פרעגער שפּרינגט שוֹין שיער ניט אונטער. 

| -- איז װאָס-זשע?---פרעגט ער, ניט אויפהויבּנדיג דעם קאָפּ. 

| נאָר פּוֹיזנער טוט דערויף ניט מער װי אַ קליינעם שאָקל מיטן פּנים. 
- -- עט, -- זאָגט ער אוּן װאַרט אָפּ 


ימע "יט 


4 0 אײגנס.- 


2 װוי אַװֹי מען קאָן אין די לעצטע הײיסע טעג פֹאַר די זוּמערדיגע ועקויש מיט אַ מאָל 3 
לעבּעֲדיג מאַכן אַלע קלאַסן. ער האָט נאָך חוּץ דעם צוּם לעָצטן מאָל גערעפּעטירט און / 
- געגרייִט די קינדער-אַרטיסטן צוּם יערליכן אָװנט, װאָס דאַרף געגעבּן ווערן לטובת דער / 
: - תִּלמוּד-תּוֹרה, איצט איז ער צוּפרידן-מיד אוּן פילט אוּנטער זיך זײַן קראַפּט --אַ גאַנצץ / 


0 געגנט איז מקנא ראַקיטגע אוֹיף דער תּלמוד-תּוֹרה, װאָס ער האָט דאָ אַװעקגעשטעלט; אַ 


0 גאַנצע געגנט געדײַנקט אַ מעשה: 
צוּריק מיט אַ יאָר פינף איו קײַן ראַקיטנע אַראָפּ:עקוּמען ער, פרעגער --אַ בּאַרימטער . 


1 עזוּת ניק, אַ שאַרפער קאָפּ; אַ צוּ-להכעיס.יונג אוּן אַ װוילדער אַפּיקוֹרס; עֹר האָט שוין 
- = אפשר אַלײַן אַרוֹיסגעלאָזט וועגן זיך אַ קלאַנג, אַז ער האָט צופיל ליבּ דעם בּיטערן טראָפּן, 
- = יעדנפאַלס האָט אים קײיַנער קיין מאָל ניט געועהן שיכּור. ער האָט זיך בּאַלד צעקריגט 


6 מיט אַלע חשובסטע ראַקיטנער בּעֲלי-בַּתִּים אוּן זײַ גלײַך געגעבְּן צוּ ויסן, אַז זי זײַנען ' 
ימי אים בּלאָטע, ער האָט מיט דרײַ מיטלסטע פינגער געגעבּן אַ דריק-צוּ די פּענסנע צוּ 


- = דער נאָז אוּן האָט זײַ געזאָגט: 


-- איר זענט בּײַ מיר ערגער פוּן שאוּלקע הפקר-יונג, פוּן שאוּלקע שנײַדער, מיט ‏ 


- = וועלכן איך כאַפּ אָפט אַ שנאַפּס בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אין א זײַטיג חדר.. 


ער האָט בּאַלד פאַראינטערעסירט ראַקיטנע. אין אים האָט זיך פאַרליבּט פוריאל 


= פֿויַזנערס זעכצעהן-יאָריג געראָטן מײיַדל---חוה. 


אַלע מאָל האָט דעמאָלט חוה פּוֹיזנער פוּן ס'נײַ צוּגעזאָגט טאַטע-מאַמע, אַז זי װעט : 


פא זיך מער מיט אים ניט בּאַגעגענען, אוּן אַלע פרײַטאָג-צוּ-נאַכטס איז זי דאָך געלאָפן צוּ 
די בּראמבּערגס אין הוֹיז אוּן האָט דאָרט געװאַרט, אפשר װעט ער קוּמען 


יל 
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-- אמת?-- האָט זי בּײַ דער מאַדאַם בּראמבּערג געפרעגט, -- ער האָט אן אוּמגע- / 


!= װוייגליכן שטערן... 
דאָס איז געווען פריהער, מיט גאַנצע פינף יאָר צוּהיק, 


' = איצט אָבּער נעמט זי בּײַ אים שטיקער-װײַן די נשמה, אָט די אוױיסגעװאַקסענץ, ‏ 


שענער געװאָרענע חוה פּוֹיזנער, אוּן קײַן עק װעט ער בּײַ איר קיין מאָל ניט דערגײַן 


= איר אוֹיף צוּ להכעיס שטייט ער איצט צוּ צוּ חײַקע דער דינסט אוּן זאָגט אַלעמען, אַז ער 


װעט זי נעמען, נאָר הוה פּוֹיונער אַרט דאָס ניט. פרענער געדיינקט, אַו זי געפינט זיך 
-שׁוֹין די צװײיטע װאָך אין קרײַו-שטאָט אוּן אַו אָהן איר איז ראַקיטנע פּוּסט מיט אַלע 
אירע שיינע זוּמערדיגע טעג; ער קוּקט אויף דער סטעליע אוּן װיל װיסן; 

-- װאָס וויל פוּן אים האָבּן חוה פּוֹיזנער? 

אוּן נאָך; / 

--- סוֹף- -ל -סוֹף װעס זי אים פּאַרמאַטערן, 


פּלוּצים -- אַ שטילער קלאָפּ אין טיר אוּן נאָך אַ מער שטילקר אַרײַנקוּמע! פוּן 3 
אַ מיוּשבדיגן פאַרמעגליכן טאַטן, װאָס האָט אַ גלחיש-אויסגעאיידלטע צוּרה אוּן זעהט אוֹיס 


|| אַ בּיסל פאַרענדערט, גלײַך עֶר פילט, אַז עֹר איו אין אַ װאָסעהאן טאָג געקוּמען 
גוּט-יוֹם-טוֹב בּיטן, 

פוּן גרוֹיס אוּמגעריכטקייט פאַרגעסט פרעגער, אַו זײַן פּענסנע ליגט אוֹיף דער 
- שװאַרצער סיראַטע אויפן טישל אוּן טוּט אַ דריק די מיטלסטע דרײַ פינגער צוּ דער 


הוילער נאָז, נאָר סוֹף-כּ-סוֹף טוּט ער די פענסגע אָן אוּן רוקט א צוּ נעהענטער צוּם / 


טישל. 
-- זיצט, כ'בּעט אײַך.---אַזוֹי זאָגט ער צוּ עזריאל פּוֹיזנער אוּן קוּקט ניט צוּ אים,. 
אוּן בּייִדע זיצן אַ װײַלע איינער קעגן אַנדערן אוּן שװײַגן. 


ד. גערגעלכאן--ָפּאנג- 4 


ער ז זײַט און לט זיך אַראָפּ בּאַרג אַראָפּ צוּ דער אַלטער נידעריגער שטאָט אוּן צוּ די 
יַטסטע אָרימע געסלאַך, 
- = דאָרט, אין דער טיפער נידעריג, אויפן פּלאַץ, װאָס פאַרן אוּנטערשטן שלעכט. -בּרוקירטן 
אַרק, גרייט מען זיך צוּם גרוֹיסן יאָר-יריד, װאָס אין דער צװייטער נאָכ'שבוּעוֹת'דיגער װאָך: 
יִדלאַך ווערן אויפגעשטעלט שוּרוֹת-װײַז אוּן צעװאָרפן, האָמערס קלאַפּן, שאַלאַשן ווערן פאַרטיג, 
- פורן לאָדן זיך אוֹיס געבּן אויפגעשלאָגענע געצעלטן. אוּן דער טאָג איז הייס אוּן נירגע, וי דאָס לעבּן 
2 ון אָט ; דעה גאַנצער אַלטער שטאָט, ווי דאָס לעבּן פוּנם שלים-מזל דעם מלמד, װאָס קנעלט 
4 | נאָך דאָ ערגיץ-וואוּ אין אַן עק- -געסל. ס'הערט זיך פוּן דאָרט/ װי ער חזרט מיט זײַנע אָפּ- 
געריסענע חדר-קינדער די אַלטֶע נאָכ'פּסח'דיג-נוּדנע פּרשה חוּמש: 
יי -- ואם--אוּן אוֹיבּ, בּבּית--אין שטוּבּ, ישוּב--וועט זיך אוּמקערן, ופּרח---אוּן װעט 
- בּליהען, הנגֶע---די פּלאג. ואם-- און אויבּ.. 
הי קלאַפּט דער האַמער, װאַקסן די געצעלטן, חזרט דער מלמד. אוּן אַ קלײיַנער פאַרבּלאָנ- 
- זשעטער חדר-יינגל פאַרגעסט שוֹין אוֹיף לאַנג, ואוּ ער געפינט זיך, שטײט אָפּ גאַנצע 
- שעה'ן דאָ נעבּן די נײַ-אוֹיפגעשטעלטע בּײַדלאַך אוּן קוּקט מיט ואונדער-אויגן: עפּעס פרעמד- 
שטעטיגע װײַבּלאַך פּאָרקען זיך אין דער בּײַדל-קיל דאָרט אינעװײניג בײַ די 
סחוֹרות -- האראפאַשנע װײַבּלאַך אוּן רירעוודיגע אַזעלכע מיט פלינק-װייבּערשע הענט. זיך 
6 עסן אָהן טעלער פוּן די געבּראַכטע טעפּלאַך אוּן שמייכלען צוּ צוּ די יוּנגע- -לײַט, װאָס מען 
- קאָן ניט וויסן, צי זײַנען זי זײַערע העלפער, צי זײַערע געליבּטע, 
= עזריאל פּויזנער איז שוֹין דוּרכגעגאַן פאַרבּײַ דעם גאַנצן אַלטן מאַרק אוּן שאַרט זיך 
= פוּן אײיִן הינטער-געסל אין צװײיטן, מײיִדלאַך קוּקן אוֹיף אים פאַרחיהוּשט, זיי האָבּן אים נאָך 
קיין מאָל דאָ אין די הינטער-געסלאַך ניט געזעהן. ס'איז ניט נאָך זײַן כּבוֹר-נאָך, ער זאָל . 
- דאָ גײיַן, און נאָך אין מיטן דער וואך. בּיי אײיַנער אַ מײַדעלע פרעגט ער וועגן עפּעס, ער שטעלט . 
- זיך אָפּ. דאָס מײַדעלעת װײַוט אים אָן אוֹיף אײינער אַ שטוּבּ אין מיטן געסל, אי 
- = זײַנװל פּאָטשטערס האַלבּ-אַכסניה'דיגער שטוּבּי 
-- אָט דאָ,--זאָגט דאָס מײיִדעלע,--וואוינט ער; מ'גייַט אוֹיף דער הינטצר-טיר. 

נאָר בּײַ זײַנװל פּאָטשטאַר ואוינט דאָך איצט קיינער ניט, אַחוֹץ פרעגערן, דעם. 
פאַרװאַיטער פוּן תּלמוּד-תּוֹרה, װאָס איז אַמאָל געווען פאַרליבּט אין חוה פּוֹיזנער אוּן װאָס 
איצט, זאָגט מען, שטייט ער צוּ צוּ חײַקע דער דינגסט יי אײַנפאָרהוֹיז און זאָגט, אַו ער 
- װעט זי נעמען. ": 

--- ,אויף צו להכעיס שונאים, זאָגט ער,- װעט ער זי נעמען" 


שי על יי יי 
בי ישי , א יי יי 


וי - גײַ זײַנװל פּאָטשטער אינם לאַנגען אַככניה'דיגן אוּנטער-הויז קלאַפּט מען אין אַ 
שטיָיסל. זײַנװלס װײַבּ, די קלײינע דאַרגוּפיגע עקרה, זיצט. דאָרט מיט אַלע פיר אוֹיף דער 
: ערד, זי זיצט אין דער קיל, נעבּן דער קיך-טיר, װײַט פוּנם פיטש-נאַסן פערדישן מיסש, 
0 װאָס טריקנט קײַן מאָל ניט אוֹיס נעבּן אָפּענעם הוֹיז-טויער; זי שטויסט צימערינג צוּליבּ 
ש - שבוּעוֹת'דיג געבּעקס. אוּן אַ בּיסל װײַטער, אין אייִנעם פוּן די קלײַנע אוּן קילע זײַטיגע 
חדרימלאַך ליגט פרענער בּײַ זיך אוֹיפן האַרטן בּאַנק-בּעטל. ער ליגט אינם בּרייַטן בּלאָה- 


זײַדענעם שטובּ-העמדל אוּן אין די װײַכע געשטריקטע שטעק-שיך אוּן רוּהט אָפּ פוּן נאָך 
זײַן שווערער טאָג-טעגליכער לערער-אַרבּעט אין תּלמוּר-תּוֹרה -- ער האָט זיך נאָר װאָס 
אומגעקערט אַהײים. ער האָט אָהן מידקײַט געאַרבּעט מיט דרײַ פול-איבערגעפולטע קלאַסן ‏ / 
דר. הײַנטיגן טאָג האָט ער בּאַװיזן וואוּנדער--ער האָט דערוויזן דעם צװייִטן לערפר, א 


6 א א א 


-- אַזױ גאָר? 4 


עוריאל פּױזנער האָט געפּרוּבט מיט אַ גרינג הוסטל, צי די לוּנגען זײַנען בּײַ אים' / 


ציין, און האָט זיך געחידוּשט. נאָר בּאַלד האָט ער זיך אט אי האָט מיט דעם זעלבן | 
5 װואוּנדער צוּגעגעבּן: 
8 --- אַזױ? נוּ, זעהר פײַן. 


- אוּן דאָס אַלץ איז געווען געזאָגט געװאָרן פוּן הוֹילער ימטיאקייט װעגן, כדי דעם / 


א צװוײיטן ניט צוּ פאַרשעמען. צי 


אײיגנטליך אָבּער האָט זיך פּוֹיזנער אין יענעם הײיסן זוּמער-טאָג ניט איבּעריג רוּהיג / 
| געפילט אוּן האָט צוּ אָפט געװאָרפן בּליקן אין מאַרק אַרײַן. אַ ביסל שפּעטער איז ער צוֹ=- / 
געגאַנגען צוּ דער שװעל פוּן דער אָפענער קלייט אוּן װוידער אַ מאָל, וי אין דער פריה. / 


- = גענוּמען קוּקן, צי ס'פאָרן ניט די װאָקזאַל-בּעלי-עֲגלוֹת פוּנם צװײיטן צוּג. די זאַך איז בּאַ- 


שטאַנען דערין, װאָס חוה פּוֹיונער, די געראָטענע טאָכטער זײַנע, איז געווען אַװעקגעפאָרן / 
אין קרײַז-שטאָט, וואוּ זי האָט זיך נאך אַמאָל בּאַדאַרפט בּאַגעגענען מיטן יוּנגען בּעריזשינעצער . 


| דעסלער'ן. סוֹף-כּל-סוֹף האָט בּאַדאַרפט קלאָר װערן, צי איז ער פאַר איר אַ פּאָר, צי נײין- 


נאָר אָט איז שוין אַריבּער אַ װאָך אוּן צװײי, אוּן זי האָט זיך נאָך אַלץ פוּן קרײַז-שטאָט / 


 -‏ ניט אוּמגעקערט. צי האָט עס ניט געקאָנט הײַסן אַז די פראַגע איז פאַר איר דאָרט זעהר 
| אַ האַרבּע? עזריאל פּוֹיזנער װאַרט מיט אוּמגעדוּלד, אַז זי זאָל אָנקוּמען מיט יעדן צוּג. אַלע 
מאָל גײַט ער צוּ צו דער אָפּענער טיר פוּן קלייט, שטעלט צו אַ פּלאַכע האַנט צוּם שטערן, 


| כַּדּי צוּ פאַרשטעלן די זון, אוּן קוּקט זיך אַײן--אַ בּעל-ענלה'שער פאַעטאָן שװאַרצט זיך 


אין דער װײַטער טיף פוּן גאַס. גלעקלאַך קלינגען, אַ היטל-פּוּדל זיצט פאָרנט מיטן פוּרמאַן 


אוֹיף דער קעלניע, נאָר דער פאַעטאָן פאַרקערעװעט אין אַ זײַט-געסל; אַ פרעמדער מײַדלשער - 


װאוּאַל טוט אַ שינדל דוּרך פאַרבּײַ די אויגן, דערֹצוּ נאָך זיצט דאָ אין דער טיף פוּן דער 
קלייִט-קילקייט אָט דער פֿרעמד-שטאָטיגער סטוּדענט, דער מאַדאַם בּראמבּערגס רײַכער קרוֹב, 


רויכערט פּאַפּיראָסן אוּן זאָגט ניט אוֹיס, אוֹיף וועמען ער װאַרט. איטליכס מאָל, װאָס צוֹ. 
אים, עזריאל פּוֹיזנער, אין קלײַט קוּמט אַרײַן זײַן פרוי, שטערט זײַ אָט דער סטוּדעגט זיך . 


= דוּרכצוּרעדן. עזריאל פּוֹיזנערס פרוֹי שטייט מיט אַ שװאַרצן גארעסענעם שאַרף אוֹיפן קאָפּ 
- בּײַ דער שוועל פוּן קלײיַט, זי שטייט אויסגעפּוצט, זי זעהט נאָך אוֹיס גענוּג יוּנג אוּן שייַן 
אוּן קוּקט צוּזאַמען מיט איר מאַן אין דער טיף פוּן גאַס. 

--- נוּ,. װאָס?---פרעגט זי בּײַ אים, 

עזריאל פּוֹיזנער ענטפערט ניט. ער קוּקט אין גאַס אוּן טראַכט; זײַן פנים איז אַ בּיסל 
. פאַרקנייטשט, - 

-- דוּ!--זאָגט ער פּלוּצים צוּם עלטערן קלײַט-משרת, װאָס שטײַט די גאַנצע צײַט 


אין גרויסן שטיל-שװײַגנדיגן דרך-ארץ קעגן - איבּער דער 6 --- דוּ, װי אַזוֹי רופט . 


מען דיך? 
| -- יוֹסף, ענטפֿערט דער עלטערער קלייט-משרת. : 
-- יאָ, יוֹסל. אַהער-צוּ-גיי. שטיי דאָ בּײַ דער קאָנטאָרקע, יוסל. | א 
אוּן אלײיַן פאַרשפּילעט ער אוֹיף זיך די שװאַרצע לוּסטרינענע קאַפּאָטע אוּן לאָזט זיך 
פּאַמעלאַך אַראָפּ פוּן די טרעפּלאַך. ער גײַט פוֹיל, װי איינער, װאָס האָט אין מיטן הײיסן 
װאָכעדיגן העלן טאָג בּאַשלאָסן צוּ בּאַזוּכן אַ בּאַקאנטן אַן אָבל. ער גלעט אָהן אוֹיפהער די 


בּאָרד צוּם האַלז-צוּ, אוּן אַז ער בּאַגעגנט מענשן, קוּקט ער אויף זי פוּן דער זײַט מיט . 
צוּזאַמענגעצויגענע קוּרצזיכטיגע אויגן אוּן דערקאָנט ניט קײינעם, גלײַך ער געפינט זיך. 
אין אַ פרעמדער שטאָט. אַזוֹי פעלט ער אוֹיס דעם מאַרק. ער גײַט אים אַרוּם פוּן דעה / 


= ,עי ,יי א טי טי יי יי יי 


א בּערגעלסאן -- אָפּגאַנג. | 0 41 ' א 


פאַר אַ רײַכ יונגן-מאַן, זי האָט זיך געגט? ער האָט דערמאנט אַלע קלײניגקײַטן 
אַמאָל, ער האָט בּײַ איר געפֿרעגט: 
-- איז װאָס-זשע װועט זײַן װײַטער, אַ, פּעסל ? 
-- װאָס זאָל זײַן? -- האָט געענטפערט פּעסל, --- איך, חיים-משה, בּין שוין ניט קיין 
נט, כּ'בּין שוין פאַרזאָרגט. אוּן דוּ דאַרפסט חתוּנה האָבּן, חײַם-משה, 
--- חתוּנה האָבן? האָט זיך געוואונדערט חיים-משה. 
אוּן בּיידע האָבּן פרײַנטליך געלאַכט--זי אוּן חיים-משחו 

| ווען די קלאַנגען װעגן דעם האָבּן דערגרייכט צוּ עזריאל פּויזנער אין דער גרויסער 
קליי, האָט מען דאָרט פאַרפירט װעגן דעם אַ שמוּעס. מ'האָט בּאַװאוּנדעָרט חיים-משה'ס 
גוּט האַרץ. עזריאל' פּױזנער אַלײן האָט דעמאָלט אויפגעהערט אַ װײַלע איבּערצוּשרײַבּן פוּן . 
- איין בּוּך אין צװײטן, . 

---. אַזױ? -- האָט ער זיך גע'חידושט,---גאַנצע הונדערט רוּבּל?. : 

אוּן נאָכדעם האָט ער מיט גרױיס ישוּב-הדעת איבּערגעלײיגט דאָס היפשע שטיקל 
ואַטע פוּן איין אוער אין אַנדער ער האָט גענוּמען זוּכן צװישן די חשבּונות איינעם אַ / 
עות אוּן האָט בּשעת מעשה צוּגעגעבּן: א 

--- נוּ, זְעֹהֶר פײַן, : 

ער האָט בְּכלל ליבּ געהאט די װוערטער ,ועהר פײַן", אוּן אַלע האָבּן געצוּנען, אַז זי 
אַסטן פאַר אים, דעם בּכּבודיגן פאַרמעגליכן קרעמער, ועמען אַלמנות אוּן דינסט-מיידלאָך 
אַרגלױבּן אויף אַ פּשוטן קלינעם קװיטל זײיער ציטעריג פאַרמעגן. דער עיקר אי 
עווען זײַן שיינע הנהגה טיט מענשן -- דער סבר פּנים יפות אוּן די לײַטישע אויפפירונג 
יט די יונגע לײַט, װאָס קוּמען אַרײַן צוּ זײַן שיינער געראָטענער טאָכטער. דאָס מאָל איז 
ײַ אים אין קלייט געזעסן דער מאַדאַם בּראָמבּערגס פרעמדשטאָטיגער קרוב -- אַ רײַכער ‏ - 
יונגער בּהוּר, אַ סטודענט, װאָס האָט צוריק מיט אַ פּאָר יאָר זיך בּאַקאָגט מיט וײַן טאָכטער / 
- ערגיץ וואו אין קרים און האָט פוּן דעמאָלט אָן גענומען גאָכשלעפּן זיך נאָר איר אַהער קײַן ‏ 
ראַקיטנע, ער איז געווען אַ בּנעימותד"גער אוּן א שטילער. אויפן שטעקל און אויפן זילבּערנעם ‏ 
/ פּאָרט-ציגאַר האָט ער געהאַט אַ סך גילדענע מאָנאָגראַמעס, װאָס האבּן דערמאנט, או אַ סך / 
= מענשן האָבּן אים ליבּ אוּן שייגקען' /אִים מתּנות, אוּן אַלײן האָט ער ליבּ געהאט סקוּלפּטור. : 
| דל ערשטע מאָל, װוען ער איז אַהער אַראָפּגעקוּמען, האָט ער זיך פאַראינטערעסירט מיט ‏ 
- מלכ'ס פּנים אוּן האָט אים גענוּמען אויסקנעטן. די סטאַטוּע איז אַרױס אַ מיניאַטיוּר-קלײגע, 1 
6 חנ'עוודיגע, אַ בּאַשײַנטע מיט מלכ'ס שטילן שעמעוודיגן שמייכל. נאָר חוה פּױזנער אי / 
א דעמאָלט געווען ערגיץ ואוּהין אַװעקגעפאָרן פון דער הייס. זי האָט אים געלאָוש' / 
איינעם אליין אין ראַקיטגע, אוּן ער האָט ניט געװאוּסט, װאָס מיט דער סטאַטוּעטע צו טוּן. 
| ער האָט זי סוף-גל-סוף אַװעקגעשײנקט חנקע ליובּער צוּם טאָג פוּן איר געבּוירן, אוּן אַלײַן - 
ְּ = האָט ער נאָך נאָכדעם אַרוּמגעבּלאָנקעט עטליכע טעג דאָ אין ראַקיטנע אוּן איז סוף-כּל-סוף 60 
| יי צוּריק אין דער גרויסער שטאָמ, פוּן װאַנען ער שטאַמט. איצט איז עֶר װידער 
- אַהער אַראָפּגעקוּמען. ער האָט ניט געטראָפן חוה פּױזנער אין דער היים, איז ער געקוּמען 
= זיצן צוּ איר פאָטער אין קלייט---ער מיט די פיל גילדענע מאָנאָגראַמעס אויפן שטעקן און. 
= אויפן זילבּערנעם פּאָרט-ציגאַר, װאָס דערמאנען, אז א סך מענשן האָבּן אים ליבּ, 
: -- איז װאָס-זשע הערט זיך? האָט בּײַ אים פּױיזנער מיט בּטוּזישער לײַטישקײַט 
עפרעגט,---שוין מן הסתּם חתוּנה געהאט, אַ ? 
-- ניין נאָך, האָט דער סטוּדענט מיט אַ שוּלדיגן שמייכל געענטפערט אוּן האָט זיך 8 
פֿאַרשעמט,---דוקא גיין... ר 


ו 


אײגנס. 


| = -- חיים-משה!--האָט ער צוּ אים געשריגן פוּן דער אָפענער טיר מיט אַ צוּ פיל / 
אוֹיסגעצויגן קוֹל, וי אַ יידענע. -- אוּן ווען װעסטוּ שוין אַרײַנגײן צוּ מיר, חיים-משה? 

| = -- טאַקע בּאַלד, האָט חיים-משה אים ? געענטפערט פוּן קעגן-איבּער דער גאַסי--טאַקע - 
מינוּט, פישל, 

| = נאָר אויפן וועג אַהין האָט אים איבּערגענומען נאָר איינע אַ בּאַיאָרטע קרובה זײַנע . 
צוּליבּ זײַן כּבוֹד האָט זי זיך נאָר װאָס אויסגעשלייערט אינם בּרוֹינעם נאָך ניט געניצטן; 
- זײַדענעס טיכל, אוּן איצט האָט די גאַנצע גאַס געקוּקט, װי זי דערנעהנט זיך צוּ אים מִיט - 
| אַזעלכע בּריה'ש-װײַבּערשע טריטעלאך, גלײַך זי װעט אים בּאַלו אָננעמען פאַר דער האַנט 
- אוּן װעט זיך דאָ אין מיטן גאַס אַװעקלאָזן מיט אים אין אַ קוּנציגן מחוּתּנת-טאַנץ. 

3 -- װאָס-זשע דען?--האָט זי געזאָגט, --- זי ווייסט זען ניט, אַז חיים-משה אין שוין / 
- הײַנט פוּן די גרויסע, גאָר גאָר פוֹן די גרויסע? 

| == אוּן אַרוּם-אַרוּם איז מען געשטאַנען אין די אָפענע טירן אוֹן מען האָט געקוּקט, װי 
: דער גוּטער יאָר האָט זי נאָך ניט גענומען, אָט די קלייניטשקע פּעסי זאַליװאַנסקי; זי קאָן 
! נאָך שיין רעדן מיט אַ מענשן--ניט אוֹמױסט איז איר מאַן עליו השלוֹם אַלע זײַנע יאָרּן 
! געווען אַ חשוּב, אַ בּוֹרר אוּן אַ כּלה-אָנקוּקער בּײַ אַלע נײַ-שטעטיגע גבירים, װאָס אי 
- אױיבּערשטן בּרוּקירטן טייל ראַקיטנע. 

: -- זעה נאָר, האָט זי זיך געװצונדערט, -- אָט דאָ אין דרויסן וועט וי מיט אים 


- שטיין? | 
? = אוּן זי האָט אים גלײַך גענוּמען פירן צוּ זיך אינם קליינעם יו וואוּ די ציכ- 
-טיגע פּאָדלאָגע איז נאָך געווען אָפּגעשמירט מיט פעטן עלי-נעפט, אוּן וואוּ אין איינעם אַ 
ווינקל איז נאָך געשטאַנען דער שרײיבּ-טיש פוּן איר געשטאָרבּענעם מאַן, דעם חשוּב אוּן 
-דעם בּורר בּײַ גבירים. חים-משה איז דאָרט מיט איר געיעסן און האָט געקוּקט, װי דער 
! בּרייטער שרײַבּ-טיש מיט אַלע זײַנע טיכטיגע שרײַבּ-מכשירים פאַרנעמט דאָרט דאָס 
- בּכבודיגסטע אָרט. אַמאָל האָט ער געגעבּן פּרנסה דאָ אין שטוּבּ; אָט דער טיש, אוּן איצט 
האָט ער אוֹיסגעזעהן װי אַ יורד--אַ פּוּסכע כּלי. 
: פּעסל האָט עפעס דערציילט וועגן זיך און װעגן איר אַמלנה'שאַפט, אוּן חיים-משה 
האָט נאָך אַלץ געקוּקט אויף אָט דעם טיש, פּעסל האָט אַ זיפץ געטאָן. 
: -- אַז װער האָט מיך איצט אין זינען?---האָט זי געזאָגט, --- אַז קיינער האַלט ניט - 
אוּנטער אין אָט דער שלעכטער צײַט. 
אוּן פוּן אָט די לעצטע ווערטער אירע איז חיים-משה געװאָלן וי צעטראָגן; ער האָט. 
זיך אַרומגעקוקט אוּן האָט ניט געװאוּסט, װאָס צוּ טוּן. 
--- אמת,--האָט ער פאַרוואו.דערט איבּערגעחורט, -- ס'איז אַ שלעכטע צײַט; קיינער 
האָט יענעם ניט אין זיגען. : 
אוּן פּלוּצים האָט ער דערזעהן, װי זי לאָוט אַראָפ די איגן, שי זאַליװאַנסקי; זי 
: בּלײַבּט אַזױ אַקעגן אים שטיין אוּן װואַרט, 


א : 4 


אין געסל האָט מען דערצילט, אַז חיים-משה האָט איר דעמאָלט אָפּגעגעבּן גרוס / 
כבוד--ער האָט איר געגעבּן גאַנצע הוּנדערט רוּבּל. פּעסל אַלײן האָט איבּערגעגעבּן, װי 
אַזױ חיים-משה איז מיט איר געזעסן בּיים שרײַבּ-טיש אוּן האָט זיך נאָכגעפרעגט אױף איה / 

! הויז-געזינד: וואו איו אַהינגעקוּמען איר ווּנגע שיינע טאָכטער, װאָס האָט אמאָל חתוּנה . 


א בערגעלסאן-- אָפּגַנג, 
ד כלויפנדיגע פור האָט אט נאָך זיך בּאַרג-אַראָפּ אין דער לופט, האָט אויסגעועהן אַ - 
גאָלדענער, אַן אַמאָליגער, אייגעלאַך און פּנימלאַך האָבּן אין אים געבּלאָנדזשעט, װי אין / 
א קריינקליך זעהונג, און נאָך זי האָט געבּלאָנזשעט נאָך עפּעס--אַ חלום פון די חומש-יאָרן, - 
- פון ערגיץ אַ שטובּ האָט זיך געלאָזט הערן אַ לאַנגאָניג שטעפּן פון אַ מאַשין; אַ מאַמע אַ. 
שלאק האָט דאָרט איצט צו זון-זעצן געהאַלטן אין איין עסן איר איבּערגעװאַקסן מיידל די 
כּרויט-געבּערין, אַלמאַי זי האָט גענומען אַ ניי-מאַשין אויף אױסצאָלן: 
6 -- אז איך האָבּ געזאָגט, האָבּ איך: איך דארף אים אויף כּפּרות, זאלקערן דעם אגענט, / 
-און וויל בּײַ אים ניט נעמען קיין מאשין. נְּ 
נאָר אָט איז א שטובּ א צווייטע און א דריטע. אין אן אָפענער טיר בּאווייזט זיך א - 
בּאָרװויס װײַבּל; זי גיט א שטעק ארויס דעם קאָפּ און כאפּט אים בּאלד אריין צוריק: 
-- אוי, איך װעל זיך א מעשה אָנטון--חייב-משה- גייט!.. :6 
1 און בּאלד האָבּן ויך אין טיר ארױסגעשטעקט א קאָפּ א צװײטער און א דריטער. / 
- = ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז זאָ אין די אלטשטאָטיגע הינטער-געסלאך, וואו ער איז אמאָל . 
- = אויסגעוואקסן, דערמאָנט מען אָפט זיין נאָמען--מען געדיינקט אים נאָך פון די קינדער-יאָרן 
= מען װיל נאָר װוֹיסן: ער איז נאָך אזא ואוילער, װי אַמאָל, חיים-משה? אייניגע װײַבּלאך 
קערן אים נאָך דאָ דערצו אָן קרובות. מ'האָט געשמייכלט, בּשעת מען האָט אים געפירט צו 
- = זיך אין די . קליינע ארים-אױיסגעמעבּלטע צימערן, און אויך ער האָט געשמייכלט, בּשעת ער 
איז זיי אהין נאָכגעגאנגען: 
-- גאָרניט,--האָט ער געשמייכלט,--װאָס זאָל זיך הערן? מען לעבּט. 
און אלע האבּן ויך געקלאָגט אויף כּמעט איינעם און דעם זעלבּן: פריהער מיט עטליכע. 
/יאר, װען די טארף-פאבּריק אונטער ראקיטנע האָט געארבּעט, האט מען דארט עפּעס גע- 
האַט, און איצט איז אודאי ערגער--מען מוז שטוקעווען. ץ 
4 און אלע האבּן געוואלט, אז חיים-משה זאל צו זי אריינקומען, אז ער זאל בי . 
- = יעדערער פון זיי אין שטובּ א בּיסל זיצן 
= אויף איינער אן אלטער אקעגנדיגער שטיב ווייזט דארט חיים-משה אליין אן מיטן 
: 


פינגער: 
-- אט איז זי!.., | 
דער לאנגער טשערעפּענער דאך איז געלעגן אויף אט דער שטובּ אױסגעקרימט, װ". 
דער רוקן פון א קאץ, בּעת זי ציהט זיך, און איז אין גאנצן געװען פארגאסן מיט דער. 
- = שיין פון פארגייענדיגער זון. די שטובּ האט ניט געהאט קיין גאניק. איר פארנטיגע טיר איז 
- = געווען צעפראלט אפן און צוגעבּוֹנדן ‏ צו דער װאנט מיט א שטריקל, כֹּדי זי 
! זאל ױך ניט פאומאכן. דער פּידאשעק איז געװען אָפּגעװאַלעט, און אױף / 
דער הױכער שװעל איז דארט געשטאנען א לאנגער ינגער מאן מִיט אן אויס" / 
געצויגן ‏ און לאנג פּנים. ער איז געוען אנגעטאן אין אן אלט צעריסן שטובּ-רעקל: 
- ער האט געהאלטן א קליין וויג-קינד אױי" די הענט, דאס צווייטע קינד, א יינגעלע פון א 
יאר דריי, האָט אים געשטופּט דאס קעפּל צװישן די לאנג-טאטעדיגע פיס, און אליין אין די . 
גרויסע שווארצע אויגן און אינם גאנצן מאטן אומעטיגליכן געזיכט האט ער געהאט עפּעס / 
פון די יוצאי מצרים און פון דער זון, וואס פארגייט.--דאס איז געווען פישל ריכטמאן. - 
= אמאל אין די יונגע יארן איו ער אויך געווען אן עקסטערן, און איצט פארט ער צוויי מאל 
|- אין וואך צום וואקזאל און האנדלט, װי דער שווער זײַנער, מיט זעק. -- דאָס איז ער אַ 
- = מאָל געווען חיים-משה'ס אַ חדר-חבר, דאָ אין ראקיטנע--דאָס איז ער דער ערשטער 
געפאָרן אינאיינעם מיט חיים-משה'ן פוּן וואקזאל. 


אנער = 


6 -.. אײנוט; 


אַרוּם דרײַ אַזײגער בּײַטאָג אין ער אַרױסגעגעגאַנגען פון זיין צימער מיט אַזאַ הייס- 1 


פאַררױטלט פּנים, אַז ער האָט זיך פוּן ס'נײַ געמוּוט אָפּװאַשן מיט קאַלטן װאַסער. ער איז 


געווען אויפגעלייגט און צוּפרידן. ער האָט זיך געװערטלט אין זער צװײטער האַלבּער . 


: זײַט מיט דער קראַנקער יצחק-בּעריכע, ער האָט זיך אָנגעטאָן אין אַ. גייט אָנצוג אוּן האָט 
! = זיך איינער אַלײן אַװעקגעלאָזן אין שטאָט. 

שי ער איז געגאַנגען מיטן שמאָלן שטעגעלע, װאָס בּאַהאַלט זיך אין גרינעם װאַקסנדיגן 
- גראָז, און האָט געזעהן פוּן װײַטנס גאַנץ ראַקיטנער שיפּוע. די צוויי קלויסטער-שפּיצן מיט 


דער שול-יאַרמלקע האָבּן געשטעקט העכער די דעכער, העכער אַלְע שטאָטישע געשטאַלטן . 
און האָבּן געשפּילט מיט פאַררױכלטער זון פון זומערדיגן האַלבּן טאָג. אוּן אַלץ* . 
װאָס דאָרט אִיז געווען, האָט איצט אויסגעזעהן פון דער װײַטנס, װי דער חלום פון זײַנצ . 
קינדער-יאָרן; ער האָט ניט אויפגעהערט אַהין צוּ קוּקן, און די שעמעוודיגע שאָטנס פוּן די. 


קינדער-יאָרן האָבּן ניט אויפגעהערט צו פּלאָנטערן זיך אַרוּם זײַן נשמה. עֶר האָט זיך דער- 


מאנט, וי ער איז אַ מאָל דאָ, אין אָט דער שטאָט געװוען שטאַרק רעליגיעז דאָס האַרץ : 


האָט דערבּײַ געטאָן זעהר אַ שנעלן קלאפּ, און אין דער זעלבּער צײַט איו שוֹין דער מת 
!= געווען פארשכּורט פונם געדאַנק, װאָס טוּט פּלוצים אין אים אַ בּליץ: 

-- דער עלטמטער ליגנער-- דער קינדערשער סידור זיינער וואלגערט זיך דאָ ערגיץ 
- אויף א בּית-מדרש-בּוידעם צוישן אַלטע פאַרשטױבּטע שמות, 

אוּן ער האָט וי נקמה געהאט אין אט דעם אלטן גרויסן ליגנער, 

אין שטאָט האָט ער זיך דעמאָלט געפילט גרינגער, װי אלע מאָל, איטליכס מאָל, װאָס 


יידן האָבּן אים דאָרט געפרעגט, װאָס טוט ער עפּעס דאָ אין ראַקיטגע, האָט ער קוים קוים 3 


אוּנטערגעשמייכלט אוֹן האָט געענטפערט, אַז גאָרניט: 

-- ער איז געקומען אַהער זיך א בּיסל ארומשלאַיען. 

אוּן אליין האָט ער דערבּײַ גוטמוטיג אַרײַנגעקוקט די יידן אין די פּנימער ער האָט 
געהאט הנאה, װאָס ער ענטפערט זי מיט אַזאַ טאָן, װי זי איז ניחא. ער האָט ניט אוים- 


געהערט צוֹ געדיינקען די גרינע טאפאלן, װאָס מאַכן יום-טוב'דיג דאָס גראָז נעבּן עוור' 
ליוּבּערס שטיבּ. ס'האָט געצויגן אהין צו חנקען, צום גוטן װאָרט, מיט װעלכן ער דאַרף זי / 


איבּערבּעטן, נאָר אליין איז ער נאך אלץ געשטאַנען, געשמוּעסט מיט די יידן ועגן דעם 
אַלטן קבּצנישן ‏ טייל שטאָט אין האָט געזעהן, װי די טרעפּלאַך נֶעבּן עזריאל פּױונערס 
גרויסער קלייט זײַנען ליידיג--אַפּנים חוה פּױזנער איז נאָך אלץ געװען אין קרײַז-שטאָט. 
פּלוצים האָט זיך אים שטאַרק פארוואלט אַראָפּ א בארג צוּם אַלטן קבּצנישן טייל שטאָט 
און צו די נידעריגע ניט-בּרוקירטע געסלאַך, ואו ער איז אמאָל אױסגעװאַקסן. ער אל 
בּאַנייס קוים קוים שמייכלדיג גענומען בּיי די יידן זיך נאָכפרעגן: 

-- װאָס-זשע הערט זיך עפּעס דאָרט, אין די נידעריגע געסלאַך?. 

און געענטפערט האָט מען אים, אז גאָרנישט: 

-- װאָס זאָל זיך דאָרט הערן? 

-- קויטיגע געשעפטן. 

-- קבּצנים, װי א מאָל, 


// : 
אי 


אין די אונטערשטע ניט-בּרוקירטע געסלאַך איז, וי תּמיד אין דער צײַט, געווען שטאַרק 
לעבּעדיג און רעשיג, קינדער האָבּן געשפּילט אין אַלע שמאָלע דורכגיינג, און די שעה איז / 


שוין געווען ניט קיין פריהע- די זון האָט געהאלטן בּיי זעצן זיך; דער שטובֿ, װאָס יעהער | / 


צי ‏ א עב זי .4 0 ארי 


-- טפו! האָבּ דיר אַכציג שװאַרצע יאָר! 

| און אין דער זעלבּער צייט האָט ער געדיינקט, אז מיט אָט דער קללה פלעגט זיך 
שעלטן זיין טאַטע, אַז ס'איז אַ קאריקאַטור, אָט דאָס. װאָס עֶר שעלט זיך פּונקט װי זײַן 
טאַטע, אוּן אַז אַפּילו אָט דער לעצטער געדאַנק זיינער איו שוין אויך ניט נײַ, און ער האָט - 
ים שוין פיל מאָל געטראַכט: . 

-- די גרעסטע קאריקאַטוּר,---האָט ער געטראַכט,---אז א מענש איז ענליך צוּם טאַטן. 
מיטן טאגליך האָט ער גענוּמען איינדרימלען מיט אַ טיפער איבּערצײַגונג, אַו אַלץ, / 
װאָס ער האָט אויף זיין לעבּן געטראַכט, טויג אויף כּפּרות, אַז ער, חיים-משה, איו אַ פּויסטצ. / 
ר | כּלי און אַז בּכלל דרייט ער זיך אַרוּם אַלע זײַנע. יאָרן ליידיג, אוּן אָט צוֹליבּ װאָס, אַ שטיי- / 
: - גער, איז ער איצט אַראָפּנעקומען אַהער קיין ראַקיטנע? דעם ענין, װאָס ער האָט דאָ אֶפּצו- 
- -טוּן, האָט ער. גרינגער װי אַלץ געקאָנט אויספירן דאָוט, אין דער גרויסער שטאָט, ואוּ ער 
יל - וט געלעבּט. אוּן אין תּוךְ... אין תּוך איז קיינעם קיין נפקא מינה ניט, אויבּ דאָ אין ראַקיטנע 


3 -איז אנטשלאָפן געװאָרן. אַקעגן אים איז געזעסן מלך מיטן שטיקל פישבּיין אין האנט אוּן 
- האָט געשמייכלט מיט אזאַ מינע, גלייך ער וויל זאָגן: 

3 : -- דאָס איז אַלץ, חיים-משה, אַלץ, װאָס איך האָבּ גענומען. פון דער געליבּטער פרוי 
2 און פּלוצים איז מלך פאַרשװאוּנדן. און דאָ אַרוּם אים, חיים-משהן, איז שוין נאָר גע- / 


0 ּויזנערס, װאָס כאפן שטאַרק דעם אנבּליק איינע פוּן דער צווייטער און אַלע האָבּן זי 
| געזונגען מיט דיגע האַדציגע בּרוּסטן-שטימען, אין צוּ אלעמען האָט בּאַגלײַך געצויגן דאָס האַרץ - 
: ער איז אפּגעשלאָפן ניט מער װי אַ שעה דרײַ. פוּנדעסטוועגן איז ער נאָכדעם אויפ- 
געשטאַנען גאַנץ פריה אַ צוּפרידענער און פארגיטיגטער, אַזאַ גרינגער, גלייך פאר דער נאכט ‏ / 
- האָט ער מיט אַ מאָל אָנגעװאױרן אַ גאַנצע האַלבּ פין זײַן װאָג. פּלוּצים האָט אים שטאַרק ‏ . 
- אַ ציה געטאָן צוּ די ניט-דערשריבּענע שורות, װאָס זײַנען פוּן נעכטן געבּליבּן אויפן טיש . 
| אוּן דאָס האַרץ האָט געגעבּן וועגן זײ אַ קלאפּ מיט פרייד: 
א יי װער איו אײבּיג+ . 

,אייבּיג בּין איך, דער געשטאָרבּענער מלך...* : 
ער האָט זיך אָפּגעװאַשן בּיי זיך אין צימער אַקעגְן שפּיגל און האָט בּאַמערקט די / 
מאָגער-געװאָרענע בּאַקן, װאָס אויף זײַן אויסגעצויגענעם געזיכט. די אױגן האָגן געגלאנצט ‏ . 
| מיט פּײַערלאַך אַזעלכע, מיט בּיינקשאַפט צוּ די ניט-דערשריבּענע שורות, װאָס בּײַ אים ‏ 
- אויפן טיש. איצט איז אין אים אַלץ געווען פאַרטיג: אין אָט דעם שטילן זומערדיגן טאָג 
מיטן הויכן בּלויען הימל, װאָס ציהט זיך רוּהִיג איבּער אים, איז חוה פּױזנער שוין מער 
- נישט געווען איינע אַלײן -- זי איז געווען אַ סך, אַ סך, און אַלע האָבּן זיי געהאַט קליינץ / 
- = געטעלאַך אַזעלכע און האָבּן זי געדריקט צום האַ "ץ, יעדערע --- איר אייגן קליין געטעלע- 2 
וצ אַלע בּײַטאָג האָכּן זי אויסגעצויגן זײערע געטעלא- און זיי געלייגט שלאָפּן: :6 
: -- בּאַי, בּאַי, --- האָבּן זי געוויגט זייערע געטעלאַך אוּן האָבּן דערבּײַ געזונגען מיט 
דינע. און האַרציגע בּרוּסטן-שטימען. הב 8 
זיי זײַנען יי יע אָט די געטעלאַך, נאָר איינס פון זיי האָט געהאַט א / 
-רשעמעוודיגן שמייכל אויפן בּלאָסן קלאָרן געזיכט --- מלכס שעמעוודיגן שמייכל... 
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סאי 


26 : אײגנס. 


- געדאַנק אַ שמוּעס: ,ער, חיים-משה, אוּן מלך --- דאָס זיינען, און תּווך גענוּמען, איין מעַנש; 
ער, חיים-משה, איז אָפּגעזונדערט און שטריינג, וויל עֶר ניט מוחל זיין קיינעס, וויל ער אָנ- 
-שמעקן אין לעבּן מער, וי אין דעם איז פאַראַן -- ער מוּז סוף כּל סוף אין זיך גּוֹבר זײַן. 
זיין אייגענעם ווייך שמייכלענדיגן מלכ'ן, װואָס האָט אויף יעדערן אַ זכות אוּן קומט אַרײַן | 
אין יעדער שטובּ אוּן לאָזט דאָרט איבּער זיין בּרכה, נאָר אָט איז אַ פאַקט: מלך האָט דוקא איצט | 
| נאָכן טוֹיט בּאַקוּמען מער א מיט זיין שעמעוודיגן ווייך- ייר פּנים.,  "‏ וו 


ץ שכּוה יגעװאָרן, און אין זײַנע אייגענע אויגן איז מיט אַ אַ מאָל ערועסאיט געװאָרן דער ווערט 1 
פון דעם, װאָס ער טראַכט: 

--- װאָס איז אַזױנס אַ מעגש, 6 

-- ,גאָרנישט, חיים-משה -- אַ פּרוב אָדער אַ צײַטװײליגער צופאל". 

-- גוּ, און אַ מענשנס לידן? 

--- ,פונם זעלבּן מין, חיים-משה". 

-- און ווער איז אייבּיג? 

-- ,אייבּיג בּין איך, דער געשטאָרבּענער מלך". 

--האָסט נאָכן טויט בּאַקוּמען מער ןע מלך... 

ער האָט פאַרגיכערט די טריט. 


ער איז געקומען אין װאַלד אריין, אָפּגעזוּכט אין יצחק-בּערס האַלבּער זײַט טינט און / ו 


- 


לעצטע מינוטן פאַרטראַכט בּײַ זיך אין מח -- ער האָט פלינק געטראַכט און פלינק געשריבּן. ץ 
- אָבּער, װאָס מער ער האָט געשריבּן, אַלץ מער איז געפאַלן בּײַ אים די שטימונג מיט דער / 
זיכערקײט, אַז דאָס, װאָס ער טוּט, איז וויכטיג. ער האָט איבּערגעלייענט דאָס אָנגעשריבּענע . 
אוּן איז אַרױס אוּמצוּפרידן. די בּאַגײַסטערוּנג מיט זײַן גאַנצער פאַרטראַכטער זאַך איז פאַר- / 
שוואוּנדן. נאָר אױיבּ אַזױ, איז די גאַנצע מעשה מיט זײַן אַראָפּקוּמען אַהער קיין ראַקיטנע | 
= איבּעריג אוּן נאַריש... נאַריש... ער האָט מיט יאוש אַװעקגעשפּאַנט איבּערן צימער: ,װאָס / 
- איז אַזױנס בּאמת געווען מלן? אַ בּנעימות'דיג קליין-שטעטלדיג געטעלע: ער האָט ווייך- / 
געמאַכט די הערצער בּיי קליינשטעטלדיגע מײדלאַך, און חנה פּױונער האָט אים דערפאַר / 
אָנגעצונדן אַ לעמפּל אויפן צווייטן טאָג נאָך זײַן טוט -- אים, היים-משהן, װעט זי קיין | 
לעמפּל ניט אָנצינדן.. 


קלוּגן בּליק פוּן אירע היפּשע, כּמעט בּולטע אויגן, דעם גאַנצן שטאלט פון איר גלײַכער. 
בּויגיגער פּיגוּר, מיט איר בּריוו און מיטן שטיקל פישבּיין, װאָס בּיי מלכן אין טייסטער 
-- פאַר װאָס שמייכלט זי תּמיד, בּעת זי זעהט אים, ר דוּרכגיין? פאַר װאָס קוּקט. 

- זי אויף אים תּמיד פוּן דער װײַטנס מיט אַואַ עזותדיגן שמייכל אין די אויגן, גלײַן זי איז | 
גרייט צוּ זאָגן: / 
-- ער איז דאָך אַראָפּגעקוּמען אַהער נאָר א מיר, אָט דער חבר מלכס, חײַם-משה, 

ער האָט דאָך מער ניט געהאַט צוּליבּ קיינעם אַהער אַראָפצוקומען! -פאַר די גייט ער 
צוּ מיר גלײַך נישט צוּ אוּן זאָגט ניט אויס דעם אמת?.. 
פּלוצים האָט ער זיך דערמאנט אנם עקסטן ליידיג-גרינעם שטאָט.פּלאַץ אוּן אן ה 

ליובּער, װאָס איז דאָרט אַװעקגעגאַנגען פון אים בּאַליידיגט און בּלאַס מיט א סך אויט 


א בערגעלסאן---אָפּגאַנג. 


דדעדדקע-== ' 


ׂ --- אַדרבּא. זי, חנקע, אט אַ בּעלן געווען, אַז חיים-משה זאָל זיך מיט חוה פּוֹיונער. 
בּעהענטער בּאַקאָנען אוּן זאָל אַלייִן זאָגן, װאָס פאַר א מענש איז זי. דאָ אין ראַקיטנע איז 
= זי, אַזוֹי צוּ זאָגן, דער שפּיגל---אַלעמען געפעלט זי. אַפילוּ מלך האָט אין איר אוֹיך עפּעס 
געפונען, ער פלעגט שמײיכלען איטליכס מאָל, װאָס זי פלעגט דוּרכגײיַן פאַרבּײַ זײַן מאַגאַזין 
אוּן זיך טוּן צו אים אַ נײיג. ער האָט געזאָגט, אַז זי איז אַן אינטערעסאַנטע, זעהר אַן אינ- - 
-טערעסאַנטע. איין מאָל האָט אים עטל דערצײילט, װי אַזוֹי קינדװײַז, בּשעת זי מיט חוה'ן 


- דער לערער זאָל איר שטעלן אַ צווין. נאָר מלך האָט געשמײיַכלט. ער האָט געפונען, אַזו 
! אוֹיך די מעשה מיטן טינטער איז אינטערעסאַנט, אָפטמאָל פלעגט ער זיצן מיט חוהן אוֹיף ‏ 
! די טרעפּלאַך פוּן איר פאָטערס קלייַט---חוה האָט דאָרט ליבּ געהאַט צוּ זיצן אַלע פאַרנאַכט, 
- נאָכדעם װי מען שליסט צוּ די קלײיט. ער איז דאָרט קיין מאָל ניט געװען מיט חוה'ן 
! אַלײַן. תּמיד פלעגן זיך דאָרט נעבּן חוה'ן געפינען נאָך צװײי צי דרײַ יוּנגע-לײַט, אוּן חוה 


6 שי" 6(, ייר 
יע א 


זיך נײַע קאַלאָשן, האט זי געזאָגט, לײיגן זי אַהין אַרײַן צוּגעשניטענע שטיקלאַך פּאַפּיר, כּדי זי-. 
- זאָלן זיך ניט פאַרנעצן. אָפט מאָל פלעגט חוה אַװעקפאָרן אין קרײַז-שטאָט אוּן זיך דאָרט אָפּזאַמען. 
אַ װאָך צי צוויי. אַז מ'איז דעמאָלט דוּרכגעגאַנגען פאַרנאַכט אין מצָרק, האָט מען געזעהן, 

װי די טרעפּלאַך בּײַ ‏ דער געשלאָסעגער קלייט זײַנען פּוּסט. נאָר איין מאָל איז חוה אוֹיף 
- אַ לײנגערער צײַט אַװעקגעפאָרן קײַן קרים, אוּן מלך פלעגט דאַן אַלע טאָג גייִן אוֹיף דער 
פּאָסט. איַיִן מאָל האָט אים זי, חנקע, דאָרט אין עק שטאָט נעצן דער פּאָסט בּאַגעגנט--על ‏ / 
: יאיז געגאַנגען אָהן אַ היטל אוּן איז געװען שטאַרק פאַרטיפט אינם בּריוו, װאָס ער האָט ‏ - 
- גאָר װאָס בּאַקומען. :: 
: --- מלך,---האָט זי, חנקע, בּײַ אים געפרעגט,---וואוּ איז אַייער היטל? 

דעפּאָלט איז מלך געװאָרן שטאַרק רוֹיט אוּן האָט שעמעוודיג גענוּמען שמײיכלען.. 

-- אַך יאָ, --האָט עֹר געזאָגט,---כ'לאָבּ, אַפּנים פאַרגעסן, מײַן היטל אין פּאָסט. 

--- איז אָט... : 

חיים-משה האָט איר פּלוּצים איבּערגעשלאָגן: 

--- זײַנט איר זיך משער, אַז דעם בריוו האָט מלך דעמאָלט בּאַקוּמען פוּן חוה פּוֹיזנער? 

--- פוּן חוה פּויזנער? 

חנקע איז וידער מיט אַ מאָל געװאָרן רוֹיט. 

-- װאַרט, האָט זי געפרעגט, --- איך האָבּ דען געזאָגט?.. 

דעמאָלט האָט חיים-משה אױיסגענוּצט איר פאַרלוירנקייט און האָט בּײַ איר פּלוצים 
: פרעג געטאָן: 

-- נוּ, און װאָס האָט מלך איינגענוּמען פאַרן טויט? דאָס ווייסט מען גישט? 

און דערויף האָט זיך אייגנטליך דער שמועס איבּערגעריסן. חנקע איז געװאָרן בּלאַס 


2 
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| האָבּן געלערנט אין שטאָט-שוּל, פלעגט איר חוה איבּערקערן דעם טינטער אויפן העפט, כּדי - יו 


האָט פוּן זײי געלאַכט. זי האָט געואָגט, אַז ייִדישע יוּנגע-לײַט גײַען קיין מאָל צוּ קיין / 
- מילְדל אַליָיְן. תּמיד, האָט זי געזאָגט, גײיען זי אין צװײיען, צי אין דרײַען, אוּן אַז זײַ קויפן. אי 


= און האָט מער ניט געקאָנט רעדן, אוּן חיים-משה האָט זיך געפילט שולדיג, גלײַך ער האָט :0 


: זי נאָר װאָס מיט עפּעס שטאַרק בּאַליידיגט. 


7 פר 


18, 


4 
ר גייענדיג איינער אַליין צוּריק אין װאַלד אַרײן, האָט ער אוּמבּאַמערקט פאַר זיך אַלײן 
- אָנגעהױבּן טראַכטן וועגן מלכן, אוּמבּאַמערקט פאַר זיך אַלײן גענומען פירן מימ אים אי 


יע יל יי 2 


= פּועלע? חנקע ליובּער איז אויך געווען מיט חיים-משהן דאָרט אין מלכס שטיבּל. זי אי . 
- = געשטאנען גאָר נאָהענט נעבּן חיים-משהס אקסל, און אוממעגליך איז געווען צוּ וויסן, אױף . 
- = װאָס האט זי דאָס די גאַנצע צײַט געקוּקט: אויפן שטראַלכל, צי אויפן פּידעלע. 

-- מלך, -- האָט זי פּלוצים א זאָג געטאָן אין האָט זיך פאַרטראַנט, -- ער אין. 


72 אײגנס. 


= שוין אפשר צו פריה געשטאָרבן, מלךי } 


דעמאָלט האָט זיך חיַים-משה מיט אַ מאָל צוּ איר אויסגעדרייט און האָט אױף איר. 


: | געטאָן אַזאַ פאַרוואונדערטן קוֹק, גלײַך ער װאָלט זי אַסא ט איצט צוּם ערשטן מאָל אין 


לעבּן דערזעהן. 
-- אַך יאָ; האָט ער פאַרװואוּנדערט נאָך איר איבּערגע'חזרט,---ער איו שוֹין אצַשר צוּ 


| פריה געשטאָרבּן, מלך... 
ער האָט זיך דעמאָלט מיט גרוֹיס אינטערעס געפּאָרקעט אין אײיַנעם אַ שוּפלאָר, װאוּ. 


: - אַ סך פּאַפּירן זײַנען געווען אַרוּמגעלײַגט אַרוּם מלכ'ס אַ גרוֹיסן בּײַכיגן טײַסטער. ס'האָט 


זיך געדאַכט, או אין טײַסטער ליגט מלכ'ס אַ צואָה, ניט אַנדערש. נאָר אַו ער האָט דעם . 
|טײַסטער געעפנט, האָט ער דאָרט געפוּנען ניט מער, װי אַ קלײין אָפּגעבּראָכן שטיקל פיש? 


- בּיִיִן פוּן אַ מײַדלשן ליף אוּן אַ היפּשן רוּסישן בּריוו, װאָס איז געווען ארי מיט אַ 


מיידלשער האַנט אוּן האָט זיך אָנגעהויבּן מיט די װוערטער:; 


-- ,דער טײַול איז פאַרפירעריש אוּן קלוֹג... דער טײַװל איז אצשר מער אוּמגליקליך, 


וי קלוּג", 

ס'איז געווען קלאָר: אײינע אַ מײַדל האָט אָפּגעבּראָכן אָט דאָס שטיקל פיש-בּייִן פוּן 
איר ליף אוּן האָט עס אינאיינעם מיטן בּריוו צוּגעשיקט מלכ'ן אַ מִתֹּנה. אָבּער נאָך מער 
משוּנה איז געווען, װאָס דער לאַנגער תּמיד-שעמעוודיגער מלך האָט געהאַלטן דאָס שטיקל 


פיש-בּייִן אָפּגעהיט בּײַ זיך אין טײַסטער. חיים-משה האָט דעמאָלט בּאַװיזן חנקען דעם ‏ 
- בּריוו אוּן האָט געפרעגט: 


-- ס'איז ניט עטל קאדיסעס האַנט-שריפט? 

נאָר פאַר װאָס איז חנקע פּלוּצים געװאָרן אַזוֹי רוֹיט? זי האָט געענטפערט, או נײַף 
--- עטל'ס האַנט-שׂריפט, האָט זי געזאָגט,---איז לחלוטין אַן אַנדערע. 

- אוּן בּאַלד האָט זי אַװעקגעדרײט דאָס פּנים אין אַ וײַט - זי האָט בּשוּם אוֹפן ניט 


- דערלאָזט, מען זאָל איר אַ קוּק טוּן אין די אוֹיגן אַרײַן. : 
| /וװען חיים-משה האָט זי נאָכדעם בּאַגלײַט אַהײם, האָט זי נאָך אַלץ געהאַט אַ סך 
אוֹיפרעגוּנג בּײַ זיך אוּנטער דער בּרוּסט. זי האָט געקוּקט אַראָפּ צוּ די טריט, װאָס זי מאַכט, ' 


אוּן האָט געשוויגן, פּלוּצים האָט זי בּײַ חיים- משה'ן אַ פרעג געטאָן: 
-- איר קאַנט חוה פּוֹיזנער? 
חיים-משה האָט אוֹיף איר מיט גרוֹיס ואוּנדער אַ קיק געגעבּן 
--- חוה פּוֹיזנער? 
ער האָט עפּעס געכאַפּט בּײַ איר אין פּנים אוֹן האָט גלײַך צוּגעגעבּן: 
-- כ'האָבּ זי אַ פּאָר מאָל געזעהן. 
ער האָט זיך פאַראינטערעסירט; ער האָט שוֹין לאַנג געװאָלט פרעגן: 
-- װאָס פאַר אַ מענש איז זי? 
-- װאָס פאַר אַ מענש? 


חנקע האָט נאָך אַלץ געקוּקט אַראָפּ צוּ אירע טריט און האָט געענטפערט, אַז ס'איז / 


שווער צוּ א 


יע אע 


שעק 


יי 
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רך ארץ. געזעסן אַקעגן איר אין קלייט בּיים טישל און האט אַ פּאָר. בי אַ פּרוּב געטאָן 

מיט אַ גרינג הוּסטל, צי די לונגען זיינען בּיי אים ריין, - : 
-- כ'האָבּ געהערט רעדן---האט ער בּיי איר געפרעגט::--מע זאָגט, אײַער לָכ :0 
נעמט זעהר אַ פײַנעם חתן? : 
דערויף האט אים די אלמנה קאַדיס געעגטפערט פּאַרשטעלט מיט אַ פרומען זיפץ, 0 
ױ ס'פּאַסט פאר אַ לייטישער מחותּנת'טע: / : וּ 
- = -- וואס קלערט איר.--האט זי געזאָגט:--אַז גאט וויל, קאן ער אוודאי העלפן - 
- = נאר פאר ואס האט מלך צו יענער צײַט אויסגעזעהן נאך מער דערשלאָגן, װי 
! תּמיד? פאר וואס האט פּונקט דאַן אױסגעפּוצטערהייט אָנגעהויבן + צו אים ארײַנגײין די גע. 
ראָטענע חוה פיערד : 


-דאָס אַלץ איז חיים-משה עטליכע טעג נאָך זײַן קוּמען געוואוירע געװאָרן בּײַ דער 
ײַנצעהן-יאָריגער; לײַטיש-אויפגעצױגענער חנקע ליבּער אוּן מער האָט ער פון איה 
- גאָרנישט ניט געקאָנט וויסן. אַז ער האָט זיך נאָכדעם אין אָנהױבּ אָװנט אוּמגעקערט צוּריק / 
- אין װאַלד אַרײַן, איז ער געווען אַ בּיסל מיד און צעטראָגן. ער איז געזעסן מיט יצחק-בּערן . 
ין דער בּאַלױכטענער האַלבּער זײַט און האָט געשׂמייכלט, 
= -- די ספערן, -- האָט ער געזאָנט, -- זיינען שׂוין אפשר גאָרניט אװי פאַרנעפּלט:. 
זי הױיבּן אָן קלערער צו. ווערן. : : 
| און נאָכדעם איז ער בּיז שפּעט אין דער נאַכט ניט אַנטשלאָפן געװאָרן -- ער איז / 
! געלעגן אין אָנטוּן אין דער פינסטער בּײַ זיך אין צימער אוּן האָט עפּעס אַ פּאָר מאָל צוּ - 
ין פלין אַ רעד געטאָן. יצחק-בּער האָט בּײַ אים פון קעגן איבּער דער װאַנט אַ פרעג געטאָ- 
-- זאָגסט עפּעס, חיים משהלאי ‏ . 
--- גיין, האָט ער געענטפערט, -- גאָרגישט.. 
און אין א רגע אַרוּם האָט ער דאָך צוּגעגעבּן: 
- = -- מלך, זאָג איך,--האָט ער אַריִבּערגעשריען דוּרך דעם דינעם וענטל,-- שטענדיג. 
0 האָט זיך אים אױסקעורין; אַז ער האָט עפּעס צוּ זאָגן --- שיער, שיער האָט ער עפּעס געהאַט 
- דער ועלט צוּ זאָגן. 
- = + ער איז שלעכט געשלאָפן די גאַנצע נאַכט אוּן אױף מאָרגן בּײַטאָג איו ער ראָס 
 -‏ ערשטע מאָל אַרײַנגעקוּמען אין מלכס קליינעם געשלאָסענעם אַפּטײק-מאַגאַױן. דאָרט האָט 
- = געשמעקט מיט שאַרפער קאַרבּאָל, מיט שימלדיגן גוּטאַפּערטש און מיט נאָך עפּעס אַ ריח 
- = --אַ ריח, װאָס בּלײַבּט אין יעדער שטוּבּ, פון װאַנען מע האָט ניט לאַנג ארױסגעטראָגן א - 
| = טויטן, ס'איז דאָרט ניט געווען אויף װאָס צוּ קוּקן, נאָר אינם צװוייטן קלענערן חדר, אינם / 
- = חדרל, װאוּ מלך האָט געטאָגט און גענעכטיגט, האָט ער געטראָפן אַ גאָלדן שטראַלכל, װאָס 
- = שפּילט: ! מיט שטויבּ אויף אַ שװאַרץ-בּאצויגן טישל---א גאָלדן שטראַלכל, . װאָס דערגרייכט : 
ו אַהין אַקאָרשט שפּעט נאָך א האלבּן טאָג און דערמאנט אן נידעריגער פארנאַכטיגער זוּף. 
יאן טשערעפּענעם דאך, װאָס שימערט שוין, װי גין-גאָלד פון דער װײַט, אוּן אָן מלכן אַלײן, 
-דעם לאַנגען שעמעוודיגן 'מלכן, װאָס איז דאָ איצט שױין נישטאָ. אויכן זעלבּן טישל געבּן 
ראלק איז א א קליין אפּטײק-פּודעלע א ליידיגס און א פארגעלטס פין אינעווייניג 


= יש =" אײנום 


1 ארי אין בּרייטן, אין שטילן זייט-געסל, טוט איר פּשוט א קלאָפּ אין האַרץ פון טרעק 


| איך שוּלדיג אײַן און בּלאָנושעט שטיל אַװעֵק פוּן געסל. 


= 


- = אויף דער קאַנאַפע אוּן זיצט אָפּ אַזױ אַ מינוט צעהן 


| גאַנצע צייט געדוכט, אַז איך האָבּ אײַך עפּעס צו זאָגן, 


אױגן. זי האָט ניט פאַרשטאַנען:. װאָס זאָל דאָס בּאַטײטן? 


- פּאַקט מיט פריש אָנגעקוּמענע סחורות. קיין מווּמן געלט האט ער איר דעמאָלט ניט גע= ‏ 


אינם אָפּגעקוּמענעם הויז, װאָס מיט די דרויסנדיגע ניט געפאַרבּטע לאָדן. די אט 


| גאָרנישט ניט אַרױס. 


= אַוועקגעגאנגען צו אים אין אַפּטיק-מאַגאַזין גאָך אַ פּירוּש. 


 -‏ מלכן; מ'האט געוואלט וויסן, װאָס װעט זיין דער סוף: 


- עפּעס אַ לאַנגעַר מאַנספּאַרשױן, אַ הוֹיכער וי א שאָטן, שאַרט זיך דאָרט אלע בּין-השמש 
אַרוּם געסל. װער זאָל דאָס זיין? אַז חנקע דערנעהענט זיך, דרייט זיך די פיגור אװעק אוּ 
| בּלײַבט נִישט, אַז חנקע דערגרייכט איין מאָל שפּעט פאַרנאַכט . דאָס זײַטיגע געסל, בּאַגעגנט 


דערקאָנט זי-- דער לאַנגער יוּנְגער מאַן פוּנם נייעם אַפּטייק-מאַגאַזין, 
-- אוי!.. גיט זיך חנקע א װאָרף און טוט אַ שטילן היכּץ פון שרעק. נאָר די פיגוּר 
האָט שוין בּאַקוּמען אַ מאָדנע װאַקסענע צוֹרה, זי טוּט אַן אידיאָטישן שמייכל, זי הויקערט 


ירע א 


- דער סוף איז געווען אזעלכער: אין אָנהױיבּ איינעם אן אַװנט איז מלך אַרײנגעקומען ‏ 


בּענע אלמנה קאַדיס איז ניט געווען אין דער היים. עטל אי געלעגן איינע אליין בּיי זיך 
אין צימער אוּן האָט קיין לאָמפּ ניט אָנגעצונדן- סיי וי סיי האָט זי דאָך געשוויגן; פּלוּצים 
טוּט מעןאַ קלאַפּ אין טיר. עשל שװײַגט. זי זעהט: די טיר עפנט זיך, אוּן ס'גליטשט זיך 
אַרײַן אינעווייניג אַ לאַנגער שעמעוודיגער שאָטן -- מלכ'ס שאָטן. ער שטייט א וויילע בּיי . 
דער שוועל וי דערשראָקן אוּן האָט ניט וואס צו זאגן, ער זעצט זיך סוף-כּל-סוף צוּ ייה 


5 


2 8 


אי יה יש אל א 


-- אַזױ --בּרומט ער אַ פּאָר. מאָל אַרױס,. ער שאָקלט. מיט די ליפּן, נאָר דערפון שז | 


- ער הױבּט זיך = 6 נאָר פאַר דער טיר בּלײבּט ער שטיין מיט א. 


שפּאַלטענעם אנ ס'הויבט 
אַ טיש אָדער א בּיינקל: 


-- האָט קיין פּאַראיבּל ניט, זאָגט ער און קוקט ניט אין די אי מיר האָט זיך ד+. 3 


גל 


אַז ער עפנט די טיר, גיט ער צו 

. -- שיער, שיער האָבּ איך אײַך עפּעס געהאט צו זאָגְן.. 
און ער פאַרשװינדט, : : 
עטל האַלט די גאַנצע צייט אוּנטערגעהויבּן דעם קאָפּ אוּן קוקט מיט גרויסע. וואונדער. יִּ 


אויף מאָרגן האט זי, צום ערשטן מאל נאך דרײַ חדשים שװײַגן, זיך אָנגעטאָ און אִיז א 
איז אָט. פון דעמאלט אָן האט מען אין ראַקיִטנע זיך אָנגעהױבּן אינטערעטירן מים ; 


-- מלך װעט אַ מאָל ווערן אַ חֹתִן פאַר עטל קאָדיס, צי ניין ? 6 
מ'האט אים אָפט געזעהן גיין צוּ עטלען אַהײם. די פריה געבּליבּענע אלמנה יז = 
דעמאלט ארײַנגעקוּמען צוּ עזריאל פּױזנער אין קלייט זיך אָפּרעכענען פאר די - עטליב - 
טויזנט רובּל, װאָס זי בּאהאלט בּײַ אים אויס פון איר רײַכן שטאַרק-קמצנישן שווער. ס'אי 
געווען פּונקט פאַרּן גרויסן ראַקיטנער יאָר-יריד, ווען פּױזנערס רײַכע קלייט איז פול גע- 


וא ייט יי ר שא 5 
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. 
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ארייק וילע זי עייר יי .יע ר ידי 


ד. בּערגעלסאָן---אָפּגאנג 31 


-- אזוֹי... גאָרנישט. עפּעס װי אַ בּאַקאנטער נאָמען.. 
נאָר מעגליך, אַז אים איו ניט גאָר אײַנגענעמען, װאָס מענשן ועהן אים אַלע טאָג 
= אין דרויסן נעבּן זײַן אַפּטײיק-מאַגאַזין אינאיינעם מיט חייקע דער דיגסט.---ראַקיטנע קוּקט 


{ = מיט אױגן; ראַקיטגע זעהט אַלץ, װאָס טוּט זיך אַפילוּ דאַן, ווען אין דרוֹיסן איז שטאַרק 


טוּנקל אוּן די גאַסן זיינען פול מיט פרייליכן גערוֹיש, אוּן אין די סיטקעס רוישן שנעקן, 
- שפּילן נעבּן די הײַזער און ווארפן אין דער הייך דעם שטובּ. 

ער הוֹיבּט אָן אַלע פאַרנאַכט פאַרשליסן זײַן מאַנאַזין אוֹיף אַ שעה און אויף צוויי 
| אוּן לאָזט זיך ערגיץ אַװעק. ניט ער גײט, נאָר ער גנב'עט זיך, ער רוקט זיך אינער 
- אַליין, װי מיט אַ זייט אַרױס דער שטאָט. 


זינלט אַ שטאָט טיף אין בּין השמשות, רוישט און צינדט בּיז שפּעט אין אָװנט קיין 
| לאָמפּ נִישט אָן א אינם בּרייטן זײַט-געסל, װאָס אין איינעם פון אירע שטילע עקן, 


שטייט אן אָפּגעקוּמען הוֹיז מיט דרויסנדיגע אַלטע ניט געפאַרבּטע לאָדן, און אַ מיידל 
- אַ קוּרסיסטין דערשװײַגט דאָרט איינע אַלײן איר נשאר יוּגנט. וועמען גייט עס אָן? די 


ערשטע צייט האָט מען זיך זערמיט אינטערעסירט, איטליכס מאָל, װאָס אין שטאָט אַרײן 
איז געקומען אַ פרעמדער גאַסט, האָט מען אים אַרוּמגעפירט איבּער ראַקיטנע: מ'האָט אים 


- = בּאַװיזן דעם פעלז, װאָס בּײַַם טײַך, אוּן די שוּל אוּן דעם בּית-וֹלם, װאָס ליגט אוֹיף צוויי 


- בּערג; מען האָט אים אוֹיך צוגעפירט צוּם װײַטן און בּרייטן זײַט-געסל און מ'האָט אים 


4 
. 


ריט 
- --- איר זעהט אָט דאָס הויז, מיטן קרומען דאַך און מיט די אַלטע ניט געפאַרְבּטע 
לאָדן? אַ. מיידל אַ קוּרסיסטין שװײַגט דאָ שוין דעם צווייטן חוֹדש, 

נאָר איצט איו מען שוין צוֹ דעם געװיינט. דערצו איז נאָך גראד צו יענער צײַט 
געשעהן אין שטאָט נאָך א נייס--בּיי עוֹזר ליוּבּער אינם רײַכן הוֹיז האָט אױסגעבּראָכן דער 
בּאַוואוסטער סקאַנדאַל, שבֹּת-צוּ-נאַכטס איז מען דאָרט געזעסן בּיי אַ ליכט אויפן בּאַלקאָן, 


!= װואָס גייט אַרױס מיט אַ האַלבּער ראָד פוּן יונגע טאָפּאָלן צוּם עקסטן ליידיג-גרינעם פּלאַץ; 


מ'האָט געטרוּנקען טיי אוּן אויפגענימען געסט, אוּן פּלוּצים האָט מען דערהערט אַ יאוּש- 
דיגן קוויטש פוּן הינטערן הז אוּן פוּן הינטערן סאָר, װאָס קוּקט צוּ די בּעריזשינעצער 


פעלדער. אַז מען האָט זיך אַהין געלאָזט לויפן, האָט מען געפוּנען לאה'קע די שװאַרצע 
- זיצן אויף דער ערד. 


-- אוֹי גװאַלד! האָט זי געשריגן אוּן האָט געריסן אויף זיך דאָס קאָפּטל,--ער איז 
פוּן מיר אַנטלאָפן,.. נאָר װאָס איז ער פוּן מיר אַנטלאָפן. 

זי האָט געהאט א קורצן אָטעם אוּן האָט ניט געקאַנט רעדן. נאָר דער סטרוּזש, װאָס 
האָט זיך אהין געלאָזט לויפן פוּן דער אַנדער זײַט, האָט געפּאַקט דעם אװעקגעלאָפענעם-- 
ער האָט אָפּגעריסן דעם יוּנגען סטורענט בּרילן אַ גאַנצע לאַץ פוּן זיין נייעם גראָהען 


 -‏ סטודענטישן רעקל, 


- האָט מורא צו צאַגעגענען זיך מיטן סטודענט בּריל, וואס איז שוין כּמעט געווען איר חתן, אוּן ‏ . 


פוּן דעמאָלט אָן בּאַקומט חנקע אַ סך אויפרעגונג בּײַ זיך אונטער דער בּרוּסט --זי 


אַז זי גייט פאַרגאַכט געוואוירע װערן צו עטל קאַדיס, פירט זי מיט זיך האַרט בּײַ דער 


: | האַנט דעם בּרודערל אירן, דעם געגרײַזלטן מאָטיקן. ער איז נאָך אֲפילוּ זעתר א קליינער, 
/ יק ור פונעמעט לא -אַ שטיקל שמירה איז ער דאָך... איטליכס מאָל, װאָס זי קוּמט 


| = וועט שוין זיין אַזױ... װעל איך שוין וי ס'ניט איז דורכקוּמען אָהן אַ טרייסט, | אֶהן 
ר פרייד בּיי זיך אין האַרץ". 


י : * יו : 5 
30 : 3 : א ײג נס. ‏ 


- = פּוסט זײַן מול האָט אים גאָרנישט ניט צוגעשיקט. שא דער מענש צו יו זיך. 


0 ער פאָרט אַװעק אַהער קיין ראַקיטנע, ואו קיינער קאָן אים ניט יע עפנט / 
קליינעם אַפּטײק-מאַגאַזין. | 
6 = יאָ, ענטפערט ער איטליכן קונה, װאָס דינגט זיך מיט אים פאַר א װאָסער סינ 
-איז מין סחורה,--מעגליך, אַז מען קאָן דערפאַר נעמען עפּעס ווינציגער. 
ער איז בּכלל אַ בנעימות'דיגער, אַ שטילער אוּן האָט איף קײנעם ניט קיין הֹ 
אין די שטילע זומערדיגע פאַרנאַכטן זעהט מען אים איי דרייכן נעבּן דער טיר פון. 
מאַגאַזין, ער שטייט איינער אליין אוּן קוקט מיט גיטע אויגן, װי די גאַס לעבּט אויף אין בּ 
השמשות. װײַט, װײַט אויף די טרעפּלאַך פון עזריאל פּױזנערס גרויסער כּל-בּו-קלייט, װו 
מיַט די אײַזערנע טירן, בּײַטן זיך די פִיגורן און דאָ צו אים קוּמט קיינער ניט, 


אַרום איבּערן מאַגאַזין אן דערפרעגט זיך: 
-= נו, װאָס הערט זיך? איר האָט שוין, װער ס'זאָל אַייךְ ראַמען אין די צימערן? 2 
און פאַרנאַכט קומט זי נאָך אַ מאָל- זי הלט זיך בּײַ אים א גראָבּן פינגער, װ 
ירײַסט איר שוין אַ היפשע צייט. און נאָכדעם שטייט זי מיט אים אין דרויסן בּײַ דער ט 
פּלױדערט אָהן אַ בּרעג ועגן אַלע שטאָט-נײסן, און ער שטייט בּײַ דער-װואַנט, װי בּ 
הרובּע, און שמייכלט מיט זײַן. שטענדיגן שעמעוודיגן שמייכל: | 
-- אַזױֹי?!:--שמײכּלט ער מיט וואונדער און פאַראינטערעסירט יך אַלְץ מער און . 
ער ווייסט שוין א סך נייסן פּין שטאָט. 
0 -- פרעגער, דער פאַרװאַלטער פון תלמוד-תורה; דערציילט חייקע, איז א גרו 
- = עזותּ ניק, אַ לץ און א פאַרשלעפּטע קריינק. :0 
פרעגער שכּורט אָפּט בּײַ זײנװל פּאָטשטער אין א זײַטיג הדר אינאיינעם מ 
זאלקערן, דעס. בּעריזשינעצער אַגענט פון זינגערס ניי-מאַשינעס און צינאיינעם מיט שאול' 
שנײַדער, מיט שאול'קע הפקר-יונג, װאָס מאָנט אַיין זאלקערן די חובית בּײַ די היגע שנײַדן 
אין זינט חוה פויזנער -- דעם רײַכן קרעמער עזריאל פּױיזוערס געבּילדעט מיירל--האָט { 
ווארפן אויף אים אן אומ'חן, האָט ער, אויף צו להכעיס אַלע היגע געהױבּענע לײַט, אָ 
הױיבּן צושטיין צו איר, חײַקען, און זאָגט, אַז זי געפעלט אים און אז ער װעט זי נע 
חײַקע אליין זאָגט, אַז אין אָט דעם פרעגערן האָט זי פּונקט אַזאַ אמינה, װי אינם צלם.- 
-- אַז פרעגער, זאָגט זי,---רעדט, אוּן דער הונט בּילט, איז אַלץ איינס. | 
-- אַזוֹי?! -- פרעגט מלך מיט ואוּנדער אוּן זעהט אויס פאַראינטערעסירט, / 
ער ווייסט שוין אויך, אַז דאָ אין ראַקיטנע איז פּאַראַן איינע אַ מיידל, אַ קוּרסיסטי 
װאָס האָט זיך פאַרשפּאַרט אין איר צימער, בּײַ אִיר מוּטער אין דער היים, 4 שװײַג 
ישוֹין דעם צווייטן חוֹדש שװוײַגט זי. ו: 
--- אַזוֹי?! -- פרעגט ער איבּער פאַראינטערעסירט,---אין װי אַזֹי רופט מען זי 
-- עטל, רופט מען זי, עטל קאדימ. : יא 
-- עט? קאַדיס? 
-- יאָ, װאָס איז דען? 


|צערגעלטאָ--ָ זט זנאגג.. 


- -- סע װעט רעדן! : 
זי, חנקע, האָט נאָכדעם די ערשטע אָנגעהױבּן ועגן אים צו רעדף. . 
-- ,ער דאַרף זיין אַן אינטערעסאַנטער, האָט = גטאָם. - תמר אן אי 


- נאָר ‏ עטל קאדיס האָט שוין דעמאָלט מערסטן געוויג, זי האָט שוין זעלטן גע. 
ענטפערט אַפִילוּ אױף די פראָגן, מיט וועלכע מען פלעגט זיך צו איר ווענדן אין גיכן 
האָט זי זיך טאַקע פאַרשפּאַרט, עט?, און האָט אָפּגעשויגן מער װי צוויי חדשים אין איר 
מער, װאָס בּיי איר מוּטער אין דער היים." 

- חנקע האָט געשיט, געשיט. װאָס מער זי האָט דערציילט, אַלץ אוּמעטיגער אוּן 
פאַרשלאָפענער האָבּן געקוּקט אירע היפּשע בּלאָהליך-גראָהע ע אויגן, זי האָט גערעדט אָהן אַ 
מינדסטער אָנשטרײינגונג, אָהן אַ זע אַפּילו, אוּן דערפאַר האָט זיך געדאַכט, אַז אינעװייניג - 
אין זיך איז זי גלאַט, מאָדנע גלאַט---די ווערטער האָבּן דאָרט ניט בּיי װאָס זיך צו פאַר- - 
אַלטן, און חיים-משה האָט זי נאָך אַלץ פאַרװאינדערט אָנגעקוּקט אוּן איז נאָך אַלץ גע- . 
זעסן אַקעגן איר אין אַזאַ משונה'ריגער פאָזע, גלײַך אָט-אָט-אָט טוּט ער זיך מיט א מאָל אַי 
ליטש אַראָפּ פֿוּנם בּיינקל און בּלײַבּט זיצן מיט אַלע פיר אויפן סאַמעט-גלאַטן שא 
װאָס אונטערן טיש. איבּער אָט דעם ווייכן סאַמעט-גלאַטן קאָבּריץ האָט ער געפילט, אַז די . 
אָפּצאַסן פוּן זײַנֶע זומערדיגע שיך זײַנען שטאַרק דין--זיי בּאַשטײען כּמעט פון אין איינציגן - 
לעטל. אוּן אין דער זעלבּער צייט האָט ער געדײנקט, אַז פון פאָרנט אינם הױכן גלע- 
זערנעם וועסטיבּיול איז אײַנגעמױערט אן אומגעוויינליך גרויסער געשליפענער שפּיגל; 3 
פריהער אַ בּיסל, װען ער איזן דעם װעסטיבּיוּל דוּרכגעגאַנגען, האָט אים דאָרט אָט דעה ‏ 


געטאָן זיין איִיגענֶע מידע פיגור---אַ קליינע און מאָדנע דאָ אינם רײַכן הויכן הויז---אַ פרעמדע א 
פיגור. ער האָט ניט אויפגעהערט מידערהייט צוּ קוקן אויף חנקען 

= = -- נוּ, אוּן מלך?...--האָט ער פּלוּצים און מאָדנע שׂטיל בּייחנקע אַ פרעג גיטאר אי 
קאָן ער בּיי איר וויסן, פוּן װאָס איז געשטאָרבּן מלך?... 
: נאָר חנקע אין נאָר מיט א מאָל שטאַרק בּלאַס געװאָרן אין האָט אים דערויף א 29 
, ! נישט ניט געענטפערט, זי האָט זיך פּלוצים אויפגעהויבּן פון אָרט. 


יאר שפיגל אָפּגעשילדערט פוּן איינער א זייט, און אין די אויגן האָט אים א שוינדל ‏ 


-- אַך, יאָ, האָט זי. געזאָגט, -דעֶר שליסל פון מלכ'ס שטיבּל --חיים-משה קער געוויס וט 


ו != װעלן צוגיין צו עטל קאַדיס אַהֵיים נאָכן שליסל.. 

11 א 
אויף מלכ'ן האָט זיך דאָ קיינער די ערשטע צייט ניט אומגעקוקט--דאָס איו געװען. : 
- חנקע ליוּבּער איז געווען פאַרצייכנט, אַז דאָס לעבּן איז א ים - אַ ים פון ליבּע אסגע- ‏ 


טאָקטע קלייניגקײיטן און פוּן פרייליכער פאַרהױלענער דאָרשט. עמיצער פון אירע אע 
= האָט עס. איר פאַרצייכנט צוּם טאָג פון איר געבּוירן; 


יט זיין מזל עפעס צו--יעדערער האָט פאַר זיך אַ טרייסט", 
איז אָט. אַ אַ מאָל קאָן דאָך טרעפן: 
: נאָ לאָנגע, יאָרן. ר אַ מענט זיין נעץ פוּן ים אַרױס און זעהט, אַז זי איף 


אַ פאַקט. אין ראַקיטגע איז יעדערער געווען פאַרנומען מיט זיין אַרבּעט. אין אַלבּאָם בי" : 


עדער מענש--האָט ער איר פאַרצייכנט --ווארפט זיין נעץ אין ים אַרײַן, אוּן יערערן 2 


וי מודה געווען, אַז ער טוּט אים שוין ניט װײי. לעבּעדיג און צופרידן איז ער אַװעקגעלאָנ 


: - שמוּעס הױבּט זיך שוין אן קלעפּן. חנקע האט שוין דערציילט, וי אַזױ קיינער האט זיך ד 
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!-- זאָל ער אַרױפלײגן בּיידע א אויפן האַרצן = זאָל א קוק טוּן פרוף. 
2 צאַלְקן אוֹן נאָכדעם זאָל ער אַ קלאַפּ טון דריי מאָל מיטן פיסל, 
: 2 נאָך אָט דער סגולה האָט מאָטיק נאָך אַ מאל בּאַטראַכט זיין פינגער אוּן האָט אלי 


== צוּריק צום װײַטן חדר, פוּן װאַנען ס'הערט זיך דאָס לאַנגע שטעפּן פון דער מאַשין, אוּן זי 
- = פרייליכע טוּפּערײ האָט פריי אָפּגעהילכט איבּער אַ גאַנצער רייה גרויסע יום-טובדיג צוּגץ 
קליבּענע חדרים, אין וועלכע ס'איז קיינער ניטא. נאָר אט האט זיך חיים-משה פאַרקוק 
אויף איינעם פין די פיל פּאָרטרעטן פוּן דער יונג-געשטארבּענער בּעל-הבּית'טע, וואס קוק 
אַראפּ פ'ן אַלע ווענט מיט בּלאהע פאררויכלטע בּוימל-אויגן. חנקע קען זיך שוין מער ני 
אײַנהאַלטן און קען שוין נִיט ניכ-בּאַמערקן, אַז פּונקט אויף אט דעם זעלבּן פארטרעט הא 
זייך פאַרקוּקט מלך, בּשעת ער איז צום ערשטן מאל געזעסן דא, בּיי זיי אין הױז. דע 


אין שטאט. צוּריק מיַט אנדערהאלבּן יאר אויף מלכ'ץ ניט געריכט; קיינעם איז ניט אײַנגע 
פֿאַלן, אַו אין עק שטאט אינם רױטן ניי-אויסגערעמאנטירטן שטיבּל װעט ער עפענען. 
אַפּטײיק-מאַגאַזין, : יה 
מעגליך, אַו דעם אינװענֹטאַר מיט די מעדיקאַמענטן ‏ האט מען אים אַה 
געבּראַכט צוֹ פירן בּיינאַכט. נאר איין מאל אין דער פריה זײַנען זי דארט אין עק שטא 
די גאַס אדורבגעגאַנגען. זי און עטל קאדיס, און האבּן דארט דערזעהן דעם אַפּטײק-מאַגאַזין . 
אַ פארטיגן, אַ גרייטן, מיט דער נײי-אַרױסגעהאַנגענער שילד, מיטן רויטן פארהיינגל, ואס / 
אויף דער האלבּ-גלעזערנער טיר אוּן אַפילוּ מיטן גלעקל, וואס אינעווייניג. עטל קאדיס האט / 
דעמאלט נאר וואס געהאט פארלאזן אירע ניט-דערענדיגטע אויסלענדערשע קורסן און הא 
זיך אומגעקערט אַהער צוּ איר מוטער אַהײם - זי האט אויך ניט געוואוסט, צו וועמען דע 
נייער אפּטייק-מאגאזין געהער, און איז צוואמען מיט איר, חנקען, אַהין אויף צוקאַװעסט. 
אַרײַנגעקוּמען. זיי האבּן זיך דארט געקויפט נײַע ציין-בּערשטעלאך, צו שטיקלאך זייף און / 
נאך עפּעס קלייניגקייטן. נאר זיי איו שוין דעמאלט געפעלן געווארן מלך. ער איז געװוע 
א וואוקסיגער, כּמעט א לאַנגער; עֶר האט געהאט קורצע בּלאנדע האר, און דִי מאנזשעטן. 
אויף זיינע הענט זײַנען געווען קײַלאכיגע און מאדנע הארטע -- אז ער האט זיך געטאן א 
ריר, האבּן זיי געקלאפּט הילכיג, ממש װי בּיינערדיגע. ער איז געשטאנען פון יענער זייט. 
הויכער געפּאלירטער סטויקע אוּן האט געלייענט עפּעס א נײַיעם גראבּן בּוּך, און איטליכס 
מאל, וואס זיי, די מיידלאך, האבּן בֵּיי אים געפרעגט די פּרײז אויף עפּעס א נייעם מין סחורה, 
האט ער געמוּזט ארויסקוקן פונם בּוך, פונאנדערלייגן די חשבּונות, וואס זיינען אים צוזאמען. 
מיט דער סחורה אנגעקומען, און אריינקוקן, וויפיל דער געפאדערטער מין קאסט, 
--- ,אַזױ פיל און אַזױ פיל --- האָט ער געזאָגט,--קאָן איך דערפאַר נעמען". 
-- אפשר עפּעס וינציגער? -- האָבּן איבּערגעפרעגט זיי, חנקע ליבּער א עט 
קאדיס, אוּן. האָבּן דערבּײַ ניט אויפגעהערט אויף אים צו קוּקן. 
דעמאָלט האָט ער פון ס'ניי גענוּמען פוּנאַנדערלײגן די חשבּונות אוּן פוּן ס'ניי א 
זיי אַרײנקוקן, י : 
: -- ,יאָ, האָט ער געזאָגט,---מעגליך, אַז מען קען דערפאַר נעמען עפּעס ווינציגע 
ער האָט געהאט אַ שטיל בּרוּסטן-קול, אַן אָנגעשפּאַלטנס אַ ביסל אוּן אַן אַנדע 
וי בּײַ אַלע מענשן ס'האָט זיך געדאַכט, אַז יאָר-לאַנג האָט זיך עס אױסגר יי 
דאָס קול, נאָר איצט האָט עס איין מאָל פאַר אַלע מאָל בּאַשלאָסן: 


= 
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אַ שטיבּל אוּן גרייט זיך 0 צִו 7 לע צטע עקזאַמענעס מיט אַזאַ אימפּעט, גלײַך 


גן אים ארום אין שטאָנ, 
איז אָט+ זינט אַהער, קיין ראַקיטנע, האָט זיך אוּמגעקערט דער סטוּדענט בּריל, האָט 
קע בּאַקוּמען אַ סך אױפֿרעגינג בּיי זיך אוּנטער דער בּרוסט אוּן בּלײבּט זיצן װי פאַר- 


וערער פאַראַד-טיר, 


קע שטאפּט שוין ווידער מאָטיקן די גלאָז קאַקאַאָ אין מוֹיל אַרײן. 
-- קיין מאָל, זאָגט זי,-- קיין מאָל נעמט זי אים שוין מער מיט זיך ניט מיט צו עטל 
אַדיס. מאָטיק מעג זיך עס פאַרשרײבּן אויפן שטערן. 
- = נאָר אין אַ װײַלע ארוּם דערהערן זיך דאָך פוּן װעסטיבּיוּל אַ פּאָר שטילע מאַנסבּילשע 
וריט, און חנקע מוּו אַ רגע פאַרגעסן אָן מאָטיקן אוּן זיך אָפּטטעלן אַקעגן דער פיגיר, װאָס 
וּט אַ שווינדל אין טיר. נעכטן בּייטאָג איז דאַ, אַקעגן איר, אין עס-צימער געזעסן עטל קאַריס 
און האָט דערציילט, אַז מען רוּנט זי אַרוֹיס מיט אַ דעפּעש צוּם זיירן אירן; װאָס איז 
- שטאַרק פאַרשלאַפּט געװאָרן, זי האָט געזאָגט, אַז נאָכן שליסל פון מלכ'ס שטיבּל װעט שוין 
- חיים-משה מוּון אַרײינקומען אַהער צוּ די ליובּערס אין הוֹיז. אוּן איצט איז ער טאַקע אַהעה 
אַרײנגעקומען, חייב-משה. איצט געדײנקט שוין חנקע לחלוטין ניט, אַז פוּן הינטן בּיי דער 
- טאַליע זעהט זיך איר אַרוֹיס אַ שמאָלער װײַסער פּאַסיק פונם ליף. אין נאָכדעם זיצן זי שוין 
איינס אַקעגן אַנדערן בּיים טיש, און חנקע טיט אויף אים צוּם ערשטן מאָל גאָר פון דער 
: - גמעגט אַ קוק; סך הכּל איין מאָל טוּט זי אוֹיף אים גאָר פון דער נאָהענט אַ קוק, נאָר 
בּשעת מעשה טוּען זיך בּײַ איר צוויי מאָל אַ הוֹיבּ די לאַנגע טוּנקעלע וויעס און לאָזן זיך 


: - בּאַלד צוריק אַראָפּ: -- זי האָט געמיינט, אַז ער איז אַ בּיסל שענער, חיים-משה -- אַ בּיסל ‏ 
: שענעֹר, װי ער זעהט אויס איצט, זיצנדיג אַקעגן איר דאָס ערשטע מאָל בּיים טיש, 
3 


דער שמוּעס האָט זיך צום אָנהוֹיבּ ניט געקלעפּט,. 

חנקע האָט דערצײַלט, װי אַזו עטל קאָדיס איז נעכטן אומיסטן געקוּמען, כּדי צו לאָזן 
/ -דאָ דעם שליסל, און װי אַזוֹי עטל האָט זיך פאַרגעסן אוּן האָט סוֹף-כּל-סוף טאַקע דעם 
שליסל דאָ ניט געלאָזט. 
א 
צ 
ש 


-- אָפט מאָל, האָט זי אַ שמייכל געטאָן,--קען זיך מיט זיי אזוי טרעפן: מען קומט 
איינע צוּ דער אַנדערער, מען פאַרױצט זיך, אין מען פאַרגעסט, צוּליבּ װאָס מען איז גע- 
קוּמען, 
0 נאָר בּשעת זי האָט זיך בּאַגעגנט מיט זיינע אויגן, װאָס בּאַהאַלטן עפּעס אויס, בּשעת 
: זיי קוּקן איר אין פּנים אַרײן, האָט זיך איר פּלוּצים גענוּמען דאַכטן, אַז דאָס אַלץ ווייסט 
ער שוין פֿון לאנג--זי האָט עס אים שוין איין מאָל דערציילט. זי איז געבּליבּן זיצן װי פאַר- 


אל 


- מיגע חדרים אוּן האָט זיך געקלאָגט, אַז ער האָט זיך דאָרט אַ קלאַפּ געטאָן אין אַ פינגערי 
האָט אים 7 באַטראַכט, אָט דעם פינגער, און האָט אים גלײַך געגעבּן אַ רפוּאָה: 


אי 
בי 25 א 


: 


יט אַהער. קיין ראַקיטגע, אָט דער סטוֹדענט א --ער וואוינט אין עק שטאָט בּײַ אַ גוֹ" 


אָרבּן איטליכס מאָל, װאָס עמיצער טוט פין דרױסן אַ קלונג אין דער גרויסעי און, 


אין װעסטיבּיוּל אָבּער איז שוֹין ציריק שטיל, הײסט עס, אַז קיינער איז ניט געקוּמען. 


- יֶמ זי האָט װידער אַראָפּגעלאָזט די לאַנגע װיעס אוּן האָט מער ניט געהאט וועגן װאָס - 
צוּ רעדן. דער קליינער געגרײַזלטער מאָניק איז דערװײַל געקומען צו לויפן פון די אַרוֹ- 


26 אינבט : 


+- א 


- = איז מען אַלע שבּת-בּײַטאָג געגאנגען פוּן שטאָט אוֹיף צו קוקן;- בּעלי-מלאכות זיינען 
געשטאַנען אין שבּת'דיגע קאַפּאָטעס און האָבּן איינער בּײִַם צווייטן געפרעגט: . 
-- נוּ? וי געפעלן זיי אייך עפּעס--עוֹזר ליוּבּערס פענסטער? ו 
: איצט אי מען שוין אַלע אין שטאָט געװען צוּ דעם געוויינט, אוּן דאָס הוֹיו ה 
א נאָך אַלץ געװאַרט, מען זאָל עס קוּמען -בּאַטראַכטן. א 
ו פוּן צופיל זוּן אין דרויסן אוּן פון פאָרנט, אינם הויכן גלעזערנעם װעסטיבּיוּל, האָט די" 
לוּפּט אין די גװאַלדיג-גרויסע חדרים זיך געדוּכט, וי אום בּין השמשות, טוּנקל און האָט אַ בּיסֵל. 
געשווינדלט אין די אויגן. ס'איו דאָרט געווען קיל און אזוי פריש, גלײַך מ'האָט נאָר װאָס פוּן 
- נאָך פּסח די צווייענדיגע פאַרקלעפטע פענסטער געעפנט אוּן דאָס ערשטע מאָל דערהערט, / 
אַז אויף די נאָהענטע בּוֹימער שוויטשערן פייגעלאַך. ערגיץ װײַט אין א זייטיג חדר האָט פון / 
גאַנץ-פריה אָן געשטעפּט אוֹיף אַ מאַשין דאָס געדוּנגענע מיידל, די נײטאָרין, און דאָ בּײַם / 
לאַנגען טיש, װאָס אין גרויסן עס-צימער, דעם פעלד, האָט חנקע ליובּער נאָך אלץ |געְהאט. 8 
צו טון מיטן איבּערבּײַסן פוּן איר געגרייזלטן זיבּן. יאָריגן בּרוּדערל: | 
--- נו, גיכער, מאָטיק, איינס אוּן צװײַ אוּן ררײַ, . : 2 
בּײַם װאָרט ,דרייי האָט מאָטיק בּאַדאַרפט עפענען דאָס מוֹיל. אַיינשלינגען דעם לעפל, - 
- ער איוֹ מיטן פּנים געווען זעהר ענליך צו די פיל פּאָרטרעט פוּן דער יוּנג-געשטאָרבּענער | 
בּעל-הבּית'טע, װאָס האָבּן אַראָפּגעקוקט פוּן אַלע װענט מיט בּלאָהע פאַררוֹיכלטע בּוֹימל- . 
אויגן און האָבּן דערמאנט, אַז ,זי איו געווען אַ זעלטענער מענש", אוּן אַז די גאַנצע א 
האָט נאָך איר געקלאָגט. די אױגן זיינען געווען א.מעטיגע, טיפע דוּרך זייער מאַמעדיגעה / 
איבּערגעגעבּנקײט. און אונטער זייער בּליק האָט איצט מאָטיק בּאַדאַרפט אויסטרינקען זיין / 
גלאָז קאַקאַאָ אוּן ניט אָנגיסן אַפילוֹ קיין אין טראָפן אויכן נייעם בַּלאָהען טישטוך. מאָטיק. 
אָבּער האָט פריהער געװאָלט טרינקען ניט אַנדעיש, װי כּוּן דער שאָל. דערנאָך האָט ער : 
שוֹין דוקא מסכּים געװען צוּ טרינקען פוּן דער גלאָז, דערבּײַ זאָל ער שטיין אַױף די / 
קניהען און זאָל דערװײַזן, אַז ער קאָן טרינקען אָהן הענט---לחלוּטין אָהן הענט. יצ 
-- נוּ, איצט װעט שוֹין מאָטיק געוויס פאַרגיסן דעם סערוועט. : 
ענערגיש, װי אַ מאַמץ, טוט חנקע אַ רוק-אָפּ פוּן אים די גלאָז. זי איז דעם פריה- / 
מאָרגן אַ בּיסל אוֹיפגערענט אוּן געדיינקט, אַז פוּן הינטן בּײַ דעך טאַליע איז בּײַ איר אויף ‏ 
איין אָרְט נאָך געבּליבּן אוֹיפגעשפּיליעט דאָס קאָפּטל, אוּן ס'זעהט זיך דאָרט אַרױס : 
שמאָלער װײַסער פאַסיק, פּלוּצים בּלײַבּט זי זיצן װי פאַרשטיינערט אוּן הערט זיך אײַן, װי / 
דאָס בּרוֹגוע װײַבּל די דינסט עפנט עמיצן אין װעסטיבּיוּל די גרוֹיסע און שווערע פּאַראַד. / 
טיר אוּן זאָגט דאָרט עמיצן, אַז דער בּעל-הבּית, עוזר ליוּבּער, זײַנען נישטאָ אין דער היים.. 
-- שאַ! זאָגט חנקע אין גרויס איינהערעניש צו מאָטיקן און טוט דערבּיי צװײי מאָל. 
אַ פּינטל מיט די אויגן, 
ס'איז געווען אַ מעשה: 
צוּריק מיט אַ שטיק צייט איז פון אָט דעם הױז אַרוֹיסגעפלויגן מיט אַ קנאַק דע 
יוּנגער און שיינער סטודענט בּריל--אַ דריי-א'ן-צװאַנציג-יאָריגער געראָטענער בּחור, וועמו 
עוֹזר ליובּער האָט פריהער מיט אַ פּאָר יאָר אַראָפּגעבּראַכט צוּ זיך אין הוֹיז פאַר א לערער 
אוּן װאָס אין שטאָט האָט מען אױף אים געזאָגט, אַז ער װעט סוֹף-כּל-סוֹף נעמען חנקען 
אַרוֹיסגעפלויגן איז ער איבּער א מיאוּסער מעשה, װאָס האָט זיך געטראָפן מיט אים או 
מיט לאה'קע דער שװאַרצער--דער נײטאָרין, װאָס שטעפּט איצט גאַנצע װאָכן אויף ְ 
מאַשין בּײַ עוֹזר יק אין הויז, און איצט, זאָגט מען, האָט ער זיך שוין װידער א 


ער 


ער שוין אין גאַנצן געווען פאַרגאָסן מיט געלע גאָגל-מאָגלס אוּן מיט אייער, אוּן ד {ס פּנים 
זײַנס איז שוין אויך אַזעלכס--ס'האָט געשמעקט מיט געלן אייער-קיכל, מיט פּוּטעו-געבּעקס 
| מיט שװײיס, פּלוּצים האָט חײַם-משה דערזעהן, אַז ער איז ניט אַלײַן, אָט די ר רײַכער 
קרעמער -- גאָר, נאָהענט הינטער זײַנע פּלײצעס שטײט די טאָכטער זײַנע, ד יוּנגע אוּן 
יינע חוה פּוֹיזנער; זי שמײכלט; זי שפּאַרט אוּנטער איר פּנים בּײִַם פאָטער אויפן אַקסל 
אוּן קוּקט אינאיינעם מיט אים אוֹיף חיים-מִשַהּן, קוּקט מיט אַזאַ מינע, גלי ך זי װאָרנט: 


מע ;:שן,. װאָס הא?צן פוּן אים ניט אוּן רעדן אוֹיף אֹים שלעכטס.. 

= פּלוּצים האָט חיים-משה וי מיט א מֹצֶל צײכגעװאַכט אוּן האָט צעטראָגענערהײט 
פאַרקערעוועט לינקס צוּם בּעריזשינעצער וועג. הײַנטיגער סאָג איז בּײַ אים פוּן אָנהוֹיבּ אָן 
- געווען אַ צעדרייטער --- הײַנט גאַנץ-פריה איז אַ ראַקיטנער שמײַסער-יוּנג -- אַ בּעל-עגלה 


- געקוּמען אין װאַלד אַרײַן. האָלץ קויפן; ער האָט נאָך געטראָפן יצחק-בַּער'ן מיט חיים-משהץן - 


בּײַ טיי טרינקען. ער האָט געואלט, יצחק-בּער זאָל אים אָפּלאָזן ‏ די פור האָלץ 


, בּיליג, אוּן האָט זי דערציילט, װי אַזֹ ‏ ער האָט מיט א פּאָר יאָר צוריק דעף. 


- ערשטער דערזעהן מלכ'ן אויפן װאָקזאַל. אין אַ פינסטער ווינקל איז דאָס געווען, בּטעת דער. 


- געקוּמענער בּײַנאַכטיגער צוּג האָט שוין בּאַדאַרפט אַװעקגײן, אוּן אוֹיף דעם פּלאַטפאָרם 


- פאָכענדיגער בּײַטש אין האַנט אוּן האָט גענישטערט מיט די פּלוידערדיגע בּעל-עגלה-אויגן 
אין אַלע װינקעלאַך -- ער האָט געזוּכט פּאַרשוינען, אוּן פּאַרשוינען זײַנען ניט געװען. 
- פּלוּצים האָט ער דאָרט דערזעהן דעם פרעמדן בּלאָנדן יונגען-מאַן--ער איז געשטאַנען טיף. 
! אַרײַנגערוּקט אינם ווינקל צװישן פּאָסט-קאסטן אוּן הילצערנעם גאַניק, װאָס איז בּאַװאַקסן 
מיט ‏ װוילדַן װײַנשטאָק, אוּן געדאַכט האָט זיך, אַז ער שעמט זיך אוּן שלאָגט זיך מיט דער 
הער וויל אַװעקפאָרן װײַטער מיטן צוֹג, 

- דער בּעל-עגלה האָט בּײַ אים געפרעגט: 

!|-- איז אפשר קײַן ראַקיטנע, אַ?... פּאַני! 
| = קײַן ענטפער איז ניט געװוען 
: - דער בּעל-עגלה האָט ארי אוּן האָט זיך גענוּמען ‏ קראַצן פוּן הינטן, אין האַלז 
און אַקן: 


= אע א 26 


2.5 3 א יט 1 יע 


י 
: -- װאָס-זשע שװװײַגט איר?,,, אַ? פּאַנַיו 
: אַרוֹיִף צום בּערעזשינעצער וועג איז געשטאַנען אַ האַלבּע ראָד מוּן גלײַכע יוּנגע טא- 


4 = אין דער מיט הוּן דער אָד איז געשטאַנען עוֹזר ליוּבּערס ניי-אויסנעבּוֹיט גביריש הז 
1 הס'האָט זיך געמינעט אַקעגן דער הייסער פריה. מאָרגן-זוּן און האָט געװאַרט: 


= אַז אַ פרעמדער מענש װעט קומען, װעט עס זיך לאָון בּאַטראַכטן פוּן אַלץ וײטן, 
23 יע דער פרעמדער װעט זאָגן: ,אַ שיין הוֹיז: אין אַ קליין שטעטל איז פּשוּט זעלטן אַזאַ ‏ 


ד. בּערגעלסאָן---אָפּגאנג. | 5 


-- מיר נעמען אים אוֹיף זיך, דעם ,פּאַפּקא* אוּנזערן; מיר װעלן ז ם בּאַשיצן פוּן אַלע 


- זײַנען די לאַמטערענס געווען אוֹיסגעלאָשן. דער בּעל-עגלה האָט אַרוּמגעשנאָרעט מיט דער / 


= : : 


24 יט א ײ ג נ ס. . 


= נאָכדעם צוויי יאָר געווען פאַרשיקט. און האט ניט געשריבּן װעגן זיך יקין. בּריוו 
= ער האָט זיך געשעמט שרײבּן װעגן זיך בִּרְיוו.. ער איז נאכדעם אַװעקגעפאָרן 
אַהער קײַן ראַקיטגנע און האט דאָ מיט יצחק-בּערס הילף געעפנט דעם קי 


-גרויסער שטאָט צו אים, חיים-משהן, און מ'האָט אים אָפּגעגעבּן גרוּסן ; 
-- ער ווערט אַ חתן פאַר אַ קורסיסטין, מלך---ער האט אייך געלאָוט גריסן . 
! -- מלך?--האָט ער געשמייכלט,--װאָס טוּט ער דאָרט, מלך? 
| = ,ער, חיים-משה, האט זיך נאך אלץ געפונען דארט, אין דער גרויסער שטאָט, און האט 
-געזאַמלט האָניג, װי אַ בּין; אז ער װעט אָנזאַמלען האָניג אַ סך, אַ סך, װעט ער אַראָפּפאָרן 
-קיין ראַקיטגע און װעט זיך דארט טיילן מיט יצחק-בּערן. און מיטן לאנגען מלכן. און אָט איז 
| ער איצט קיין ראַקיטנע אראָפּגעפאָרן און האט געטראָפן:--מלך, האָט ער געטראָפן, רוה, 
| שוין קרוב צו דרײַ װאָכן אויפן קליינשטעטלדיגן ראַקיטנער בּית-עולם;. פאַרװאָס האט מען 
אים עפּעס געלייגט אין עק בּית-עולם פּונקט נעבּן אַ יונגען דאָקטער, װאָס האט זיך 
| געסמט ?,.. און יצחק-בּער איו אַ בּיסל אַלט און צו אָפּגעלעבּט- נעכּטן איז געווען שטארק 
ניט אײַנגענעם צו הערן, װי דאָס װײַבּ קריגט זיך מיט אים פאר דעס אײַנגעמאַכץ, װאָס 
| זי וויל פּרעגלען. און עֶר, חיים-משה... אייגנטליך איז שוין אפשר געווען גערעכט דער | 
בּאַגעגנטער ייד מיט זײַן ניט דערזאָגטער שאלה: 2 
-- וואס טוּט ער עפּעס דאָ אין ראַקיטנע, חיים-משה?... צי האט ער ניט עפּעס אַ / 
זײַטיגן מיין. דערבּײַ? צי איז אים בּײַַם אַראָפּקוימען אַהער ניט אַרױפגעקוּמען א הרהור, א 5 
- ער פאָרט אַהער אויספירן אַ געוויסן ענין?..." 3 


-מיט אַ טאָג שפּעטער, אַרוּם עלף אַ זייגער אין דער פריה, איז חיים-משה אַרוֹמגע- / 
גאַנגען איבּער דער מיטלסטער לאַנגער גאַס אָהן אַ שטעקל אין האַנט. ער האט געהאט אַואַ / 
צעטראָגן אויסזעהן, גלײַך ער געדיינקט ניט, װען איז ער פוּן װאַלד ארויס און װען איז 1 
א געקומען אין שטאָט. און אז ער האָט בּאגעגנט אַ מענשן, האט ער אים אפגעשטעלט / 

גיך, נאָך איידער, אַפּנים, ער קאָנצענטרירט זיך. נאך איירער ער ווייס, צוּליבּ וואס ער / 
0 אים. = 
-- הערט,--האט ער זיך דערפרעגט:--צי וײיכט איר ניט, וואו ס'וואויגט דאָ ליוצער. 0 
--עוור ליובּער? 2 
| נאר דער טאג איז גע וען ועהר אַ הײסער, און מענשן הײַבּן זיך בּאגעגנט זעלטן; / 
אונטער דער מעגליהטער זוּן האבּן דעכער געשימערט מיט אַ פאַלשן יים-טובדיגן גלאנץ, 
און די גאנצע שטאט האש װי געדרימלט מיט אַ לאַנגען זומערדיגן דרימל. נעבּן אײַנגע 
בּראָכענעם האַלבּ-קײַלאַכיגן מאַרק /::ט זיך חיים-משה אָפּגעשטעלט און האט זיך אר!ײגֶע 
קוקט, ארום-א!ן-צַרום איז שוין ניט געווען צ' זעהן קיין איינציגן בּעל-עגלהשן פאַעטאָן-- 
דער מאַרק איז געווען פּ:כט, און נאר אויף דער שװעל פון זײַן גרויסער כֹּל-בּו-קלייט אי 
אין אַ שװאַרצן לוסטרינענעם סורדעט געשטאַנען עזריאל פּױזנער-- דער אָרטיגער רײַכע 
קרעמער. ער האָט געהאט אַ סאַמעט-פאַרגָמ! פּנים פוּן אַ צעװאַקסענעם לײַטיִש-אויסגע 
איידלטן גלח אוּן האָט אַלע מאָל געפּרוּבט מיט 8 גרינג הוּסטל, צי די לוּנגען זײַנען בּ 
אים ריין. אַמאָל האָט ער געליטן אויף דער לוּנג---שוין ן לאַנג איז זאָס געווען. איצט. 


= = 


, 


אשי עב ארי באאעל זא בי יל אל .2 יי יי 


: -- , שװײַג, שװײַג, --- האָט ער אים געזאגט: -- װעסט סוֹף כֹּל סוֹף יא ַ 
שיין לעבּן". 2 
/ ,און אזוי האָבּן זיי געלעבּט, ער מיט מלכן אײנזאָס און אין צװײיען; אין צווייען און 
איינזאָם, װײַל טיף אין זיך האט טאקע מלך בּיזן טוֹף מיט אים, חיים-משהן, ניט מסכּים 
געווען. ווארוּם ער, חיים-משה, האט געזאגט, אז אין דער ארומיגער אוּמװערדיגקײַט דארף 


ערגיץ וואו אין אַ פרעמדער גרויסער שטאָט, און די לויה זאָל פראקומען אין בּין השמשות, 
און קיינער זאל זי ניט בּאגלייטן. אויפן שלעכטן בּרוּק זאל זיך דעמאלט טרייסלען דער 


1 זיך אפּשטעלן און זאל דעכפילן, אז ס'איז נאך איינער אַ קרבּן: 
-- אַ שטוּמער רמז אויפן אייבּיגן שטוּמען פּראָטעסט, 
ו ,און מלכן, דעם שעמעוודיגן לאַנגען מלכן, האט פון תּמיד אָן צוּפיל געצויגן צוּ יע- 
2 דער שיינעם הויז, וואוּ ס'איז פאַראַן אַ שיין מיידל, און וואוּ מען װאַרט אויף אַ שמחה--ניט ער 
האָט אַהין געװאָלט און ניט ער איז אַהין געגאַנגען, נאָר אים האט געצויגן... אלץ, וואס 
- ער, חײים-משה, האָט געזאָגט, האָט ער אָנגענומען פאַר אמת, נאר אַ חשד איז דאָך געװעף 
אַז אין דער שטיל איו מלך אלעמען מוֹחל: ער האט אױיף יעדערן אַ זכוּת... פאָרט ער 
איין מאָל, מלך הייסט עס, צוּנאַסט צו זײַן מוטער דער אלמנה, וואס האלט אין זײַן װײַט- 
- = ליכן געבּורט-שטעטל דעם טאָפּטאַק, און קומט נאָכדעם אי זעלבּער שווײַגנדיגער 
 -‏ מלך מיטן פריהערדיגן שעמעוודיגן שמייכל אויפן פּנים : 

= -- גאָרנישט, --- זאָגט ער:---אין דער היים אין גאָרנישט ניט געשעהן... די מאַמע 
זײַנע, די אלמנה--זי לאָזט, װי פריהער, אלע מאל אראָפּ עפּעס פונם נחת, ואס זי האט 


געקלערט אין אים צוּ האבּן. זי שאָקלט נאָר אַ בּיסל צו מיטן קאָפּ, ס'איז מער ניט: צוריק- 


וועגס פון דער הײםּ, װען זײַן צוּג האט זיך איבּעריגע צײַט פארהאלטן אױף איינעם אַ 
װאָקזאַל, איז ער, מלך, דאָרט איבּערגעגאַנגען אויף דער צווייטער זײַט, ואוּ סישטייען די 
בּעל-עגלות, און האט געזעהן: אַ היפּשע שטאָט ליגט דאָרט צעװאָרפן און בּאהאַלטן צװוישן 
גרינע בּוימער אויף אַ בּאַרג--אַ גלאָז דאָרט אויף אַ דאַך מינעט זיך און שטראַלט אַקעגן 


דער זוּן פוּן זומערדיגן העלן טאָג און בּשעֹת ער שטייט אווי, גייט צוּ אים צוּ אַ בַּעל- . 


עגלה און פרעגט: 


--- איר זענט ניט אי חתן, דער אינזשענער?... מ'האָט מיך אַרױסגעשיקט אײַך | 


נעמעי 

,מלך שמייכלט, בּשעתּ ער דערציילט עס. נאר פון דעמאלט אָן הױבּט ער אָן פארפאַלן 
ווערן אויף גאנצע זומערדיגע בּין-השמשות. ער צינדט ניט אָן קיין לאָמפּ און שפּאַנט דאַן 
אַרום גאנצע שעה'ן בּײַ זיך אין צימער. און ער ווייס אים? אפשר געדיינקט ער נאך אלץ 
ייקיל חתן, דעם אינזשענער... ער, חיים-משה, איז איין מאל אין אַזעלכע בּין-השמשוֹת 
- שטיל אונטערגעגאַנגען צוּ מלכס אָפּענעם פענסטער און האָט זיך לאַנג אײַנגעהערט אין 
- זײַנע טריט ; 

--- מלן ,--האָט ער אים סוף כּל סוף איבּערגעשלאָגן --האָסט, דוכט זיך, אַ נייגונג 
אונטערצוהאלטן דער וועלטס עקסיסטענץ, 

, און מלך האט גענומען מיט אַ שמייכל דעם לאָמפּ אָנצינדן און האט שעמעודיג 
| אַראָפגעקוקט צום גלעזל, װאָס ער טוּט אָן: 
-- נאַר איינער, - האָט ער אים א געענטפערט: -- לאַך ניט: ס'איז אַן ענין. 


בא 


ד. בּערגעי סאָן---אָפגאנג, 33 


מען דורכגיין איינער אליין, נע נגך, װי אַ שאָטן. אוֹן שטארבּן דארף מען אױיך איינזאָם. 


אוּמצוּפרידענער קבּרן מיטן ארון, אוֹן נאָר איינער אַ דורכגייער זאל, קוקנדיג אויפן ארי : 
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- = -ער איז געווען אַ היגער, און זיי, דִי קרעמער, האָבּן איִם בּאַדאַרפט קאָנען. ער, חיים-משה, 


- = נודעט הימל און ערד, און שטיל-נאָגנדיגער בּוים, און װײַטער האָריאָנט. און פּוּסט איז 


2 . : אײגבס. - 


: קיין מאָל קיינעם ניט ליבּ געהאַט, נאָר אין אמתּן האָט ער שטאַרק ליבּ געהאַט דעם 1 טאַטן זײַנעם 


זאָגט. זי אויף נאמנוֹת: קיין פּיסטן קאָפּ האָט אָט דער אויסערליך-פּרוּמער ייד ניט געהאַט. זאָלך. 
זי אים מוֹח? זײַן, װאָס ער האָט זיך אַלע יאָרן ארוּמגעטראָגן מיט זיין פּיריש אויף ‏ 
תּהֵלִים און מיט זײַנע חנ'דלאַך אויפן בּן-עורא. דערפאַר אָבּער האָט ער װינציגער, װי אַלע. 
אַנדערע, אין זינען געהאט פּרנסה. ער איז געווען אַ װיסנסדאָרשטיגער. אז דאָס היגע צווייט. 
װײַבּ זיינס איז געשטאַרבּן, האָט ער פארקויפט די שטוּבּ און איז אװעקגעפאָרן אויף יי 
- חדשים אויסקוּקן פּאַלעסטינע,. ;אלע מײַנע יאָרן, האט ער נאָכדעם אים, חיים-משה'ץ, גע- / 
שריבּן, האבּ איך געטראכט װעגן ארץ-ישראל, מיר טוט נאָר בּאנק, װאָס איך האָבּ ניט / 
געהאַט אויף הוצאות אַראָפּצוּפאָרן און אַ קוּק צוּ טון אויף אלכּסנדריה של מצרים,* א 
| = ,און אז אים, חיים-משהן, איז איין מאָל אָנגעקוּמען אַ בּריוו, אַז דער פאָטער זײַנער ‏ 
האָט זיך געפעלט, איז דאָס געװען אין אַ הייסן זוּמער-טאָג אַרום דריי אַזײיגער נאָך מיטאָגי. 
און אָט דעם בײטאָג, שווערט ער, חייב-משה, װעט ער שוין תּמיד געדיינקען מער, װי אלע. 
- בּײַטאָגן אין משך פון זיין לעבּן. פון גרויס שטילקייט און היץ, געדיינקט ער, האבּן דאַן גע 


יע 


דאן די וועלט געווען--פּוּסט, זאָגט ער זיי, די קרעמער, אין זיך אַלײן, אין איר אוֹמבּֿא- ‏ 
גרעניצטן חלל, אין אלע אירע בּרואים און אנילו אינםס ליידנשאַ:טליכן אוּמעט, װאָס פאר- 
ציהט זיך אַמאָל, װי אַ רויכל, איבּער בּלאָהע יונג-מיידלשע אויגן. און פּלוצים האָט ער, היים 
משה, דאן דערהערט, װי ערגיץ װײַט-װײַט קעגן-איבּער דעם װאָקואַל, װאָס ארויס גרויסער ; 
שטאָט אויף אַ בּארג, פּײַפט ארײַן אין אָט דער װעלט-פּוסטקײט ארײַן אַ רעוערװ-לאָקאָ- ‏ 
מאָטיוו. קיין מאָל האט ער צוֹ זיך אין צימער ניט געהערט דעם פײַף אין דער װעלט- / 
|| פּוּסטקייט ארײַן פוּן קעגן-איבּער דעם װאָקואַל .נאָר דאַן האט ער אים דערהערט.  .‏ / 


-- קאון װאָס מיינען זיי, די קרעמער, איז געווען נאָכדעם ? 


| .,בּײַ אים, חיים-משׂהן, אין צימער אי דאן געזעסן-אַ;גונגע בּלאָנדע גימנאַזיסטקע אוּן 
- האט געהאלטן אין מיטן , אוּראָק". אוּן בּײַ אים אַלײן זיינען שוין די הענט סײַ װי סײַ 
געווען-צונויפגעלייגט, וי צוּ ,לישועתך קויתי" און טיף פאררוּקט צװישן די קניהען --האט 
ער זיך צוּ איר, צו דער גימנאזיסטקע, צוּגעבּויגן און האט ווייטער געזאָגט, װי זײַן שטיינער | 
איז,,. מיטן ניגון פון פּרק : 


א אש 


?2 -- 8) 28840104ם צאסף ..אהדון 
און נאָך קאן ער זיי, די קרעמער, דערציילן : 


-- ,אַ חבר האט דאן ער, חיים-משה, געהאט--אַ חבר, וואס איז געווען יינגער פין אים 

מיט אַ יאר דרײי, און וואס ער,. חיים-משה אליין,. האט מיט אִים געלערנט און האט אים 

געגרייט צוּ פארשיידענע עקזאמענעס. ער האט געהייסן מלך. בּיידע האבּן זי געהאט אַ. 

- ידיעה אין די פארנעפּלטע ספערן אַ סך געלערנט אין דעם זין צוואמען מיט יצהק-בּערן 
און אליין, און אין אָװונט האבּן זי בּיידע לאַנג ארומגעשפּאַצירט ארויס דער שטאט, געקראכןן 

דארט צו יצחק-בּערן אויפן דאך און געווכט נײַע שטערן. און שטערן אויפן הימל זיינען 

געווען אַ גוזמא, און מלך, דער. חבר זיינער, האט ליבּ געהאט אַ סך פון זײ און הו 

תּמיד וועגן דעם געשוויגן. אַך יאָ מלך האט געקאָנט שיין שווייגן וועגן זיך און װע;ן 

שטערן, וואס ער האט ליבּ. איין מאל איז ער, חיים-משה, שטיל אונטערגעגאננען צוּ |מל 

און האט אִים געזאגט: 
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ד. בּערגעלסאָן---אָפּנאנג, 2 


דיך ניט. װאָס װאָלט ער דען געזאָגט וועגן דיר, ווען ער זעהט, װי דוּ פלאַטערסט צװישן / 
-פּאַרטײי-חברים אוּנטער בּאַריקאַדן ? װאַרט. ס'איז אַ געדאַנק --- ער װאָלט ועגן דיר גאָר- 
נישט ניט געזאָגט; ער װאָלט נאָר אַ פּאַטש געטאָן. איבּער זײַן. פּושקעלע אוּן װאָלט געטאָן 
וועגן דיר אַ קלוּגיטשקן שמעק טאַבּיק. -- ער איז דיר פרעמד, אָט דער אַלטער, דאַרפסט 
1 פאַרגעסן אָן זײַנע צוּנויפגעצויגענע אויגן און אָן זײַנע ניט-דערזאָגטע שאלות... 

--- אוּן . צווייטנס : 


1 : װאָס װאָלט דען ער, חיים-משה, געטאָן מיט זיין יוּגנט, װען ער האָט זי איצט נאָך . 
4 אַ מאָל ? צי װאָלט ער געפאָלגט דעם יידן אוּן יאָלט געעפנט דאָ אין ראַקיטנע א בּאַ- 
, קאַלײַ:קלײטל ? 

{ = -- נאַרישקײטן, 


אים געפעלט ניט דער ענין פון אַ בּאקאליי-קלייטל, װעט ער דאָ אױפן בּעט ליגן 

דאָס צימער איו אַ היפש, אַ ריינס, מיט נײַע װײַסע װענט, ס'האָט אַ שטאַרק-נידעריגע 
- סטעליע, און דאָס פרישע אָטשערעט-גראָז, װאָס אויף דער ליימַיגער פריש-אָפּגעשמירטער 
- ערד, פאַרשפּרײט אַרוּם זיך אַ שאַרפן ריח פוּן נאָהענטן שבועות און פון גוישער דאָר-. 


יי יי ייר 


אי יי 


,ךייט יע רישי יי 


אָפּענעם פענסטער.---ס'איז אַן ענין---דער עיקר איז אומרוּה. בּוימער-צווייגן נאָגן מיט אַ 
שטילן גערויש איבּער גאָר דעם װאַלדד--ס'איז אויך אַן ענין: אַז מע װיל, קאָן מען זיך 
- אױסמאָלן, װי מע שפּאַצירט דאָ ארוּם אין צווייען מיט חוה פּױזנער און מען רעוט מיט 
איר, װי אַ יונגער אײַנגעליבּטער סטוּדענט: ,סאַר אַ מעלאַנכאָלישע מעלאָדיע*, זאָגט חוה 
פּױזנער און הערט זיך אײַן אינם װאַלדס שטילן גערויש. ,יאָי, ענטפערט מען איר און 
- | מ'חידושט זיך, װאָס זי האָט געזאָגט אַזאַ ,שיין װאָרט". --- טאַקע אַ מעלאַנכאָלישע מעלאָ- 
דיע--אַן אייבּיג אומעטיגע מעלאָדיע, װאָס בּאַגלײט דעם שטוּמען אומגליק פון גאָר דער 
וועלט. װאָס האָט זי נעכטן אזוי געקוקט אויף אים מיט גרויסע, כּמעט בּוֹלטע אויגן? אוּן 
ער איז דעמאָלט געשטאַנען אין מיטן מאַרק מיט די יוּנגע קרעמער, מיט װעלכע עֶךָ האָט / 
דְּאָ אַמאָל אין איין חדר געלערנט. אים אַרן איצט אָט דִי יוּנגע קרעמער, די טאַטעס מיט 
- די בּערד, װעט ער זיי איצט אויך אַרײַנבּעטן אַהער צוּ זיך אין צימער און װעט זיי דער- 
| = ציילן אַ פּשוּטע מעשה ועגן זיך, חיים-משה'ן. זי װילן שטאַרק ויסן, צי ער איו אַ ,גע- 
| ענדיגטער", נאָר ער װעט זי פּאַרלײגן אַ קלאץ: 
וּ -- ,זעקס יאָר,---וועט ער זיי דערציילן: --- איז ער איצט געווען אַ לערער פוּן מאַ- 
טעמאַטיק אין יענער גרויסער שטאָט, ואוּ עב האָט זיך אַמאָל בּאַקאַנט מיט יצחק-בּערן. 
- ער האָט אַ סך דאַנק-בּריוו פון זײַנע תּלמידים, װאָס האָבּן אױסגעהאַלטן דעם קאָנקוּרס אין 
פֿאָליטעכניקום. מערסטן טייל אָבּער האָט ער רעפּעטירט מיט יינגלאַך-גימנאַזיסטן און נאָך 
- = מער מיט יונגע מײידלאַך-גימנאַזיסטקעס אוּן האָט זיך מיט זי תּמיד געפילט בּעל-מלאכה. 
| קיין זײַטיגע שמועסן האָט עֶר מיט זיי ניט געפירט. זיי, די מײידלאָך, האָבּן אויף אים גע- 
- קוקט, וי אויף אַן איבּערגעװאַקסענעם בּחור אַ ספּעציאַליסט. פאַר ‏ װאָס איז בײַ אים 
- שטענדיג אַזױ רֵיין אין צימער? אוּן פאַרװאָס האָט ער אַזױ פיל בּערשטעלאַך מיט ציי- 
- עלעקסירן בּײַ זיך אויפן װאַש-קאַסטן? און ער---װוי אזוי האָט ער אױף די מײירלאַך גע- 
- קוקט? עט! ער, חיים-משה, זאָגט זיי, די יונגע ראַקיטנער קרעמער: ס'איז נישט כּדאי וועגן 
דעם צוּ רעדן".. 
און נאָך קאָן ער זיי, די ראַקיטנער קרעמער, דערציילן : 
;אַלע זײַנען דאָך דאָרט אין דער גרויסעד שטאט געווען זיכער, אז ער, חיים-משה, האָט 
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פישער היימליכקייט. דאָס רויטע האַלבּע פאָרהיינגל פלאַטערט פוּנם גרינגען װינטל אױפן ‏ 


0. א ײג נ ס. 


- = בעריכע איז שוין געווען אַװעקגעפאָרן מיטן װאַלד-פערד-און-וועגל אין נאָהענטן דאָרף? 
- כַּדי צוּ קויפן אױבּסן און פּרעגלען עקיבאסאָנען, דעם בּעל-הבּית פון װאַלד, אײַנגעמאַכץ 

| = געכטן שפּעט אין אָװנט האָט זיך יצחק-בּער. עטליכע מאָל מיט איר געאַמפּערט . - 
יי -- אַז איך זאָג איין װאָרט, זאָג איך : מע דאַרף זיך פאַר אים ניט זאָרגן און מען. 
| = דאַרף אים ניט פּרעגלען קײַן אײַנגעמאַכץ, א 
און זי האָט ניט געפאָלגט און האָט בּאַלד נאָכן אויפשטיין קראַנקערהײט געטאָך 
אָט איריגע, : : ר 


דאָס שטיבּל איז געווען פּוֹסט. 


| = מאָרגן. צװײַגן האָבּן זיך אַלע וי אויפגעכאַפּט, זיך וי א און זיך ווידער. א : 
- = בּערגעגעבּן דעם שטילן גרינגען שאָקלען. אַ לאַנגאָניג בּלעטער-קלאַפּערײ האָט אַרײַנגעדרוג- . 
גען דוּרך די אָפּענע פענסטער, װאָס מיט די רויטע אומרוהיגע האלבּע פאָרהייגגלאה,. אוֹך - 
הינטער איינעם פון די פאָרהייגגלאַך איז בּיי זיך אין צימער אין די װײַסע אַרבּל געלעגן / 
- חיים-משה, װויבּאַלד קיינער איז ניט געווען אין דערהיים, האָט ער זיך געמעגט צװעגען ‏ 
אָפּשלאָפן כאָטש אַ שעה צי צוויי --- אַלע זיינע אומקלאָרע האָויפרעגנדע געפילן האָבּן דאר 
איצט געקאָנט קוּמען פּשׁוט דערפוּן, װאָס ער איז אויפגעשטאַנען אַ צוּ גרויסן פארמאָג). : 
--- מ'האָט בּאַדאַרפּט אַנטשלאָפן ווערן אוּן אויפשטיין אַ פרישער. 
אַז ער האָט איינגעגראָבּן דעם קאָפּ אינם קליינעם בּחוּרשן ציקאָפּן-קישן, האָט ור 
! גלײַך דערזעהן פֿאַר זיך אַ פאָר אַלטע גרינבּליך-אויסגעלאָשענע אויגן, פייכטע און טוֹיטץ, . : 
וי די נאַסע שטיינדלאַך, געװאַשן מיט די כװאַליעס אויפן פלאַכן בּרעג ים. די אויגן האָבּן. 
אַרוּם זיך געהאַט אַ סך קנייטשן פוּן אַ פּאַרמעט-געלן פּנים, -- פוּנם בּאַגעגנטן יידנס פּיים : 
זי האָבּן פרעגנדיג אַרױפגעקוּקט צו אים, חיים-משהן . 
-- כ'מיין, דוּ דאַרפסט שוין ניט זיין קײַן יוּנגער מאַן, אַ? 
און נאָך איין שאלה, אַ ניט דערזאָגטץ : 
--- כ'מיין, -בּיסט נאָך אַלץ, הייסט עס, אַ פרײַער פויגל ?.. װאָס-זשע בּיסטוּ עפעס. 
פּלוּצים אַראָפּגעקוּמען קיין ראַקיטנץ ? / 
אומצוּפריון מיטן אַלטן יידן, מיט זײַן ניט-דערזאָגטער שאלה, צי מיט זיך אַלײן, האָ 
ער זיך מיט אַ מאָל געגעבּן אַ קער איבּער צוריק אויף די פּלײיצעס און האָט געעפנט ר 
אויגן : 
-- פע!... חיים-משׂה. 
אוּן בּשעת-מעשׂה איז ער שוין געווען שטאַרק אוּמצוּפרידן מיט עפּעס אַ צווייט 
חיים-משהן --- אַ שלעכטן יונג, װאָס ליגט טיף אין אים און טרעפט דאָרט אױף צ 
להכעיס דעם אַלטנס צווייטע ניט דערזאָגטע שאלה, 7 
-- יעדנפאַלט דאַרף ער זיך אליין ניט פּײַניגן מער, װי ס'פּײַניגט אים אָט ר 
טער ייד פוּן זיין שטעטל, | 
ער איז אַזוֹי געבּליבּן ליגן מיט אָפּענע אויגן אוּן האָט זיך פאַרטראַכט : דעם י שי 
גרינבּליך נאַסע שטיינדלאַך, די אויגן --- דאָס איז די אײיבּיגקײט, װאָס זעהט גלייכגילטיג. 
צוּ, וי יוּנגע ווערן אַלט אוּן בּלייבּן בּײַ ניט-בּאַפרידיגטע פאַרלאַנגען, װאָס איז אַזױנט 
דער ייד'? אַ פּײַן פוּן אָפּגעלעבּטע דורות, אַן אַלטער גלײַכגילטיגעה. וועזן, װאָס אָנער 
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עבּליבּן. ער האָט זיך אי אל האט זיך געלאָזט גיין צוריק דוּרך דער שטאָט 
װאַלד אַרײן, נאָר אויף דער מיטלסטער לאַנגער גאַס האָט זיך מיט אים ֶפֶּעס גע- 
ראָפּן. די זוּן איז נאָר װאָס געווען אויפגעגאַנגען, און װײַבּער האָבּן געטריבּן צוּ דער 
ששערעדע. נעבּן ראָז-געפּאַרבּטן הויפל, אַרוּם וועלכן ס'האָט זיך געפוּנען אַ גרויסער סקלאַד. 


אַנץ-פריה אויפגעשטאַנענער און צעקנייסשטער ראַקיטנער ייד -- און האָט גענוּמען אויף 


;אָט צום יידן אַ שמייכל געטאָן : 
-- װאָס קיקט איר אַזֹ, רבּ ייד ? -- כבּין אַ היגער. 


;יפל מיטן סקלאַד געהערן. דער ייד האָט געענטפערט : 
-- צו ועמען זאָלן זי :1 ? -- צוּם יוּנְגען בּראָמבּערגן: אַלץ, װאָס ער זעהט 


י ס'האָט זיך צַרױיסגעוויזן, אַז חיים-משה יא שוין אייך װאָס ס'ניט איז ועגן אָט 
2 -דעם בּראָמבּערגן : נעכטן בּייטאָג, בּשעת דער בּעל-עגלה האָט אים געפירט פוּן װאָקזאַל 
אן װאַלד אַרײן, האָט ער זיך צוּ אים האַלבּ אויסגעדרייט, זיך דערפרעגט, צי ער -- 
חיים-משה, איז אַ , געענדיגטער", און האָט אים דערציילט, אַז דאָ אין. שטאָט אִיו אויף / 
| פאַראַן איינער אַ בּראַמבּערג : : 
-- שוין איין מאָל אַ בּראָמבּערג --- װי איך בּין אַ יד: נאָך צוריק מיט אַ יאָר 
{ = פערצעהן חתונה געהאַט , פּאָ ליובּווי". + יו 
ער האָט שוין אפִילוּ געוואוסט, אַז אָט דער בּראָמבּערג איו אַ ,פּאָפּעטשיטל" פוּן 
דֹער תּלמוד תּוֹרה. דער ייד אָבּער איז פאָרט נײַגעריג -- ער ויל ויסן: װער איז ער 
גס פוּן ראַקיטנע. אוּן אַז חיים-משה זאָגט עס אים, בּאַרוּהיגט ער זיך : 

-- ישראלס זוּן ? --- זאָגט ער, -- כ'האָבּ ניט געקאָנט ישראלן ? 

ער ציהט צוּנוֹיף די אויגן, קוּקט אַװוי חיים-משהן גלײַך אין פּנים אַרײַן און טראַכט 
וועגן עפּעס. און פלוצים, נוי אומגעריכט, טוּט ער צוּ אים אַ זאָג: 

--- כ'מיין, דּוּ דאַרפסט שוין ניט זײַן קײַן יונגער מאַן, אַ ? 

ער בּלײַבּט אַ. װײַלע שטיין מיט די צוּנויפגעצויגענע אויגן און גיט-צוּ: 

--- כ'מיין, אַ יאָר צוויי-דריי אוֹן דּרײַסיג אודאי, אַ ? 

חיים-משה האָט געשמייכלט, בּשעת ער האָט זיך צעשיידט מיטן יידן: 

-- אָט האָסטו דיר... א 
דאָס גאַנצע בּאַגעגעניש איז קײַן אױסגעבּלאָזן איי ניט װערט געווען--לויטן יידנס 
החשבּון איז נאָר אויסגעקוּמען, אַז ער, חיים-משה, איו מיט אַ פּאָר יאָר עלטער, וי ער האָט - 
-גערעכנט. דאָס איז געווען אַן אַבּסוּרֹד... נאָר מעגליך -- יידן האָבּן דאָ אין ראַקיטנע 
געהאַט פרײַע קעפּ; זי האָבּן גוּט געדיינקס, וויפיל יעדער איז אַלט: ' 

-- ,כ'מײן,, אַ יאָר צוויי-דריי און דרי סיג אודאי, אַ ?* 

ער האָט פאַרגיכערט די טריט. די גאַנצע מעשׂה מיטן בּאַגעגנטן יידן האָט צוּפיל / 
אַהערשט דעם מח; ער האָט געװאָלט קוּמען פאַרפריה אין װאַלד אַרײַן, טרעפן יצחק- 
בּערן בּײַ טיי-טרינקען און עס פצַררעדן. איז שוין אָבּער די זוּן געװען פון לאַנג אויפגע- - 
גאַנגען, בּשעת ער האָט צום טויער פוּן װאַלד דערגרייכט. יצחק-בּער האָט זיך שוין געפוּ. 
-אין צווייטן עק װאַלד נעבּן קאָנטאָר, וואוּ מ'האָט געטעסעט קלעפּקע, און די יצחק- 


! פוּן (רד-מאַשינעס, האָט אים בּאַגעגנט אַן אַלטיטשקער ראַקיטנער ייד -- דער ערשטעף / 


אים קוּקן מיט גרויס נײַגעריגקײט אוּן מיט חשד. חיים-משה האָט זיך אָּגעשטעלט און. / 


- ער האָט זיך בּאַלד בּײַם יידן גענומען דערפרעגן, צוּ װעמען דאָס ראָזיגעפאַרבּטץ / 


: | = האָט ניט געלאָזט שלאָפן דער נייער געלעגער; צי אפשר האָט אים אזוי פריה אויפגעװעקט. 


= װי בּיינאכט, געשטאנען דרימלענדיג און שטיל. ער איז נעבּן דער שטוּבּ געװען שטארק 


18 ' ר 6אאןטאן 
| = אויף מאָרגן, נאָר אָט דעם געשפּרעך בּיי יצחק-בּערן אין װאַלד-שטיבּל, א חי 
- משה אויפגעשטאנען נאָך מיטן טאָגליך -- אַן אָנדערהאַלבּן שעה פאר זון-אױפגאַנג. אים. 


- = דער ריח פון פרישן װאַלד, װאָס האָט אַ גאנצע נאכט ארײַנגעדרונגען דורך די אָפעג 
= פענסטער, 0 
אז ער האָט זיך אָנגעטאָן און איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן, איו נאָך דער וואלר, 


הויך און געדיכט. מיט אלע רוהיגע צווייגן. און הויכע בּוימער-שפּיצן האָט ער זיך געצוי 
צום צוויי מאָל הויכן גראָה-ווערנדיגן הימל. חיים-משה האט געקוקט אויף אים און האט 
פֿארטראכט : וֶ 2 

-- אַ ניי אָרט, = 

און מיט אַ מאָל האָט ער זיך אַ דריי געטאן אַזוֹ פריש און גרינג, װי ניי געבּוירן. 
אין דער צווייטער האַלבּער שטובּ; וואוּ ס'האט געוואוינט יצחק-תע-, איז מען נאָך געשלאָפן. 
דער שטויבּ פאר די פענסטער איז דארט געווען פריש פארקערט, און נעבּן קלעצל, וואס לי 
פאר דער טיר אויפן אָרט פון אַ טרעפּל, האט זיך געװאַלגערט א ווייס שטיקל פּאַפּיר, 
בּאשריבּנס מיט יצחק-בּערס קרומע ציפערן. דער טױער פון װאַלד איז נאך אויך געווען פ 
אינעווייניג געשלאָסן, פייכט און פארריסן האָט זיַך דאָרט געשווארצט דאס היפּשע פארושא- 
ווערטע שלעסל און געסטארטשעט אַהער צום וואלד-צו. און נאָר פונם קליינעם האַלבּ אָפן 
נעם שטאַל, וואס הינטערן שטיבּל, הָאט זיך געהערט, װי דאָס פערד טרעט איבּער פוּן א 
פוס אויפן צווייטן אוּן כראָמטשעט האָבּער מיט געזונטע און שטוּמפּיגע פערדישע ציין. ד) 
פערד ווערט דארט אלע וויילע אנטשוויגן, פארטראכט זיך, אַ פּנים, הערט זיך אין אוּן 
קײַעט ווידער. : | : 

חיים-משה איז אַריבּערגעקראָכן דעם װאַלד-טױער און האָט זיך אַװעקגעלאָון מי 
וועג, װאָס פירט אין 2טאָט. בדיעבד איז געווען ניט קרום, װאָס ער איז אַװֹי פריה אויל 
געשטאַנען. ער האָט בּאַדאַרפט אַ קוק טון אויף דער שטאָט, ואוּ ער איז שוין קרובּ ‏ 
זעכצעהן יאָר ניט געווען, און זעהן, צי פון דער שטובּ, װאָס זײַן פאַרשטאָרבּענער פאָטער 
האָט דאָ אַ מאָל פאַרקוױפט, איז נאָך דער גרויסער ראַקיטנער שרפה נאָך עפּעס געבּליבּן. 

די שטאָט האָט ער געפונען אַ פיל-פאַרגרעסערטע און שענער געװאָרענע, בּאַפּוּגט 
מיט אַ סך פאַרמעגליכע נײַ-אױסגעבּױטע הײַזער, װאָס שלאָפן צואַמען מיט גאַנצע געסלא 
און זאָגן ניט אויס, צו' וועמען זי געהערן -- ראַקיטנע איז בּאַנײַט און בּאַרײַכט געװאָר 
זינט נעבּן איר האָט זיך אױסגעבּויעט דער װאָקזאַל. נעבּן אײַנגעבּראָכענעם האַלבּ-קיילאכי 
מצַרק איז ער אַ רגע געשטאַנען אַקעגן נייעס הוֹיו מיטן געשניצטן גאַניק, וואוּ ס' 
געכטן געשטאַנען דאָס שלאַנקע שײנע מײַדל, אוּן איו אַוֶועק װײַטער, 3 

אינם װײַטסטן לינקען שטאָט-װינקל האָט ער געטראָפן דאָס אָרט פוּן זײַן פאָטער 
שטוּבּ פּוּסט און בּאַוואקסן מיט געדיכטן ווילדן גראָז. פוּנם טוי, װאָס אויף אָט דעם גר 
זײַנען בּיי חיים-משה שטאַרק נאַס געװאָרן די שיך. ער האָט זיך אַרוּמגעקוקט, צי ס' 
קיינער נישטאָ, און האָט גענוּמען זוּכן די בְּוּריקעס, נעבּן וועלכע ער דאָט זיך קלײַג 
הייט געשפּילט, זיין אויג האָט דערזעהן אַ שטיקל צעפוילטן, אין דער ערד איינגעגה 
נעם סלופּ, אַן אויסגעקרישעטן און שװאַרץ-געװאָרענעם, מיט אַן אויסגעהוילטן לאָך 
דער מיט, װי די לאָך פוּן אַן אַלטן צעפוילטן בּאַק-צאָן, האָט ער זיך אָנגעבּויגן און 
עס בּאַטראַכט -- דאָס איז געווען אַלץ, װאָס דאָ אין ראַקיטנע איז .פוּן זיין פאָטערס 


ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנג. דוי 


-- ניין, װאַרט צוּ--האָט חיים-משה געזאָגט, אַרײנזעצנדיג זיך צוּריק אין פאַעטאָן:--- 
0 זיי אזוי ניט אויסלאַכן די בּיכלאַך פון מאַטעמאַטיקע--ס'איו אַ שכלדיגע זאַך. 

= ער פאַעטאָן האָט שוין אָנגעהױבּן אָפּפּאָרן, האָט ער זיך געמווט אַ בּיסל אַ בּויג טוּן 
י, װאָס בּלײיבּן, און העכערן זיין קול : 

-- אָט, למשל, וי אַ דאָמינעיי. 


שניצטן גאַניק פון איר פאָטערס הויז. ער האָט זיך בּאַגעגנט מיט אירע היפּשע כּמעט 
לטע אויגן און האָט אֹין צעטראָגנקײט געמאַכט אַזאַ בּאַוועגונג, גלײַך ער האָט עפּעס 
רגעסן מיט זיך מיטנעמען--דאָס איז פֿעווֹעען אַ מאָדנע צעטראָגענע, אָפּגעריסענע און גע- 


שמייכלדיגער און אַ בּיסל אַן עזותדיגער. 
-- װער אִיז זי?--האָט ער בּיים בּעל-עגלה אַ פרעג געטאָן. 


- מיוחסדיגע פילבּאַרע פֿלײיצעס, און אפילו פֿון א שטאַרק הויכע שוך-קאָרקעס, ‏ אויף 
. וועלכע איה גלייכע פּיגוּר איז געשטאַנען אַ בּיסל אָנגעבּױגן, װי אויף שטאָלצן, איז שוין 
: יזער בּעל-עגלה געזעסן צו אים האַלבּ-אױסגעדרײיט, ניט געוואוסט, צי ער טרעפט מיט דער 
6 פּאָכענדיגער בּייטש אין די לויפנדיגע פערד, און האָט געענטפערט, אז דאָט איז חוה פּויזנער, 
- דאָס שענסטע מײידל אין ראַקיטנע; אז זי האָט שוין אַמאָל ליבּ געהאַט פרעגערן, דעם 
: -פאַרװאַלטער פון תּלמוד-תּורָה, און אז איצט ווערט זי אין גיכן אַ כּלה פאר דעסלערן: 
2 --- פארן יונגען דעסלערן פון בּעריזשיגעץ. 

2 --- פאַר דעסלערן ? 

י חיים-משה האָט ניט געוואוסט, ווֹער דעסלער איז. אז ער איז געקומען אין װאַלד 


- אַרײן, האָט ער. דערזעהן יצחק-בּערְן מיטן װייבּ אין דרויסן בּיים שטיבּל און האָט גלײַך. 
יּ - אָן דעם פארגעסן. מ'האָט דאָרט אַ גאַנצן אָװנט גערעדט װעגן מלכס זיין אין ראַקיטנע, - 
- אוּן יצחק-בּער האָט זיך געבּײזערט; ער האָט געטענ'עט, או מלכן האָט דאָ אין ראַקיטנע - 


קיינער ניט געקענט. חיים-משה האָט געלאַכט: יצחק-בּער איז געװאָרן אַ סך בּייזער, 

3 -- אַ-יאָ בּייזער?--האָט ער פרייליך געפרעגט בּיי דער יידעגע. 

- = אָקאָרשט שפּעט נאָך אַ האַלבּער נאכט, ווען יצחק-בּער האָט אים אריינגעפירט שלאָפן 
- אין דער צווייטער צוגעגרייטער האַלבּ פון שטיבּל, איז חיים-משה געוואוירע געװאָרן, אז 
- דעסלער איז אַן אינזשענער, אַ פרעמדער. ער האָט אַ חלק אין די פיר-װיאָרסטנדיגע ריט- 
- ניצער טאָרף-זוּמפּן און האָט ניט לאַנג אױסגעבּויט אין בּעריזשינעץ דעם נײיעם גרױסן 


עפּעס אין כּעס געווען אויף מלכן און האָט אים דאָך אינם געשלאָסענעם שטיבּל אָנגע- 

6 | צונדן דאָס לעמפּל אויפן צווייטן טאָג נאָך זיין טויט, 

| = -- נו, און געשטאָרבּן ?.. האָט חיים-משה צו יִצחק-געוּן פַּלוּצִים א זאָג געטאָן---פון 
ווואס איז מלך פּלוּצים געשטארבּן? 

א - = ער האָט. געװאָלט אָנהױבּן וועגן עפּעס זיך דערפרעגן. 

- = נאָר יצחק-בּער האָט אויף דעם נאָר אַ מאך געטאָן מיט דער האַנט; געהייסן האָט 
1ס, אז ער, יצחק-בּער, איז שוין צו אַלט; 

| = -- ער װיַל דערפוּן ניט רעדן. 


גאָר בּשעת ער האָט זיך אזוי יע אויף צוּריק, האָט ער מלוצים. דערזעהן 
- הינטער זיך דאָס שיינע שלאַנקואוקסיגע מיידל, װאָס שטייט שוין אַ היפּשע וויילע אױפן. 


וינדע בּאַװעגוּנג. דעם מידלס בליק איז געוען אַ קלוּג-פּאַרװאוּנדערטער, אַ האלב- / 


און בּשעת ער האָט נאָך אלץ געפילט יעדע מינדסטע בּאַװֹעגוּנג פונם מיידלס 


! בּראווער. און אז חוה פּױונער איז דאס זעלבּע מידל, װאָס איז די לעצטע צייט פאר. 


י מענטן וװואָלט ער אים אָנגעוויזן אי אָט דעם גאלינטענעס פענסטער, - אט : 


= = נאר ראַקיטנע ווּהט; און קיין. רעכטן מענשן בּאַגעגנט מען שי ניט, שטייט ז 
וילע איינער יי דאָ אַקעגן. עטל קאדיס בּאלויכטענעם ריר דריקט, סיר 


און טראָגט אים צו נאָך אַ - נעהענטער : צום -פענסטער, 
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: מלכס חבר, חיים-משה'ן, איז נאָך אינם טאָג פון זיין קומען אויסגעקומען זעהן זיך. 
אייניגע ראקיטנער איינוואוינער. אין מיטן הייסן העלן טאָג, ווען דער בּעל-עגלה, װאָס 
אים געפירט דורך דער שטאָט פון װאָקזאל, האָט זיך אָפּגעשטעלט אין אײנגעבּראָכ 
האַלבּ-קיילאכיגן מארק, כּדי אראָפּצוּלאָזן דעם צווייטן פארשוין און אים אָרײנצוטראָ 
זאַכן אין שטוּבּ, האָבּן דעם פאעטאָן שעמעוודיג ארומגערינגלט אַ מענשן אכט יוּנגע 
קיטנער קרעמער, פוּן די, װאָס האָבּן דאָ אַמאָל אין איינעם מיט אים, חיים-משהן, אי 
חדר געלערנט. װי בּאלד דער פאעטאן האָט זיך מיט אים אָפּגעשטעלט פּוּנקט אקעגן זייעו 
קלייטן, האָט שוין ניט געפּאסט, זיי זאָלן בּלײבּן פון דער ווייטנס און ניט צוגיין אים בו 
גריסן. חיים-משה--אַ געל-בּערדלדיגער. יונגער מאן אי א גרוי יעגער-רעקל, װאָס האָט 
א בּיסל געהויקערט אין די בּרייטע אקסלען און אין די פּלײצעס--האָט געמווט אראָפּ 
פון פאעטאָן און אָפּנעמען בּיי זיי דעם שלום-עליכס, בּיי אים אויפן בּלאכן געזיכּט ‏ 
דעובּיי געשמייכלט ניט מער, װי די צוויי טוּנקעלע בּלישטשענדיג-פארוואונדערטע אויגן 
יונגע -קרעמער האָט ער כמעט אלע דערקענט און איטליכן אָנגערוּפן בּיי זיין אַמאָליגן 
נאָמען. אַלע זיינען זי געווען טאַטעס פון קינדער, בּאַװאַקסענע און שװער-בּאַוועגליכע. בּ 
איינעם האָט חיים-משה שמייכלדיג איבּעגעמאָסטן די בּאָרד אוּן אים בּאוויזן אז זי האלט. צון 
טפחים מיט אַ שטיקל. אַ צװײיטער האט נאָך אַלץ, װי אַמאָל, געהאט אַ היפּשן רויטן. 
אויפן שטערן און אראָפּ נידעריגער פון לינקען אויג--עף איז שוין איצט געווען אַ קצ 
בּשעת די איבּעריגע זיינען געשטאַנען ארום חיים-משהן מיט נאַריש-שמייכלדיגע פּנימער א 
האָבּן ניט געהאַט ועגן װאָס צוּ רעדן, האָט זיך דער רױט-פּליאַמיגער פּלוצים בּאַדע 
= יט אַ געדיכטער שעמעוודיגער פאַרבּ און האָט אויך אזוי פּלוצים אָנגעהױבּן רעדן צו 
== משהן אויף ,דוּ", פּונקט וי אַמאָל, בּשעת זיי האָבּן געלערנט אין אײַן חדּר: ‏ / 
: -- כ'האָבּ געהערט זאָגן: שרייבּסט שוין גאָר בּיכלאַך פוֹן א יה 
געהערט זאָגן... 
| --- װאָס?--חיים-משה האָט זיך מיט אַ מאָל און מיט ואוּנדער צוּ אים. אוֹמגעקוּ 
- יאָ,, בּיִכלאַך פון מאַטעמאַטיקע, 
און בּיייע, ער מיטן רוֹיט-פּליאַמיגן יונגען-מאַן, האָבּן זיך אזוי אַ וויילע געק 
ידי אויגן און האָבּן גוטמוּטיג געלאַכט איינער דעם צווייטן אין פּנים אריין. 
--- בּיכלאך פון מאטעמאַטיקע!?; 


: יאָ--ענטפערט אים פישל:---ס'איז קע אַזױ; די בּאָרד וואקסט, און די צרות-- 

-אָבּער פון וואנען װײיסטוּ, היים-משה? כ'האָבּ דען געזאָגט ? = 
! דערנאָך שווייגן זי אַ בּיסל, און חיים-מטה פרעגט װידער: 

-- זאָג מיר נאָר, פישל, פון װאָס איו דאָס מלך פּלוּצים געשטאָרבּן ? 2 
/ -- פון װאָס זאָל ער שטארבּן? --ענטפערט פישל:-פון װאָס שטארבּן דען אַלע 
4 יע 
= -- אזוי?--וואונדערט זיך חיים-משה און קוקט אױיף פישלען מיט חשד.-פוּן דעם - 

אָגסטוּ, װאָס סע שטארבּן אלע מענשן? און מער פין גאָרניט,.. אַ? ' ץ 
: צווייטן האָט אין וואלד פארכאפט דער בּייטאָגעדיגער גאָס-רעגן. און אז ער גײט - 
ם דורך פארבּיי יצחק-בּער דעם וואלד-קאַסירס שטיבּל, שטעלט ער ייך אָפּ און. ‏ 
: יצחק-בּער היצט זיך זאָרט און טענ'עט, אז מלכן האָט דאָ אין עטאָט קיינער, װי. 2 
;ער צו זיין, ניט געקאָנט. . 

-- װאָס װעט מען איט דערציילן מעשיות?--שרייט ער:---אפילו די צוויי-דּריי טייך, 
אַך, װאָס האָבּן זיך ארום אים געדרייט, האָבּן אים אויך ניט געקאָנט. 

| = און חיים-משה האָט דאָרט דערפון װילד הנאה און לאכט גוּטמוּטיג אויס דעם ברוגון. | 
וק-בּערו. - : 
--נוּ, גוּט אַזױ, גוט אזוי,--זאָגט ער צוֹ יצחק-בּערן:--װאָס-זשע דען האט געוואלט. 

וֶר, יצחק-בּער 1 
- = אין יענעם זעלבּן אָװנט האָט זיך שױן ווידער שפּעטער װי אלע מאָל געלױכטן א 
פענסטער פון עטל קאַדיסעס צימער, װאָס גייט ארויס צום הינטערשטן בּרייטן זייט- - 


יה אריין קערט זיך דארט ארוּם אוּם פרעגער דער פארואלטער, אָט דער, װאָס -חוה. 
ויונער האָט זיך אים א זעכצעהן יאָר אָן אויפן האַלן געװאָרפן, און איצט האָט זי זיך . 


: א א פונם נייעם גרויסן בּעריזשינעצער בּראווער. אַ א אָװנט אי . 
ענער געזעסן בּיי די בּראָמבּערגס אין הױז און האָט געשוויצט פון צופיל טיי-טרינקען - 
ון פון די פיל געלונגענע עזותדיגע געדאַנקען, װאָס ער האָט ארױסגעזאָגט.--ער האָט גע- - 
יט אלדעס בּייז אוֹיף חוה פויזנער און אויף איר טאטן, און אלע ארום אים האָבּן יי ש 
יגעהאט קיין זייטן און האָבּן געפונען, אז ער איז א לץ אוֹן אַ פארשלעפּטע קריינק:' = 
-- בּשעת ער דעדט אויף חוה פּויזנער און אויף איר טאטן, אין ער דיר ממט אַ -. 
: אָט דער פועגער. : 
|מ'האָט אים געבּעטן: -- אַנוּ, פרעגער, דערציילט נאָך עפּעס. : 
איצט קערט ער זיך אום צו זיך אַהיים און איז צופרידן: היינט האָט ער אױסגענוּמען. - 
גּשעת ער גייט דורך דאָס הינטערשטע זייט-געסל און דערועהט דאָרט עטל קאדיסעס / 
יכטן פענסטער, בּלײיבּט ער אַ וילע שטיין און טוט אַ דריק די פּעַנסנע צו דער נאָו מיט . 
מינע, גלייך פון יעדן דריק, װאָס ער טוּט פון אוֹיבּן מיט די מיטלסטע דריי פינגער?. 
1 װי געבּוירן אינעווייגיג אין זיין פלינקען עזותדיגן מה אַ טיפער און סא = 2 
יגדאנק. 


א ײג נס- 


ארוּם איז שטיל, אין די שאָטנט פון די בּוֹימער פאַלן שוין ממש טנק און. פיל 
גרעסער, וי די שאָטנס פון האַלבּן טאָג. די מײידלאַך דראַפּען זיך אַרױף אויף אַן אָנגע-. 
שפּאָלטענעם ראָוו און לאָזן זיך ארויס פונם װאַלד ניט מיטן בּרייטן פאַרשטױבּטן שליאַך, = 
נאָר מיטן שמאָלן שטעגעלע, ואָס איז בּאַליבּט, װי א פאַרקירצטער זוּמערדיגער װעג, בּאַ-. 
האַלטן אינם היפּשן װאַקסנדיגן גראָז פון גרינע, בֿאַאַרבּעטע פעלדער. אָט לאָוט זיך דאָס / 
: | שטעגעלע אַואָפּ אין א גרינעם טאָל, וואוּ אן איינזאַמער. קװאַל א בּרוּנעם רוּהט תּמיד מיט ‏ 
| אַ הייליגער כּשר'ער רוּהיגקייט: בּײַ אָט דעם קװאַל איז תּמיד שבּת. אָט הױבּט זיך ואָס - 
: שטעגעלע אַרױף אויף אַ קליינעם בּאַרג אוּן מיט אַ מאָל, װי אָ שמאָלע לאַנגע האַנט, / 
| טוט זיך ;ס אַ שטרעק-אויס צוּ יענעם לינקען עק ראַקיטנע, װאָס מיט די צװיי קלױסטעה- ‏ / 
- שפּיצן און מיט דער שול-יאַרמלקע אין מיטן---פון דאָרט פילט זיך עוין אַהער די גאַנצע מידקײט - 
- מיטן סוף פונם לאַנגען זוניגן טאָג זונטאָג. פון די פיל אָנג;װאָרפענע טשערעפענע / 
- דעכער פילט זיך אַהער אָט די מידקייט, און פון דער לעצטער זוּן, װאָס אויף זיי און אױף / 
- זייערע קוימענעס. ס'קלינגט דאָרט אַן איינציגער מיטעלער קלויסטער-גלאָק. מיט מידעצ / 
אָפּגעריסענע קלאַנגען בּאַגלײט עֶר פון דאָרט אַרוֹיס דעם טאָג, און די קלאַננען קוּמען - 
אַהער פּאַר'דאגה'טע, אָפּגעשװאַכטע אוּן דערציילן דאָ דעם כאָגס שבחים; = 
: --- געווען אַ שיינער טאָג, אַ ריינער טאָג, 
עטל קאדיס די קירסיסטין האָט נאָך אַלץ אַן אויסועהן פון א פרוי, װאָס טיף אין ‏ 
| זיך פילט זי מיט אַלע חושים, װי דאָס לעבּן טוט איר אויף-צוּ-להכעיס. זי קאָן דערצוּ מיט ‏ / 
- גאָרנישט ניט העלפן, שװײַגט זי. און חנקע ליוּבּער קאָן זיך שוין מער ניט אײנהאַלטן אוּן / 
- וויל וויסן, צי ס'איז אמת אֶט דאָס, װאָס מ'האָט איר געואָגט בּיי עוזריאל פּויזנער אי / 
- דער גרויסער כּל-ב'-קלייט. דאָרט האָט מען איר דערציילט: יצחק-בּער האָט אַנומעלטן געַ- / 
| קויפט אין װאַלד אַרײן דריי קעסטלאַך צװעקעס, האָט ער געזאָגט, אַו ער האָט געהאַט אַ / 
בּריוו--אין גיכן דאַרף אַהער אַראָפּקוּמען מלכס חבר --- חיים-משה, יט 
2 -- ס'איז אמת? -- פרעגט זי בּײַ עטלען, -- ער דאַרף טאַקע אַהער אַראָפקימען, | 
: חיים-משה? ' 
א -- ס'איז אמת, ענטפערט עטל, יא פארט 
און װידער טראַכט זי וועגן עפּעס, עטל קאַדיס, קוֹקט אויף עמיצן אַרױס אין שװײַגט. ‏ . 


} ישנ:שנבימושצ:ת- ,' : 


: נאָר אָט פאַרשפּרײטן זיך איין מאָל קלאַנגען, אז ער איז שוין אַהער אַראָפּגעקוּמען, 
- מלכס חבר היים-משה. אין אַ פּשוּטן װאָכעדיגן פאַרנאַכט פאַרשפּרײט זיך אָט דאָס נײַס 
- אוּן בּלאָננשעט ארוֹם איבּער דער שטאָט צוזאמען מיטן מידן גלעקער-קלאַנג פון צוריקגע- ‏ 
-קומענע' און אויסגעליידיגטע װאָקזאַל: -בּעל-עגלהשע פאַעטאָנעס. עמיצער איז; שוין אפילו . 
- געפאָרן מיט אים פון װאָקזאַל אויף איין בּעל-עגלהשן פאַעטאָן און דערציילט נאָכדעם בּײַ / 
זיך אין דער היים בּשעת טיי-טרינקען: | 

: | -- ער איז פאַרפאָרן גלײַך צוּ יצחק-בּער דעם װאַלד-קאַסיר, חיים-משה. ייס 
דאָס דערציילט פישל ריכטמאַן, װאָס איז אַמאָל אויך געווען אַן עקסטערן, און איצט . 
וואוינט ער אין טאָל אויף דער אַלטער שטאָט און האַנדלט, וי דער שווער זיינער, מיט זעק. ער 
האַלט בּיי זיך אַ קינד אויף די הענט און דערציילט, אַז חיים-משה אין געבּליבּן דער / 
| זעלבּער פרייליכער, װאָס אַמאָל, אים, פישלען, בּאַקיקט ער אזױ פרייליך פוּן אלע זייטן, א 
| בשעת ער זעצט זיך אויף מיט איס פונם ואָקואַל אויף. איין פאַעטאָן, און פֿרעגט בּיי אים: . 


; : ; 
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ד. בּערגעלסאן--אָפּגאנג, ‏ . 13 


און װאָס אִיז געווען דער סוף? = 
-- װאָס קאָן זײַן דער סוף פון צוויי יינגלאַן, װאָס האָבּן אַ ידיעה אין די פאה / 
נעפלטע ספערן? 
איינער איז אַרױס א מושלם, אַזױ זאָגט יצחק-בּער --- דאָס איז דער עלטערער, חיים- 


ימשה -- דער רויטליכער בּרען -- יצחקיבּער בּאַקומט פּלוצים אַזאַ פרום פּנים, גלײַך ער 
דאוונט מיט גרויס כּונה. ער שליסט צו די אױגן, שאָקלט אַהִין און צוּריק מיטן קאָפּ אוּן 


זאָגט אויף אים עדות: 
--ער האָט מיט װאָס צו אַרױס אויף דער וועלט. נאָר ער איז אַן עקשן--עֶר וויל ניט... 
און דעך צווייטער, דער בּלאָנדער און שעמעוודיג-לאַנגער מלך? -- אין מאָל איז 
אַהער צוּ יצחק-בערן אין װאַלד אַרײַן מגולגל געװאָרן א פרעמדער יונגער-מאַן. ער איז 
געווען אַ וואוקסיגער און זעהר אַ שטילער. ער האָטְ געהאַט אַ דערשלאָגן אויסזעהן. אפשר 
האָט אים א װאָסער ס'ניט איז אומגליק געטראָפן אין ראַקיטנע האָט מען געואָגט, אַז ער 


איז פריהער געווען פאַרשיקט. גאַנצע צוויי יאָר איז ער געװען פאַרשיקט. איטליכס מאָל, 


װאָס צו יצחק-בּערן אין שטובּ זײַנען ארײַנגעקוּמען מענשן פון שטאָט, האָט מען דעם יוּנגען 


- מאַן אויף גיך אַרײַנגעפּאַקט צו דער יצחק-בּעריכע אין אַלקער און מ'האָט פאַרמאכט נאָך. 


אים די טירן. ער האָט דאָ אָפּגעלעבּט מער װי אנדערהאלבּן יאָר; ער האָט דאָ געהאַט דעם 
קלײינעם אַפּטייק-מאַגאַזין, ער איז געווען עטל קאדיס חתן און איז געשטאָרבּן, 
אַז יצחק-בּער בּלײַבּט שטיל, בּלײַבּט אויך שטאַרק שטיל די גאַנצע לאנקע נעבּן אים, 


אוּן פון דער לופט, װאָס אַרוֹם, הױבּט אָן װי אַרוּמצוּקריכן און נאגן דער נאָכפּסהדיגער 


זומערדיג-פרישער טאָג פון מלכס טוֹיט. ס'געדיינקט זיך, װי אין גאַס פאַר מלכס שטיבּל 


זײַנען דעמאָלט אַ גאַנצן בּײַטאָג געשטאַנען דער דאקטאָר גראַבּײי מיט זײַן שוועגערין, בּראָמ- ‏ / 


בּערג, דער בּעל-הבּית פונם 'ורויסן סקלאַד פון ערד-מאַשינעס מיט זײַן פרוי, װאָס טראָגט 


פענטגע, חנקע ליובּער, עטל קאדיס, יצחק-בּער און נאָך א סך אַנדערע מענשן, און איטליכס 


מאָל, װאָס אַ פרעמדע פור איז אָנגעקומען קיין ראַקיטנע, האָט זי זיך אָפּגעשטעלט, און 
מענשן האָבּן זיף דערפרעגט, ער איז דאָס געשטאָרבּן, מ'האָט זיי געענטפערט: 
--- מלך, מלך פונם קליינעם אַפּטייק-מאַגאַזין, : | 
נאָר זיי האָבּן נִיט געוואוסט, וער מלך איז, און נאָכדעם האָט מען ויך שין דאָרט / 
אויפן בּית-עולם געאמפּערט מיט חברה-קדישא. צוּליבּן אָרט. יונגע מענען האָבּן קעגן אַ 
האַלבּע שעה געטענעט פון דער זײַט אוהל אויפן קול, נאָר די אַלטע האָבּן זיך סוף-צל-סוף 
דערשלאָגן זייערס, װײַל אויף מלכ'ס טױט איו געװען א חשד, אַ גרױסער חֹשד... 


| מלכן האָט מען געלייגט אין עק בּית-עולם, בּײַם קאַרשן-בּים נעבּן דעם בעריושינעצעה / 
-אַפּטייקערס קלענערן בּרודער, דעם דאָקטער--נעבּן נאָך גאָר א יונגען בּחור אַ דאָקטער, װאָס 


- = איבּער זיין צוּפיל פלײַסיגן לערנען האָט ער בּאַקוּמען אַ לונגען-פעלער און האָט זיך אויסגע- 


היילט מיט קאַרבּאָלי. אויף זײַן מצבה איז געווען אויסגעקריצט מיט גאָלדענע רוּסישע װערטער: 
,א קרבּן פון ליבּע צוּ הייליגער ייִיסנשאַפט", 


11 


אַז די מײידלאַך קערן זיך נאָכדעם אום צוריק אַהײם, געדיינקען זיי שוין מן הסתּם 


יעדערע פאָר זיך, אַז איצט בּאַשיצט זיך מלכס קבר אונטערן שאָטן פון אָט דער דאָקטערטער 4 


= געהייליגטער מצבה, זיי שוג און קוּקן ניט איינע צוּ דער צווייטער, 


י: יט ער האָט בּײַ זיך בע אַז די וועלט גליגט } אַזױי, װי זי איה ניט ‏ צוּם איב 
= ַכן, קאָן ער זיך בּאַגײן אֶהן איר, און זי אָהן אים -- אים אַרט שוין א 0 


זי די יאָטן. זי קוּקן זיך פאַרוואונדערט אַװוּרך און שמייכלען: 
-- זעה נאָר, פאַראַן נאָך איינעריף ‏ . 

: און יאַ נאָמען גיט מען אים בּאַלד אַ גי 
-- רב גר נומער 3, 

צו אים 1 װאַלד קומט מען שוין נאָכועם אָפט -- ס'איו סך הכל אַ אָרטט דר 


- 


- ער, יצחק-בּער אַלײן, זאָגט צוּ זײי; 
-- הערט-זשע אויס, יע שמועסן איז נישטאָ מכּח ואָס -- די ועלט א 


: | און מ'הױיבּט אָן לערנען;: מערסטן -- אָסטראָנאָמיע, א די פאַרנעפּלטע ספערן האָט 
|מען אַ בּיסל אַ ידיעה נאָך פון פריהער. דערצו העלפט נאָך גאָט אַ קאָמעטע צוּ יענער צײַט. 
: קויפן חברה -- די צװײי חברים הײסט עס -- אַן אַלטן טעלעסקאָפּ ערגיץ װאוּ אין 
יט אויפן = אי שוין אַ בּיסל אַ = אַפילו; מע בּריינגט אים צוּ פירן צוּ אית, 


לי א נוט-אויג און שעלט זיך; 
= אַז אַך אוּן וי צוּ דײַנע יאָר.. קריכסט אויפן דאַך!.. האָסט אײַן שכל : 


5 און חיים-משה רעדט איר. אײַן, אַז אַ יידינע, אַז זי איז. פרוּם און קוּקט תּמיד ארי א 
א ספר, קאָן זי מנחיל זיין דעם מאַן עולם הבּא, : 


: --- אַזױ, אזוי.. אזוי טוען אָפּ אין משך פון איינעם אַ זוּמער מלך מיט זײַן 
יחיים-משה'ץ, 2 


ד. בּערגעלסאן---אָפּגאַנג, | הע 


דער צווייטער כאַפּט עס בּאלך אונטער: 

-- װאָס זשע, שמייכלט ער, -- א בּאקאַלײי-קלייטל, אֵ?ּ.. מיט א הלט 
און דער ערשטער ענטפערט גלײַך אָפּ; 

-- און נאָך מיט װאָסער א גלעקל!.. : 
| = עטל קאדיס זיצט אין איר שווארצן קלייד און הערט עס שוייגנדיג און קאלט, װי א 
ס'פּאסט פּאר א מיידל, װאָס האָט שוין איין מאָל אָפּגעשװיגן מער וי צװיי חדשים און . 
װאָס האָט שוין בּאגראָבּן איר חתז --- ס'איז שווער, אז זי זאָל פון עפּעס כאַפּן התפּעלוח- / 
חנקע אָבּער זיצט די גאנצע צייט לײַטיש, װי איר יונג-געשטאָרבּענע מוּטער האָט זי פוּן ‏ 
תּמיד אָן געלערנט לײַטיש צו זיצן, און פארטראכט זיך א װײַלע װעגן דעם, װאָס יצחק-. 
בּער האָט א סך שווארצן בּרוד אונטער די היפּשע נעגל; יצחץ-בּער איז אַזאַ וואוילער, נאָר - 
= אָט.., ווען ער זייפט זיך אויס די נעגל. אז זי בּאפּרײַט זיך סוף-כּל-סוף פון אָט דעם גע- . 
- = דאנק אירן, איז איר שוין שווער צוּ כאפּן, װאָס די יינגלאך --- מלך מיט חיים-משהן זיינען . 
דאָרט אין דער גרויסער שטאָט אויסן מיטן װאָרט -- ;אַ בּאקאַלײ-קלײיטלי; אעשר מיינען- 
זיי מיט דעם די גרויסע שטאָט, וואו זיי עקסטערנעווען און דרייען זיך ארום, און אפשה / 
- = רופן זי גאָר אזוי די גאנצע ערדישע װעלט, װאָס יאחק-בּער דערמאנט וי תּמיד ניט / 
| -. צו גוטן, 


א -- גאָטט בּאקאליי-קלייט רוּפן זי אָט די ערדישע װועלט און דערמאנען ױ תּמיד / 

| ניט צוּ. גוּטן, : = 
יי פון יצחק-בּערס רייד איז אויך משמע, או עמיצער רעכנט ארום זיך דעם רוב מענשן י 
- = פאר פערד: 


--- װאָס ווייסן זיי? --- מ'האָט זיי איינגעשפּאנט, שלעפּן זיי. 7 

נאָר אויך דאָ איז שווער צו וויסן, וער רעַכנט אזוי: יצחק-בּער? צי אפשר גאָר זי 
- = --די צװײַ יינגלאך-חבריס. קלאָר איז נאָר איין זאך: ארום די יינגלאך ווימלען דאן גרויס- - 
- = שטעטיגע רעשיגע טעג; זיי שלינגען מענשישע וילנס, אָט די טעג, און לאָזן אלע מאָל 
- = ארויט אויף דער גאס נײַע גימנאזיסטקעס שפּאצירן, און ארום און ארום קלאפּן רעדער אָן 
| = די שטיינער -- דראָשקעס פליהען אָפּ און אויף, גרויס-שטעטיגע טאטעס ארבּעטן מיט די 
- = מחות -- זיי זאָגן זיך ניט אָפּ פון שיינע איידעמס צו האָבּן, נאָר אליין זיינען זיי דערװײַל ‏ 
- = שטארק בּאשעפטיגט און בּאוועגן דאָרט ארום די יינגלאך מיט פאבּריקן, װאָס לאָזן רויך, - 
= = מיט צוּגן, װאָס בּריינגען מענשן, מיט קלייטן, װאָס זײַנען איבּערגעפולט מיט שפּע, אוּן מיט 
טײַכן, װאָס וויגן האָלצווארג אויף זייערע שויסן, די גוואלדיג-גרויסע שטאָט איז װי אײַג- 
- געהילט אין נעפּל. נאָר פון װאָס בּאשטייט דען א גרויסע שטאָט, װאָס איז איינגעהילט אין / 
- = נעפּל, אױבּ ניט פון לעפּישע שאָטגס, װאָס לארימען און שרעקן און װעבּן דער װשל, 
 -‏ תְּהוֹ ובהו? וו 


י. קומט צו גי איין מאל חיים-מטה,---דער עלטערער פון די צװיי יינגלאך--און = 
= זאגט, אז ער וויל שוין בּעסער א שטענריגן ווינטערדיגן טאג, : 
= זאלן אהן אויפהער שיטן אױף אט דער שטאט געדיכטע נעפּלדיגע שנייען; זאל זיין / 
יט חושך, און אין איין צוזאמענגאס זאלן דערװאָרגן וערן אלע ווילדע געשרייען פון אט דעם לע- 
- פּישן תּהו ובהו -- מע דארף ניט, זאגט ער,--קיין װעלט, ואס טיט מענשן, אײדערּ ‏ / 
בּאפרידיגט זייערע פארלאנגען. : 6 
- = בּנוגע צו בּיידן, אזוי קלערן די יינגלאך --- איז זיך גאט :זעהר ניט לייטיש בּאגאג- ‏ 
| -- נאך אין סאמע אנהבּ, בּשעת ער האט זיי בּאשאפן, איז ער זיך ניט לייטיש / 


: אד על 


! צוּנויפגעדרייטן פּאַפּיראָס און הױבּט זיי אָן דערציילן, װי אַזױ מלך מיט זיין חבר ‏ 
- = משהן האָבּן אויסגעזעהן נאָך אַ מאָל, בּשעת זי האָבּן בּיידע געעקסטערנעוועט אין יז 


| == בּוימלדיגער: 
א --- ער, יצחק-צער, זאָגט ער, -- איז אַ מבין אויף אַזעלכע יינגלאך" 
2 ער פארלייגט די הענט טיף אין די אַרבּל, פאַררײַסט זײ, װי זיין שטייגער 
- = איז, שטאַרק הויך, צו דער בּרוּסט און גיט צוּ: | 
א -- אַלמאי זאָל ער זאָגן? אים, יצחק-בּערן, האָט גאָט מיט אַזעלכע קינדער ניש. 
60 = געבּענשט, | 
יש 2 און נאָכדעם בּלייבּט ער אַזױ שטיין מיט זײַן גאַנצער צעפּאַטלטער װאוּקס אוּן טֹ 
- = זיך א שאָקל אקעגן די מידלאַך, װאָס זיצן אין דער מיט לאָנקע אויף אן אָפּנעטעסעטן 
| קלאָץ; ער הױיבּט אוּנטער די גרויסע געדיכטע בּרעמען, צעעפנט די היפּשע געבּענשט 
1 לעפצן און זוּכט פאַר אָט די יינגלאַך דאָס פּאַסיגע װאָרט. ער זוּכט לאנג און געפיגט ני 
נאָר אז ער רעדט נאָכדעם לאַנג וועגן זײי, שווימען דאָך סוף כּל סוף אַרוֹס די פיגורן פון / 
צװוײ יינגלאַך חברים, װאָס זײַנען זיך געקוּמען לערנען אין דער גרױסער שטאָט: אײינער. 
|פון זיי, דער יינגערער, איז שוין דעמאָלט געווען א שעמעווריג לאַנגער, א בּלאָגרעת ; 
ער האָט געשמייכלט, האָט עס געהייסן: | 
--- ער ווייסט עפּעס, נאָר ער וויל דערפון ניט רעדן. : 
און דער צווייטער --- אַ רויטליכער בּרען, אַ שטיק קוועק-זילבּער, און דערצוּ 
גוואלדיגער מוג-טוב, דאָס בּרענענדיגע מאַטעמאַטיק-קעפּל. בּריינגט ער מיט זיך טאַקע פוּן ‏ 
דאַנען, פון ראַקיטנע, פון ואנען עֹר שטאַמט און ואוּ ער האָט אַ מאָל געלער 
אין חדר, 
| און בּיידע דרייען זיי זיך ארום דאָרט אין דער טוּמלדיג-גרויסער שטאָט, און בּייד 
געדיינקען, אַו זײ טראָגן קליינע קוים מערקזאמע הױקערלאַך איף די יינגלש 
פּלײצעס. | 
| -- די ירושה-מתּנה, אַזױ רופן זי אָט די הױיקערלאך און טי 6 איינער. 
צווייטן, --- די ירושה-מתּנה פונם קליינשטעטלדיגן יידן דעם טאטן 
און בּיידע דרייען זיי ויך דאָרט ארוּם פּארטייען, װאָס טומלען דאָרט אין שטאָן 
בּיידע לייגן דאָרט צו אן אוער און קוּמען צוּפרידן: 
--- ס'איז גוּט! 
אַז איינער פון זי בּאַמערקט דאָרט אין שטאָט עפעס א נײַס, קומט ער מיט 
פרייליך צו לויפן צום צװײיטן; ' 
-- האָסט געהערט? 
ער איז נתפּעל: 
--- הערסטוּ, זאָגט ער, די וועלט װאָלט ניט וֶוערט געוען א גראָשן, ווען זי ל 
זיך ניט בּאַטראכטן, 


יא א | יצט / 
שוין אַראָפּ אָט די לעצטע האָפענונג אוֹיך, און זי אַליין איז שוין ווידער ים ' 
לעכט בּיינאַכט, פונקט וי אַמאָל, איידער זי האָט זיך בּאַקאנט מיט מלכ'ן. אין שטאָט 
געהאט אין מויל אומעטום, מ'האָט וועגן איר גערעדט אין אַלע פאַרמעגליכע הייז 
מ'האָט זיך בּײַטאָג צונויפגעקליבּן טי טרינקען. מ'האָט געשמועסט: :0 
- = --אױיבּ אַ מענשן גייט ניט, איז גלײַכער, ער זאָל שוֹין גאָר ניט לעבּן אויף דער על 
אי אוּן נאָך האָט מען געזאָגט: 4 
- -- נוּ גוּט, זאָל זײַן, װי פרעגער, דער פאַרװאַלטער פוּן תּלמוּר-תּוֹרה, זאָגט: ,ע 
ודיס, זאָגט ער, גײט ארום גאַנצע טעג און טראַכט: מיט װאָס נאָך, אשטייגער, װאָלט ז 


ן-זײ האָט אַ גוטן קאָפּ, :א זי פאַרשטייט די לאַגע אירע -- און גאָר גוט אין אי 
ניט. 
| = און זי האָט זיך מיט קיינעם ניט אָנגעקערט און האָט ניט געװאָלט װיסן, װאָס יי 
עדט וועגן. איר אין שטאָט אוּן װאָס מען טראַכט: נאָר זעלטן זעלטן האָט מען זי געקאָגט. 


: לײַכן הוֹיז; זי האָט דאָרט גענוּמען מיט זיך חנקען אוּן איז געגאַנגען, זיך דורכרעדן וועג 0 : 
ולכ'ן מיטן גרויס-גופיגן יצחק-בּער'ן, דעם קאַסיר פוּן ראַקיטנער גרויסן װאַלד, 1 


==יצחק-בער דער װאַלד-קאַסיר האָט געהאַט אַ קראַנק װײַבּ. קיין מאָל האָט מען זי ניט. 
געזעהן אין שטאָט. און אַלײן איז ער געװען אַ :צעפאַטלטער -- אַ ייד אַ גבר. ער האָט 


ם, און עקיבאטאָנען, דעם איצטיגן בּעל-הבּית זײַנעם -- דעם איצטיגן חנפענען אלע 

פיר-און-דרײַטיג ,מענשן", נאָר:ניט ער, יצחק-בּער. א 

ער איז בּכלל א מענש אַן אָנגעװלִיטאָגטער. אַז ער װערט אױפגעטראָגו, א ע 
אז ו ער האָט זיך שוין אַ מאָל צעקריגט מיט גאָט אויך; : 


יי אײגנט. 


- אין עק גאַס איז אַ ייד א דוּרכגעגאַנגען ניט ווייט פון יע שטובּ : א 


זיצערין. 
4 - - ס'איז דאָרט ניט געבּליבּן קיין פלצמל. ‏ . 
: נאָר אויף מאָרגן בּײַטאָג, ווען די מײידלאַך זײַנען אַהין אַרײַנגעקומען, האָבּן ז 
- = טראָפן אין צווייטן קלענערן חדרל אַ פאַרדרייט לעמפּל,. די נגידישע ניינצעהניאָריגע חנק 
5 ליוּבּער איז געווען זעהר לײַטיש אויפגעצויגן; איר יונג-געשטאָרבּענע מוּטער האָט זי 
- תּמיד אָן געלערנט, זיך קיין מאָל ניט צו שוֹערן. זי איז געווען שטאַרק בּלאַס אוּן דער-. 
שראָקן אוּן האָט געזאָגט, אַז זי געדיינקט ניט, זי זאָל דאָס לעמפל פאַרן אַװעקגײן. 
= צינדן, זי האָט מוֹרא געהאַט פאַר אַ ליגן און האט בּאַלד צוּגעגעבּן:, : 
-- יעדנפאַלס איז זי ניינציג פּראָצענט זיכער, אַז ניט זי האָט עס געטאָן, : 
שפּעטער האָט מען זיך דערװואוּסט: חוה פּויזנער---דעם רײַכן קרעמער עזריאל טא 
| = געראטן מיידל, האָט אַ טאָג נאָך מלכ'ס טוֹיט זיך אוּמגעקערט אַהיים. שפּעט פאַרנאַכט. 
| = מען זי געזעהן דוֹרכגיין אַרוֹיף, צו מלכ'ס שטוּבּ, אוּן נאָך איר איז מיט אַ גרויסן בּ 
- == שליסל אין די הענט נאָכגעגאַנגען זייער עלטערער קלייט-משרת יוֹסל. ס'איז געווען 
- = צוּ פאַרשטײין: איינער אַ שלאָס אוֹיף דער אײַזערנער טיר פון עזריאל פּױזנערס גרוי 
= כּל-בּוֹ-קלייט האָט ווירקליך געכאַפּט דעם אָנבּליק פוּנַם שלאָס, װאָס הינגט אויף מ 
= שטיבּל; חוה פּוֹיונער אַלײן אָבּער איז די לעצטע צייט פאַר עפּעס אין כּעס געווען. 
= מלכ'ן אוּן האָט זִיךְ מיט אים, װי מיט אַ כּיון, ניט בּאָגעגנט. 
דג געוואוירע געװאָרן איז מען עס אָקאָרשט אין עטליכע טעג אַרום. עטל קאַדיסעס מוטער 
- פריה- געבּליבּענע אַלמנה, איז דעמאָלט ניט געווען אין דער היים. אין שטאָט האָט מען געזאָגט, 
== אַז זי איז שוין װידער בּגנבה אַװעקגעפאָרן צוּ איר רײַכן שטאַרק קמצנישן שווער, פו 
1 - = וועמען זי פאַרלײקנט פוּן נאָכן מאַנס טוֹיט איר ציטעריג קלייגעם פאַרמעגן אוּן בּײַ װע 
 +‏ זי רײַסט אוֹיס מיט גרוֹיס מאַטערניש אַלע חוֹדש אויף צו לעבּן די בּלאָנדע מיטלמע 
- = געפּאַקטע חנקע ליבּער אין דעמאָלט געקומען צו עטל קאַדיס אַהיים. זי איז געשטאַנ 
- = אַקעגן עטלען מיט בּלאַסע אוּנטערגעקליבּענע נאָז-לעכער אוּן האָט איר ניט געהאט דערוי 
װאָס צו זאָגן כּדי ניט צוֹ קוקן עטלען אין פּנים אַרײַן, האָט זי זיך אַװעקגעדרײט אי 
- זײַט און גענומען קוּקן אין פענסטער. אוּן עטל קאַדיס האָט דערויף גאַרנישט ניט געזאָג 
זי האָט געהאט א פאַרשטיינערט טונקל-בּלאַס אוּן אויסגעצויגן פּנים, אוּן פון אונטער 
- גראָהע אויגן, װאָס האָבּן געקוקט אומעטיג, װי די אויגן פון אַ שאָף, האָבּן זיך געשו 
?= היפּשע טיפע גריבּער: זי אין פון תּמיד אָן געווען אַ שװײַגנדיגע, אַ שלעכטע און בּי 
{ = וי אִיר אייגן ניט-געלוּנגען לעבּן. איין מאָל---דאָס איז געווען צוריק מיט אָנדערהאַלבּן. 
- = האָט זי פּלוּצים אין מיטן סעזאָן פאַרלאָוט אירע ניט דערענדיגטע קוּרסן און האָט אָ 
- = שוויגן מער װי צוָויי חדשים אַ פאַרשפּאַרטע אין איר צימער, װאָס בּיי איר מוּטער אין. 
! = = הָיים. אין שטאָט האָט מען געזאָגט, אַז זי שװײַגט פוּן. שלעכטיגקייט, שווייגט זי" 


א אף שאר א א ? ג 


געװאָלט. העלפן חנקע ליוּבּער אוּן עטל קאַדיס---די קורסיסטין, װאָס האָט אין גיכן 
אָלט א כּלה װוערן פאַר מלכ'ן--האָט זי זיך פון זייער הילף אָפּגעזאָגט; געמאַכט אַ פּאָר. 
-פֿאַר'עקשנטע, ניט קיין זיכערע תּנועות און זיך סוֹף-כֹּל-סוֹף אַרײַנגעווארפן אין בּריטשקע / 
אַרײַן מיטן בּוֹיך, וי איינער, װאָס זעצט זיך רייטן אוֹיף אַ פערד. נאָר בּשעת די מײדלאַך - 
זײַנען געבּליבן װאַרטן אוֹיף איר לעצטן װאָרט, האָט זיך פּלוּצים אַרוֹיסגעגליטשט דעף. . 
רעם פוּן איר האַנט. אויבן אָן, אוֹיפן אָנגענעצטן קישעלע, האָט זי מיט א מאָל געגעבּן אַ " 
אַרײַן דעם קאָפּ אין די אַקסלען, זיך אײַנגעהוֹיקערט, אַזוֹי אז די בּוּרקע האָט גענוּמען . 
סזעהן, װי אָנגעפילט מיט אַ בּינטל שמאַטעס, און האָט אױסגעשאָסן מיט אַ משוּנה- 
שדיגן קוויטש: 1 
| = --- אוֹי, מלך!... מלך!.. : 
דעמאָלט איז די פור מיט אַ מאָל אָפּגעפאָרן פוּן שטובּ אוּן האָט געלאָזט נאָך זיך . 
נגע צוויי רעדער-סיפּנים אין דער גלענצלדיג-פרישער ראַקיטנער בּלאָטע--דאָס האָט דער" 
:על-עגלה מיט א מאָל זיך צעװיאָקעט אוֹיף די פערד: ער האָט פיינט געהאט װײבּערש ‏ 
- געוויין. אין מיטן מאַרק האָט מען די פוּר אָפּנעשטעלט --דאָס איז געווען יצחק-בּער, דער . 
- גרויס-גופיגער קאַסיר פוּן ראַקיטנער װאַלד. האַלטנדיג די הענט פאַררוקט אין די אַרבּל . 
: וון פֿאַרריסן העכער דער בּרוסט, האָט ער געקוקט פאַר זיך מיט זײַנע גרוֹיסע אויסגעקוליעטע - 
וויגן. ער האָט ניט געפילט, װי דער רעגן נעצט אים, װי דער װינט בּלאָזט אים זיין 
- לאַנגע שטויבּיג-גראָהליכע בּאָרר אָן א זײַט. צעבּראָכן פון אַ נאַכט ניט שלאָפן, האָט ער 
- זיך געהויקערט מיט זיין גאַנצער צעפּאַטלטער וואיקס אוּן האָט הוּסטנדיג געשריגן צוּ מלכ'ס - 
יועסטער אויפן קוֹל; 
א = -- וואו-זשע איז געבּליבּן דער שליסל?,,. פון מלכ'ס שטיבּל דער שליסל? : 
= די פור מיט מלכ'ס שוועסטער איז סוֹף-כּל-סוֹף פאַרשוואונדן אויפן עג צום װאָקואַל. - 
| וצחק-בער האָט אויסגעדרייט אַהער זיינע פּרא-אדמריגע בּרייטע פלייצעס אוּן, מיט הענט - 
- פאַררוקט אין די אַרבּל, האָט ער אַװעקגעשפּאַנט צו דער קאַסירערשער אַרבּעט, װאָס אין 
- גרוֹיסן ראַקיטנער װאַלד, אי 
אוּן נאָכדּעם איז שוין דער רעגן געגאַנגען שטאַרקער, און מלכ'ס שטיבּל איז שוין / 
געווען פאַרשלאָסן פון דרויסן, און דער שליסל--אַײַנגעהילט אינם אױסגעװעבּטן פּאַרפוּמירטן . 


מן 0 
- טיכעלע, װאָס בּײַ עטל קאָריס אין רידיקיוּל. איצט זיינען אַהים געגאַנגען שלאָפן חנקצ - 
ליובּער אין עטל קאַדיס -- דִי צוויי מיידלאָך, װאָס זײַנען געשטאַנען נעהענטער צוּם גע=. 


שטאָרבּענעם מלכ'ן, װי אַלע אַנדערע דאָ אין שטאָט. נעכטן בּייטאָג איז געווען פּריקוע צו - 
- קוקן, וי זי שלעפּן זיך בּיידע אינאיינעם נאָך מלכ'ס בּחוּרשער לויה, און איצט, אין ר 
עו פּריקרע צו זעהן? וי זי שלעפּן זיך גיידע אהיים לאפ 


אוֹיף מאָרגן בּײַטאָג האָט דער רעגן נאָך אַלץ געגאָסן. | 
: הײַזער אין שטאָט זײַנען געשטאַנען אויסגעצוואגן, אײַנגעהויקערט. אויף דער פאַר- 
יחושכ'טער גאָס האָט געשמעקט מיט נאַסן מבּוּל אוּן מיט געניץ. אָקאָרשט פ?-נאַכט האָט 
זיך גענומען לייטערן. שיקסעלאַך האָבּן אַרוֹיסגעטויבּן די גענז. אַ בּנל-עגלה איז, נאָך צוויי 
- מעת-לעת רוהען, דורכגעלאָפן איבּער דער שטאָט מיט אױסגעפּאַשעטע פערד מיט פיס, וואס 
-שפּריצן בּלאָטע פון אונטער פריש-פאַרבּונדענע עקן, און נידעריג אַרױס דער שטאָט האָט זיך . 
ריט די זוּן בּאַװין. 


6 : אײגנס. 


א רב, אָט דער יצחק-בּער. ער האָט געקאָנט גוט לערנען, נאָר ער איז געוקן ' 
קיין מאָל ניט געגאנגען אין שול און האָט שטאַרק פײַנט געהאט פרומע יידן. אויפן 
מיט דער לויה איז ער ניט געגאנגען, װײַל ער האָט ניט פארגוּנען די פרומע ייד 
פּאָרען זיך איצט נעבּן מלכ'ן און האָט ניט געװאָלט הערן ,די פּסוקים, װאָס 
דאָרט"; איז ער געשטאנען דאָ אין מיטן מארק צװישן א רעדל יידן און האָט דער; 
אזוי מלך איז פארן טויט געבּליבּן דער זעלבּער, װאָס פארן לעבּן; װי אזוי ער איז 
לעת נאָכאנאנד געלעגן מיט א פּאכיר אייז אויפן הארצן און האָט געשמייכלט: ‏ . 
-- איין שמייכל, האָט יצחק-בּער מפורש געווען.--פאר זײַן מוטער דער אל 
האַלט ערגיץ אין זיין געבּורט-שטעטל דעם טאָפּטאק און לאָזט דאָרט אלע יאָר עפּעס 
נחת, װאָס זי האָט געקלערט אין אים צו האבּן; איין שמייכל פאר זיך אליין, פאר 
ניט-אײַנגעגעבּענעם לעבּן. הייסט עס; און איין שמייכל... איין שמייכל מעג זיין פאר ז 
חיים-משה'ן, װאָס פלעגט זאָגן אז פארן טוט װעט ער זיך נאָך אָפּרעכענען מיט 
א ,נו?" מיט א ;נו", װאָס װעט זיין די טייטש: נו, האָט מען מיך אהער *האי ‏ 
בּין איך דאָ געווען, נול.. : 
דער רעגן האָט שוין אָנגעהױבּן טריפן, נאר יצחק-בּער האט נָאךְ אלץ געה 
דער עוֹלם ארום אים איז נאך אלץ געשטאנען. פון דרך-ארץ צום געשטארבּענעם 
דא ארום אים געשטאנען און פון דרך-ארץ צו אים אליין, דעם גרויס-גופיגן און צעפּאל 
וואס איז אמאל געווען א שוֹחט צי א רב און האט פיינט פרומע יידן און גײַט 
מֵאל ניט אין שול און איז איצט ניט געגאנגען אויפן בּית-עוֹלם מיט דער לויה, 


דער רעגן האָט שוֹין נאָכדעם געגאָסן אַ גאַנצע נאַכט--דאָס איז געװען דער. 
: לאַנגער און רעגלמעסיגער זומערדיגער רעגן, : 3 
מיט יעדן אומגעריכטן בּליץ האָבּן זיך פּלוּצים, וי אוּמגעריכט, אויפגעכאַפּט דער מי 
מיט די צוויי קלויסטער- שפּיצן, װאָס אין בּיידע עקן יִשוּב, אונטער די בּערג. מאָדנע 
*װי ניט קיין היגע, האָבּן זי אַ שימער געטאָן מיט זייער צעשראָקן גאָלדּ אין דער 
נאָר ניט דערקאָנט ניט זיך אַלײן און ניט די געגנט אַרום און האָבּן אײַנגעדרימל 
מיט אַ מינע פון אױסגעװעבּטן פּחד אוּן פון בּטלען חֹלוֹמוֹת: 
--- פפו! טפו! צו שונאימס קעפּ, : 
אַ גאַנצע צווייטע האַלבּע נאַכט האָט ראַקיטנע די שטאָט געהערט אין של 
רוּהִיג ס'טריפן די רינוועס פון אירע דעכער, טראָפּנס פאַלן דאָ אין אַ פעסל אַן או 
שטעלטן, דאָ אוף אַ שטיין אן איינגעפּלאַסטערטן אוּן דערמאָנען, אַז אין שטאָט 
געפעלט אַ מענש: 2 
-- טאַקע געװאָרן ווינציגער מיט אַ מענש, 
אוּן גאַנץ פריה, װען פון אונטער צעריסענע שווימענדיגע שטיקער װאָלקן 1 
דער רעגן װידער אין אַלכסוֹן געלאָזט גיסן, איז שוין אַ געדונגענע בּעל-עגלה 
געהאט געשטאַנען אין עק שטאָט, נעבּן מלכ'ס קליינעם אַפטײקמאגשון ‏ | 
גענעצט אויפן רעגן און געװאַרט, 
אין א געלעגענער בּעל-עגלה'שער בּוּרקע מיט א מענערשן שירעם אי 
פוּן שטיבּל ארויסגעגאַנגען מלכ'ס שוועסטער, די פרעמד-שטעטלדיגע פּראָװיזאָרין, ‏ 
וי געפּענטעט גענומען ארויפקלעטערן אויף דער הויכער בּעל-עגלה'שער בּריט 


ואואה והנה הֹר אחד בּקיד... ואחתּף ‏ 
,..והנה פּתח אחד, 5 
יחוקאל ח. 


1 


שפּעט נאָך אַ האַלבּן טאָג האָט מען מקבּר געווען מלכ'ן אויפן קליינשטעטלדיגן ראַ- ‏ . 
* בּית-עוֹלם. אַלע זײַנען אַװעקגעגאַנגען אַרויף א בּאַרג מיט דער בּחוֹרשער לויה, 
ין שטאָט, װאָס ליגט, װי אין א נעסט, אױסגעבּעט צװישן גרינע בּאַאַרבּעטע בּערג, 
-דעמאָלט אַקעגן אַ פּאָר שעה געווען אַזױי שטיל, גלײַך אין איר איז מער קיינער נישט . 
בּן. אַ פּשוטע גויִשע פור איז דעמאָלט אָנגעלאָפן בּאַרג-אַראָפּ מיט צעיאָגטע פערד. 
ט אַיילנדיג דורכגעשווינדלט צוישן די צוויי שורוֹת טאפּאלן, װאָס אין אָנהוֹיבּ בּעריזשי- - 
ער װעג; אירע רעדער האָבּן געשווינד געיאָגט איבּער דער הילצערנער גרעבּליע, װאָס + 
ייז יעק שטאָט, און זייער טרייסלדיג קלאַפּערײַ האָט אָפּגעהילכט בּיז דער הילצערנער - 
, װאָס אין צווייטן עק. דאָרט, אין אָט דעם צווייטן נידעריגן עק, האָט אַ װאַסערל 
-געמורמלט אַרום א שטיין; אַ גוֹיה האָט געװאַשן גרעט, אַן עפּלבּוֹים איז געשטאנען 
בּליהט, און גאָרניט -- קיינעם האָט ניט געארט, װאָס דער הימל איז צו שבועות-צוֹ 
טעג פאַרװאָלקנט. פּלוצים האָבּן זיך דערהערט גלעקלאך קלינגען. איבּער דער שטאָט 
ויִך געשווינד פארשפּרײַט די ידיעה, אז פון װאָקזאל איז אָנגעקומען מלכ'ס שוועסטער, 
- פרעמד-שטעטלדיגע פּראָװיאָרין, מ'האָט װעגן דעם געגעבן צוֹ װיסן אויפן בּית-עוֹלם, - 
מיט מלכ'ס שוועסטער אהין אַרוֹיִפגעפאָרן, און די קבורה האָט זיך פאַרהאלטן. אל . 
זי דעמאָלט געזעהן צום ערשטן מאָל, אָט די פרעמר-שטעטלדיגע שוועסטער מלכ'ס. . 
-געשטאַנען צווישן די יונגע קארשן-בּוימער נעבּן אָפּענעם קבר און האָט געוויינט. און . 
מען איז דאָרט בּאגלײַך פרעמד געווען סײַ איר פּנים, סײַ איר קוֹל, | 1 
-פון דער לויה האָט מען זיך אומגעקערט שפּעטליך אין בּין השמשוֹת, מ'איז זיך פו- / 
הגעגאן אײינציגװײַז און פּאָרלאכװײַז; און דער דאָקטאָר גראבּיי איז געווען פארשוויצט - 
זעריג--ער האָט אױפֿן בּית-עולם געכאַפּט א צוג-לופט און האָט פארלוירן דאָס קוֹל. ‏ - 
'איז געווען כּמארנע אין דרויסן; ס'האָט געשמעקט מיט נאָהענטן רעגן, און וועגן 
רעדן איז ניט געװען. אין מיטן אײַנגעבּראָכענעם האלבּ-קײַלאכדיגן מארק איז 
אנען א רעדל. א וואוקסיגער צעפּאטלטער ייד האָט געשטעקט אין מיטן רעדל און האָט ‏ / 
קלט מיט דער היפּשער שטױיבּיג-גראָהליכער בּאָרד. דאָס.איז געווען יצחק-בּער, דער 
פיגער קאסיר פוֹן ראקיטנער וואלד. ער אליין האָט צוריק מיט א יאָר אנדערהאלבּן / 
פון זיינע מקומות אראָפּגעבּראכט אהער מלכ'ן, דעם שעמעוודיג-לאנגען בּחוֹר, און 
גִים אײַנגערעדט, ער זאָל דאָ עפענען דעם קלייגעם אפּטייק-ניאגאזין, און איצט איז ער 
לאָגן מיט מלכ'ס טויט. אין די יונגע יאָרן איז ער געװען ערגיץ א שוֹחט צי 
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